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ВВЕДЕНИЕ
Латинский язык как самостоятельная дисциплина в ме­

дицинском вузе по своим структуре, целевым установкам 
и профессионально-развивающим возможностям является 
основой изучения и использования медицинской термино­
логии не только в вузе, но и при последующей профессио­
нальной деятельности, а также средством совершенствова­
ния личности будущего медика.

Впервые столкнувшись со структурой данного учебного 
предмета, с обилием медицинских терминов, относящихся 
к основным номенклатурным группам, студенты 1 курса, 
еще недостаточно владея методикой самостоятельной ра­
боты. испытывают значительные трудности при изучении 
латинского языка. В связи с этим возникает необходимость 
в создании системы изучения медицинской терминологии 
в курсе латинского языка для более эффективной адапта­
ции студента к медицинскому вузу, грамотной успешной 
организации аудиторной и внеаудиторной самостоятель­
ной работы.

Данное пособие содержит три раздела ведущих тер- 
миносистсм: терминологию морфологических дисци­
плин — анатомии и гистологии; терминологию комплек­
са патологической анатомии и клинических дисциплин; 
фармацевтическую терминологию с номенклатурой лекар­
ственных средств. Оно построено с соблюдением принци­
па системно-терминологического обучения, оправдавшего 
себя и доказавшего свою эффективность. Пособие рассчи­
тано па работу студентов как в аудитории с участием препо­
давателя. так и вне ее в процессе самостоятельных занятий 
латинским языком.

Дисциплина «Латинский язык» в медицинском вузе но­
сит четко выраженный профессионально-ориентирован­
ный характер, поэтому теоретический материал структури­
рован в соответствии с изучением определенного раздела 
медицинской терминологии.



4 Введение

Структура I раздела «Основы грамматики в курсе ме­
дицинской терминологии» включает тему. цель, значение 
темы, вспомогательный материал, план работы нал темой 
и вопросы для самоконтроля.

Имея перед собой цель занятия, работая над освоени­
ем темы по предложенному плану, студент постепенно не 
только осваивает предмет, но и учится работать самостоя­
тельно. Вопросы и задания для самоконтроля дают ему воз­
можность научиться выделять главное в полученной ин­
формации. анализировать и систематизировать учебный 
материал, кратко, логично и последовательно излагать свои 
мысли.

Содержание 1 раздела позволяет студенту освоить латин­
скую грамматику в процессе изучения анатомо-гистоло­
гической терминологии, сформировать недостающие для 
учебы в высшей школе навыки самостоятельной работы, 
собственный стиль учебной деятельности.

Два других раздела изложены так, чтобы и преподаватель, 
л студент могли строить процесс изучения латинского язы­
ка дифференцированно, выбирая тот набор упражнений, 
который наиболее адекватен уровню готовности студента 
к усвоению и продолжению работы.

Учебный лексический материал, включенный в упраж­
нения раздела «Словообразование в клинической терми­
нологии». отобран по принципу наибольшей частотности. 
Помимо упражнений для выполнения в аудитории, где 
обеспечена помощь и корректировка преподавателя, пред­
лагается группа упражнений для самостоятельно!!! внеауди­
торной работы. Данный подход способствует соблюдению 
принципа многократной повторяемости и обеспечивает 
прочное усвоение материала.

111 раздел «Фармацевтическая терминология и общая 
рецептура» включает краткий теоретический материал по 
теме «Рецепт», сборник рецептов, подобранные! с учетом 
требований программы, и словарь, позволяющий перевести
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рецепты самостоятельно. Последовательная, системати­
ческая работа с использованием этого материала поможет 
студентам научиться грамотно писать рецепты, переводить 
их с русского языка на латинский и с латинского на рус­
ский. правильно образовывать на латинском языке наиме­
нования химических соединений (оксидов, кислот, солей), 
научиться вычленять в составе наименований лекарствен­
ных средств частотные отрезки, несущие определенную ти­
повую информацию о лекарстве.

Включенные в пособие логико-дидактические схе­
мы (ЛДС) позволяют охватывать материал одномоментно 
и представлять его в наглядной форме, возвращаться в ходе 
учебного занятия к любому фрагменту учебного материала, 
использовать его на нужном этапе учебной деятельности.

Раздел «Латинский язык в вопросах и ответах* помогает 
систематизировать знания, обобщить изученный материал, 
излагая его последовательно, четко, логично.

Методические и дидактические подходы, используемые 
в данном пособии, способствуют развитию умений и навы­
ков, необходимых студентам для формирования компетент­
ности будущего врача. Умение учиться развивает когнитив­
ные навыки, побуждающие к приобретению новых знаний. 
Планирование, т.е. постановка целей, составление графа 
логических структур, определение приоритета для выпол­
нения работы, помогает в выборе цели и видов деятель­
ности. мероприятий в установлении конкретных сроков. 
Умение логически мыслить позволяет оценить и выбрать 
правильную методику при освоении новых знаний с ис­
пользованием как индуктивного, так и дедуктивного ме­
тодов, контрастирующих с традиционным обучением, где 
главное — запоминание и механическое заучивание.

Названные качества формируют самостоятельную, креа­
тивную личность будущего специалиста, способного актив­
но усваивать и применять полученные в обучении знания, 
умения и навыки в профессиональной деятельности. При
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последовательной работе по предлагаемой системе у студен­
та формируются и развиваются универсальные компетен­
ции: познавательные, исследовательские, деятельностные 
и коммуникативные, которые способствуют готовности его 
к последующему обучению и развитию профессиональной 
направленности.

Таким образом, представленная нами система изуче­
ния медицинской терминологии в курсе латинского языка 
включает интеграцию, взаимодействие в системе препода­
ватель-студент, компетентностный, личностно-деятель­
ностный подходы, гуманистическую направленность об­
учения, инновационные подходы при использовании 
механизма формирования и развития личности студента.

Авторы считают своим долгом поблагодарить доцента 
И.А. Коровину за разработку отдельных тем I раздела: «Су­
ществительные III склонения мужского, женского и сред­
него родов»; «Прилагательные III склонения»; «Недоста­
точные и неправильные степени сравнения»; «Причастия 
настоящего времени действительного залога»; «Причастия 
прошедшего времени страдательного залога»; «Греческие 
существительные 1-1П склонений; Лексический мини­
мум I раздела».



Раздел I

ОСНОВЫ ЛАТИНСКОЙ 
ГРАММАТИКИ В КУРСЕ 

МЕДИЦИНСКОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ





Занятия
ЗАНЯТИЕ 1

Тема: Латинский алфавит. Фонетика. Произношение 
гласных, согласных и их сочетаний.

Цель: Освоить латинский алфавит и правила произноше­
ния ЗВУКОВ.

Значение темы: Для быстрого и правильного чтения и на­
писания медицинских терминов необходимы знание латин­
ского алфавита, правильное произношение гласных, соглас­
ных и их сочетаний. Чтобы успешно овладеть темой, студент 
должен: знать все буквы латинского алфавита, уметь 
правильно читать гласные, согласные и их сочетания.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминологии. М.: Ши ко. 2007; 
Новодранова В.Ф., Бухарина Т.Л. Латинский язык и осно­
вы медицинской терминологии. Екатеринбург: УрО РАН, 
2005: ТеппйиЖцра апаюпйса. Международная анатомическая 
терминология (с официальным списком русских эквива­
лентов) / под рсд. Л.Л. Колесникова. М.: Медицина, 2003; 
Лазарева М.Н., Нехай М.Н. Латинский язык и терминология 
фармации: учебное пособие. М.: КНОРУС, 2016.

План работы над темой
(.Ознакомиться с краткой историей латинского языка 

и медицинской терминологии.
2. Выучить латинский алфавит.
3. Научиться произносить гласные и согласные звуки.
4. Научиться правильно произносить дифтонги и моно­

фтонги.
5. Овладеть произношением латинских и греческих соче­

таний звуков.
6. Выполнить необходимые тренировочные упражнения.
7. Выполнить контрольные упражнения и ответить на во­

просы для самоконтроля.
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Название Название

Н
о

ПЭ п
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Уу вэ в

икс КС
ипсилон и

Работая над темой, последовательно отвечайте на следую­
щие вопросы

1. Сколько букв в латинском алфавите? Назовите их.
2. Какие латинские буквы обозначают гласные звуки?
3. Сколько дифтонгов и монофтонгов в латинском языке?
4. Как произносятся согласные звуки?
5. Как произносятся буквосочетания п§и, ди, б?
6. Как произносятся буквосочетания с «й»: ей, рй, гй, 1й?
Для ответа на 1-й вопрос:
• прочтите несколько раз латинский алфавит, чтобы за­

помнить его;
• напишите все буквы;
• произнесите все звуки.
В латинском алфавите, которым пользуются в современ­

ных учебниках, справочниках и словарях, 25 букв. Ниже 
даются начертание, название латинских букв и их произно­
шение, принятые в учебной практике:

11
3]

и 
йот

Произно­
шение

ц или к 
д

Произно­
шение

тэ
У

Р 
с ИЛИ 3

т
У

цэ 
дэ 
э 

эф 
гэ 
ха

А 
бэ

Хх
Уу

э
ф
г 

украин­
ское г, 
немец­
кое й

и 
й

эн 
о

ку 
эр 
эс

а 
б

НаЧерта-
ННС

Мп 
Оо 
Рр
Рч 
Кг

Т( 
С1и

Начерта­
ние 
Да 
Вв 
Сс 
Эй 
Ее 
РГ 
Се ни



Занятие 1 11

Название Название

зета з

[н | — Ипеа
Гласная /

ка 
эль 
эм

Латинские гласные образуют монофтонги и дифтонги — 
сочетания двух гласных, которые произносятся как один 
звук или слог:

• ае [э] — репюпАеит, §ап§гйепа, соз(ае
• ое [э:| — оеббта, атбеЬа
• аи (ау| — йип$
• ей [эу] — рпеитоп(а.
Если а + е или о + е не образуют монофтонга, то над е ста­

вится разделительный знак (••), и каждый звук читается от­
дельно: Лёг, Л1оё.

[й]:
в начале слова или слога перед гласной: 
швит — ярмо; в середине слова между глас­
ными: шйюг — большой.
В настоящее время в этих позициях чаще пи­
шется буква] (йот):]ипсшга — соединение. 
Гласная у произносится как (и] и встречает­
ся только в словах греческого происхожде­
ния: Ьшугит [бутйрум] — масло.

Произно­
шение

Произно­
шение

к 
ль 
м

Начерта- 
’ ние 

2х

Начерта­
ние
Кк
И

Мт
Звуки латинского языка делятся на гласные и согласные. 

Рассмотрим произношение гласных.
Гласные а, о, и произносятся, как русские |а). |о|. (у]. 

Гласная е обозначает звук [э], например: уекеЬга [вэртэ- 
бра| — позвонок.
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С

8

//

П&1

*■ ти ] — после 5. х — сотЬиз/ю [комбустио|. гтих/ю 
микстио]

[нгв] — перед гласной — 1/7^//а |лйнгва|

|ль] — читается мягко: /апипа. /аЫшп 
[и| — перед е, /,у, ае. ое, ей: сиси!и$, саесшп

[к] — в остальных случаях: сарШ, сома 
[с] — 5и1си$, с!огеит

Для ответа на 2-й м 3-й вопросы:
• прочитайте объяснение темы;
• выпишите отдельно гласные и произнесите их несколь­

ко раз. чтобы запомнить.
N8! Обратите внимание на произношение гласных 7, .г:

• выпишите все монофтонги и дифтонги с примерами 
и повторите их несколько раз, чтобы запомнить.

Рассмотрим произношение согласных звуков. Большин­
ство согласных произносятся так, как называются. Особен­
ности имеют следующие звуки:
/

[нгу] — перед согласной — 17;де/1а [лйнгуля]
В словах греческого происхождения встречаются букво­

сочетания с «Ь»:
ей — |х] — еййПа [харта]
рй — [ф] — г1фйе |рафэ]

[з] — между двумя гласными: сайга. пазиз; между 
гласной и согласной т или п: рккумпа, апла.

Дня овладения навыками чтения необходимо усвоить 
произношение латинских буквосочетаний:
ди [кв| — перед гласной — эдиата [сквама]

х [ин| — перед гласной — йцес/Уо [инъёкиио|
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гЛ — [р[ — г/лгбта [ризома]
/Л — |т| — /Логах [торакс |.
Дтя ответа на 4-й. 5-й. 6-й вопросы:
• прочитайте объяснение темы:
• выпишите все согласные буквы, повторите их несколь­

ко раз, чтобы запомнить.
N8! Обратите внимание на произношение звуков с, х, I;
• выпишите все буквосочетания с примерами, повторите 

их несколько раз, чтобы запомнить:
« выпишите все буквосочетания с «Ь» с примерами, по­

вторите их несколько раз, чтобы запомнить.
Вы закончили разбор темы. Для закрепления материала 

выполните следующие тренировочные задания.
Прочтите следующие слова:
А аЬббтеп, аЬбопипйкз, аЬбйсепз, аЬбйсюг, аЬотйзиз, 

ассеззбпиз, аейшз. аббйеюг. атёпог. арепйга, йрех, арбрку- 
818. агбеиккю. азсёпбепз. йипя, аип*си1а. йччз.

В Ьйз1з, ЬазШсия. Ысерз, Ь1сбпм8. ЫГигсйбо. Ьщёпнпиз, 
ЫЙ8Ш8, ЬгйсЫит, ЬаМз, Ьйсса, ЬйНа, Ьйгза.

С сассит. саесаНз. са1сйпеиз. ейтз. сатпиз, ейрш. сар(- 
ибит. сагШа^о. саиба, саибйНз. сегеЬёПит. сёлах. сепчсй- 
Нз, с1ау(си!а, с1ау1си1апз, сб1оп, сбПит, сокпппа, сотрбзкиз, 
ебха, сгйтит. сйб$. сузбз. сушз.

О бёпз, бёпяиз. бётакз, бёгта. безсёпбепз, бёх(ег, б1йр11у813, 
Л 1а(й(ог. б15(аПз, ббгзит, богзйПз, биобёпит, биобепййз, б^ёнбо.

Е епсёр11а1оп, ёп(егоп, епбосагбшт, ер*1бёгт1з. ерюйг- 
бшт. ср1§йя1пит, ер(р11уз18. еркёНит, еци(пиз. оезбркавиз, 
ех1ёпп1з, ех1гёпм1аз. ер1§1б1115, ер|'з1о1а.

Г Гааез, Гас1ЙПз. Газета. Гётиг, ГепюгйПз, НЬгбзиз, ПЬи1а. 
Пззйга. Пёхог, Гйпбиз, Пехйга, Гогйтеп, Гбзза, Гбуеа.

С ейпвПоп, запёНдзиз, §Й81ег, еЙ81псиз, вёпи. §1йпби1а, 
йкнаёиз, ёгатбаио. ёгйпикип. ёугиз.

Н каёта. кёраг, керйбеиз, КПиз, кйтегиз, ЬитегйПз, ку- 
ро8Йз(гкнп. куро§1д88из, кур6р11уз18.
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I

I

I
I

1 йеит, ппргёззю, тазйга, тГгазюгпйИз, тГпкетрогйПз. 
инези'пит, !тгауеп&и$. ($с1иит, ^всЫйсксиз, 1ПС1$кш$. тГёп- 
ог. пПгаосаркйНз.

Ь 16Ыит, 1аЫйН5. 1аЬуптЬи$, 1ас, 1йтта, 1йгупх. 1аг<'п§с- 
и5,1аи'551тш5, Игцша, ИпаиаПз, к'чиог. 16Ьи5, 16Ьи1и$, 1утрка. 
1утр11й(1си5.

М тапсПЬи1а, тазюШеиз, тахШа, тахШйпз. тескШа. 
тебиНйпз. тёптх. тет'пееиз. те5ос1ёгта, те1йр!1у515. те- 
(а(йгзи5.

N пйс1си5, пис1ед5И5. пи1псш5. пйзиз, пеор1&»та. пёгуих. 
пйдиз, пбскйиз, пёуиз, пис1еап5, пегубзит. пау|си1ап&

О бсарш, осаркбНз, 6си1и5, отазиз, отётит, брНсиз. 
б55еиз,0551си1ит, оззЖсййо. 051ебта. 651111т. бНсиз. бунт.

Р ра1йшт. рй!реЬга. р1а1<'зта, рйпсгеав. рарШа. рарШбпв. 
рйпез. рапс1й1|5. рёсшз, ресюгйПз. ресПсик18. ро81ёпог. ргосё*- 
5И5, ргопйюг. р1егу'со1'с1си5, рй!то, рикпопАНз, ру16ги8, ро!упи- 
с1еёп5.

О диёгсия, циас1псср5, дийпиз. сцп'п1и5. диас1п§ёт1пи8, 
диадптёп515, диа6пки5. диас1гап§и!Ап5.

К. гйб)И8. гас1шП5. гасНси13п5. гйсПх, гё§ю, гс5р|га(6пи8. 
геи'сикют, гоиког, гйтеп. гесопуа1ё5сеп8.

8 5ЙСГИП1, засгйПз, 5сар11о(с1еит, ксйри1а, 5сари1йп8, 5ёр- 
1ит, $ёр1и1ит. 8р11спо1ск»П5. зропе^бзих, 51отйс1и15, 51пс1йга, 
51гис(йга, 51у1ок1еи5, 5иЬГеЬпЙ5. 5ирёпог. зиртаНо, зап^шз. 
зйссиз, $й1си5, 5иргаагНси1ап5, 5<тра11пси5, 5утр11у515. зи(йга, 
5УПОУ1Й118.

Т (ёетеп, (гйпсив, и'Ыа, (1ЫЙН5, (гапзуёгзия, (гарёхш5,1го- 
с!1йп(ег, 1гос11атёпси5. (йЬег, 1иЬёгси1ит. (иЬегбзиз. сйтса, 16- 
тог, 1ЙГ5115.

V УЙсса, уйссае, уа^па, уа§1ПЙ115, уй|уи!а, уётсг, уетгаПз, 
уеп1пси1и5. уёпеЬга, уепеЬгйПз, уе51са, Уе51си1йп5, уйик15, у61- 
пиз, у61Ш5, У!С1бпа.

2 2боп, гоопб515, гооюггйа, 2оо1ох1пит, гу^бта. гу- 
Вотййси5, гбпа, гопи1а.
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Для закрепления темы и самоконтроля выполните следую­
щие задания.

1. Прочтите и объясните произношение с в следующих 
словах: сарйикпп, сбИит, согбпа, Ггас1йга. зй1си8, бси1из, 
сё11и!а, ргосёззиз, Гйс!ез, сёгУ1Х, УЙсса, с$1из, тазйга, 
сб$(а, йсШит, соёПа, са!сйпеиз. сайда, саидйкз, сапИй^о, 
сауёгпа, сауегпбзиз, сйуит, сё11а, сегеЬёПит, сёгеЬтт, 
с!а\чси1а. с61оп. сокпппа, сог, сбти, сгйпшт, сйНз, сузйз.

2. Прочтите и объясните произношение 5 в следующих 
словах: база. О35(си1ит, йззйга, зйсгшп, зсйри1а, засгйПз, 
зсарЫйпз, зесйпбиз, зёшеп, зёршт, зиизшг, з(пиз, зроп§- 
>6зиз. 81ёгпит. зсегпйкз, зегтётит, зй1сиз, з(пиз, зупо- 
У1йНз, зузсетйксиз, пйзиз, ЬЙ81з. <1бз1з. р1йзта, 1иЬегси1б- 
818, пеорЫзта. тЬегбзказ, р!а1узта. ог^апСзтиз, тазйга.

3. Прочтите и объясните произношение сочетания п 
в следующих словах: зиЬзСйпйа, сошЬйзйо, пп'хйо, бзд­
ит, зо1йио, пксзн'пит, орегйдо, сНззёсйо, ргоШЬегйпНа, 
еттёпка, аизсикйдо, зрйкит, ра1рй1ю, аддйсйо, го(йко, 
уйют.

4. Прочтите следующие слова, обратите внимание на 
произношение монофтонгов ае. ое: 1йгупх, гйШх, 8Йп&и- 
18. каёта, Ьёраг. ЬерйОсиз, к'чиог, йциа, риёгсиз, Гоёшз, 
уёпеЬгае, дийлинп, дёхтег, ехгёгпиз, Ггас(йгае, Й1ае, тисб- 
за, иу^бта, хбпа, Х1псит, тПиёпга, гкйхбта, зцйата, 
Ипаиа, Гбззае, зр(пае, рпбё, йпщпз, р1ёхи8, 5Й1ртх, ех1гё- 
тказ, ргоюгба. гбоп, йзиз, ехгёпзог, бузрпоё, апает(а, 
руаепн'а, хоопдз18. р11у51о!б§1а, (кбгах, ркйгупх, епсёрка- 
1оп, 18ск1ит, скгбтсиз, рпеитот'а, Гоет'си1ит, ркй1апх, 
ркйгтасоп, сбпска. зупскопдгб815, курбрку818, йгСкгоп, 
ер(рку818, зшйгас, аипси!а, йёг, Й1оё, гкйрке, скб1е, йрпоё, 
сбека, сбзСае, сбпех, д|йркуз1з.

5. Выпишите из задания I в рабочие тетради в два столбца 
слова с буквой с: в один столбец поместите слова, в ко­
торых она читается как к, в другой — слова, где с чита­
ется как ц.
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ЗАНЯТИЕ 2

Значение темы: Будущему врачу необходимо овладеть 
грамотным произношением медицинских терминов, с пра­
вильным ударением. Для успешного овладения темой не­
обходимо: знать правила ударения в латинских словах, 
уметь грамотно применять их на практике.

Вспомогательный материал. Лазарева М.Н., Нечай М.Н. 
Латинский язык и терминология фармации: учебное посо­
бие. М.: КНОРУС, 2016; Новолранова В.Ф.. Бухарина Т.Л. 
Латинский язык и основы медицинской терминологии. Ека­
теринбург: УрО РАН, 2005; Тегпнпо1о§1а апаюпнеа. Между­
народная анатомическая терминология (с официальным 
списком русских эквивалентов) / под ред. Л.Л. Колеснико­
ва. М.: Медицина, 2003; Чернявский М.Н. Латинский язык 
и основы медицинской терминологии. М.: Ши ко, 2007.

План работы над темой
1. Повторить тему «Алфавит».
2. Сделать краткий конспект темы в тетради.

6. Выпишите из задания 2 слова, в которых 5 читается как з.
7. Выпишите из задания 3 слова, в которых и' читается 

как ци.
8. Выпишите из задания 4 слова с монофтонгами ае. ое.
9. Выпишите из задания 4 слова с буквосочетаниями с/г. 

р/г, г/г.1/1.
Повторите весь пройденный материал по вопросам, по­

мешенным в начале занятия. Если вы не допустили оши­
бок, значит, тема вами усвоена. Если ошибки допущены, 
проработайте последовательно ешс раз занятие и выполни­
те упражнения.

Тема: Ударение.
Цель: Овладеть правилами постановки ударения в латин­

ских словах.
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3. Выполнить тренировочные упражнения.
4. Выполнить контрольные упражнения и ответить на во­

просы для самоконтроля.
Базисные знания
Чтобы разобраться в данной теме, повторите тему «Ал­

фавит*. обратите особое внимание на произношение моно­
фтонгов. дифтонгов и буквосочетаний. Внимательно про­
чтите новый грамматический материал, разберитесь в нем.
Правила ударения

1. Ударение в латинских словах ставится на второй слог 
от конца, если он долгий.

2. Если второй слог краткий, то ударение ставится на тре­
тий слог от конца.

3. Ударение нс ставится на первый слог от конца и даль­
ше третьего слога от конца.

N В! Помните, что счет слогов в латинских словах ведется 
с конца слова, а деление на слоги происходит так же. как 
в русском языке, — сколько гласных, столько слогов (толь­
ко монофтонги и дифтонги образуют одни слог).
Долгота и краткость слогов

Второй слог от конца является долгим, а значит, ударным, 
если:

1) в его состав входит монофтонг пли дифтонг, например: 
еаиегаёпа;

2) гласная в нем стоит перед двумя и более согласными, 
например: со!йтпа. тах(11а:

3) гласная стоит перед согласными л* или с, например: 
геПёхив:

4) в его состав входит суффикс с долгим гласным: -д/, -аг, 
-Тп, -оз, -йг, например: Ггасшга, ИнегаПв, реМпив.

Второй слог от конца является кратким, а значит, безудар­
ным, если:

I) в его состав входит суффикс-существительных с крат­
ким гласным -ей/-, -61-, -1с-, например: Гоуео1а,
(иЬегси1ит: Го&и1а; йюгасТсив;
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2) гласная второго слога стоит перса гласном, например: 
сига1ю;ёап§1юп. Исключение составляют греческие при­
лагательные на -еиз, где гласый -е- долгий в результате 
стяжения дифтонгов -аюз и -сюз'. рКагутеСчь. соссу^ёих;

3) гласная второго слога стоит перед буквой Л, например: 
ёхшаЬо;

4) по исключению второй слог считается кратким перед 
буквосочетаниями Аг, (1г. 1г. например: сёпеЬга. 1гк|ие11'и$.

В латинском языке есть слова, к которым нельзя приме­
нить приведенные выше правила. В этих случаях поможет 
словарь, в котором долгота второго слога от копна обозна­
чена знаком «—•>. например: Гогатеп. Краткость же вто­
рого слога от конца обозначается значком «'«, например: 
тес!Тси$.

Работая над темой, последовательно отвечайте на во­
просы.

1. Как ведется счет слогов в латинских словах?
2. Куда ставится ударение в слове, если второй слог дол­

гий?
3. Куда ставится ударение в слове, если второй слог крат­

кий?
4. На какой слог в латинских словах никогда не ставится 

ударение?
5. Когда второй слог считается долгим (перечислите все 

случаи)?
6. Когда второй слог считается кратким (перечислите все 

случаи)?
7. Что необходимо сделать, если встретилось слово, к ко­

торому неприменимы приведенные правила?
8. Каким знаком обозначается долгота слога?
9. Каким знаком обозначается краткость слога?
Если вы без затруднений ответили на все вопросы, при­

ступайте к выполнению тренировочных заданий.
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1. Определите, на каком слоге должно стоять ударение 
в следующих словах: ра!реЬга, ру!бгиз. сегеЬеПит. йЫа, 
уезТса. сегеЬгит, 1атта, аЬс1бтеп, уетпси1из, Яззига, 
уез1си!апз. уепеЬга, тогЬиз, уепеЬгаПз, тесПсиз, уетсг. 
осарш, ип§иетит. етр1аз1гит.

2. Объясните постановку ударения в следующих сло­
вах: аЬПисюг, ёапегаепа, ассеззопиз, соеИа. агНси1аНо, 
ПспсаПя. са!сапеиз. с!аУ1си1апз, Гетиг. Гозза. ё1апс1и1а.

3. Определите долгот)' или краткость второго слога от 
конца: ре-го-пае-из, ё!и-гае-из, с!Ьае-1а. рго-сез-зиз, рго- 
Гип-с1из. П-ёа-теп-1ит, й-Ы-а, рап-сге-аз. уег-(е-Ьга, се- 
гс-Ьгит. зго-та-сЬиз, о-гу-ха, ге-Йи-хиз, ет-р1аз-1гит.

4. Определите, на каком слоге следует поставить ударе­
ние, руководствуясь знаками долготы или краткости: 
шетЬгапа, (ипТса, УПёТпа, 1ат>па, сапПаео, арепйга, 
аеккпн, 1ПИ8сй1из, сапаПз.

5. Прочтите слова, объясните постановку ударения: сепнх, 
сетсаНз, саиба, епсерЫПоп, аейшз, Гоуеа, с1ауюи!а, 
ресюгаПз, осГНиз, ясари!а, каста, тахП1а, сгатит, ПЬи1а, 
ра(еПа, сагзиз. тегагагзиз.

Если вы справились с тренировочными заданиями, то, 
еще раз проработав правила ударения, выполните для за­
крепления и самоконтроля следующие задания.

1. Выпишите из задания 5 трехсложные и многосложные 
слова: в один столбец — слова с ударением на втором 
слоге, в другой — с ударением на третьем слоге от конца.

2. Определите долготу или краткость второго слога от 
конца слова: зсарЫа, сгатит, сегеЬгит. сегеЬеПит, Го­
уеа. саи<1а, УепеЬга, зютасЬиз. рапегеаз, ргосеззиз, шЬег- 
си1ит. Ггасшга, тизси1апз. туосагсГшт, ра1а1тиз, ё!ап- 
Йи1а, с!аУ1си!а. реМпиз, ё!и1аеиз, рагеИа, Йехига, тах!11а, 
ПЬи!а, бЫа. ГетогаНз. Гас1ез, йЬгозиз, ГайаПз, Газаа, те1а- 
сагриз. Пейт, 1зсЫит, тегагагзиз.
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угол 
верхушка, кончик 
дуга, арка
ось; II шейный позвонок 
атлант, I шейный позвонок 
основание 
плечо 
канал 
голова, головка 
шея. шейка 
череп 
столб 
тело 
ребро 
зуб
лицо, поверхность 
отверстие

3. Разделите следующие слова на слоги, определите дол­
готу» или краткость предпоследнего слога и поставь­
те ударение: агНси1ано. (госЫеа, тесНиз. р(егудок1еи8, 
§1Шаеи8, Иуро^оззиз, тсдиПа. 8пм81ег, Ппеа, Гас^ез. 
та$1о1с1еи$, З(у1о1<1еи$, скко&еиз, ргосеззиз, аррепсйх, 
ргегуео^деиз, ЬЬуптйиз.

4. Учитывая долготу» пли краткость суффиксов, поставьте 
ударение в словах: шЬегсикт!, и1папз, сауегпозиз, окозиз, 
засгаПз, зо1иЫНз. Пззига. Лшскга. скзНИашз. ра!анпиз.

5. Поставьте ударение, при этом укажите греческие за­
имствования. в которых ударение сохраняется на глас­
ной перед гласной: агснз, сегеЬеНшп. регопеиз, аипси1а, 
репюпаеит, гати1и$, гетесйшп, арепига, киуп^ет.

Выпишите слова в словарь в словарной форме с указанием скло­
нения, предварительно проработав самостоятельна занятие 3

(Словарная форма существительных включает имени­
тельный падеж, окончание родительного падежа и обозна­
чение рода): 
апеи1и$, 1, т 
арех, 1С15, т 
агснз, из, т 
ах18,18, т 
аИаз, аНапйз, т 
Ьа515, 18, Г 
Ьгас1мит, I, п 
сапайз. 18, т 
сари!, Й18. п 
соПит, 1, п 
сгапшт, I ,п 
со1итпа, ае. Г 
согриз, оп8. п 
со81а. ае. Г 
дела, депйз, т 
Гааез, ей Г 
Гогатеп, 1т$, п
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ЗАНЯТИЕ 3

Тема: Структура анатомического термина. Имя суще­
ствительное:

]) общие снедения:
2) двухсловные анатомические термины с несогласован­

ным определением.
Цель: Овладеть приемами перевода на русский язык и по­

строения на латинском языке терминов с несогласованным 
определением.

Значение темы: Одной из составных частей медицинской 
терминологии является анатомическая номенклатура. Имя 
существительное — основополагающая тема.

Для успешного достижения цели занятия необходимо:
• знать грамматические категории имени существитель­

ного в латинском языке, признаки пяти склонений, сло­
варную форму, окончания именительного и родитель­
ного падежей единственного и множественного числа.

Гоуеа, ае, Г 
Го$$а. ае, Г 
05. 0551$. п 
ргототопши, I, п 
ргосе$$и$, из. т 
5сари1а, ае, Г 
$1етип1.1. и 
5иЬ$1апна, ае. Г 
(йогах, ас|$, т 
уейеЬга.ае.Г

ямка (округлая) 
ямка (длинная) 
кость 
мыс 
отросток 
лопатка 
грудина 
вещество 
грудная клетка 
позвонок

Выполненные задания предъявите для проверки препо­
давателю. Если задания выполнены верно, значит, тему вы 
усвоили. Если есть ошибки, проработайте еще раз правила 
и снова разберите упражнения.
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схему построения термина с несогласованным опреде­
лением;

• уметь ориентироваться в структуре анатомического 
термина; определять склонение имен существитель­
ных, их основу, род. падеж, число; склонять существи­
тельные в двух падежах и двух числах, строить двухслов­
ные термины с несогласованным определением.

Вспомогательный материал. Лазарева М.Н., Нечай М.Н. 
Латинский язык и терминология фармации: учебное посо­
бие. М.: КНОРУС. 2016: Новодранова В.Ф., Бухарина Т.Л. 
Латинский язык и основы медицинской терминологии. Ека­
теринбург: УрО РАН, 2005; Теггптокцйа апаюпнеа. Между­
народная анатомическая терминология (с официальным 
списком русских эквивалентов) / под ред. Л.Л. Колеснико­
ва. М.: Медицина, 2003; Чернявский М.Н. Латинский язык 
и основы медицинской терминологии. М.: Ши ко. 2007.

План работы над темой
1. Прочитать теоретический материал.
2. Запомнить основные сведения об имени существи­

тельном.
3. Выучить признаки пяти склонений существительных, 

сводную таблицу окончаний.
4. Запомнить схему построения анатомического термина 

с несогласованным определением.
5. Последовательно отвечая на вопросы, составить крат­

кий конспект темы.
6. Выполнить тренировочные задания.
7. Выполнить контрольные задания.
Работая над новой грамматической темой, ответить на 

следующие вопросы, составляя конспект темы.
1. Какие грамматические категории имеет латинское су­

ществительное?
2. Сколько родов в латинском языке? Какие?
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Род:

Число:

Падеж:

Склонение: 1—V.
Запишите и запомните следующие основные положения.

Гепйпшит 
пен! гит

— единственное,
— множественное.

— кого? чего? — родительный,
— кому? чему? — дательный,
— кого? что? — винительный,
— кем? чем? — творительный,

в ком? в чем? — предложный.

$1П8и1ап$
р1игай$
Мопипайуиз — кто? что? — именительный,
ОепеНуиз
Па1М18
Ассиза! 1уиз
АЫаНуиз

3. Сколько чисел у латинских существительных?
4. Какие падежи имеет латинское существительное?
5. Сколько склонений в латинском языке?
6. Как определить склонение существительного?
7. Как определить род существительного?
8. Что входит в словарную форму латинских существи­

тельных?
9. Как найти основу существительного?
10. Какие окончания имеют существительные I, II, III, 

IV, V склонений в именительном и родительном па­
дежах единственного и множественного числа?

11. Что такое «определяемое слово*?
12. Что такое «несогласованное определение»?
13. Какова последовательность построения терминов 

с несогласованным определением?
Для освоения данной грамматической темы внимательно 

прочтите теоретический материал и разберитесь в нем.
Запишите и запомните латинские названия основных 

грамматических категорий имени существительного.
тазсиНпит — мужской,

— женский,
— средний.
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Словарная форма = Кош. 8в. + Сеп. 8$».+ рол

Практическая основа = Сеп. 8§. — окончание

4. Определять практическую основу существительного 
необходимо для того, чтобы просклонять его (к осно­
ве добавляется падежное окончание). Практическая 
основа существительного определяется путем отбра­
сывания окончания от формы родительного падежа.

Например:
- со51а, со$1ае — основа соы-
— ти5си!и5. тимшП — основа тизси!-

по 
единственного

1. В латинском языке пять склонений. Склонение суще­
ствительного определяется по окончанию в родитель­
ном падеже единственного числа — Сеп. 
Окончание -ас ч чз -из -е!
Склонение I 11 111 IV V

2. Род латинского существительного определяется 
окончанию в именительном падеже 
числа — Нот. 5§. Например:
1Мот. -а — это окончание женского рода I склоне­

ния
-из— это чаше всего окончание мужского 

рода II и IVсклонений
-ши —это окончание среднего рода II скло­

нения ит. л.
3. Существительное в латинском языке заучивается 

в словарной форме, которая включает слово в имени­
тельном падеже единственного числа, окончание ро­
дительного падежа единственного числа и обозначе­
ние рола. Например:
- со51а, ае. Г — ребро
- апви1ш>,1. т — угол
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окончаний существительных

II IV
111 И 111 П

-а -115 -и -ез

-С1-ае -из
-1-ае -а -из -иа -ез

-агит -ОПИВ -пит -спин

1^
Г

-из,
-ег

Склонение
Рол

N0111. 8§.

-18

-ез -а(1а)

-ит(-шт)

V
Г

Осп. 8§, 

N0111. Р1.
Реп. Р1,

6. Анатомические термины бывают одно-, двух-, трех­
словные и т. д. Например:
— еоз1а — ребро
— сарш соз(ас — головка ребра.

Двухсловный термин может состоять из определяемого 
слова и несогласованного определения.

Определяемое слово — это существительное, которое от­
вечает па вопросы кто? что? \\ ставится в термине на первое 
место в именительном падеже.

Несогласованное определение — это существительное, 
которое отвечает на вопросы кого? чего?, ставится после 
определяемого слова всегда в родительном падеже и не из­
меняется. Например: корень зуба — слово «корень» отвечает 
на вопрос что? — следовательно, это определяемое слово; 
слово «зуба» отвечает на вопрос чего? — следовательно, это 
несогласованное определение, оно стоит в родительном па­
деже. Что происходит при склонении термина?

• И.и. (N010. 8е) корень зуба
• Р.п. (Сеп. 8§.) корня зуба
• Д.п. (Оа(. 8§.) корню зуба
• В.п. (Асе. 8§.) корень зуба
• Тв.п. (АЫ. 8§) корнем зуба,

И!
т, Г п 

Разные-нт, 
-он

-I

5. Сводная таблица 
1-У склонений
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т.е. склоняется только определяемое слово, а несогласованное 
определение остается в родительном падеже н не изменяется.
Схема построения двухсловного термина с несогласованным 
определением

1. Определить структуру термина по вопросам: кто, 
что? — определяемое слово; кого, чего? — несогласо­
ванное определение.

2. Выписать словарную форму каждого слова и опреде­
лить его склонение.

3. Записать определяемое слово на первом месте в име­
нительном падеже (N0111.).

4. В словарной форме несогласованного определения 
найти окончание Оеп. 8§. и записать несогласованное 
определение на втором месте в родительном падеже 
(Сел.).

5. Поставить термин в Нот. и Оеп. 8§. е1 Р1.
N8! Несогласованное определение всегда стоит в Сел. и не 

изменяется!
Руководствуясь данной схемой, построим термин угол 

ребра:
угол — определяемое слово, так как оно отвечает на во­

прос: что?
ребра — несогласованное определение, так как отвечает 

на вопрос: чего?
Словарная форма слов:
• апвикю, I, т — II склонение
• со$1а, ае. Г— I склонение
Поскольку несогласованное определение должно стоять 

в родительном падеже, подчеркнем окончание Оеп. 8§. -ае 
у слова ребро — созю, -де, Г — нам нужна именно эта форма 
слова.

N6! На первое место ставим определяемое слово аптики, 
а на второе — существительное соыае сразу в роди­
тельном падеже. Итак, ап&и/из созюе — угол ребра.
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аЬскэтпеп, аЬдопишз 
гейси1ит, гейсиН 
а1а, а!ас 
ау!з. ау1з 
Ьигза. Ьигзае 
сайда,саидае 
сегеЬгат, сегеЬп 
сиНз, сиНз

апиз, ат 
агсиз. а гс из 
аипз, аипз 
Ьи11а, ЬиПае 
сеПа, сеПае 
сауит, сау» 
депз, депНз 
дегта, дегтаНз

Чтобы просклонять термин, надо помнить следующее:
• определяемое слово склоняется (в нашем примере оно 

II склонения, см. таблицу окончаний):
• для правильного склонения слова необходимо выде­

лить его основу (по Сеп.8§.), подчеркнем ее:
• несогласованное определение стоит в Сеп. и не скло­

няется!
• N0111. 8ц. апёи1из соз(ае
• Сеп. 8§. апций созсае
• N0111. Р1. ап§и11 соз(ае
• Сеп. Р1. апци1огит сомае
Прочитав весь грамматический материал, приступайте 

к последовательным ответам на вопросы. Ответы на во­
просы I —3 вы найдете в теоретической части занятия. Вы­
пишите и заучите названия родов, чисел, падежей (полные 
и сокращенные). На вопросы 4—8 ответы найдете в тео­
ретических материалах данного занятия или в учебнике. 
Сводную таблицу окончаний существительных 1-У скло­
нений заучите наизусть. БЕЗ ЗНАНИЯ ЭТОЙ ТАБЛИЦЫ 
СТРОИТЬТЕРМИНЫ НЕВОЗМОЖНО!

Для закрепления данного грамматического материала 
выполните тренировочные задания.

Задание 1. Прочтите следующие существительные и опре­
делите, к какому склонению они относятся: 

апци1из. апсий 
арех. аркнз 
а1пшп, П1ГИ 
ЬгасЫиш, Ьгасйи 
сарщ, сарЮз 
сагриз, сагр| 
сог, согсНз 
сушз, суг 1



28 Занятия

реК'к. ре1 УБ 
ру1огия, ру1оп 
ге!е, гейз 
$р!еп, 8р1еш5 
зггота, зсготаНз 
ге^ю. тесноте 
ёисШз, с1ис1и8 
Брес1С8. 5рес1е1 
1ГПС1118, (ГЗСШЗ

згсиз, агсиз. т
СвУХ, ССГУ1С15. Г
Пепе, депНе, т

Гас1е8, Гас1с» 
ПЬи!а, НЬи1ае 
ГгОП5, Г1ОП118 
§ет1. 1хепи$ 
Кераг, НераНз 
18С11Ц1ГП, 15С1111 
1ат1па. китпае 
ОСС!р1П. 0СС1рП18 
08. 08818

Йогаит, <1ог8> 
етегоп, стел 
Газаа, Газаае 
Гогатеп, Гогапмтз 
йалдПоп, цапзШ 
§УГИ8, 2УГ1 
Нитегиз. Нитеп 
1аЫит, 1аЬН 
тстпх, темпов 
оезорИадиз, оеворНаз! 08, опа 

рапсгеаз, рапсгеаНя рагз, рагНз 
роз, рссНз 
гасПх, гаШс18 
гитеп, гитпмз 
8ропс1у1и8.8рО1К1у|| 
У111П118, Уи1пеП8 
1епдо. гепсНта 
СОПП1, СОГП118 
гаЬ1С8. гаЫе1 
ауаюта. зузитайа

диодепит, с!иос1еп1 епссрШоп, епсерИаП 
со1оп, соП 
Гетиг. Гетопз 
Гозаа, Гозаас 
§а81СГ, 235108 
Иаета, НастаНз 
Лейт. Ле1 
1оЬиа. 1оЫ 
1аг>’11х. 1агуп215

О81ШГП, 08111 
ресшз, ресюпз 
рЬагупх, р11агуп815 
ргосеззиз. ргосе58И8 
831121118, 8аП8Шт8 
81ота, 81отаН$ 
гадш8, га(1п 
(Ногах, 11югас1$ 
зтив, 81ПИ8 
сапе8, сапе!

Задание 2. Выделите основу существительных:
аила. аип8. Г 
СОЛШ, СОП1118, п 
с!егта. бсгтаНз, п 
Гетиг, Гетопз, п 
08, 0145, п

ргосеззиз, ргосеззиз, т ри!то, ри1пют5, т кюта. зютаНз, п 
Итогах, Июгас15, т уеп(ег, уеп1П5, т 1агупх, 1агупв1я, т

Ответы на вопросы 11—13 найдите в материале данного 
занятия. Выучите наизусть определения и схему построения 
терминов с несогласованным определением.

арех, ар1с1я, т 
сари!, сарИ15, п 
СУ5115, СУ5115, Г 
Гогатеп, Гогатпиз, п Гас1е5. Гас1с1, Г 
Наста, НаетаИз, п оз, 08818, п
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Для закрепления данного грамматического материла 
выполните следующие тренировочные задания. Следуй­
те логике, рассуждайте, последовательно выполняйте все 
шаги.

Задание 3. Пользуясь схемой, сводной таблицей и слова­
рем, постройте термины:

• головка ребра, дуга позвонка, линия шеи.
Чтобы убедиться, что вы разобрались в данной теме, вы­

полните контрольное задание.
Задание 4. Постройте следующие термины по схеме:
• перелом ребер, опухоль мозга (головного), атрофия 

мышц, шейка нижней челюсти, гребень головки ребра, 
тело ребра, спинка стопы.

Покажите работу преподавателю. Если в работе нет оши­
бок, следовательно, вы разобрались в изучаемом граммати­
ческом материале.

Ответьте на контрольные вопросы:
1. Что входит в словарную форму существительных?
2. Что такое определяемое слово?
3. Что такое несогласованное определение?
4. Назовите окончания существительных всех пяти скло­

нений в N0111. и Сеп. 8а. и Р1.
5. Воспроизведите наизусть схему построения двухслов­

ного термина с несогласованным определением.

а!а. ае, Г — крыло 
сопсйа, ае, Г — раковина 
сп51а, ае. Г— гребень

Выпишите слова в словарь в словарной форме с указанием 
склонения и выучите их (лексический минимум).

I склонение существительных
огЬИа, ае, Г— глазница 
раТеПа, ае, Г — надколенник 
ргоШЬегапНа, ае, Г — выступ
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йЬи!а, ае, Г — малоберцовая 
кость
1аггппа, ае, Г — пластинка 
1т(ша, ае, Г — язык 
тапсНЬи!а, ае,Г — нижняя 
челюсть
тахШа, ае, Г — верхняя че­
люсть

сауказ, айз, Г — полость 
сгиз, сгипз, п — ножка; го­
лень
тешпх, п§18, Г — мозговая 
оболочка

1аЫит, I. п — губа 
Ндатетит, I, п — связка 
гпапиЬпит, I, п — рукоятка 
ти$си1и$,I, т — мышца 
гасНиз, I, т — лучевая кость 
зершт, I, п — перегородка 
зсегпит, I, п — грудина 
зи1сиз, I, т — борозда

теашз, из, т — проход, ход 
зтиз, из, т — пазуха
(ехшз, из, т — ткань

зсари1а, ае, Г — лопатка 
зрша, ае, Г — ость 
яишга, ае. Г — шов 
йЫа, ае, Г — большеберцо­
вая кость
шЬа, ае, Г — труба

5 склонение существительных 
сапез, е>, Г — кариес, костоеда

4 склонение существительных 
согпи, из, п — рог, рожок 
ёепи, из, п — колено 
йисшз, из, т — проток

2 склонение существительных
сатигп, 1, п — полость 
са1сапеиз, и гл — пяточная 
кость
ифшз, I, гл — палец 
догзит, 1, л — спина; спин­
ка; тыльная сторона 
кшпегиз,1, гл — плечевая 
кость

3 склонение существительных
рез, ресЛз, т — нога, стопа 
шЬегозказ, аНз, Г — бугри­
стость
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ЗАНЯТИЕ 4
Тема: Структура анатомического термина. Имя прилага­

тельное.
Цель: Овладеть приемами перевода на русский язык 

и построения на латинском языке многословных анатоми­
ческих терминов с согласованным определением.

Значение темы: В состав многословных анатомических 
терминов обычно входят прилагательные. Умение пони­
мать и строить такие термины необходимо для овладения 
медицинской терминологией.

Для успешного усвоения данной темы необходимо:
• знать грамматические категории имени прилагатель­

ного в латинском языке, признаки прилагательных пер­
вой и второй групп, а также сравнительную и превос­
ходную степени, состав их словарной формы, правила 
согласования прилагательных с существительными;

• уметь ориентироваться в структуре многословных 
терминов с согласованным определением, определять 
грамматическую форму прилагательных, переводить на 
русский язык, строить на латинском языке многослов­
ные медицинские термины с согласованными и несо­
гласованными определениями.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминологии. М.: Шико, 2007; 
Новодранова В.Ф., Бухарина Т.Л. Латинский язык и осно­
вы медицинской терминологии. Екатеринбург УрО РАН, 
2005; Тетйпо1о&а апаюпйса. Международная анатомическая 
терминология (с официальным списком русских эквива­
лентов) / под ред. ЛЛ. Колесникова. М.: Медицина, 2003; 
Лазарева М.Н., Нехай М.Н. Латинский язык и терминология 
фармации: учебное пособие. М.: КНОРУС, 2016.

План работы над темой
1. Прочитать теоретический материал занятия.
2. Выучить словарную форму прилагательных 1—11 скло­

нений и превосходной степени.
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3. Выучить словарную форму прилагательных 111 склоне­
ния и сравнительной степени.

4. Запомнить структуру анатомического термина с согла­
сованным определением.

5. Отвечая на вопросы, составить краткий конспект темы.
6. Выполнить тренировочные задания.
7. Выполнить контрольные задания и ответить на кон­

трольные вопросы.
Базисные знания
Прежде чем приступить к работе нал ноной темой, по­

вторите состав словарной формы существительного, модель 
определения основы, правила определения рода и склоне­
ния существительных, сводную таблицу пяти склонений, 
смысл понятия «определяемое слово* (см. теоретический 
материал и конспект соответствующей темы в рабочей 
тетради).

Работая над темой, отвечайте последовательно на вопро­
сы, составляйте конспект.

1. Какие грамматические категории имеет латинское 
прилагательное?

2. На какие группы делятся прилагательные в положи­
тельной степени?

3. Какие прилагательные относятся к первой группе?
4. Что входит в словарную форму прилагательных первой 

группы?
5. Как склоняются прилагательные первой группы?
6. Какие прилагательные положительной степени отно­

сятся ко второй группе?
7. На какие подгруппы делятся прилагательные второй 

группы и по какому признаку?
8. Что входит в словарную форму прилагательных с тремя 

родовыми окончаниями? С двумя родовыми оконча­
ниями? С одним родовым окончанием?
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9. В чем особенность словарной формы прилагательных 
с одним родовым окончанием?

10. Как склоняются прилагательные второй группы (пе­
речислите окончания в Оеп. 8§.. N0111. и Сеп. Р1.)?

11. Как образуется сравнительная степень прилагательных?
12. Что входит в словарную форму прилагательных срав­

нительной степени?
13. Как склоняются прилагательные сравнительной сте­

пени (перечислите окончания в N001. и Сеп. 8§. и Р1.)?
14. Как образуется превосходная степень прилагательных?
15. Что входит в словарную форму прилагательных пре­

восходной степени?
16. Как склоняются прилагательные превосходной сте­

пени?
17. Какую роль выполняют прилагательные в многослов­

ных анатомических терминах?
18. Что такое «согласованное определение»?
19. Как согласуется прилагательное с существительным? 

Приведите схему построения двухсловного термина 
с согласованным определением.

Для освоения данной грамматической темы внимательно 
прочтите несколько раз теоретический материал.

1. В латинском языке, как и в русском, имена прила­
гательные изменяются по родам, числам и падежам, 
а также имеют три степени сравнения: положитель­
ную, сравнительную и превосходную.

2. В положительной степени прилагательные делятся на 
две группы: 1—11 склонения и III склонения.

3. К первой группе относятся прилагательные 1—11 скло­
нения. Такие прилагательные имеют в мужском роде 
окончания -их пли -ег, в женском роде -а, в среднем 
роде -шп. Например: гесн.15 — прямой, гес(а — пря­
мая, гесшт — прямое: твег — черный, п1§га — черная, 
пц>гит — черное.
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Гт п т п

П1ёгагестиз гес:а гесшт
1 1ае вгае
1 ае а вгае вга

огит агат огит агат огит
II скл. I скл. II скл. I скл.

Нот. 8§.
Сел. 5§.
Нот. Р1.
Сел. Р1. огит

II скл.

тйег

§п
ВГ1

лщгит
еп

4. В словарную форму прилагательных входит форма 
мужского рода, затем окончания женского и среднего 
рода. Например: гес(и$, а, ит — прямой, -ая, -ое; азрег, 
ега, егит — шероховатый, -ая. -ое.
НВ! Окончания даются всегда только в такой последо­

вательности!
5. Прилагательные первой группы склоняются как суще­

ствительные I и II склонения: мужской род (с оконча­
ниями -из или -ег) и средний род (с окончанием -ит) — 
по II склонению, а женский род (с окончанием -а) — по 
I склонению. Например:

Г

II скл.
Чтобы закрепить данный раздел темы, выполните трени­

ровочные задания.
Задание 1. Допишите словарную форму следующих при­

лагательных:
• с!ех(ег, Куро81о55и5. сотрозйа, ра1а1тит. ЬуоШеит, 51- 

Л151ег, засга, напзуегза.
Укажите, по какому склонению будет изменяться каждая 

родовая форма прилагательных.
Проверьте свою работу по словарю. Если нет ошибок, 

приступайте к следующему этапу.
6. Ко второй группе прилагательных положительной сте­

пени относятся прилагательные III склонения.
7. Прилагательные III склонения делятся натри подгруп­

пы в зависимости от количества родовых окончаний.
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Сел 5й 
рапа 
Тс 18 
6Й8

11
Ггоп1а1е
ГгошаПз
Ггота1|а

Г 
$1шр!ех 
51трНс1§ 
51П1р11Се8

п 
$1тр!ех 
$1трПс1$ 
$1трНс1а

— равный, -ая, -ое
— простой, -ая. -ое
— круглый, -ая, -ое

т, Г
Нот. 8в. Ггоп1ай5,
Оеп. 8§. ГгомаНз
Нот. Р1. Ггота1е8
Сеп. Р1. ГготаЦшп ГготаЦцт ытрПсшт мтрПсшт мтрПсшт

Для закрепления данного грамматического материала 
выполните тренировочное задание.

е — лобный, 
-ая, -ое.

Словарная форма прилагательных с одним родовым 
окончанием записывается следующим образом:

гл, Г. п 
раг, 

8ппр1ех.
1егез,

9. Особенностью словарной формы прилагательных с од­
ним родовым окончанием является то, что в нее вклю­
чается окончание Оеп, 5я.

10. Все прилагательные второй группы независимо от ко­
личества родовых окончаний склоняются по гласному 
типу III склонения. Например:

гл 
81гор1ех 
51тр||С15 
ятрПсе$

8. В словарную форму прилагательных с тремя родовыми 
окончаниями входит ГЧот.8§. мужского рода с оконча­
нием -ег, затем окончание женского рола -й и оконча­
ние среднего рода -е.

т Г и
Например: сс!ег, се!ёп5, се!ёге = се1ег, 15, е — быстрый.

В словарную форму прилагательных с двумя родовыми 
окончаниями входит в Мот.8§. с окончанием мужского 
и женского рода -й, затем окончание среднего рода -е.

ш, Г п
Например: ГготаИз, Ггол(а1е=Ггоп1аП8,
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N0111. 8ц. 
Сеп. 811.
N001. Р1. 
бел. Р1.

Задание 2. Допишите словарную форму прилагательных 
$асгаН$, тоПе. гесепв, зиЫтаиаИз. Ысерз. 1опя111нйпа1е. агПси- 
1ап5, УепсЬгак.

Проверьте! Если нет ошибок, продолжайте работу'.
11. Сравнительная степень прилагательных образуется 

путем добавления к основе положительной степени 
суффикса -юг для мужского и женского рода, суф­
фикса -нм1 для среднего рола. Например:

положительная степень сравнительная степень 
101111118. а. 11П1 1ОП§!ОГ (П1. 0. 1ОП2И18 (п)

12. В словарную форму прилагательных сравнительной 
степени входят форма мужского и женского рода на 
-юг и суффикс среднего рода -ш.ч: 1опу1ог. |н\

13. Прилагательные в сравнительной степени склоняют­
ся по согласному типу III склонения. Например:

т. Г 
атепог 
атепопз 
атепогез 
атепотт

в 
атепиз 
атепопн 
атепога 
апсепогит

N8! Помните, что основа слова определяется по Сеп. 8^.. 
суффикс -югобязательно входит в основу!

Для закрепления данного грамматического материала 
выполните тренировочное задание.

Задание 3. Допишите словарную форму прилагательных, 
укажите склонение:

• атепиз, ттог. рояепиз, 1пГепог, зирепог, таюг. 
Проверьте, и если нет ошибок, продолжайте работу'.
14. Превосходная степень прилагательных об­

разуется путем добавления к основе положительной 
степени суффикса -1551т- и родовых окончаний муж­
ского рода -И5, женского рода -а и среднего рода -ит 
(как у прилагательных первой группы):



Занятие 4 37

положительная степень 
8а1иЬег, Ьпз. Ьге — 

здоровый, целебный

превосходная степень 
1оп&158птш8, а, ит — 

длиннейший, -ая, -ее.

превосходная степень 
$а1иЬегппш8, а, ит — 

самый целебный.
15. В словарную форму превосходной степени входят 

форма мужского рода, окончание женского и оконча­
ние среднего рода.

16. Склоняются прилагательные превосходной степени 
так же, как прилагательные первой группы: т, п — по 
II склонению. Г— по I склонению.

Для закрепления данного раздела темы выполните тре­
нировочное задание.

Задание 4. Допишите словарную форму прилагательных, 
укажите склонение каждой родовой формы:

• Ьгсу|$$1ти$,1ай881та, азрегптиз, 1оп81551тит.
17. В многословных терминах прилагательное является 

согласованным определением.
18. Согласованное определение — это прилагательное (или 

причастие), которое отвечает на вопрос: какой, -ая, 
-ое?, ставится после определяемого слова и согласу­
ется с ним в роде, числе и падеже, но не в склонении.

19. Схема построения термина с согласованным определе­
нием.
I. Определить структуру термина: кто? что? — опре­

деляемое слово; какой, -ая, -ое? — согласованное 
определение.

положительная степень
1ОП2И8, а, ит —

длинный, -ая, -ое
Превосходная степень прилагательных на -ег образует­

ся прибавлением к форме именительного падежа мужского 
рода суффикса -пт- и родовых окончаний прилагательных 
первой группы:
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2. Записать словарную форму каждого слова.
3. Уточнить род определяемого слова (подчеркнуть), 

определить его склонение (по бел. $§.).
4. Из словарной формы прилагательного выбрать 

форму того же рода, что и существительное (под­
черкнуть окончание), определить склонение каж­
дого слова.

5. Построить термин в Кот. 8§.: записать определя­
емое слово на первом месте, а выбранное прилага­
тельное — на втором.

6. Просклонять термин: поставить его в Кош. ег Осп. 85. 
егР1.
N6!
!. Склонения прилагательного и существительного 

.могут совпасть, но не обязательно!
2. Выделяйте основу, начиная с Сел. 8§., чтобы из­

бежать ошибок при склонении!
Руководствуясь данной схемой, построим для примера 

следующий термин:
какой? что?

остистый отросток
согл. опр. опр. слово

Отросток — определяемое слово, так как отвечает на во­
прос что?

Остистый — согласованное определение, так как отвеча­
ет на вопрос какой?

Словарная форма слов:
• ргосеззиз, из, щ — IV склонение
• зртозщ, а, ит — 1-П склонения
Слово ргосе$$и$ мужского рода, следовательно выбираем 

из словарной формы прилагательного форму с окончанием 
мужского рода зртозиз. Такие прилагательные мужского 
рода склоняются по 11 склонению.

Строим термин: ргосеззиз зртозиз.
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ргосеззиит зртозогит

ра1а1ит,!, п — нёбо 
роги$, I, т- пора, отверстие 
уе$Г1Ьи!ит, I, п — преддверие

05, ОП5, П — РОТ 
(иЬег, епз, п — бугор

зциата, ае, Г — чешуя 
юпзШа, ае, Г — миндалина

Склонив термина:
• Кот. ргосе55и5 зртозиз
• Сеп. ргосе$$ия зртом
• Кот. Р1. ргосе$$и5 артоз»
• Сеп. Р1.

КВ! Склонения существительного и прилагательного 
не совпадают!

Для закрепления данного раздела темы выполните кон­
трольное задание.

Задание 5. Постройте термины по полной схеме:
• широкая мышца, длинная связка, правая лопатка, те­

менная кость, косая часть, поперечный отросток, левое 
легкое, наружная поверхность.

• III склонение существительных
Магео, 1П15, т — край 
тагег, 1П5, Г — мать; мозго­
вая оболочка

• II склонение существительных 
а(пит, I, п — предсердие 
пазиз, 1. т — нос 
ог§апит (ог^апоп), 1, п — 
орган

Выпишите слова в словарь в словарной форме с указанием 
склонения и выучите их (лексический минимум).

• I склонение существительных
с!аУ1си1а, ае, Г— ключица
Газета, ае, Г — фасция 
писЬа, ае. Г— выя 
и!па, ае, Г — локтевая кость
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• Прилагательные 1 группы
а1Ьи8, а. ит — белый
аярсг, ега, егит — шерохо­
ватый
согопапи8, а, ит — венеч­
ный
с1е\1сг. та, 1гит — правый 
С1ИГИ8. а, ит — твердый 
ос$ор11аёеи8. а, ит — пище­
водный
Шпейз, а. ит — подвздош­
ный
ПЬег. ега. егит — свобод­
ный
т&ег, §га, §гит — черный 
оЬНцииз, а, ит — косой 
оззеиз, а, ит — костный

засгаПз, е — крестцовый 
8р11епо1дай8, е — клиновид­
ный
(етрогаПв, е — височный

ра!а1ти8. а, ит — небный 
р1егу§01с1еи8, а, ит — крыло- 
видный
сауегпозиз, а, ит — пещери­
стый
гесШ8. а, ит — прямой 
гиЬег, Ьга, Ьгит — красный 
8пй81ег, (га, тит — левый 
зиЬсшапеиз, а, ит — под­
кожный
11югас1си8, а, ит — грудной 
111угео1(1еи8. а, ит — щито­
видный
ггапзуегзиз, а. ит — по­
перечный
мепозиз, а. ит — венозный 
ху§ота11си8, а, ит — скуло­
вой

сегеЬгаПз, е — мозговой 
сегу|сай8, е — шейный 
с1еп(аЙ8, е — зубной 
еЙмпоШаПз, е — решетчатый огЬйайз, е — глазничный 
Ггоп1аЙ8, е — лобный 
тГгаогЬйаНз, е — подглаз­
ничный
]и$и1ап8, е — яремный 
тапсНЬи1ап8, е — нижнече­
люстной

• Прилагательные II группы
а1ап8, е — крыльный тахй1ап8, е — верхнече- 
а1уео1аг18. с — альвеолярный люстной

тоШн. е — мягкий 
пазайз, е — носовой 
оспрпаНз, е — затылочный
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Покажите преподавателю выполненные задания. Если 
они выполнены верно, продолжайте работу. Если вами до­
пущены ошибки, проанализируйте их, вернитесь к грамма­
тическому разделу. Исправьте ошибки, предъявите работу 
преподавателю или консультанту для проверки.

В целях самоконтроля ответьте еще раз устно на вопро­
сы, данные в начале занятия.

ЗАНЯТИЕ 5
Тема: Структура анатомического термина (продол­

жение).
Цель: Овладеть приемами анализа, перевода и построе­

ния трехсловных анатомических терминов.
Значение темы: Большое число анатомических терминов 

являются трех-, четырехсловными и т.д. Умение понимать 
такие термины и образовывать их на латинском языке не­
обходимо для овладения медицинской терминологией 
в целом.

Для успешного усвоения данной темы необходимо:
• знать признаки прилагательных I—II склонения, 

III склонения, сравнительной и превосходной степе­
ней; структуру трехсловного анатомического термина: 
схему построения терминов с согласованным и несо­
гласованным определениями; схему анализа анатоми­
ческих терминов;

• уметь ориентироваться в структуре многословных 
анатомических терминов, определять грамматические 
формы слов, склонять существительные и прилага­
тельные.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминологии. М.: Шико, 2007; 
Новодранова В.Ф., Бухарина Т.Л. Латинский язык и осно-
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вы медицинской терминологии. Екатеринбург: УрО РАН, 
2005; Теппйю1о§1а апаЮпйса. Международная анатомическая 
терминология (с официальным списком русских эквива­
лентов) / под ред. Л.Л. Колесникова. М.: Медицина, 2003; 
Лазарева М.Н., Нехай М.Н. Латинский язык и терминология 
фармации: учебное пособие. М.: КНОРУС, 2016.

План работы над темой
1. Повторить грамматический материал.
2. Разобрать и выучить структуру трехсловного анатоми­

ческого термина.
3. Разобрать и запомнить схему анализа анатомического 

термина.
4. Выполнить тренировочные задания.
5. Выполнить контрольные задания.
6. Ответить на контрольные вопросы.
Базисные знания
Состав словарной формы существительных; состав сло­

варной формы прилагательных 1—11 склонения, П1 скло­
нения, сравнительной и превосходной степеней; понятия 
согласованного и несогласованного определений; схема 
построения термина с согласованным определением; схе­
ма построения термина с несогласованным определением; 
падежные окончания пяти латинских склонений в Нот. 
и Оеп. 8§. и Р1.

Приступая к работе над новой темой, ответьте на следу­
ющие вопросы.

1. Как склоняются прилагательные первой груп­
пы и превосходной степени? Какова их словарная 
форма?

2. Какие окончания имеют прилагательные первой груп­
пы и превосходной степени в Нот. и бел. Р1.?

3. Как склоняются прилагательные второй группы? Ка­
кое у них окончание в Оеп.
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+ +А

определя­
емое сло­
во — суще­
ствительное 
в Мот.

несогла­
сованное 
определе­
ние — суще­
ствительное 
в Осп._____

Оеп. 8ц. соыае

несогласованное 
определение — 
существительное 
в Сен.

Мот. 8е- сп81а

4. Какова словарная форма прилагательных с одним ро­
довым окончанием, чем она отличается от словарной 
формы прилагательных с двумя и тремя окончаниями?

5. Какие окончания имеют прилагательные второй груп­
пы в Мот. и Сеп. Р1?

6. Какова словарная форма прилагательных сравнитель­
ной степени?

7. Как склоняются прилагательные сравнительной степе­
ни? Какие окончания имеют в Сеп. 8§.. Мот. и Сеп. Р1?

8. Как различаются окончания прилагательных вто­
рой группы и прилагательных сравнительной степени 
в Мот. и Сеп. Р1?

9. Как найти основу прилагательного?
10. Как найти основу существительного?
11. Что такое определяемое слово?
12. Что такое несогласованное определение?
13. Что такое согласованное определение?
14. Какова логическая последовательность построения 

трехсловного анатомического термина?
15. Какова логика анализа многословного термина?
Освоив построение двухсловного анатомического терми­

на с несогласованным и согласованным определением, вы 
можете строить и трехсловные термины.
Структура трехсловного анатомического термина

Оеп. 8е. 
соШ 

гребень шейки ребра
МВ! При такой структуре термина порядок слов в рус­

ском и латинском языках совпадает!
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Б + +

В +

в ++

определяемое 
слово — суще­
ствительное 
в N0111.

согласованное 
определение — 
прилагатель­
ное в N0111

N001.8е- 
е.мегпа

N0111. 8§. 
СП51П

определяемое сло­
во— су шесты 1- 
телыюс в N0111.

N0111. 8«. 
апепа

определя­
емое сло­
во — суще­
ствительное 
в N0111.

N0111. 8ц. 
Ьаы$

согласован­
ное опреде­
ление.____

N0111. 8ц. 
с1емга

согласован­
ное опре­
деление — 
прилагатель­
ное в Оси.

Сеп. 8ц. 
та|оп$

несогласован­
ное определе­
ние-суще­
ствительное 
в Сеп.______

Сеп. 5§. 
сгапн 

наружное основание черепа

согласован­
ное опреде­
ление.

N010. 8ц. 
§а$(пса 

правая желудочная артерия
N13! При тако» структуре термина порядок слов в латин­

ском языке обратный порядку слов в русском!

несогласован­
ное определе­
ние — суще­
ствительное 
в Сеп.______

Сеп. 8ц. 
шЬегсиП 

гребень большого бугорка
N8! Кроме грамматического порядка слов существу­

ет логический — тогда порядок слов определяется 
внутренней логикой термина. Однако определяемое 
слово всегда стоит на первом месте.

Для закрепления материала данного грамматического 
раздела выполните тренировочные задания.

Задание /. Постройте следующие термины по полной 
схеме: перегородка лобных пазух; малое нёбное отверстие;
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какая? 
гесш$ 
прнл. II, т. 
N0111. 8в-

чего?
сарПге— прямая мышца головы 
сущ. 111, п.,согл. тип
Сеп. 8§.

кто? что? 
ти$си!и$ 
суш. II, т. 
N0111. 8§.

нижняя вена (большого) головного мозга; латеральный 
крестцовый гребень: наружный затылочный выступ: кра­
ниальная позвоночная вырезка; суставная сеть колена.

Покажите выполненное задание преподавателю. Проана­
лизируйте и исправьте допущенные ошибки, обращаясь при 
необходимости к пройденному грамматическому материа­
лу. Если ошибок нет. приступайте к следующему разделу.

Для правильного понимания и грамотного перевода на 
русский язык многословных анатомических терминов не­
обходимо знать алгоритм, т.е. логику анализа терминов.

Схема анализа многословного термина
1. Определить внутреннюю структуру термина по вопро­

сам: кто? что? — определяемое слово; кого? чего? — не­
согласованное определение; какой, -ая, -ое? — согла­
сованное определение.

2. Установить зависимость прилагательных внутри тер­
мина — группа определяемого слова, группа несогла­
сованного определения.

3. У существительных (определяемое с.чово и несогласо­
ванное определение) указываются: часть речи, род, чис­
ло, падеж, склонение (итип, если это III склонение).

4. У согласованных определений (прилагательных и при­
частий) указываются: часть речи, род, число, падеж, 
склонение и тип (если это III склонение).

5. У предлогов указываются часть речи и падеж, которым 
данный предлог управляет.

При переводе термина с латинского языка на русский 
учитывайте внутреннюю структуру и зависимость слов:

Для закрепления данного раздела выполните трениро­
вочные задания.
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Задание 2. Проанализируйте и переведите следующие 
термины: П^атетит 1оп§йи(йпа1е; ргосеязиз ху§отайсиз; 
оз р1егу§01деит; со!итпа уепеЬгаПз; Гогатеп ра!айпит гт- 
пиз; вертит зтиит зрЬепоШаПит; Ьегта Нпеае а1Ьае; тазига 
18ск1а<11са ттог.

Покажите выполненное задание преподавателю. Проа­
нализируйте и исправьте допущенные ошибки, при необхо­
димости обращаясь к теоретическим разделам предыдущих 
занятий и к своим рабочим тетрадям. Если ошибок нет и вы 
уверенно знаете принципы построения многословных тер­
минов, выполните следующие контрольные задания.

Задание 3. Постройте термины, строго следуя логике 
и соблюдая схему: большой затылочный нерв; продольная 
передняя связка; нижняя суставная ямка; ямка головки лу­
чевой кости; краниальная позвоночная вырезка; гребень 
головки ребра; верхняя область груди.

Задание!. Проанализируйте и переведите следующие терми­
ны: ргосеззиз гуеотайсиз 08515 ГгопшИз; апепа (етрогаНз зирегй- 
аайз; зершт зтиит зрЬепойаПит; тейиНа оззшт гиЬга; Ггасшга 
05515 Гетопз; тизстПиз ресюгаПз ргоГипйиз; уа§та (епсНпит.

пегуиз,1, т — нерв 
пойиз,1, т — узел 
озНит, I, п — вход, 
отверстие
гашиз, ц т — ветвь

• П склонение существительных
сегеЬеПит, 1, п — мозжечок 
сегеЬгит, I, п — большой (головной) 
мозг
епсерЬа1оп, I, п — головной мозг 
вапеПоп, 1, п — ганглий, нервный узел

Выпишите слова в словарь в словарной форме с указанием 
склонения и выучите их (лексический минимум).

• I склонение существительных
Ьигза, ае, Г — сумка
р!еига, ае, Г — плевра

уа|уи1а, ае, Г — заслонка, клапан 
уепа ропае — воротная вена
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• IV склонение существительных 
аЬзсеззиз, из, т — абсцесс, гнойник, нарыв 
гссеззиз, из. т — углубление, карман 
зепзиз. из, т — чувство 
(гасшз, из, т — пул», тракт

18с1иасПсиз. а. игл — седа­
лищный
1аШ8. а, шл — широкий 
1оп§из. а, игл — длинный 
тазюШеиз, а, иш — сосце­
видный
ггарехойеиз, а, иш — трапе­
циевидный
эдиатозиз, а. нш — чешуй­
чатый

1асптайз. е — слезный 
шизсЫапз. е — мышечный 
рапешйз, с — теменной 
гепшз, е — тонкий

• Прилагательные в сравнительной степени
III согласного типа («недостаточные степени сравнения») 

атегюг, 1115 — передний розсепог. шз — задний 
1пГепог, «из — нижний зирепог, шз — верхний

• Прилагательные 1-П склонения 
самиз, а, иш — полый 
1агуп§еи8. а. иш — гортан­
ный 
рНагупвеиз. а, иш — гло­
точный 
ргоГипйиз, а. иш — глубо­
кий 
сШапсиз, а, иш — кожный 
8р1ПО8115, а, иш - ОСТИСТЫЙ

• Прилагательные III гласного типа склонения 
аипси1ап8, е — ушной 
богеаПз, е — спинной, 
тыльный 
Гааайз, е — лицевой 
1п(С811па118, с — кишечный
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• Прилагательные со степенями сравнения, образован­
ными от разных основ («неправильные степени срав­
нения»)

больший 
та]ог,]и5 
меньший 
ттог, ттиз 
лучший 
теПог, Ш5 
худший 
ре ЮГ. 1118

Сравнительная 
степень

наибольший 
тахппиз. а, ит 
наименьший 
ГП1П1ПН18, а, ит 
наилучший 
орйтиз, а. ит 
наихудший 
реззтшв, а, ит

Превосходная 
степень

ЗАНЯТИЕ 6
Тема: Структура анатомического термина.
Цель: Привести в систему знания и закрепить умения по 

построению и анализу многословных анатомических тер­
минов. Подготовиться к контрольной работе.

Значение темы: Знание основных принципов построения 
анатомического термина и умение анализировать и перево­
дить такие термины необходимо для овладения анатомиче­
ской терминологией в целом.

Для успешного усвоения данной темы необходимо
• знать: грамматическую систему имени существи­

тельного; грамматическую систему имени прилага-

Положительная 
степень

Большой 
таепиз. а. ит 
Малый 
рагуия, а. ит 
Хороший 
Ьопиз, а, ит 
Плохой 
та1и8, а. ит

Предъявите выполненное задание для проверки. Если 
контрольные задания выполнены верно, значит, вы разо­
брались в данном разделе. При наличии ошибок необходи­
мо вновь вернуться к грамматическому разделу в рабочей 
тетради, повторить основные правила и схемы, проанали­
зировать и исправить ошибки.
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тельного; схему анализа многословных терминов; 
схемы построения многословных анатомических тер- 
минов; лексический минимум в пределах пройденной 
программы;

• уметь: анализировать и переводить латинские много­
словные анатомические термины, следуя логике дан­
ной задачи; строить двух-, трехсловные анатомические 
термины различной структуры; склонять многослов­
ные латинские термины в Ыош. и Сеп. и Р1.

План работы над темой
1. Повторить грамматический материал по изученным 

темам (имя существительное, имя прилагательное, 
структура терминов с согласованным и несогласован­
ным определением, структура многословных анатоми­
ческих терминов).

2. Повторить схему грамматического анализа многослов­
ных анатомических терминов и перевода их на русский 
язык.

3. Повторить изученную лексику.
4. Выполнить тренировочные задания.
5. Выполнить контрольные задания.
Для систематизации грамматического материала исполь­

зуйте контрольные вопросы, данные в занятиях 2-5. Убеди­
тесь, что вы твердо усвоили следующие понятия: словарная 
форма существительных, словарная форма прилагательных 
первой группы, словарная форма прилагательных второй 
группы, словарная форма прилагательных сравнительной 
степени, основа существительного, определяемое слово, 
несогласованное определение, согласованное определение. 
Повторите:

• схему построения термина с несогласованным опреде­
лением,

• схему построения термина с согласованным определе­
нием,
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• структуру многословных анатомических терминов,
• схему грамматического анализа и перевода многослов­

ных терминов,
• сводную таблицу окончаний существительных пяти 

склонений.
Если вы уверенно отвечаете на все вопросы, значит, ваши 

знания приведены в систему. Приступайте к выполнению 
заданий на закрепление умений.

IV
IV
III
III
III

шЬегси1ит 
пегуиз 
(118С118 
писка 
скез

II
II
II
I
V

Задание 3. Перевести в словарной форме, определить 
склонение: вырезка, зуб, отросток, поверхность, позвонок, 
голова, тело. шея. затылок, грудина, пространство.

Задание 4. Сделать анализ терминов и перевести на рус­
ский язык: согриз уепеЬгае, ресПси1из агсиз уепеЬгае, арех 
08818 засп, сари! соз(ае, теаСиз паз!, зи1сиз зтиз, сауйаз 
(утрат, а!а спзсае §а!Н, (иЬег тахШае, ап§и1из тапсИЬи1ае, 
соПит зсари!ае, арех сар1Нз йЬи!ае, ап1си1а(ю еепиз, зершт 
8111118.

Тренировочные задания
Тема: Имя существительное.
Задание I. Определить склонение имен существительных 

по словарной форме: арегшга, ае, Г; зи1сиз, I, т; ПеатепШт, 
I, п: арех, 1с»5, т; ргосеззиз, из, т; ап1си1айо, отз, Г; Гогатеп, 
пиз. п; спз(а. ае. Г; ер1з1горкеиз, I, т; рготопюпит, и п; ах!з, 
18, т: 1ма(из, из, т: Гас1ез. е>, Г; агсиз, из, т.

Задание 2. Дописать словарную форму существительных: 
ргосеззиз 
с1ис1из 
аЬс!ис(ог 
(йогах 
агНсикию
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Задание 5. Перевести термины, дать анализ по полной 
схеме: полость груди, связка затылка, сустав головки ре­
бра. гребень шейки ребра, угол ребра, бороздка ребра, 
бугорок ребра, основание кости крестна. верхушка кости 
крестна, тело позвонка, тело грудины, бугорок верхней че­
люсти. дуга позвонка.

Тема: Имя прилагательное.
Задание 1. Определить склонение прилагательных но их 

словарной форме: хегиз, а. им: кннЬаНз. е: сояагкк. а. ит: 
созткз. е: тГепог. шз: Х1р11ок1еиз, а. ит: тшог. пмпиз: аЬсо- 
1апз. е: кикзнпиз. а. ит: ашспог. шз.

Задание 2. Перевести в словарной форме, указать склоне­
ние: копчиковый, правый, лобный, реберный, срединный, 
грудной, нёбный, позвоночный, остистый, короткий, су­
ставной, крестцовый, верхний, малый.

Задание 3. Дописать словарную форму прилагательных, 
указать склонение: хепозиз.,., охайз.... рйагуп^еиз..., Гааа- 
118.... орйсиз..., НЬег.... ЬазПапз..., зирепог.... Г»уро<:1оззих.... 
атепог.... оззеиз.... ху§отайсиз...

Задание 4. Определить рол прилагательного и его скло­
нение: тсШа, оззеиз. з1тз1гит. рапешйз. 1пс131Уа. роз1епог. 
тахШапз. таре, (Ьогасюа. хуеотайсиз. пазаПз. засга!е.

Задание 5. Образовать формы женского и среднего рода, 
указать склонение: с!ехСсг, ракитиз, осшрйаПз, рояепог, зр«- 
позиз, кйегаНз. ех1егпиз. пн пог. зирепог.

Задание 6. Проанализировать и перевести следующие 
термины: оз 1оп§ит. оз Ьгехе. хепеЬга сегхчсаНз. рагз бехИа. 
Гогатеп уелеЬга1с, ргосеззиз зртозиз, шЬегсикип атепиз. Га- 
С1'ез аП1си1ал$ роз1епог, таг§о Гготакз. зтиз тахШалз. 8рта 
(утратса таюг, 5и1сизра1аНпиз пнпог. Гогатеп ракнтит пй- 
пиз, 1аЫит «тегпит.
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Контрольные упражнения
Тема: Структура анатомического термина.
Задание I. Проанализировать и перевести следующие 

термины: $г1апс1и1а ракита. рарШа таттае, зшига г опте! а, 
Газета Июгааса, а1а таре. 1атта ргорпа тисозае, уепа сегеЬп 
тссНа ргоГипс!а, зиЬзгапйа ргорпа согпеае, ргосеззиз зртозиз 
усйеЬгас.

Задание 2. Построить многословные термины по схеме 
из следующих слов и просклонять (в двух числах и паде­
жах): ргорпиз, а, ит; Гаэла. ае, Г; соПит, 1, п (при определя­
емом /аза'а}; с1ех(ег, 1га, (гит; согопапиз, а, ит; айепа, ае, Г 
(при определяемом апепа)\ 1теа, ае. Г; а!Ьиз, а, ит; Ьегта, 
ае, Г (при определяемом ИепиаУ, гесшз, а, ит; тизси!из, и т 
(при определяемом тизси1изУ, ехигпиз, а, ит; (гапзуегзиз. а, 
ит: тизси1из, 1, т (при определяемом пшзси1изУ Пауиз, а, 
ит: 1!&атеп1ит. 1. п (при определяемом Н&атеп1иту йехСег, 
1га, (гит; таг^о. 1тз, т; ри1то, отз, т (при определяемом 
таг%о, Ш18, т).

Задание 7. Согласовать:
• прилагательные в скобках с данными существительны­

ми: Гааез (тесНиз, а, ит; с1огзаНз, е: ай!си1апз. е; т1егпиз, 
а. ит: атспог, шз), таг§о, т!з, т (ГготаНз, е; т(егоззеиз, 
а, ит; рапе(аПз, е; зциатозиз, а. ит: зирепог, шз), согни, 
из, п (соссу§еиз, а, ит; засгаИз, е; ттог, ттиз), ргосеззиз, 
из, т (зртозиз, а, ит; хузотабсиз, а, ит; ай!си1апз, е: 
зирепог, 2из). оз, озз>з, п (осаркаИз, е; 1ПС131Уиз, а, ит: 
ГготаНз, е):

• данные прилагательные с существительными в скоб­
ках: емегпиз. а, ит (теашз, из, т; Ьамз, 15, Г: 1аЫит, I, п), 
уейеЬгаПз. е (тазига, ас, Г; сапаПз, «з, т; Гогатсп, 1тз, п), 
оЫигаЮпиз, а. ит (спз1а, ае. Г: зи1сиз, I, т; 1иЬегси!ит, ь 
п), 1а1егаПз, е (рапез, ебз, т; рагз, рай!з, Г; 1иЬегси1ит, I, п), 
ра1айпиз, а. ит (пегуиз.!, т; Гогатеп, 1тз, п: сапаНз, «з. т).
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Задание 3. Проанализировать и перевести на русский 
язык термины: §1апс1и1а ра1айпа; шетЬгапа {утрат, сеПи!ае 
тесйае, Яззи га сегеЬп иапзуегза, 1атта с!ех«га, Гозза ех!ета, 
таг§о ри1топ1здех(п тГепог, озраЬНпит, соПит тап сПЬи1ае.

Задание 4. Перевести следующие термины и дать анализ 
по полной схеме: крыло ребра, ямка железы, шов черепа, 
правая артерия, ямка желчного пузыря, поперечная глубо­
кая мышца.

• Прилагательные 1 группы 
ассеззогшз, а, шп — прида­
точный, дополнительный

тисоза, ае, Г — слизистая обо­
лочка
игесйга, ае, Г — мочеиспуска­
тельный канал

сауегпозиз, а, шп — пеще­
ристый, кавернозный

оси1из, I, гл — глаз 
регйопеит, I, п — брю­
шина
гестт, 1, п — прямая 
кишка
ттсиз, 1, т — ствол; 
туловище
шегиз, I, т — матка

• II! склонение существительных
сот, согсНз, п — сердце Ьераг, абз, п — печень

Выпишите слова в словарь в словарной форме с указанием 
склонения и выучите их (лексический минимум).

• I склонение существительных
Яехига, ае, Г — изгиб 
Ьегта, ае, Г — грыжа 
тедиНа (ае) $р1паН$ 
(18) — спинной мозг

• II склонение существительных
апиз, 1, т — задний проход 
саесит, I, п — слепая кишка 
со!оп, 1, п — ободочная кишка 
с1иос1епит, I, п — двенадцати­
перстная кишка
Нейт, 1, п — подвздошная кишка 
тизйпит, I, п — кишка, ки­
шечник
)е)ипит, I, п — тошая кишка
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Контрольные термины для подготовки к контрольной 
работе (КР) I

1. Губчатое (плотное) вещество;
2. Нижняя (верхняя) носовая раковина;
3. Поперечная щель головного мозга;
4. Горизонтальная пластинка нёбной кости;
5. Передняя ямка черепа;
6. Передняя теменная артерия;
7. Нижняя вена (большого головного) мозга;
8. Верхняя позвоночная вырезка;
9. Нижняя передняя подвздошная ость;
10. Большая задняя прямая мышца головы;
11. Верхняя поперечная связка лопатки;
12. Передняя связка головки малоберцовой кости;
13. Решетчатая борозда носовой кости (букв, «кости 

носа»);
14. Наружная косая мышца живота;
15. Передняя верхняя альвеолярная ветвь;
16. Борозда сигмовидного синуса;

тавюШеиз, а, ит — сосце­
видный
тисозив, а, ит — слизистый

екнаеив. а. ит — ягодичный
Ьерайсив, а, ит — печеноч­
ный
Ьуро§1о55и8, а, ит — подъ­
язычный (нерв)
Шасив, а, ит — подвздош­
ный
1утр11айси8, а, ит — лим­
фатический

Покажите выполненные задания преподавателю. Про­
анализируйте и исправьте допущенные ошибки.

ЯЬговив, а, ит — фиброз­
ный
Памиз, а, ит — желтый
еавизеив, а, ит — желудочный реМпив, а, ит — тазовый 

реиовив, а, ит — камени­
стый
ргорпив, а, ит — собствен­
ный
ргегу§ок1еи8, а, ит — кры­
ловидный
виргетив, а, ит — наивыс­
ший (превосходная степень 
отзирепог, 1ив)
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17. Суставная ямка верхнего суставного отростка;
18. Нижний рог бокового желудочка;
19. Затылочная пазуха твердой .мозговой оболочки;
20. Большой (малый) рог:
21. Пещеристое сплетение раковин;
22. Щель канала большого каменистого нерва;
23. Синус полых вен правого предсердия;
24. Нижний (верхний) суставной отросток;
25. Межпозвонковый диск;
26. Нижняя поверхность языка;
27. Суставная поверхность головки ребра;
28. Суставная поверхность малоберцовой кости;
29. Медиальная пластинка крыловидного отростка;
30. Переднее и заднее внутреннее венозное позвоночное 

сплетение;
31. Ямка слезной железы;
32. Грыжа белой линии;
33. Наружный затылочный выступ;
34. Средняя височная артерия;
35. Белое вещество спинного мозга;
36. Ворота печени;
37. Нижняя ректальная вена;
38. Костная перегородка носа;
39. Ножка дуги позвонка;
40. Связка позвоночного столба;
41. Головка лучевой кости;
42. Широчайшая мышца спины;
43. Боковая крыловидная мышца;
44. Передняя продольная связка:
45. Дорсальная ветвь языка;
46. Ветвь черного вещества;
47. Скуловой отросток:
48. Борозда каменистой пазухи;
49. Нижняя дута зуба:
50. Дуга перстневидного хряща;
51. Латеральный край стопы;
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ЗАНЯТИЕ 7
Тема: Анатомическая терминология. Обзор существи­

тельных III склонения.
Цель: Усвоить грамматический материал. Развить на­

выки построения многословных анатомических терминов 
с существительными III склонения.

Значение темы: Большое число медицинских терминов 
включает существительные III склонения. Для успешного 
усвоения темы необходимо:

52. Малый подъязычный проток;
53. Апертура клиновидной пазухи;
54. Наружный слуховой проход;
55. Общий печеночный проток:
56. Подвздошное (венозное) сплетение;
57. Поперечная связка колена:
58. Сустав кисти (руки);
59. Поверхность каменистой части:
60. Передняя областьлииа.
N3! Хорошо заучите словарную форму каждого слова из 

контрольных терминов.
Предъявите переведенные термины преподавателю для 

проверки.
Проанализируйте свои ошибки. Не оставляйте ни одного 

вопроса непонятым. Не довольствуйтесь приблизительно­
стью знаний, добивайтесь полноты и точности.

Структура контрольной работы
1. Написать слова в словарной форме (15).
2. Проанализировать и перевести с латинского на русский 

язык многословные анатомические термины (5-6).
3. Построить многословные термины на латинском язы­

ке по полной схеме (5-6).
4. Написать пословицы.
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• знать родовые окончания существительных III скло­
нения, признаки типов существительных III склоне­
ния, падежные окончания существительных различных 
типов склонения;

• уметь определять род существительных III склоне­
ния, определять тип существительных III склонения, 
строить многословные термины с существительными 
III склонения.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминологии. М.: Шико, 2007; 
Новодранова В.Ф., Бухарина Т.Л. Латинский язык и осно­
вы медицинской терминологии. Екатеринбург: УрО РАН, 
2005; Тегтйю!о&а апаюнйса. Международная анатомическая 
терминология (с официальным списком русских эквива­
лентов) / под ред. Л.Л. Колесникова. М.: Медицина. 2003: 
Лазарева М.Н., Нехай М.Н. Латинский язык и терминология 
фармации: учебное пособие. М.: КНОРУС, 2016.

План работы над темой
1. Повторить основные вопросы пройденных тем, необ­

ходимые для усвоения новой.
2. Изучить новую тему по вопросам и составить краткий 

конспект.
3. Выполнить тренировочные упражнения на закрепле­

ние темы.
4. Проверить прочность усвоения темы по контрольным 

вопросам.
5. Выполнить контрольные задания по теме.
Базисные знания
Прежде чем начать разбор нового материала, убедитесь, 

что вы прочно усвоили предыдущие темы, ответив на во­
просы для самоконтроля предыдущего занятия.
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Приступая к изучению новой темы, отвечайте на вопро­
сы, последовательно составляя конспект.

1. Какие существительные относятся к III склонению?
2. Как найти основу существительного 111 склонения?
3. Что значит «равносложное» и «неравносложное» суще­

ствительное?
4. Какие окончания имеют существительные мужского 

рода III склонения?
5. Какие окончания имеют существительные женского 

рода III склонения?
6. Какие окончания имеют существительные среднего 

рода III склонения?
7. По каким типам склоняются существительные III скло­

нения?
8. Как определить тип склонения существительного?
9. В чем заключаются особенности склонения существи­

тельных разных типов?
Вспомните, что к III склонению относятся существи­

тельные всех трех родов, имеющие в Сеп. 8§. окончание -й. 
Следовательно, для существительного III склонения

Практическая основа = Сеп. 8§. -18

Например: сеппх, сепией, Г — основа сепч'с-, 
сагЬо. сагЬоп15, т — основа сагЬоп-.

Для работы с существительными III склонения необходи­
мо ввести новые понятия — равносложное и неравнослож­
ное существительное. Равносложное существительное имеет 
в именительном и родительном падежах одинаковое число 
слогов, у неравносложного существительного в родительном 
падеже на один слог больше, чем в именительном. Например:

• ГсЬпз, ГеЬгй, Г— равносложное существительное,
• шЬег, шЬегй, п — неравносложное.
Чтобы определить род существительного, необходимо 

знать окончания именительного падежа существительных 
III склонения. Запишите и выучите наизусть:
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т п

-ез (равносл.)

6) Шсиз. спз;
7) сЫазта, аНз;
8) (итог, опз;
9) (стриз, опз;
10) зи!Гиг. ипз;

11) ри1то, отв;
12) сетх, юз:
13) рез. ресйз:
14) соИНз, кйз:
15) аипз, 18.

(«Усен Лармат — 
Урале и»)

-оз
-ог
-о
-ех

-о (-ю. -20. -с!о)
-з (кроме -оз)
-х (кроме -ех)

-из. -еп
-I. -аг. -та. -I
-иг. -а!. -с. -с

Родовые окончания существительных III склонения
Г

-ег
-ез (неравносл.)

N6! Научитесь рахтичать слова разных ролов с одинако­
выми окончаниями!

1. На -о: к женскому роду относятся только -ю. -ео. -с!о. 
а все остальные — к мужскому:
- сапПа^о, низ — Г. ге§ю, отз — Г;
- сагЬо, оп18 — ш, риЬпо, отз — т.

2. На -ез: к женскому роду относятся равносложные су­
ществительные. к мужскому роду — неравносложные:
- риЬез, 18, — Г;
- рез, ресйз — т.

3. На -из: существительные среднего рода в родитель!юл: 
падеже Сеп.8§. имеют букву г в основе: и1сиз, и1сет — 
п, риз. рипз — п. а существительные женского рода — 
нс имеют: тсиз, тсисПз — Г; за1ия, яа1и118 — Г.

Для закрепления этого материала выполните задание.
Задание /. Определите род существительных 111 склонения:

1) Поз. опа;
2) аП1си1айо, оп1з;
3) Ьа8!5. «а;
4) успех, 1С18;
5) Гогатеп. низ;

Проверьте по эталону, данному в конце занятия.
Особенностью 111 склонения является деление на типы — 

гласный, согласный и смешанный.
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Существительные Прилагательные

Смешанный тип

Гш. Г. п ш. Г, п п

Сводная таблица — типы III склонения существительных 
и прилагательных

Неравно­
сложные. 
Основа на 
одну со­
гласную: 
11О111О,

111

N0111.8ц. 
разные 
Сеп. 8ц. -Ь

N0111. Р1. 
-С8 (|Т1, Г) 
-а(п) 
Сеп. Р1. -нт

Соглас­
ный тип

N0111.8ц. 
разные 

Оси. 8ц. -18

Положит, 
степень

Гласный 
тип

111, Г-/ОГ
II -Ц/5: 
тарг. 
]И8

Сравнит, 
степень

Соглас­
ный тип

Нот. 8ц.
1) СГ. 18. с
2) -18 (т. I) 
-е(п)
3) г, 5. х 
Оеп. 8ц. -18

Глас­
ный 
тип

Нерав­
нослож­
ные. 
Основа 
на 2-3 
соглас­
ных: 08. 
08818. 11

Мот. Р1. 
-С8 (т, О 
-а(п) - 

бел. Р1. -шт

Мот. Р1. 
-св (т. О, 

-1а (п) 
Сеп. Р1. 

-шт

Мот. 8ц. 
-юг(т, О
-Ш8(П)
Сеп. 8ц.
1ОП8

Мот. Р1. 
-С8 (т. Г) 

-а (п) 
Сеп. Р1. 

-нт

Мот. 
Р1. 
-1а 

Сеп. Р1. 
•шт

1) Мот.
81 пц.
т -ег. Г. 18 
п -е: 
сс1ег, 18, с
2) т. Г-й, 
п -е: 
ГготаНн, е
3) т. Г,
п — 1,8. х. 
5йпр1сх.
1С18

Окон­
чания 
в Мот. 
5ц. -е, 
-а!, 
-аг: 
ГС1С, 
18, п

Мот.
5в- 

-е. -а1,
-аг

Сеп. 8ц.
-15

Равно­
слож­
ные 
в Мот. 
8в- -й, 
-ех: 
риЬсз, 
18. Г
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7) пеСГО515, 15
8) уегпег, (из

13) Га1х, Гак 15
14) Гашез, 15

К согласному типу относятся неравносложные существи­
тельные всех трех ролов, у которых основа оканчивается на 
одну согласную: шток, штопз. т.

К смешанному типу относятся существительные:
1) всех трех ролов, неравносложные, у которых основа 

оканчивается на 2 согласные: Ге1.Ге1115. п: раг5, рагйз. Г;
2) равносложные, обычно женского рода, с окончаниями 

в Ногл. 83. -/$, -е.ч: резиз. рсзНз, Г: рнЬсз, 15, Г.
К гласному типу относятся существительные только сред­

него рода с окончаниями в N001. 8§. -с, -а/, -аг: ге1е, 15, и; 
ап1гпа1,15, п.

Основной тип III склонения — согласный. Особенности 
склонения существительных смешанного и гласного типов 
см. в таблице.

N В! По гласномутипу 111 склонения склоняются также 1!ри- 
лагательные второй группы положительной степени.

N6! По согласному типу склоняются также прилагатель­
ные сравнительной степени (см. таблицу).

Схема определения типа существительных III склонения
1. Исключить признаки гласного типа — окончания -е, 

-а!, -ага N001. 83. Если они есть, то это гласный тип. 
Если таких окончаний нет, то

2. Исключить равносложность — признак смешанно­
го типа. Если равносложность есть, то это смешанный 
тип. Если ее нет. т.е. слово — неравносложное, то

3. Выделить основу: если основа оканчивается на 2 соглас­
ные, то это слово смешанного типа; если основа оканчи­
вается на одну согласную, то это слово согласного типа.

Для закрепления материала выполните тренировочное 
задание.

Задание 2. Определить род и тип склонения существи­
тельных:

1) авшеп, 1П15
2) шаге, 1$
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9) Не, 15
10) еЬиг, от
11) зесгегю, огне
12) те1, теШ$

{Ьепаг, ат 
ип§и!8,15 
Гогатеп, т1з 
сауКаз, аНз 
гиЬог, от 
тет, тепйз 
тсиз, и<Нз.

15) риМпаг, апз
16) уотег, ет
17) а!итеп, атз
18) сикх, 1С15.

ЗАНЯТИЕ 8
Тема: Существительные III склонения (мужской род).
Цель: Овладеть грамматическим и лексическим матери­

алом для перевода и построения анатомических терминов 
с существительными мужского рода III склонения.

3) са1х, са1с15
4) пат, 15
5) Ьераг, ат
6) аЬдисюг, от
Проверьте по эталону, приведенному в конце занятия. 

Выполните контрольное задание.
Задание 3. Определите род и тип следующих существи­

тельных:
5(аре5, есНз 
§1апз, §1апс118 
тептх, п§18 
ага, ап15 
са!саг, ат 
арех, 1С15
ГеЬт,15

зепесшз, ит 
1етриз, от 
ранее, еНз 
Ггопз, Ггопбз 
СЗрЩ, 1118 
1ас, 1асН8 
атта!, аНз

Покажите вашу работу преподавателю. Проанализируйте 
и исправьте ошибки.

Эталоны для самопроверки:
• Задание Г. I) т; 2) Г; 3) Г; 4) т; 5) п; 6) п; 7) п; 8) т; 9) п; 

10) п; 11) т; 12) Г; 13) т; 14) Г; 15) Г.
• Задание 2:1) п, согл.; 2) п, гласи.; 3) Г, смеш.; 4) Г, смеш.;

5) п, гласи.; 6) т, согл.; 7) Г, смеш.; 8) т, смет.; 9) п, 
гласи.; 10) п, согл.; 11) Г, согл.; 12) п, смеш.; 13) Г, смеш.; 
14) Г, смеш.; 15) п, гласи.; 16) т, согл.; 17) п, согл.; 18) т, 
согл.
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Для успешного овладения темой необходимо:
• знать родовые окончания существительных мужского 

рода III склонения; лексический минимум по данной 
теме; основные исключения но роду: признаки соглас­
ного и смешанного типов 111 склонения:

• уме т ь определять рол и тип существительных 111 скло­
нения; изменять по падежам и числам сущее гвител ьные 
мужского рода III склонения; строить многословные 
термины с существительными II1 склонения и различ- 
н ыми прилагателы Iыми.

Значение темы
Существительные III склонения составляют значитель­

ную часть словарного запаса, широко используются в анато­
мической. клинической и фармацевтической терминологии.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминологии. М.: Шико. 2007; 
Новодранова В.Ф.. Бухарина Т.Л. Латинский язык и осно­
вы медицинской терминологии. Екатеринбург: УрО РАН. 
2005: Тегт1по1о&а апаюнйса. Международная анатомическая 
терминология (с официальным списком русских эквива­
лентов) / под ред. Л.Л. Колесникова. М.: Медицина. 2003: 
Лазарева М.Н., Нехай М.Н. Латинский язык и терминология 
фармации: учебное пособие. М.: КНОРУС. 2016.

План работы над темой
1. Повторить пройденный грамматический материал (ба­

зисные знания).
2. Проработать грамматическую часть данного занятия.
3. Сделать краткий конспект в тетради.
4. Вы пол нить тренировочные упражнения.
5. Выполнить контрольные упражнения.
6. Ответить на вопросы для самоконтроля.
Базисные знания
Приступая к изучению новой темы, вы должны знать от­

веты на следующие вопросы.
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1. Какие существительные относятся к III склонению?
2. Как определить основу у существительных III скло­

нения?
3. Как определить тип существительного III склоне­

ния?
4. Каковы особенности склонения существительных сме­

шанного типа по сравнению с согласным?
5. Какова схема построения термина с согласованным 

определением?
В случае затруднения обратитесь к материалу занятия 7.
Начиная изучение грамматического материала, ищите 

ответы па следующие вопросы:
1. Какие родовые окончания имеют существительные 

III склонения мужского рода?
2. К какому типу могут относиться существительные 

мужского рода III склонения?
3. Каковы падежные окончания существительных мужско­

го рода III склонения согласного и смешанного типов?
1. Запишите и заучите родовые окончания существитель­

ных мужского рола III склонения:
-О.У — (108. ОП8. П1
-ог — (итог, спя, т
-о — сагЬо, О1Н8. т
N В! Часто у существительных III 

в именительном падеже изменяется!
Задание. Выберите существительные мужского рода и на­

зовите их словарную форму:
рез. ресИз; риЬез: 1$; Гепшг, опз; гасНх, 1с1з; сагЬо, ошз;
11 ера г, аНз: ге§ю, ошз: ри!то, ошз; гошюг, опз: агиси1айо, 
ошз; сарги, Ш$: Иегрез, е(1з: з(арез. ссНз.

2. Существительные мужского рода 111 склонения могут 
относиться к согласному или смешанному типу склонения.

3. Падежные окончания существительных мужского рода 
III склонения.

-ез— рез. ресИз. т (неравносложные) 
-ег— уетег. 1пз. т 
-ед- — си!ех, 1с1з. т

склонения основа
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СОГ, СОГСЙ8, П 
08, 08518, П 

1еуасог, опа, т 
§аз1СГ, 1П5, Г 

кото, низ, т.

Согласный тип — это нерав­
носложные существитель­
ные с окончанием основы 
на одну согласную: ри1то, 
отз, т

Нот. 8@. ри!то
Оеп. 82. ри1топй
Нот. Р1. ри1топез 
беи. Р1. рЫтопшл

НВ! Различие в окончаниях Оеп. Р1!
Обратите особое внимание на заучивание существитель­

ных, которые являются исключением из мужского рода:
• к среднему роду относятся: оз, опз, п — рот, уста; оз, О5318, 

п — кость; сог, согсйз, п — сердце; шЬег, ела, п — бугор;
• к женскому роду относятся: та(ег, 1пз, Г — мать; мозго­

вая оболочка; §аз1ег, 1П8, Г — желудок.
Для закрепления навыков построения терминов с суще­

ствительными 111 склонения выполните следующие задания.
Задание /. Определите тип склонения существительных 

и просклоняйте их в Нот. и Оеп. 8§. и Р!.:
са!ог, опз, т 
уепех, 1С18, т
роПех, 1С18, т 
бенз, бепйз, т 
рапез, ейз, т

НВ! В разделе миологии используются названия мышц—су­
ществительные мужского рода с суффиксом -ог или -ег.

Эти суффиксы означают «действующее лицо или пред­
мет».

Наименования мышц по их функции состоят из двух слов: 
тизсиШз (т.) + существительное
с суффиксом -ог (-ег) (III скл.)

Смешанный тип — это не­
равносложные существи­
тельные с окончанием ос­
новы на 2 согласные: уешег, 
П1П8. ш

Нот. 8с. рагз
Оеп. 8§. рапй
Нот. Р1. райсх
Оеп. Р1. рапшш



Занятие 8 67
• тизси1из Пехог — мышца-сгибатель (сгибающая мыш­

ца); т. го(а(ог ■— мышна-врашатель (вращающая мыш­
ца). В многословном термине после такого названия 
ставится несогласованное определение:

• т. Пехог сЛдИ» — мышца, сгибающая палец (мышца- 
сгибатель пальца); ш. гогагог сетс'ю — мышца, враща- 
юшая шею (мышца—вращатель шеи).

ш. согги$а(ог, опз, ш — 
сморщивающая мышца 
т. сШатюг, опз,т — рас­
ширяющая мышца 
т. 1емаЮг, опз, т — подни­
мающая мышца
т. таззесег. ёпз, т — жева­
тельная мышца
т. го1а(ог, опз, т — враща­
ющая мышца, вращатель 
т. 8р1ипс1ег, ёпз, т — 
сфинктер, сжимающая 
мышца
тлепзог, опз, т — напряга­
ющая мышца

ри!то, 0П18, т — легкое 
ро11ех, 1С18, т — большой 
палец руки 
рез, ресНз, т — стопа, нога 
з1арез, есНз, т — стремя; стре­
менная слуховая косточка

Существительные мужского рода II! склонения:
арех, 1С15, т — верхушка, 
кончик
согсех, 1С18, т — кора, кор­
ковое вещество 
Лоз, опз, т — цветок 
кото, 1П15, т — человек

Выпишите слова в словарь в словарной форме с указанием 
склонения и выучите их (лексический минимум).
Названия мышц по их функции
т. аЬйисюг, опз, т — отво­
дящая мышиа
т. аййисюг, опз. т — при­
водящая мышца
ЬисстаСог, опз. т — щеч­
ная мышиа
П1. СОП81ПСЮГ, опз, т — 
констриктор (сжимающая) 
мышца
т. с1ергеззог. опз, гл — опу­
скающая мышца
1п. ех!еп8ог, опз. ш — мыш­
ца-разгибатель
ш. Лехог, опз. ш — мышца- 
сгибатель
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арсх 03815 5ЯСГ1
апци1и8 олз с!ех1ег
ти$си!и$ соп51псюг рйагуп§15 

тесйиз
ти$си!и$ 1еуаюг 1аЬи
зирелолз.

уетег, (лз, т — брюшко 
(мышцы)
успех, Тс1з. т — темя 
вершина
уошег, спз. ш — сошник 
иге(ег, ёпя, ш — мочеточ­
ник.

Существительные среднего рода: оз. олз. и — рот
05. 08818. 11 — КОСТЬ
сог. согсйз. п — сердце 
шЬег, ёлз, п — бугор

Существительные женского рода: та!ег. 1пз. Г — мать, 
мозговая оболочка (применяется в терминах с!ига гпа1ег — 
твердая мозговая оболочка, р!а тасег — мягкая мозговая 
оболочка, агасГто1с!еа тасег — паутинная мозговая обо­
лочка), §а81ег. (ла, Г — желудок

Ьишог, олз, т — влага, 
жидкость
1пс1сх, Тс!з, гл — указатель­
ный палец
Пциог, бп8. ш — жидкость
(спинномозговая)
рапез, ё!18, ш — стенка

Исключения из правила рода существительных III скло­
нения:

Задание 3. Проанализируйте 
язык следующие термины:
сапаПз селлск шел 
ранее ашелог ташпае 
гпизсШиз 8р1нпс1ег ат Iтети8 
уеп1лси1из м тз1ег сопИз 
р|‘а та1ег епсерЬаН 
с!ига та1ег8р1па118

Задание 4. Постройте термины в Нот. и Оеп. 8§. и Р1.: 
мышца, отводящая указательный палец; кора лимфатиче­
ского узла; медиальная поверхность легкого; задняя стенка 
желудка; малый рог подъязычной кости; височный отро­
сток скуловой кости; верхушка заднего рога; латеральная 
поверхность скуловой кости; верхушка носа; лобный бугор.

и переведите на русский
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Предъявите свою работу для проверки преподавателю.
Контрольные задания

I. Проанализируйте и переведите следующие термины:
1) агсиз с1епН8 тГепог;
2) тагео 1а(ега118 ресН$;
3) мпиь осарйаПз с!игае та(п$;
4) ти$си1и$ с1ерге$$ог ап@иП опз;
5) охха сгапи;
6) ти$си1и$1е\'аюг $сари1ае;
7) рапса кпсгайа огЫгае:
8) 1пи’»си1и$ госаюг гГюгааз;
9) с1ига та1ег арнийк:
10) СОПеХ ГеП18 51П181П.

II. Постройте термины в N0111. и Сеп. 83. и Р1.:
1) тело желчного пузыря:
2) верхушка корня зуба:
3) короткий разгибатель пальцев;
4) бугор пяточной кости;
5) крыша барабанной полости;
6) брюшная часть мочеточника;
7) крыло сошника;
8) канал шейки матки.

Ответьте на контрольные вопросы:
1. Существительные каких родов относятся к III скло­

нению?
2. Как определить род существительного?
3. Какие окончания имеют существительные мужского 

рода в именительном падеже единственного числа?
4. Какие типы III склонения мы различаем?
5. К какому типу могут относиться существительные 

мужского рода?
6. Какие существительные мужского рода относятся:

а) к согласному типу?
б) к смешанному типу?
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ЗАНЯТИЕ 9
Тема: Существительные III склонения (женский род).
Цель: Овладеть грамматическим материалом для перево­

да анатомических терминов с существительными женского 
рода III склонения.

Значение темы: Существительные III склонения состав­
ляют значительную часть словарного запаса, часто встреча­
ются в анатомических терминах, в рецептах. Для успешного 
овладения темой необходимо:

• знать окончания женского рода III склонения: сло­
варную форму равно- и неравносложных существи­
тельных женского рода III склонения; лексический ми­
нимум существительных женского рода;

• уметь определять род и тип существительных 111 скло­
нения; изменять по падежам и числам существительные 
женского рода III склонения; строить многословные тер­
мины с существительными женского рода III склонения.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминологии. М.: Шико. 2007; 
Новодранова В.Ф., Бухарина ТЛ. Латинский язык и основы 
медицинской терминологии. Екатеринбург: УрО РАН. 2005; 
Тепп'то1о&а анаюпйса. Международная анатомическая терми­
нология (с официальным списком русских эквивалентов) / 
под ред. Л.Л. Колесникова. М.: Медицина, 2003; Лазарева 
М.Н., Нехай М.Н. Латинский язык и терминология фармации: 
учебное пособие. М.: КНОРУС, 2016.

План работы над темой
1. Повторить пройденный грамматический материал, не­

обходимый для освоения данной темы.

7. Каковы особенности склонения смешанного типа по 
сравнению с согласным?

8. Знаете ли вы исключения из мужского рода III скло­
нения?

Если вы ответили на все вопросы, значит, тема вами ус­
воена.
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существительныхосновыопределения

2. Проработать новый грамматический материал. Сде­
лать краткий конспект.

3. Выполнить тренировочные задания.
4. Выполнить контрольные задания и ответить на вопро­

сы для самоконтроля.
Базисные знания
Прежде чем приступить к изучению новой темы, вы 

должны повторить:
1. Окончания существительных мужского рода III скло­

нения.
2. Правила

III склонения.
3. Правила определения типа существительных III скло­

нения.
4. Правила согласования прилагательных с существи­

тельными.
Работая над темой, отвечайте на вопросы, последова­

тельно составляя конспект.
1. Какие родовые окончания имеют существительные 

женского рода III склонения?
2. К какому типу могут относиться слова женского рода 

III склонения?
3. Как склоняются существительные женского рода со­

гласного и смешанного типов III склонения?
Запишите основные положения темы:
I. Родовые окончания существительных женского рода 

III склонения:
- на -о:

-ю — ге§1О, бп15, Г (область)
-%о — саППа^о, Тшз, Г (хрящ)
-&) — уа!ешдо, Ш18, Г (здоровье)

— на -5 (кроме -оу):
-аз — пптипйаз, аНз, Г (иммунитет)
-й — аипз, 15, Г (ухо) — равносложные

»пз, иТсНз, Г(радужка) — неравносложные
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Мот. 5§. 
Сеп. 8§. 
Мот. Р1. 
Сеп. Р1.

-ез — риЬез, 18. Г (только равносложные!) (лобок) 
-из— 1пси8. йсйз. Г (наковальня)
-5~ Ггопз, п118, Г(лоб): тога, топ!$. Г(смерть)

- на -х (кроме -ех):
чх — селах. Таз. Г (шея. шейка)
-ах — рах, рас18, Г(мир)
-их — пих. лиаз. Г (орех)
-ОХ — УОХ, УОС18, Г (голос)
-х — са!х, са1с1&, Г (пятка); тетпх, п&1$, Г (мозговая 

оболочка).
Запомните исключения по роду!
К мужскому роду относятся:
• ас!а$. ап118. т — первый шейный позвонок
• ах1Я, 18, т — ось; второй шейный позвонок
• сапайз, 18, т — канал
• беп8, бепйз, т — зуб
• соссух, У818, т — копчик
• Гогтх, Тс18. т — свод
• 1агупх, пе18, т — гортань
• рйагупх, П2«8, т — глотка
• таг§о, Ш18. т — край
• 831181118, Тп'18. т — кровь
• 1епс1о. 1п18. т — сухожилие
• (йогах, ас18. т — грудная клетка.
К среднему роду относятся:
• рапегеаз, ЙЙ8, п — поджелудочная железа
• УЯ8, уа818, и — сосуд.
МВ! Особенность склонения существительного узз, уа818, 

п: в единственном числе оно склоняется по III скло­
нению, а во множественном — по II!

УЭ8
УЯ818
уаза

уазогит
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N0111.
Сеп.
N001.
Оеп.

1агуПХ, П§15 
ге§ю, огп8 
уа1е(ис!о. т18 
сийз,18 
сапайз, 18 
ах*18,18.

рага 
раН18 
рацее

5е- 
8Е. 
Р1. 
Р1.

сепчх 
ССГУ1С18 
сетсеа 
сетсит

88.
88- 
Р1. 
Р1.

Тренировочное задание. Определите род существительных 
III склонения:

(иЬегоекае. а(18 
ех(гспи(а8, а(18 
<1СП5, (1011(18 
гаейх, Тс18 
(йогах, ас18 
(С1К1о, 11118
2. Существительные женского рода III склонения отно­

сятся к согласному и смешанному типам.
Согласный тип — это не- Смешанный тип — это: 

равносложные сушестви- 1) неравносложные суще- 
тельные, у которых основа ствительные с основой на 
оканчивается на одну со­
гласную: сепйх, Тс18, Г.

Смешанный тип
сушестви- 1) неравносложные

2 согласные: рага, рагйз. Г;
2) равносложные суще­
ствительные с окончанием 
в N0111. -й, -де,си11$, 18, Г.

СМ(18 
211118 
СЦ1С8 

рагГпнп сиНит

Нот.
Оеп.
N001.
Сеп.

N3! Запомните форму Сеп. Р1. наиболее часто встречаю­
щихся слов смешан кого типа: рапшш — частей; аеп- 
1шт — зубов; озяшт — костей; сапаИит — каналов.

Изучив грамматический материал, приступайте к выпол­
нению тренировочных заданий.

Задание /. Просклонять в N001. и Сеп. $8. и Р1. выраже­
ние рагзреи-оза.

Задание 2. Построить термины по схеме. Просклонять их 
в единственном и множественном числе:

• ех(гетйа8 (с1ех(ег, (га, (гит); аип$ (81т$(ег, (га, (гит); с1еп§ 
(то1аг18, е); ге^ю (1итЬаН$, е).
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Исключения 
из женского рода

Существительные 
мужского рода 
а(1ая, ап115, т — первый 
шейный позвонок 
ахв,15. т — 1. ось;
2. второй шейный по­
звонок
сапаЙ5. к. т — канал 
СОССУХ, У&18, П1 = 05 
СОССУ815 — копчик 
деп5, йепНз, т — зуб 
Гогтх, 1С15, т — свод 
1агупх, П815, т — (греч.) 
гортань 
рйагупх, п©8, т — 
(греч.) глотка 
таг§о, 1П15, т — край 
5аП81Н5, 11115, Ш — КрОВЬ 
(епдо, 1п1$, т — сухо­
жилие
(йогах, ас18, т (греч.) — 
грудная клетка

Задание 3. Построить термины в Нот. и Оеп. 85. и Р1.: 
перстневидный хрящ, канал корня зуба, переливание кро­
ви, верхняя (нижняя) ветвь кости лобка, дистальный (прок­
симальный) конец кости, большая (малая) грудная мышца.

Задание 4. Проанализируйте термины и переведите их 
на русский язык: сийя Ггопйз, рага огайя, Гас1б5 скпйит, 
ехиетпагея 055111т, сауйаз (утратса аипя тесйас, агсия 
сапйагртя спсоМеае, р5а та(ег тсйиПае яртаНя.

Выпишите слова в словарь в словарной форме с указанием 
склонения и выучите их (лексический минимум).

Существительные 
женского рода

анепа сагойз, кН$, Г — сонная ар­
терия (греч.)
аП1си1аНо, отв, Г — сустав 
аррепейх, 1С15, Г — аппендикс, 
придаток 
аип8,15, Г — ухо
Ьа$15,15, Г (греч.) — основание
ЫЙ8,15, Г — желчь
сауйаз, айв, Г = саущп, 1, п — впа­
дина, полость
сегУ1Х, 1С15, Г — шея; шейка (мат­
ки, мочевого пузыря, зуба) 
сийя, 15, Г — кожа 
ехСгегпйаз, айв, Г — конец, конеч­
ность
Ггопв, Ггоп(15, Г—лоб 
(21апди1а) рагойв, 1615, Г — около­
ушная железа 
1трге85!0,отв, Г — вдавление 
Ш5, Ш18, Г (греч.) — радужка, ра­
дужная оболочка глаза
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Исключения 
из женского рода

Существительные 
среднего рода 
рапегеаз, ййз, п — под­
желудочная железа 
уаз, уаз18. п — сосуд

Существительные 
женского рода

1еп5,1еп118, Г — хрусталик
тешпх, п§15, Г(греч.) — мозговая 
оболочка
раге, рагйз. Г — часть 
ре1У1в, 15. Г— таз
рс1 У15 гепаПз — почечная лоханка 
рЫапх. п§13. Г — фаланга (ко­
сточка пальца) 
риЬез, 15, Г — лобок 
ругаппз, 1С115,1'(греч.) — пирамида 
гас! IX, 1С15. Г — корень 
ге§ю, ош5, Г— область
5упс11опс1го515,15, Г(доч.) — син­
хондроз
5утр11уз18,13, Г (греч.) — симфиз 
(сращение)

Проверив работу самостоятельно с помощью таблиц 
и конспектов и убедившись, что тема усвоена, выполните 
следующие контрольные задания. Предъявите их для про­
верки преподавателю.

Задание 1. Проанализируйте термины и переведите их на 
русский язык: таг&о 1а1егаНз ресНз, агйси!айо тапиз дехиае, 
рагз орйеа гейпае, Гогтх заса 1асптаП5,зутрЬу5'18 риЫса, аг- 
СЧ5 (епейпеиз Газаае реМз, зап^шз уепозиз е1 аг1епозиз, сари! 
рапегеайз, ге§ю сегуЫз ап!епог, Гааге розгепог 1епй5.

Задание 2. Постройте следующие термины и просклоняйте 
в N0111. и Сеп. и Р1.: наружное основание черепа, ухо сред­
нее (наружное, внутреннее), сердечное вдавление легкого, 
большой крыльный хрящ, основание средней фаланги паль­
ца, почечная пирамида, правый край матки, подглазничный 
канал верхней челюсти, хрящ перегородки носа, корень зуба.
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ЗАНЯТИЕ 10
Тема: Существительные III склонения (средний род).
Цель: Овладеть грамматическим материалом, необхо­

димым для анализа и построения анатомических терми­
нов. Систематизировать знания по III склонению сущест­
вительных.

Значение темы: Существительные среднего рода III скло­
нения занимают значительное место в анатомической но­
менклатуре. Для овладения темой необходимо:

• знать родовые окончания существительных III скло­
нения; типы III склонения существительных, их падеж­
ные окончания; лексический минимум по III склоне­
нию существительных; основные исключения по роду; 
схему построения терминов с согласованным и несо­
гласованным определением;

Чтобы систематизировать материал, ответьте на следую­
щие вопросы.

1. Существительные каких родов относятся к III скло­
нению?

2. Какие родовые окончания имеют существительные 
женского рода III склонения?

3. Какие существительные являются исключением породу?
4. Какие типы III склонения вы знаете?
5. К какому типу могут относиться существительные 

женского рода?
6. Как определить тип существительного III склонения?
7. Как определить род существительного?
8. Как найти основу существительного?
9. Какие падежные окончания имеют существительные 

женского рода согласного типа?
10. Какие падежные окончания имеют существительные 

женского рола смешанного типа?
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• уме т ь определять род и тип существительных 111 скло­
нения; строить двух- и трехсловные термины с суще­
ствительными среднего рода III склонения.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминологии. М.: Шико. 2007; 
Новодранова В.Ф., Бухарина ТЛ. Латинский язык и осно­
вы медицинской терминологии. Екатеринбург: УрО РАН, 
2005; Теппйю1о$а апагопйса. Международная анатомическая 
терминология (с официальным списком русских эквива­
лентов) / под ред. Л.Л. Колесникова. М.: Медицина. 2003; 
Лазарева М.Н.. Нехай М.Н. Латинский язык и терминология 
фармации: учебное пособие. М.: КНОРУС. 2016.

План работы над темой
1. Восстановить базисные знания.
2. Проработать новый материал по теме: «Средний род. 

Гласный тип».
3. Ознакомиться с новой лексикой и заучить ее.
4. Выполнить тренировочные задания.
5. Выполнить контрольные задания.
6. Ответить на вопросы для самоконтроля.
Базисные знания
Приступая к изучению нового материала, сначала повто­

рите:
1) родовые окончания существительных мужского и жен­

ского рода III склонения;
2) правила определения основы существительного;
3) лексический минимум по III склонению и исключе­

ния по роду;
4) схему определения типа;
5) правила согласования прилагательных с существи­

тельными;
6) правило среднего рода.
Работая над темой, отвечайте последовательно на вопро­

сы, составляя конспект.
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11$

• геп, геп15е т — почка
• Пеп, Пеп15, т — селезенка

-Гп1з/-йс115 — Г: тсиз, иШз, 
Г, — наковальня

-6П5/-ЙП8/-П8 — п: рсстк, ОП5, 
п — грудь

согриз, оп5, п 
аЬдотсп, 1т$, п 
Ге1, ГеШз, п 
са1саг, апз, п 
1гаита, аЙ5. п 
СарШ, 1115, п 
Гетиг, опз. л 
атта1, а! 15, п 
гею, 18, л 
1ас. 1ас118, п

1. Какие родовые окончания имеют существительные 
среднего рода 1П склонения?

2. Каковы основные исключения по роду?
3. К какому типу III склонения могут относиться суще­

ствительные среднего рода?
4. Какие существительные относятся к гласному типу?
5. Каковы падежные окончания существительных глас­

ного типа III склонения?
6. Каково правило среднего рода применительно к сло­

вам III склонения различных типов?
1. К среднему ролу III склонения существительных отно­

сятся слова со следующими окончаниями в Нот.
-из 
-еп 
-I 
-аг 
-та
-I
-иг 
-а!
-е 
-с

— тело
— живот
— желчь
— шпора
— повреждение
— голова
— бедро
— животное
— сеть
— молоко

(легко запомнить, сложив окончания в шутливую фразу 
«Усен Армат Уралец*).

N13! Основные исключения по роду:
• за1,5а118, т — соль
• 5о1,50115, т — солние

ИВ! Слова на -из бывают не только среднего рода, но 
и женского. Различить их можно по Осп. 8е.: сред­
ний род в конце основы имеет г, а женский — / или сГ.

зепссшз, иН$, Г— 
старость
и1си$, спз, п — язва; 
риз, рипз, п — гной
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Ссп. Р1.

N0171. 
бел.
N0171. Р1.

Не. 15, 
ага, аП15 
сог, сопйз 
уа1ешйо, Ш15 
са1х, С15 
лих, пис15

итЬо, отв 
УОХ, У0С18 
уетег, 1П8 
са!саг, апз 
одтеп, 1п1з 
5утрЬу515, 18.

ча
-шт

Гласный 
тип 

-е, -а!, -аг 
-13

Смешанный 
тип 

Разные 
-15 
-65 (т, О 
-а (п) 
-шт

Для закрепления материала выполните следующие задания.
Задание /. Выпишите слова среднего рода, закончите их 

словарную форму: аЬйотеп, сМазта, Яоб. сагЬо, сапПа^о, 
са!саг, осс!ри1, Багсота. (аЬез, сопШ51О, селйх, и!сив, у!$си$, 
аивсиИаНо. (Надоов^. оес!ета, геге, Нел, 1ас, зутрюта, ветел, 
(гаита, р!азта, Гогатеп, сгиз, татта, ]иуетиз.

2. Существительные среднего рода III склонения могут 
относиться как к согласному, так и к смешанному и гласно­
му типам (см. признаки типов).

Очень важно запомнить, что существительные среднего рода 
(и только среднего рода!) относятся к гласному типу III склоне­
ния — это слова с окончаниями в N«11.8?. -е, -а!, -аг. Например:

• геге, 15, п — сеть
• ашта), аГга, л — животное
• са!саг, апз, п — шпора.
Повторив схему определения типов 111 склонения, закре­

пите материал, выполнив следующее задание.
Задание 2. Определите род и тип склонения следующих 

существител ьн ых:
веса!е, 15 
уепех, 1С15 
рах, рас15 
ГеЬпз,15 
08, ОП5
аррепсПх, клз
3. Склонение слов гласного типа отличается от склоне­

ния слов согласного и смешанного типов:
Согласный 

тип 
Разные 
-18 
-ев (т, Г) 
-а (п) 
-ит
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Для закрепления материала выполните следующее за­
дание.

Задание 4. Переведите и просклоняйте в Нот. и Сеп. 8§. 
и Р1. термины:

• острый живот, большое отверстие, венозная сеть, нерв­
ная система, длинная кость.

сарш 
сарШз 
сарпа 
сарйит

08 
05818 
0583 
05ЯШП

Исключения 
из средней» рила 

геп. гель. т — ночка 
Пеп. Пеп«8. т — 
селезенка 
81)1. 8аЙ8. т — соль 
$о1. яоНя. т — солнце

геге 
ге(18 
гейа 
генит.

N8! Соблюдается правило среднего рода! Примеры:
Нот. 8§
Сеп. 8&.
Мот. Р1.
Сеп. Р1.

Выпишите слова в словарь в словарной форме с указанием 
склонения и выучите их (лексический минимум).

Существительные 
среднего рода 

аЬботеп, 1тз. п — живот, брюхо 
сарш, И|8. п — голова, головка 
согриз, опз, п — тело 
СП15, сгипз. п — ножка: голень 
(ПарЬгаета, аНз, п — диафрагма 
Гетиг. опз. п — бедро 
Гогатеп, т&, п — отверстие 
е1отиз, епз, п — клубок 
Ьераг, айз. п — печень 
осарш,1Й8, п — затылок 
рессиз, опз, п — грудь 
зузюта. айя, п — система 
(етриз, опз, п - время: висок 
|еетеп, т!8, п — крыша 
уЬсия, епз, п (обычно в Р1иг. — 
У15сега) — внутренности 
хуйота, айя, п — скула
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4. Чтобы убедиться, что материал усвоен, выполните са­
мостоятельно контрольные задания.

Задание 5. Проанализируйте и переведите следующие 
термины:

• тейп Па оззшт гиЬга с1 Пауа.
• сауйаз опз ргорпа.
• уаз 1утр1шНсит зирегЛс1а1е.
• уаза $1пизок1еа Петз.
• Гогатсп оЬшгашт.
• Гогатта засгаНа йогзаНа.
Задание 6. Переведите термины в двух числах и падежах:
• костная ножка.
• тело подъязычной кости,
• тазовое крестцовое отверстие,
• передняя стенка живота.
• пульпа селезенки,
• кровеносная сеть.
Предъявите выполненные задания для проверки препо­

давателю.
5. Для окончательной проверки усвоения материала от­

ветьте на контрольные вопросы.
1. Каковы родовые окончания существительных средне­

го рода III склонения?
2. Какие слова по исключению относятся кдругпм родам?
3. Какие существительные с окончаниями других родов 

по исключению относятся к среднему?
4. Какие существительные относятся: а) к согласному, 

б) смешанному, в) гласному типам III склонения? 
Приведите примеры.

5. Дайте схему определения типа существительных 
III склонения.

6. Каковы особенности склонения слов смешанного 
и гласного типов по сравнению с основным — соглас­
ным (падежные окончания)?

7. Приведите правило среднего рода.
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ЗАНЯТИЕ 11
Тема: Прилагательные III склонения. Степени сравнения 

прилагательных. Недостаточные и неправильные степени 
сравнения.

Цель: Совершенствовать навыки построения и анализа 
многословных анатомических терминов, включающих при­
лагательные III склонения.

Значение темы: Прилагательные III склонения, а также 
сравнительной степени широко представлены в анатомиче­
ской номенклатуре. Для успешного овладения данной те­
мой необходимо:

• знать признаки прилагательных первой и второй 
групп, а также сравнительной и превосходной степе­
ней, падежные окончания соответствующих склонений 
прилагательных, правила построения терминов с со­
гласованными определениями;

• уметь ориентироваться в структуре многословных тер­
минов, включающих прилагательные, строить и скло­
нять, а также анализировать и переводить многослов­
ные термины с прилагательными различных степеней, 
сравнения.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминологии. М.: Ши ко, 2007; 
Новодранова В.Ф., Бухарина ТЛ. Латинский язык и осно­
вы медицинской терминологии. Екатеринбург: УрО РАН, 
2005; Тегтйю1о&'а апаютка. Международная анатомическая 
терминология (с официальным списком русских эквива­
лентов) / под ред. Л Л. Колесникова. М.: Медицина, 2003; 
Лазарева М.Н., Нехай М.Н. Латинский язык и терминология 
фармации: учебное пособие. М.: КНОРУС, 2016.

План работы над темой
1. Восстановить базисные знания.
2. Проработать грамматический материал и составить 

краткий конспект.
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Сел. Р1.

С 2 родовыми 
окончаниями

С одним родовым 
окончанием

с1ог5аП$. с!ог§а1е 
с1ог$аП8, ск>гаа115 
догаа!?.; (т, О, 
с1ог8а1й7 (п) 
догза1/шл

Ысерз 
Ыс1рй1$ 
Ыс1рКе$ (т, О, 
Ыс1рИ/д (п) 
ЫС1р11ПЛЛ.

3. Выполнить тренировочные задания.
4. Выполнить контрольные задания.
5. Ответить на вопросы для самоконтроля усвоения 

темы.
Базисные знания
1. Дчя восстановления базисных знаний прочтите грам­

матическую часть занятия 4. Ответьте на вопросы для са­
моконтроля. данные в конце занятия. Повторите сводную 
таблицу прилагательных. Повторите схему построения тер­
минов с согласованными определениями.

2. Еше раз рассмотрите грамматическую систему прила­
гательных второй группы. Прилагательные III склонения, 
входящие во вторую группу, делятся натри подгруппы в за­
висимости от количества родовых окончаний.
Прилагательные III склонения

С 3 родовыми
окончаниями

Все прилагательные второй группы склоняются по глас­
ному типу III склонения.

Примеры:
Мот. 8§.
Оеп. 8ц.
Мот. Р1.

т Г п 
-ег. -15. -е 

за1иЬег, Ьпз. Ьге 
(здоровый, 
целебный) 

N11! Такие прилагатель­
ные редки в анатомиче­
ской терминологии

т, Г п 
-18, -е 

с1огеа115, е 
ап1си1аг1з, е 

N В! Характерный при­
знак — суф. -й/-. -ЙГ- 
(отношение. принад­
лежность)

т, Г, п
-Г, -5, -X 

раг, рапа 
81тр1ех, 1С15 

Ысерз, с1рй18 
N0! В словарную фор­
му нходит Сеп. 8ц.
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трехглавая мышца 
целебное средство 
правый край печени 
двуглавая мышца плеча 
круглая связка матки.

т, Г п 
Словарная форма включает полную форму Ьгемюг, шя 
П1 н Г+ суффикс, п: та’юг. шя

пилот. Глинн».
Склоняются такие прилагательные по согласному типу 

111 склонения.

3. Для закрепления данного грамматического материала 
выполните тренировочные задания.

Задание 1. От следующих существительных образуйте 
прилагательные 111 склонения с двумя родовыми оконча­
ниями при помощи суффиксов -а!-, -аг- и переведите их на 
русский язык: догяит. 1. п; уепеЬга, ае. Г; аЬйотеп. имя, п; 
осс1рш, Й15. п: Ггопя, п11я. Г; соыа. ае. Г: и!па. ае. Г; сопех. 1сй», 
т; геп, гетя. т; ресшя. от. п; таг§о. тк, т.

Задание 2. Проанализируйте термины и переведите их:
• тиясиШя 1егея ттог
• сарш 1оп§ит тиясиН (паршя
• сгияя1тр1ех сапаНя 1а1егаПя
• гатия $иргас1ау*1си!ап$ тссНаПя
• сапПазо а!апя таюг
• Гааея рояигюг гетя с1ех!п
• сатега атепог Ьи1Ы осиН
• сарш яирепия тиясиН р1егузо1<кч 1а(егаПя.
Задание 3. Переведите термины в N0111. и Осп. и Р1.: 
затылочная кость 
правая почка 
левое легкое 
носовой хрящ 
суставная поверхность
Сравнительная степень прилагательных образуется путем 

присоединения к основе положительной степени суффик­
сов -/ог(т. Г) или Например: Ьгсу1я — Ьгеу/ог, Ьгсу/- 
И5 — более короткий, -ая. -ое.
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Вид прилагательных

3 ••

1оп81581ти8, а, иш3 -из, -а, -ипг

Сравнительная 
степень 
Превосходная 
степень

П рил агател ьн ые 
1—11 склонения

Прилагательные 
III склонения

3
2
I

Родовые 
окончании

1ОП8118, а, игл 
дех1ег, (га, (гит 
се!ег, 15, е 
ГготаНз, с 
гегез, ейз 
81тр1сХ, 1С18 
раг, рапз 
пиуог, )и$

Словарная 
форма

зирепог Гогатеп тГепиз 
зирепопз Гогапитз тГепопз 
зирепогез Гоплита 1пГепога 
аирепогит Гогаттит тГепогит.

Гогатеп 
Гогат1п»8 
Гогатта

-из, -а. -ит
-ег, -а, -ит
-ег. -13, -е

-13, -в
-з
-х
-г

-юг, -1из

Задание 1. Закончите словарную форму прилагательных, 
образуйте падежные формы Сеп. 8$.. 1Чот. Р1. и Сеп. Р1. от 
каждой родовой формы:

• тают, пйпог. ашегюг, розгепог, зирепог, тГспог.
Примеры терминов с согласованным определением, вы­

раженным прилагательным в сравнительной степени: верх­
няя ветвь — гатиз, 1, т; зирепог, «из; нижнее отверстие — Го­
гатеп, низ, п: тГспог, шз.

гатиз
гапн
КШ11
гатогит

N0111. 8^.
Сеп. 8§.
N0111. Р1.
Сеп. Р1.
N13! Правило среднего рода соблюдается!
Задание 2. Согласуйте прилагательные с существительны­

ми (в скобках): большой (вертел, бугорок, отверстие); ниж­
ний (синус, вырезка, связка); малый (промежуток, тело, ар­
терия); верхний (щель, поверхность, перекрест); передний 
(пластинка, часть, ножка).

Заучите сводную таблицу окончаний прилагательных.
Кол-во 

род.
оконча­

ний
3
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Положительная Сравнительная
теНог, — 
лучший, -ая. -ее 
реюг, РС1115 — 
худший,-ая.-ее 
таки, ташз — 
больший, -ая. -ее 
П11ПОГ, Ш1П115 — 
меньший, -ая, -ее

Превосходная 
орйтиз, а. ит — 
наилучший. -ая. -ее 
ре58!ти8. а, нт — 
наихудший, -ая, -ее 
тах!ти5. а, ит — 
наибольший, -ая. -ее 
пмттиз, а, ит — 
наименьший, -ая, -ее

Задание 3. Допишите окончания, поставьте термины 
в Оеп. 5§., N001. и бел. Р1.: йззига огЬйа1... тГеп...; Гогатеп 
е111то1с1а1... атеп...; ргосеззиз агНсШаг... тГеп...; Неатепшт 
1опёйис!та1... атеп...; р1ехиз Ьуродозгпс... зирсп...; зрта (ут­
рате... пип...

Задание 4. Сделайте грамматический анализ терминов 
и переведите их:

• Гогатеп 18с1масйсит ттиз
• агсиз ро$1епог а11ап115
• Н@атеп(ит сарШ$ ЛЬи1ае ро81епиз
• ранее атепог уа§тае
• Габаа сйарйгаётаиз реМ$ вирепог.
N3! В латинском языке ряд прилагательных имеет так 

называемые неправильные степени сравнения, т.е. 
образующиеся не по общему правилу, а от разных 
основ.

Запомните неправильные степени сравнения прилагатель­
ных

Ьопиз, а. ит — 
хороший, -ая, -ее 
та1и8, а, ит — 
плохой, -ая, -ое 
тавпиз. а. ит — 
большой, -ая. -ое 
рагуиз, а. ит — 
.малый, -ая. -ое

Существует также ряд прилагательных, которые нс име­
ют положительной степени, поэтому их называют прилага­
тельными с недостаточными степенями сравнения.

Форма сравнительной степени употребляется при образо­
вании анатомических терминов вместо положительной.
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ПревосходнаяПоложительная
зиргепшз, а, игл 
тйтиз, а, ит 
розиетиз, а, ит 
тйтиз, а, ит 
ргох1тиз. а, ит

Сравнительная
зирепог, шз 
тГепог, шз 
розипог. шз 
1П(епог, шз 
ргорпог. шз

Выполните контрольные задания. Предъявите для про­
верки преподавателю.

Задание /. Проанализируйте термины, переведите их на 
русский язык:

• зи1сиз 8111118 ре(го51 шГепопз
• Гааез 1с трогай 8 а!ае та]оп8 озз1з зркепо^аПз
• Ьигяа пп18сиН @1и(ае1 питгт
• гапй а!уео1агез зирепогез апгегюгез
• Гогатта ра1айпа пн по га
• сапа!ез ракини път|огез
• зке1е1оп тетЬп зирепопз ПЬеп
• сарш 1оп§ит тизсиИ ЫарШз Гетопз.
Задание 2. Переведите термины в Мот. и Сеп. и Р1.
• подвижная часть перегородки носа
• передняя поверхность правой почки
• нижний констриктор глотки
• малый (большой) рог подъязычной кости
• большое седалищное отверстие
• задняя стенка желудочка
• мышца, поднимающая щитовидную железу
• мышца, опускающая угол рта
• большая круглая мышца
• верхний сагиттальный синус.
Выпишите слова в словарь в словарной форме с указанием 

склонения и выучите их (лексический минимум).
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апа||8. е — анальный 
ЫПапз, е — желчный 
Ьгсу18, е — короткий 
сегеЬеПапз, с — мозжечковый 
сКпкаПз, е — клинический 
соттитз, е — обший 
согНсаПз, е — корковый 
тГапйПз. е — детский 
1п(егти8си1ап8, е — межмышечный 
1итЬаИ$, е — поясничный 
рагапазаПз, е — околоносовой 
ресюгаНз, е — грудной 
рЫтопайз, е — легочный 
гасйаНз, е — лучевой, радиальный 
зетПипапз. с — полулунный 
$ирегПс1аН$. е — поверхностный 
и1пап5, е — локтевой 
]иуеп|||8, е — юношеский 
зепШз. с — старчески й

• Прилагательные III склонения с 2-мя родовыми окон­
чаниями:

• Прилагательные III склонения с одним родовым окон­
чанием:

Ысерз. С1рП|8 — двуглавый
1псер8, арТНз — трехглавый 
диадпсерз, с1рй18 — чстырехглавый 
81‘тр1ех, 1С18 — простой
1еге8,(егй!18 — круглый

В заключение работы над темой ответьте на контрольные 
вопросы.

I. Какие степени сравнения имеют латинские прилага­
тельные?
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Контрольные термины для подготовки к КРII
1. Мышна, поднимающая лопатку:
2. Длинная мышца, отводящая большой палец кисти:
3. Короткий разгибатель большого пальца стопы;
4. Мышца-врашатсль шеи;
5. Наружное основание черепа:
6. Большой крыльный хрящ;
7. Нижний край правого легкого:
8. Костный лабиринт среднего уха;
9. Задняя область груди;
10. Поверхностный лимфатический сосуд;
11. Большой нёбный канал;

2. Сколько склонений имеют латинские прилагатель­
ные?

3. Как образуется сравнительная степень прилагатель­
ных?

4. Как образуется превосходная степень прилагательных?
5. По какому типу склоняются прилагательные сравни­

тельной степени?
6. По какому типу склоняются прилагательные положи­

тельной степени III склонения?
7. Как склоняется превосходная степень прилагатель­

ных?
8. Что такое неправильные степени сравнения? Назови­

те их.
9. Что такое недостаточные степени сравнения? Назови­

те их.
10. Как строятся термины с прилагательными сравни­

тельной и превосходной степеней?
Приступайте к построению контрольных терминов. 

Строго соблюдайте схему построения многословных тер­
минов. У каждого слова III склонения — существительных 
и прилагательных — определяйте тип склонения!
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12. Верхний край каменистой части;
13. Дуга перстневидного хряща;
14. Хрящ перегородки носа;
15. Канал большого каменистого нерва;
16. Верхняя апертура таза;
17. Косая часть гортани;
18. Подглазничный канал верхней челюсти;
19. Верхняя часть двенадцатиперстной кишки;
20. Брюшная часть аорты;
21. Мышечная часть сердца;
22. Передняя область колена;
23. Латеральный хряш носа;
24. Прямая часть гортани;
25. Верхняя головка крыловидной мышцы;
26. Малое нёбное отверстие;
27. Правая (левая) доля печени;
28. Кора почки;
29. Длинная мышца головы;
30. Головка бедренной кости (кости бедра);
31. Центральная нервная система;
32. Латеральная огибающая артерия бедра;
33. Большая задняя прямая мышца головы;
34. Канал корня зуба;
35. Верхний корень подъязычного нерва;
36. Общая костная ножка;
37. Суставная сеть колена;
38. Косая наружная мышца живота;
39. Остистая мышца шеи;
40. Медиальный отросток бугра пяточной кости;
41. Верхушка головки малоберцовой кости;
42. Тело подъязычной кости;
43. Мышца верхней конечности;
44. Передняя .межреберная вена;
45. Головка поджелудочной железы.
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ЗАНЯТИЕ 12
Тема: Греческие существительные 1-1II склонений.
Цель: Овладеть приемами построения медицинских тер­

минов с греческими существительными.
Значение темы: Для построения анатомических терминов 

нужно знание склонения имен существительных, заимство­
ванных из греческого языка.

Для успешного овладения данной темой необходимо:
• знать словарную форму существительных I греческо­

го склонения, словарную форму существительных И 
и III греческих склонений, особенности склонения су­
ществительных III греческого склонения;

• уметь строить многословные термины с данными су­
ществительными.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминолопш. М.: Шико, 2007; 
Новодранова В.Ф., Бухарина ТЛ. Латинский язык и осно­
вы медицинской терминологии. Екатеринбург: УрО РАН, 
2005; Тегтйю^а апаюпнса. Международная анатомическая 
терминология (с официальным списком русских эквива­
лентов) / под ред. Л.Л. Колесникова. М.: Медицина, 2003; 
Лазарева М.Н., Нехай М.Н. Латинский язык и терминолопш 
фармации: учебное пособие. М.: КНОРУС, 2016.

План работы над темой
1. Изучить грамматический материал данного занятия.
2. Составить краткий конспект темы.
3. Выучить словарную форму существительных I грече­

ского склонения.
4. Повторить материал о II латинском склонении суще­

ствительных.
5. Выучить II греческое склонение.
6. Повторить материал по III латинскому склонению су­

ществительных.
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равносложные,

$ке!е1оп 
зке1е1г 
зке1сга 
зке1егогит.

7. Выучить материал по III греческому склонению суще­
ствительных.

8. Выполнить тренировочные задания.
9. Выполнить контрольные задания.
10. Ответить на контрольные вопросы.
Базисные знания
Прежде чем разбирать новый материал, следует повторить:
1) существительные 11 латинского склонения:
2) правило среднего рода;
3) особенности склонения существительных согласного, 

гласного и смешанного типов III склонения латинских 
существительных;

4) схему грамматического анализа многословных терминов;
5) схему построения многословных анатомических тер­

минов.
К I склонению греческих существительных относятся:

1) существительные женского рола с окончаниями 
в Нот. 8§. -е, в Сеп. 8§. -ез: рЫедтопе. ез, Г — гной­
ное воспаление; с!ю1с, с1ю1ез. Г — желчь:

2) существительные мужского рода, которые имеют 
в Нот. 8?. окончание -ез, а в Сеп. 8§. -ае: сйаЬегсз, ае. 
т — диабет, мочеизнурение.

Ко II склонению относятся греческие существительные 
среднего рода с окончанием -оп в Нот. 8е.: зке!еЮп, г, п — 
скелет. Склоняются они как существительные II склонения 
латинских существительных среднего рода:

Нот. 8е-
Сеп. 8в.
Нот. Р1.
Сеп. Р1.

N8! Соблюдается правило среднего рода!
К III греческому склонению относятся:

I) существительные женского рода, 
оканчивающиеся на -515:
Ьазг'з, г’з. Г; апа1уз1з, 1з, Г.
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Особое место в этой группе занимают равносложные сло­
ва с формантами (суффикс + окончание) -оыз, -1Й815, обо­
значающие заболевании невоспалительного характера: 
айИгомз, Ь, Г — заболевание суставов невоспалительно­

го характера,
агпоеЫа818.18, Г — заболевание, вызванное амёбой;
2) существительные женского рода, неравносложные, 
с окончанием в N001. 82. -/$, в Сеп. 8§. -1(Нз:
- 1П8, икП8, Г — радужная оболочка глаза;
- саго118,11118, Г — сонная артерия.
Особого внимания в этой группе существительных тре­
буют слова с формантом -Шз (в Сеп. 8§. -/7н/й), обозна­
чающие названия воспалительных заболеваний:
- ЬгопсЫНз. Ьгопс1111кП5. Г— воспаление бронхов;
-2а«пЙ8, ца51пнсЙ8. Г — воспаление (слизистой) же­

лудка;
3) существительные среднего рода с окончанием в Нот. 
85. -та, Сеп. 8§. -ап'з: 1гаита. айз. п — повреждение.
Очень важно запомнить, что к этой группе греческих 
существительных относятся слова с суффиксом -ота 
(в Сеп. 8ё- -аНз), обозначающие названия опухолей:
- Проша, айя, п — жировая опухоль, адепота, айв, п — 

железистая опухоль.
Особенности склонения греческих существительных
1. Равносложные греческие существительные на -яу скло­

няются по гласному типу III склонения, т.е. Сеп. Р1. -шт.
Кроме того, запомните окончание гласного типа в АЫ. 8§. 

-/ (вместо -е у согласного типа). При образовании выраже­
ний с предлогами вам необходимо именно это окончание:

АЫ. 8ц.
■---------------------------►

рго пагсо81 — для наркоза, 
рго апа1у81 — для анализа.
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Сил. Род Пример

1

II -1п -оп -а -огит
III

1М»

-815
-Й15
-та

-ае
-е$

-кип 
-йк!ит 
-ташт

Г 
Г 
п

-ез 
-ййез 
-та(а

Сел. 
Р1.

т
Г

-515 
-111(115 
-та(15

Нот. 
5?.

-е5 
-е

Осп. 
5Ё.

2. Неравносложные греческие существительные на -й 
склоняются по согласному типу III склонения, п том числе 
С формаНТОМ -1115.

3. Греческие существительные III склонения на -та, 
в том числе с суффиксом -ота, склоняются по согласному 
типу III склонения, только в Эаг. и АЫ. Р1. они имеют окон­
чание -15 вместо -Ннв.

N8! Правило среднего рода соблюдается!
Сводная таблица 1-Ш склонений греческих существительных

№т.
Р1.

с11аЬе1е8. ае. т 
с!ю1е, ез, Г 
5ке1е(оп, 1. п
РГО§ПО815, 15, Г 
ЬГОПС11Й)5, 
ЙЙЙЗ, Г 
Крота, а118, п

Прочитав и разобрав грамматический материал, сделай­
те краткий конспект темы «Греческие существительные*. 
Примеры и таблицу заучите наизусть.

Приступайте к выполнению тренировочных заданий.
Задание /. Допишите словарную форму греческих существи­

тельных: егу^ета, ГеЬпз,5с!егоедета, 5узю1е, азейез, вазсННв. руга- 
1П15, зузсета, вап§1юп, ШготЬосуюыз, йегтаКйз, огеапоп, 1еисо515.

Задание 2. Определите склонение у каждого слова в пре­
дыдущем упражнении.

Выполните контрольные задания.
Задание I. Проанализируйте и переведите термины:
• (КаЬесез теШШ5 тГапННз
• гарйе р11агуп§15
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Производные 
прилагательные 

сапозиз, а, ит - кариоз­
ный

сотаюзиз, а, ит — ко­
матозный
сузюзиз, а, ит — кистоз­
ный
(ПаЬейсиз, а, ит — диа­
бетический

сйаЬесез, ае, т (греч.) — диабет 
есгета, айз, п (греч.) — экзема, 
лишай
Ггасшга, ае, Г— перелом

• бига ттегепсерйаП
• ЬгопсНШз сйготса аПепрса
• есхета зциатозит
• р!11е§топе асша
• 1иЬегси1оы5 рЫтопит сауегпоза
• (гаита тебиПае зртайз.
Задание 2. Переведите термины в Кот. и бел.
• артериит ветвей дуги аорты
• диабетическая кома
• наружное основание черепа
• канал шейки матки
• паралич сердца
• острое воспаление среднего уха
• атеросклероз мозговых артерий
• юношеский диабет
• отек (головного) мозга.

Выпишите слова в словарь в словарной форме с указанием 
склонения и выучите их (лексический минимум).

Клинические термины — 
существительные

сапсег, сп, гл — рак
сапез, ей Г — кариес, костоеда 
соПса, ае, Г — колика, внезап­
ные приступы боли в животе
сота, аНз, п (греч.) — кома, 
бессознательное состояние 
суз1а, ае, Г (греч.) — киста
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ЬепнаНз, е — грыжевой

уапх, 1С18 т, Г— варикс. веноз­
ный узел
уо1уи1и$. I, т — заворот кишок

рага1у51$, 18, Г (греч.) — паралич 
рагеыз,18, Г (греч.) — парез, не­
полный паралич
рпеитота, ае, Г (греч.) — вос­
паление легких
8ра5тв8,1, т (греч.) — спазм, 
судорога
1гашпа, аН$, п (греч.) — травма, 
повреждение
и1с118, еп8, п — язва

еапегаепа, ае, Г (греч.) — ган­
грена
&1аисота, айз, п (греч.) — глау­
кома
Ьегта, ае, Г — грыжа
1С1еги8,1, т (греч.) — желтуха
Неи$,1, т (греч.) — кишечная 
непроходимость
тГесйо, ОП18, Г — инфекция 
тЯатта!ю,ош8, Г—воспаление 
тогЬиз, 1, т — болезнь 
оейета, ан’8, п (греч.) — отек

2ап2гаепо8И8, а, ит — 
гангренозный

тГесйо8и8, а, ит — ин­
фекционный

ое(1етаЮ8Ц8, а. ит — 
отечный
рага1у11СИ8, а, ит — па­
ралитический

5ра811си8, а, ит — спа­
стический
1гаитаНси8, а, ит — 
травматический 
и1сего8и8, а, ит — язвен­
ный
уапсозиз, а, ит — вари­
козный

В заключении работы над темой убедитесь в прочности 
ее усвоения, ответив на контрольные вопросы.

1. Какие существительные относятся к I греческому 
склонению?

2. Какие существительные относятся ко II греческому 
склонению?
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Контрольные термины для подготовки к КРIII
1. Боковой рог спинного мозга;
2. Медиальная пластинка крыловидного отростка;
3. Крестцовый нервный узел;
4. Короткая желудочная вена;
5. Нижняя дуга зуба;
6. Наружная носовая вена;
7. Нижняя шейная сердечная ветвь;
8. Наружная межреберная мышца;
9. Перегородка клиновидных пазух;
10. Боковая спайка век;
11. Фиброзное влагалище пальцев кисти;
12. Апертура легочной вены правого предсердия:
13. Передний и задний бугорок позвонков;
14. Ганглий симпатического сплетения;
15. Синус полых вен правого предсердия;
16. Ядро черепных нервов;

3. Есть ли различия во II склонении латинских и грече­
ских существительных?

4. Какое правило необходимо знать, чтобы грамотно 
склонять существительные среднего рода?

5. Какие существительные относятся к III греческому 
склонению? Приведите пример каждого вида суще­
ствительных 111 греческого склонения.

6. Каковы особенности склонения равносложных суще­
ствительных На -515?

7. Как склоняются неравносложные существительные 
на -/7/5?

8. Что надо помнить при склонении существительных 
на -/ид?

9. Какие суффиксы греческих существительных играют 
наиболее важную роль в словообразовании в клиниче­
ской терминологии?
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I

17. Левый печеночный проток;
18. Малая ягодичная мышца;
19. Наружный слуховой проход;
20. Сплетение спинномозговых нервов;
21. Задняя связка раковины;
22. Боковой отросток бугра пяточной кости;
23. Добавочная позвоночная вена;
24. Слизистая оболочка мочевого пузыря;
25. Круглая связка матки;
26. Нижний рог бокового желудочка;
27. Правая легочная вена;
28. Глазничная поверхность большого крыла клиновид­

ной кости;
29. Сумка средней ягодичной мышцы;
30. Складка слизистой оболочки мочевого пузыря;
31. Крыловидный отросток клиновидной кости;
32. Передняя срединная вена спинного мозга;
33. Передняя поверхность век;
34. Общее синовиальное влагалище мышц-сгибателей;
35. Хроническая атрофия мышц;
36. Злокачественный подострый нефрит;
37. Белая пульпа селезенки;
38. Острый гематогенный остеомиелит;
39. Токсический отек легких;
40. Диабет старческий (юношеский);
41. Чешуйчатая экзема;
42. Диагноз анатомический (клинический);
43. Спастический паралич;
44. Печеночная диабетическая кома;
45. Лимфогенная киста шеи;
46. Детский мозговой паралич;
47. Мозжечковый парез;
48. Новообразование почечной лоханки;
49. Хронический тонзиллит;
50. Посттравматическая глаукома;
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ЗАНЯТИЕ 13
Тема: Глагол.

51. Артериит ветвей дуги аорты;
52. Гематома спинного мозга;
53. Абсцесс лимфатических желез;
54. Атрофия кожи белая;
55. Травма среднего уха;
56. Гнойный плеврит;
57. Острый средний отит;
58. Обший вид больного;
59. Флеботромбоз левой голени;
60. Глубокий острый кариес.

Цель: Усвоить способы образования различных грамма­
тических форм глаголов для использования в рецептурных 
формулировках.

Значение темы: Правильное использование глагольных 
форм обеспечивает грамотное написание рецепта, необхо­
димое каждому врачу.

Для достижения этой цели необходимо:
• знать основные грамматические категории глагола 

в латинском языке; признаки спряжений; словарную 
форму; модели образования повелительного, изъяви­
тельного и сослагательного наклонений и способы пе­
ревода этих форм с латинского языка на русский; окон­
чания 3 липа действительного и страдательного залогов;

• уметь определять спряжение глаголов; образовывать 
на латинском языке и переводить на русский формы 
глаголов, необходимые для использования в рецептах.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминологии. М.: Ши ко, 2007; 
Иоводранова В.Ф., Бухарина Т.Л. Латинский язык и осно-
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залог

лицо

1. Приступая к изучению новой темы, запишите назва­
ния основных грамматических категорий:

— Ргаезепз
— тойиз 1трегайуи8
— тойнз (псйсаНудо
— тобиз Согуипсйуиз
— еепиз Ас(1Уит
— §епи8 Ра881Уит

время — настоящее
наклонение — повелительное

— изъявительное
— сослагательное
— действительный
— страдательный
-1.2.3

вы медицинской терминологии. Екатеринбург: УрО РАН, 
2005; Тетшю1о&а анаюпйса. Международная анатомическая 
терминология (с официальным списком русских эквива­
лентов) / под ред. ЛЛ. Колесникова. М.: Мединина. 2003; 
Лазарева М.Н., Нехай М.Н. Латинский язык и терминология 
фармации: учебное пособие. М.: КНОРУС, 2016.

План работы над темой
1. Проработать новый материал поданной теме.
2. Составить краткий конспект.
3. Выполнить тренировочные упражнения.
4. Проверить усвоение грамматического материала по 

вопросам.
5. Выполнить контрольные задания.
При изучении темы последовательно отражайте в кон­

спекте следующие вопросы.
1. Обшие сведения о глаголе (грамматические категории).
2. Словарная форма глагола.
3. Определение основы настоящего времени.
4. Определение спряжения глагола.
5. Образование повелительного наклонения.
6. Образование изъявительного наклонения.
7. Образование сослагательного наклонения. Способы 

перевода на русский язык глаголов в сослагательном 
наклонении.
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ЧИСЛО

без

— 5т§и!ап8
— Р1ига118

эдпаге 
пизсёгс 
уепёге, (Шиёге 
пШгТге

а
е
согласная (или «)
7

— лечить, заботиться
— работать
— готовить
— обозначать
— давать, выдавать

$№гШ$о, $1егП15аШт, $(егШ$Зге — стерилизовать
аиясиПо, аихсиИаШт. — выслушивать (больного) 
аизсикаге

Запишите в словарь и выучите наизусть следующие гла­
голы в сокращенной словарной форме:
сиго, сигаНип, сигаге
1аЬого, 1аЬога(ит, 1аЬогаге
раго, рагаипп, рагаге 
81§по, эдпашт,51§паге 
с!о, да1ит, с!аге

— единственное
— множественное

спряжение 1.11, III, IV.
2. Запомните: в словарную форму глагола входят:

а) форма 1 лица ед. числа с окончанием -о;
б) форма I лица ел. числа прошедшего времени с окон­

чанием -/;
в) супин с окончанием -ит;
г) инфинитив (неопределенная форма) с окончанием -ге.
Например: сиго, сигау!, сигашт, сигаге — I лечить, забо­

титься.
3. Модель определения основы глагола:___________

основа = 1пП|п11уц8 — ге (в III спряжении — ёге) |
сигаге — основа сига-
асК1ёгс — основа ад(1-

4. Модель определения спряжения глагола по оконча­
нию основы:
I-
II —
III-
IV-
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— показывать

81П8и1ап5 = 1пГтШуи$ без ге
1трегаНуш>

Р1ига118 = основа + -1е (в III спряж. -Й»)

детоп5(го, детопзиашт, 
бетопягаге
сйсео, досшт. босёге 
пнзсео, пнхшт, гтзсёге 
8спЬо, зспршт, зспЬёге 
со!Н§о, соПесШт, со1П§ёге 
герею, герейшт, гересёге 
5о1уо, 5о1и1ит, $о№ге 
гес!р10, гесершт, геарёге 
ШуЙо, <Цу1$ит, сЙУЙёге 
асЙо, асЙИит, асйёге 
богтю, богтйит, сйгтТге 
пшпо, ткпгит, пшпге 
5и т, еве 
По,йёп

Примеры:
• 1аЬогаге, I — работать:
- 1аЬога (1тр. 8&) — работай;
- 1аЬопйе (1тр. Р1.) — работайте;

— учить, обучать
— смешивать
— писать
— собирать
— повторять
— растворять
— брать, получать
— делить
— добавлять
— спать
— кормить, питать
— быть, являться
— образовываться, получать­

ся, делаться
Заучивая глаголы, обращайте внимание на знаки долго­

ты и краткости — это важно для определения основы у гла­
голов II и III спряжения.

Задание /. Определите основу и спряжение каждого гла­
гола из предложенного списка.

5. Повелительное наклонение глагола называется 1т- 
регайуив (1тр).
Модель образования повелительного наклонения:
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-ПШГЧП

• сотрёте, 111 — исправлять:
— согпёе (1тр. §8.) — исправь;
— согг»8йе (1тр. Р1.) — исправьте.

Для закрепления материала выполните тренировочное 
задание. Предъявите для проверки преподавателю.

Задание 2. Образуйте Тшр. 8д. и Р1. от каждого из глаголов 
по списку (кроме неправильных глаголов По, зим).

6. Модель образования изъявительного наклонения гла­
голов настоящего времени в действительном и страдатель­
ном залогах — Ргаезепз тШсаТт асТт еТ раззт (РТАеТ РТР):

Раз51Уит 
-шг

РТА е( РТР = основа глагола + личное 
окончание соответствующего залога

Вам необходимо запомнить только окончания 3 лица 
единственного и множественного числа в двух залогах — 
действительном и страдательном:

Асймшп
-/58-

РЕ 
Например: 
сига-1 
сига-т 
сига-шг 
сига-миг

— РТА 3 лицо, 88- — (он) лечит
— РТА 3 лицо, Р1. — (они) лечат
— РТР 3 лицо, 8е. — (его) лечат, он лечится
— РТР 3 лицо, РЕ — (их) лечат, они лечатся.

N В! У глаголов 111 спряжения в единственном числе после 
основы появляется гласная -Е а во множественном 
числе -и. У глаголов IVспряжения во множественном 
числе после основы появляется гласная -и. Например:

• согпеёге, ПТ:
- согп8-М — РТА 3 лицо, 8в- — (он) исправляет;
- согг18-и-пТ — РТА 3 лицо, Р1. — (они) исправляют;
— согп8-Ыиг — Р! Р 3 лицо, 8§. — его исправляют;
— согпе-и-пшг — РТР 3 лицо, РЕ —■ их исправляют.
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■< П-1У спр. = основа + суф. -а- + 
+ личное окончание

I спр. = основа (где а -» е) + 
+ личное окончание

• с!агс. I
- <1е-1 — РСА, 8е., 3 лицо — пусть выдаст (выдал бы)
- с1е-п( — РСА. Р1„ 3 лицо — пусть выдают (выдали бы)
- (1е-шг— РСР. 8§., Злиио— пусть будет выдано (выдать!)
- с1е-пшг— РСР. Р!.. Злиио— пусть будут выданы (выдать!)

• пмзсёге. II
- ппзсе-а-с — РСА, 8§., 3 лицо — пусть смешает (сме­

шал бы)
- пиксе-а-т — РСА. Р1., 3 лицо — пусть смешают (сме­

шали бы)
- тгхсе-а-Шг— РСР. $§.. Злиио — пусть будет смешано 

(смешать!)
- пи'зсе-а-пшг — РСР. Р1., 3 лицо — пусть будут смеша­

ны (смешать!)
N В! Очень важно уметь правильно переводить глаголы в со­

слагательном наклонении. В этом вам поможет фраза:

тип... пшг 
гереи.1 
аизеик... 111 
5О1\'...ШГ.

Выполните тренировочное задание:
Задание3. Допишите глагольные формы, переведите:

1аЬог... п( 
П118С...ШГ 
8(епН$... пшг 
5СпЬ...1

В случае затруднения обратитесь за консультацией к пре­
подавателю.

7. Сослагательное наклонение Ргае$еп<> соп]ипс(т ас(т 
е1ра5$т (РСАеС РСР) образуется по-разному от глаголов 
I спряжения и П-1У спряжений. Модель образования со­
слагательного наклонения:

РСА е( РСР -
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8ЩП...ПШГ, I 
ФукЕ.шг, III 
8о1у...п1, III 
81еп!15...1, I 
пШп...1иг, IV.

«Я бы в летчики пошел — (РСА). Пусть меня научат!»— 
(РСР), где первая строка — пример действительного 
залога конъюнктива, а вторая — страдательного.

Выполните тренировочные упражнения на закрепление 
материала.

Задание 4. Вставьте пропущенные буквы в форме сосла­
гательного наклонения и переведите:

пи$се...1, II
1аЬог...1иг, I
МСП||5...П1, I
гереС...I, III
с!осе...пшг, 11

Задание 5. Образуйте сослагательное наклонение от гла­
голов: обозначать, выдавать, смешивать, выслушивать, со­
бирать, повторять, готовить, добавлять.

Предъявите вашу работу для проверки преподавателю.
Убедитесь, что вы хорошо поняли новую тему, ответив на 

контрольные вопросы.
1. Какие грамматические категории имеет латинский 

глагол?
2. Что входит в словарную форму глаголов?
3. Назовите признаки: а) 1 лица ед. числа, б) супина, 

в) инфинитива.
4. Как найти основу глагола?
5. Как определить спряжение глагола?
6. Какие глаголы относятся к I спряжению? II спряже­

нию? III спряжению? Сопряжению?
7. Как называется на латинском языке повелительное на­

клонение? Напишите модель образования повелитель­
ного наклонения в единственном и множественном 
числе. Приведите примеры.

8. Как называется на латинском языке и как образуется 
изъявительное наклонение? Напишите модель образо­
вания изъявительного наклонения.
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9. Назовите личные окончания действительного и стра­
дательного залогов единственного и множественного 
числа в 3 лице.

10. Какая соединительная гласная появляется у глаго­
лов III спряжения перед окончанием в единственном 
числе? Во множественном числе?

11. Какая соединительная гласная появляется у глаголов 
IV спряжения перед окончанием во множественном 
числе?

12. Как называется сослагательное наклонение глаголов 
в латинском языке?

13. Как образуется сослагательное наклонение глаголов 
I спряжения? П-1Успряжений? Напишите модель.

14. Как переводятся на русский язык глаголы в РСА? 
вРСР?

В случае затруднения обратитесь к своим конспектам или 
разберите еше раз материал данного занятия. Не оставляйте 
ни одного неясного вопроса! Заучите все модели наизусть.

N8! Об употреблении глаголов в рецептах и стандартных 
рецептурных формулировках читайте в разделе «Фар­
мацевтическая терминология и общая рецептура».

ЗАНЯТИЕ 14
Тема: Причастия. Причастие настоящего времени дей­

ствительного залога — Рагйаршт Ргаезепйя Асйу! (РРА). 
Причастие прошедшего времени страдательного залога — 
РагНаршт РегГесН РаззМ (РРР).

Цель: Усвоить материал по данной теме. Продолжить 
выработку навыков построения анатомических терминов 
с причастиями.

Значение темы: Причастия обоих видов широко пред­
ставлены в анатомической терминологии, а также в фарма­
цевтической и клинической.
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Для достижения целей занятия необходимо:
• знать способы образования причастий от глаголов; 

словарную форму причастий РРА и РРР; способы скло­
нения причастий: их роль в многословных терминах;

• уметь образовывать причастия обоих залогов от глаго­
лов: строить термины с причастиями в анатомической, 
клинической, фармацевтической терминологии; пере­
водить их на русский язык.

Вспомогательный материал. Чернявский М.Н. Латинский 
язык и основы медицинской терминологии. М.: Шико, 2007; 
Новодранова В.Ф., Бухарина ТЛ. Латинский язык и осно­
вы медицинской терминологии. Екатеринбург: УрО РАН, 
2005; Теппйю1о^1а апаюпйса. Международная анатомическая 
терминология (с официальным списком русских эквива­
лентов) / под ред. Л.Л. Колесникова. М.: Мединина, 2003: 
Лазарева М.Н., Нехай М.Н. Латинский язык и терминология 
фармации: учебное пособие. М.: КНОРУС, 2016.

План работы над темой
1. Восстановить базисные знания.
2. Разобрать теоретический материал данного занятия. 

Сделать краткий конспект.
3. Выполнить тренировочные задания.
4. Проверить усвоение материала, сделав контрольные 

задания.
5. Ответить на вопросы для самоконтроля.
Базисные знания
Прежде чем приступить к работе над новой темой, повто­

рите:
1) тему «Глагол» (словарную форму, лексический мини­

мум, определение основы) по своему конспекту;
2) тему «Имя прилагательное» (родовые окончания, сло­

варную форму, модели склонения) по сводной таблице;
3) схемы построения терминов с согласованными опре­

делениями.
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РРА = основа глагола +
-еп.я(1П, IV сир).

Например:

Основа

-П1|5запа- -П8

Словарная 
форма глагола

Окончание 
в Кот. 52.

Окончание 
в Сен. 5а.

за по, 
запаШт, 
запасе, I

Словарная 
форма РРА 
и перевод

-запапз, 
П115 — 
лечащий

Работая над темой, отвечайте на вопросы, последова­
тельно составляя конспект.

1. Какие причастия имеются в латинском языке?
2. Как называется по-латински и как образуется прича­

стие настоящего времени действительного залога?
3. Что входит в словарную форму РРА?
4. Как склоняются РРА?
5. Какова роль РРА в многословных терминах?
6. Как называются в латинском языке и как образуются 

причастия прошедшего времени страдательного залога?
7. Что входит в словарную форму РРР?
8. Как склоняются РРР?
9. Какова роль РРР в многословных терминах?
N13! Для усвоения темы внимательно прочтите материа­

лы данного занятия.
I. Причастия настоящего времени действительного зало­

га — Рагйаршт РгаезепПз Ас1м (РРА).
РРА — это отглагольная форма, отвечающая на вопросы 

что делающий?какой?» отражающая действие.
РРА образуется от основы глаголов путем добавле­

ния суффиксов: у глаголов I и II спряжений -из. у глаголов 
III и IVспряжений-е/и.

Модель образования причастия настоящего времени:
-оз (I, II спр).
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Основа

-11Й8пнзсе- -П8

-П115»о1у- -еп8

-ПЙ8аисН- -еп8

.чо1уо, 
зокниш.
зоМге, III

пйзсео, 
пихшт.
ппзсёге, 11

аисНо, 
аис1Иит. 
аисПгс, IV

Словарная 
форма глагола

опр. слово 
артерия

Окончание 
к N0111.85.

Окончание 
в Осп. 83.

Словарная 
форма РРА 
и перевоз

ппзеепз. 
т'15 — 
смешива­
ющий 
801\'СП8. 
11118 — 
растворя­
ющий 
апейепз, 
11118 — слу­
шающий

апепа, ае, Г— I 
СОП11111П11СаП8. 11118— III ГЛ.

• Мот. 8$. апепа соттитсапз
• Сеп. 8§. аНепас соттип1сапНз
• Мот. Р1. апепае соттитсатез
• Сеп. Р1. апепагит соттип1сап(1ит
Выполните тренировочные задания.
Задание /. Выпишите следующие причастия настоящего 

времени действительного залога в словарной форме и 
выучите их (лексический минимум).

В словарную форму РРА входит форма в Мош. 8§. и окон­
чание Сеп. 8». (каку прилагательных III склонения с одним 
родовым окончанием типа гесепз, пИз).

Склоняются РРА по гласному типу III склонения:
• Мош. Р1. -иг (ш. 0. -ш(п)
• Сеп. Р1. -нпп (ш. Г. п)
В многословных терминах РРА являются согласованными 

определениями:
согл. опр.
сообщающаяся
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в Нот.

1пс1р1еп8, п11$ — начинаю­
щий (ся)
ипептмиепз. пй8 — переме­
жающийся
1ахап$, ПЙ8 — слабитель­
ный
1а(еп8. П118 — скрытый, ла­
тентный
т!§гап8, пЙ8 — блуждаю­
щий
репеиапз, пН$ — проника­
ющий
регГогап8. пЙ8— пробода­
ющий
реппапепз, пН$ — постоян­
ный
рГОПЙПСПЗ, П118 — выступа­
ющий
гесиггепз, пН$ — возвратный

аМисепз, п115 — отводящий
асйисепз.пи'з—приводящий
афиуапз, пйз — вспомога­
тельный
аЯегепз, пйз — приносящий
аКегпапз, пиз — чередую­
щийся
азсепбепз, п(15—восходя ши й
сотйапз, ппз — сопутству­
ющий
соп81йиеп5, пйз — формоо­
бразующий
соггшепз. пй8 — исправля­
ющий
деГогшапз, пйз — деформи­
рующий
йезсепйепз.пйз—нисходящий
еЯегепБ, пЙ5 — выносящий
ппт1пеп$.п118—угрожающий

Задание 2. Поставьте следующие термины
и Сеп. Р1.:

• геп Ш18гап8 — блуждающая почка
• уаз ргопипепз — выдающийся сосуд
• 81аисоша 1тт1пепз — угрожающая глаукома
• с1еп8 регтапеп8 — постоянный зуб
• 1урЬиз гесиггепз — возвратный тиф
• анЬгшз йеГогтапз — деформирующий артрит.
II. Причастия прошедшего времени страдательного зало­

га — Рагйс|’ршт РегГесСв Разз^п — РРР.
РРР — отглагольная форма, обозначающая завершенное 

действие.
РРР переводится на русский язык с помощью суффиксов 

-енн, -анн (врожденный, дистиллированный, растворенный 
и т. д.).
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РРР = основа супина + -из, -а, -ит

Например:

Пкгаь -Ч8, -а, -ит

П11ХС— -118, -а, -ит

8о1и(- -из, -а, -ит

Образуется РРР путем присоединения к основе супина 
окончаний -из (ш), -а (0, -ит (п).

Модель образования причастия прошедшего времени:

Словарная 
форма глагола

Основа 
супина

Окончания 
в Нот. 83.

пйхив, а, ит — 
смешанный

801иИ18, а, ит — 
растворенный

йИго, 
ПИгашт, 
йкгаге, I
т15сео, 
пйхшт, 
ггмзсёге, II
8О1У0, 
зокпит, 
5оМге, III

Словарная 
форма причастия 

РРР и перевод 
йкгашз, а, ит — 
процеженный

В словарную форму РРР входят форма N001. 8в- и родо­
вые окончания — как у прилагательных I группы: соп&еп1- 
Ш8, а, ит — врожденный, -ая, -ое.

Склоняются РРР по 1-11 склонению (как прилагатель­
ные I группы).

В многословных терминах РРР являются согласованны­
ми определениями:

согл. опр. опр. слово
закрытая травма
(гаита, айз, п — III согл.
с1аизи8, а, ит — 1-П
Мот. I гаи та с!аизит
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бел. 8ё.
Мот. Р1.
Оеп. Р1.

— разлитой миелит
— резаная рана
— сложный сустав
— запирательное отверстие

(НЛизиз, а, ит — разлитой, 
диффузный
сШшиз, а, ит — разбавлен­
ный, разведенный 
с1155ет1паШ5, а, ит — рас­
сеянный
пнхшз, а, ит — смешанный 
тогеиз, а, ит — укушенный 
оЬбисеиз, а. ит — покры­
тый оболочкой 
оЬшгашз, а, ит — запер­
тый, запирательный 
регГогаШз, а, ит — проды­
рявленный
рипешз, а, ит — колотый 
гесййсашз, а, ит — очи­
щенный, перегнанный 
81егШ8а1и5, а, ит — стери­
лизованный

1гаитай5 с1аи51
1гаита!а с1аи5а 
Нашла! и т с!аи$огит

Задание 2. Поставьте следующие термины в бел. 8&.: 
туеП(15 сШГи$а 
уи!пи$ тазит 
агп'сиЫю сотрозйа 
Гогатеп оЫигаШт

Задание 1. Выпишите в словарь в словарной форме сле­
дующие причастия прошедшего времени страдательного 
залога (РРР), укажите склонение и выучите их (лексический 
минимум).

аедшзйиз, а, ит — приоб­
ретенный
арепиз, а, ит — открытый
агситйехиз, а, ит — оги­
бающий
с1аизиз, а, ит — закрытый
сотрасшя, а, ит — плот­
ный
сотрозйиз, а, ит — слож­
ный
сотрПсашз, а, ит — ос­
ложненный
солазиз Опазиз), а, ит —
резаный
сопёепкиз, а, ит — врож­
денный
солшзиз, а, ит — ушиблен­
ный, истолченный
дезйПашз, а. ит — дистил­
лированный
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Контрольные термины к итоговой контрольной работе
1. Восходящая нёбная артерия;
2. Нисходящая ободочная кишка;
3. Возвратная .межреберная артерия;
4. Ядро отводящего нерва;

апепа сотйапБ пепт теШат 
Пеи$ сопсегпшз
$иЬ51ап(1а регГопиа атепог 
ри1У18 Зи1Гип8 ргаеезрйай 
репобш1а1еп$ птогЫ.

5и1Гиг беригатт — очищенная сера
$р!пШ5 бйшнБ — разведенный спирт.
Выполнив эти задания, приступайте к контрольным за­

даниям.
Задание 3. Проанализируйте и переведите термины с при­

частиями:
рага1у515 б&етташ
У|1шт согб'к асц1йы(ип1
В1апби1а а1усо1апз сотрозИа
ун1пи8 рипешт
(сотизит. 1асеганпп)
апепа соттитсат; атепог

Задание 4. Постройте термины в N001. и Сеп. 5е. и Р1.:
• прободающая язва желудка
• брюшной тиф
• возвратная межкостная артерия
• мышца, противопоставляющая большой палец кисти
• осложненный кариес зуба
• ветвь, огибающая малоберцовую кость
• сопутствующая вена подъязычного нерва
• стерилизованный раствор глюкозы.
Предъявите вашу работу для проверки преподавателю.
Вам предстоит выполнить итоговую контрольную ра­

боту, в которую войдут все изученные грамматические 
темы. Проработайте следующие термины и подготовьтесь 
кКР.
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5. Сложная альвеолярная железа:
6. Косая наружная мышца живота;
7. Плотная часть черного вещества;
8. Заднее продырявленное вещество ножки мозга;
9. Передняя (задняя) огибающая артерия плеча;
10. Поперечная связка атланта;
11. Огибающая ветвь .малоберцовой кости;
12. Синус полых вен правого предсердия;
13. Возвратный гортанный нерв:
14. Восходящая часть 12-псрстной кишки;
15. Сопутствующая вена подъязычного нерва:
16. Приносящий проток почки;
17. Артерия выводящего протока;
18. Восходящая полая вена:
19. Постоянный зуб;
20. Общий вид больного;
21. Наиболее удаленная (приближенная) точка (ясного 

зрения — офтальмол.у,
22. Врожденный (приобретенный) порок сердца;
23. Юношеский прогрессивный паралич;
24. Резаная (колотая) рана;
25. Хронический бронхит (аппендицит, плеврит);
26. Первичный пластический бронхит:
27. Хронический деформирующий артрит;
28. Возвратная лихорадка:
29. Вторичный восходящий пиелонефрит;
30. Горячечный бред;
31. Ползучая язва роговины глаза;
32. Проникающее ранение селезенки;
33. Прерывистый пульс;
34. Открытый перелом голени;
35. Осложненная язва желудка;
36. Смешанная глаукома;
37. Рассеянный паралич (склероз):
38. Открытая травма черепа:
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39. Начинающийся выкидыш;
40. Скрытый период болезни;
41. Фиброз и липоматоз легких;
42. Дефект межжелудочковой перегородки;
43. Тромбоз парапростатического венозного сплетения;
44. Поверхностная киста затылочной части правого полу­

шария;
45. Поверхностная паховая грыжа:
46. Спинномозговая пункция;
47. Тахикардия левого желудочка;
48. Первичная дистрофия роговины;
49. Функциональная желудочная ахилия;
50. Невралгия тройничного нерва.
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А
аЬопих, из. т 
аЬзсевзиз, из, т 
асизйсиз, а. ит 
а11ег§1си$, а, ит 
а1уео1из, I, т 
аК'ео1ап8, е 
акегпапз, пНз

атршаНо. отз. Г 
апайз, с 
апаюписиз. а, ит 
аопа, ае, Г 
аогйсиз, а, ит 
арепига. ае, Г
апспо5И5, а, ит; апепайз, е 
апегпйз, !сйз, Г 
апйпНз, 1(1)5, Г
апепа, ае, Г 
а5111та, айз, п 
а$1Ьтайси$, а. ит 
а111егозс1его515,1з, Г 
а111его5с1егоНси$, а. ит 
а!1а5, апиз, т

аборт, выкидыш 
абсцесс, нарыв 
акустический 
аллергический 
альвеола 
альвеолярный 
альтернирующий, 
чередующийся 
ампутация
анальный, заднепроходной 
анатомический
аорта 
аортальный 
апертура 
артериальный 
артериит 
артрит 
артерия 
астма 
астматический
атеросклероз 
атеросклеротический 
атлант, первый шейный 
позвонок
атрофия а1горЫа. ае, Г 
ахилия, отсутствие желудоч- аскуйа, ае. Г 
ного сока



117Русско-латинский словарь

барабан
барабанный
бедро, бедренная кость
белый
блуждающий

боковой, латерал ьн ы й 
болезнь 
больной
большая берцовая кость 
большеберцовый 
большой
большой головной мои 
большой палеи руки 
большой палеи стопы 
борозда, бороздка 
бред
бровь
бронх
бронхиальный
бронхит
брюшина 
брюшной 
бугор
бугорок
бугристость

Б
(утрапит, I, п 
(утратсиз, а. ит 
Гетит, опз, п 
а!Ьиз, а. ит 
т'1ёгап8, пбз; 
уа§из, а, ит (нерв) 
!а(ега1Ь, е 
тогЬиз. I. т 
ае^гошз, к т: ае§ег, ега. §гит 
НЫа. ае, Г 
йЫаПз, с 
та§пия. а, ит: тают, тиз 
ссгеЬпип, к п 
роПех, 1С1$, т 
ИаПих, ис1з, т 
зи1сиз, и т 
бейнит. и п 
зирегсНшт, I. п 
Ьгопс1н1з. I. т 
ЬгопсЫаНз, е
ЬГ0ПС11Й15. 16)5. Г 
рсгйопеит. к п 
аЬ6отта1|5, е; УстгаПз, е 
шЬег, спз, п 
1иЬегси1ит, I. п 
1иЬего5Йа5, аЙ5, Г

В
вагинальный, влагалищный уаей1аП5,е 
вдавление )тргс58ю, отз, Г
веко ра1реЬга, ае, Г
вена уепа, ае, Г
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выкидыш, аборт 
выносящий
вырезка 
выступ 
выступающий
выя (задняя часть шеи)

согопапиз, а, ит 
уепозиз, а, ит 
(госЬатсг, епз, т 
тахШапз, е 
зирепог, 1из 
тахШа, ае, Г 
арех, 1С15, т 
гатиз, и т 
зиЬ&апНа. ае. Г 
(етриз. опз, п 
(етрогаИз. е 
уа§1па, ае, Г 
уа@1паНз, е 
пнепшз, а. ит 
гссиггепз. пНз 
еттепйа, ае, Г 
ЛЬга, ае, Г 
1и1из, 1, т; рота, ае, Г 
тПаттаНо, отз, Г 
азсепбепз, еп11з 
го1а(ог, ОГ18, т 
(етриз. опз. п 
сопеепИиз. а. ит 
зесипс!апиз. а. ит 
еПегелз, пйз

венечный 
венозный 
вертел 
верхнечелюстной 
верхний 
верхняя челюсть 
верхушка, вершина 
ветвь 
вещество 
висок 
височный 
влагалише 
влагалищный 
внутренний 
возвратный 
возвышение 
волокно 
ворота 
воспаление 
восходящий 
вращатель (.мышца) 
время 
врожденный 
вторичный 
выводящий 
выдающийся, выступающий епнпепз, лйз 

аЬопиз, из, т 
еПегелз, т1з 
теките, ае, Г 
ргошЬегапНа. ае. Г 
рготтепз, пНз 
писЬа, ае, Г
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ганглий, нервный узел 
гематогенным
гематома
глаз
глазница
глазничный 
глазной
глаукома
глотка
глоточный
глубокий 
гнойный
голень
голова
головка
головной мозг 
горизонтальный 
гортанный
гортань
горячечный бред 
гребень 
грудина
грудная клетка 
грудной

грудь 
грыжа 
грыжевой 
губа 
губной 
губчатый

Г
§апйПоп, 1, п 
1даета1о§епи8, а, ит 
йаетаюта, айв, п 
оси! из,1, т 
огЬЙа, ае, Г 
огЬИаПз, е 
орй(йа1гтси8, а, ит 
§1аисота, аНз, п 
рйагупх, п§15, т 
рйагуп§еи8, а, ит 
ргоГипдив, а, ит 
риги1ети8, а, ит 
сп.18, сгипз, п 
сариг, 1Й8, п 
сарйиШт, I, п 
епсерйа1оп, I, п 
йопхотаПз, е 
1агуп§еи8, а, ит 
1агупх, п§18, т 
йеПпит (гетепз 
спаса, ае, Г 
8(етит, I, п 
(Ногах, ас18, т 
ресГогаПз, е;
(1югас!си8, а, ит 
рес1из, опа, п 
Йегта, ае, Г 
йегтаПз, е 
1аЫит, I, и 
1аЫа118, е 
зроп^озиз, а, ит
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жевательная мышца 
железа
желтуха
желтый

дистрофия 
диффузный 
длинный
дно
добавочный
доброкачественный 
долевой
доля
дорсальный
дуга

двенадцатиперстная кишка 
двуглавый 
дельтовидный 
десна 
детский 
дефект 
деформирующий 
диабет
диабетический
диагноз
диафрагма 
диск

Ж 
та8яе1ег. епз. т 
21апс1и1а, ас. Г 
1С1СП18, 1, т 
Пауиз, а. ит

Д 
диодепит. 1, п 
Ь1Сер8. С1Р1118 
с1еНо!с1еи5. а. ит 
81П21Уа. ас. Г 
тГапйПк, е 
сЗеГесшя, из. т 
йеГогтапз, пня 
ШаЬсТез. ас. т 
сНаЬейсиз. а. ит 
д'|а§по<!$, 18, Г 
ейарйгазта. аНз. п 
СЙ8С118, ». т 

дистальный, более удаленный ейжайя. с 
дузиорЫа, ае. Г 
сйПияиз, а, ит 
1оп§и8, а, шп 
ГипсТиз.1, т 
асссззопиз. а. ит 
Ьепцтиз. а. ит 
1оЬапя. е 
1оЬия. 1, т 
йогяаПя, е 
агсиз, из, т

Е 
естественный, натуральный паШгайз. е
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задний 
запирательный 
запирающая мышца 
запястье 
заслонка 
затылок 
затылочный 
злокачественный 
зрительный 
зрительный бугор 
зуб 
зубной

извилина 
изгиб 
инфекционный

каменистый
канал
капсула
кариес

§аз1ег. 1П5, Г 
уеп(пси1из, >. т 
§а$1пси5, а, нт 
уезша Ге11еа 
Ге1, Ге1Нз, п
ЬППз, 18, Г: сНо1с, се. Г 
аЬботеп, них. п

3 
рояепог. 1118 
оЫигаюпиз, а, ит 
зрЫпссег, еп8, т 
сагриз. I. т 
уа1уи!а, ае, Г 
ОСС1р11(, 1(15. п 
осс1р!(аПя, е 
таНёпиз, а. ит 
орйсиз. а, ит 
(11а1атиз. 1. т 
бепз. бет 18, т 
бетаПз. е

И
&угиз, I, т 
Пехига, ае, Г 
тГесНозиз. а. ит

К
ресгозиз, а, ит 
сапаПз, 15, т 
сар8и1а, ае, Г
сапез, е1, Г

желудок
желудочек
желудочный
желчный пузырь
желчь в желчном пузыре 
желчь проточная 
живот, брюхо, чрево
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киста 
кистозный 
кисть руки 
кишечный
кишка, кишечник 
клапан
клетка, ячейка 
клеточный 
клиновидный 
клубок, клубочек 
ключица 
ключичный
кожа 
кожный
колено 
колотый
кома
конец, конечность 
конечность; член 
копчик
копчиковый
кора, корковое вещество 
корень, корешок 
корковый
короткий 
косой 
костномозговой 
костный
кость
край
красный 
крестообразный

сузи, ае, Г 
сузисиз, а, ит; сузюзиз, а, ит 
тапиз, из, Г 
тсезйпаНз, е 
тсезбпит, I, п 
уа1уа, ае, Г 
се11и!а, ае, Г 
се)1и1ап8, е 
зрЬепоИаПз, е 
§1отиз, спз, п 
с1ау1си!а, ае, Г 
с!аУ1си1апз, е 
СШ18, 18, Г 
сшапеиз, а, ит 
§епи, из, п 
рипсшз, а, ит 
сота, аНз, п 
ехиетйаз, аНз, Г 
тетЬгит, 1, п 
соссух, У§18, т 
соссуееиз, а, ит 
соПех, 1С18, т 
гасНх, 1С18, Г 
сотсаПз, е 
ЬгеУ!5, е 
оЬПцииз, а, ит 
тсдиПапз, е 
оззеиз, а, ит 
08, 08818, П 
таг§о, 1П18, т 
гиЬег, Ьга, Ьгит
сгиаашз, а, ит; сгитГоптнз, е
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крестцовый

лабиринт 
лабиринтовый 
ладонный 
латеральный, боковой
левый
легкое 
легочный 
лимфатический 
линия
липоматоз
лихорадка 
лихорадочный
лицевой, поверхностный
лицо, поверхность 
лоб
лобный 
лобок 
ложный
локтевая кость 
локтевой

кровеносный 
кровь 
круглый

крыло 
крыловидный 
крыльный 
крыша

засег, ега, сгит (кость); 
засгаНз,е 
запдшпеиз. а, ит 
831181118, 1Ш5, 111 
пнипйиз, а, ит; гегез, ебз 
(мышца) 
а!а, ае, Г 
р1егу8О1с1еи8, а, ит 
а1ап8, е 
(евтеп, 5тз, п

Л
(аЬуппШиз,!, т 
1аЬупп11исиз, а, ит 
ра1тапз, е 
1а1егаПз, е 
зпизгег, 1га, 1гит 
ри!то, оп18, т 
ри1топаПз, е 
1утр11а(юи8, а, ит 
Ппеа, ае, Г 
Прота(оз18,18, Г 
ГеЬпз, 18, Г 
ГеЬпНз, е 
ГаыаПз, е 
Гас1ез, ец Г 
Ггопз, 11118, Г 
ГготаПз, е 
риЬез, 18, Г 
зрипиз, а, ит 
и!па, ае, Г 
и!папз, е
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малоберцовая кость 
малый
матка
медиальный
межжелудочковый 
межкостный 
межмышечный 
межпозвонковый 
межреберный 
мешок
миндалина 
мозг головной 
мозг головной большой 
мозг костный 
мозг спинной
мозговая оболочка 
мозговая оболочка мягкая 
мозговая оболочка твердая 
мозговой
мозжечковый
мозжечок 
мочевой 
мочеполовой 
мочеточник

локтевой отросток 
лопатка
лоханка почечная
луковица
лучевая кость; луч
лучевой

о1есгапоп, В п 
$сари!а, ае. Г 
реМя гепаНя
Ьи1Ьи$,I, 111 
гаейия, 1. т 
гасНаНя, с

М
ВЬи1а, ае, Г 
рагмия. а, игл: пмпог. пипия 
шегия. 1,т 
тесйаВя, е 
1п1егуеп(пси1апя, е 
1П1его8$еия, а, шп 
!пигтияси1апя, е 
нНегУсгиЬгаПя. е 
1пигсоя1аПя, е 
яассия, I, т 
юияШа. ас, Г 
епсер11а1оп, I. п 
сегеЬгит, и п 
тедиПа ояяшт 
тсдиПа яр! па Ия 
тетпх, п§18, Г 
р>а таи г 
дига таи г
сегеЬгаПя, с; те<1и11ап$. е 
сегеЬеПапя. е 
сегеЬеПит, к п 
иппапия, а, ит 
иго§спйа1|8. е 
игеиг, спя, т
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мышечный 
мышца 
мягкий

шизе и!а г 15, с 
тизеиШз, I, т 
то!Пз, е

пегуиз, I, т 
пегуозиз, а, ит 
еапвКоп, 1, п 
перЬпНз, кИз, Г 
перйгесюгта, ае, Г 
тапсйЬи1апз, е 
тГепог, шз 
талсНЬи1а, ае, Г

1епзог, опз, т 
ех(етиз, а, ит 
тс1р1епз, пйз 
ра1аНпиз, а, ит 
ра1а1ит, 1, п 
пеига1§1а, ае, Г

Н 
зиргаогЫгаПз, е 
ратеПа, ае, Г 
репозгеит, I. п 
§1апс1и1а зиргагепаНз 
зиргагепаНз, е 
ер1§аз1псиз, а, ит 
рпттаНз, е; ргох1тиз, а, ит 
сНзсаНз, е 
тах1тиз а, ит 
зиргетиз, а, ит 
питтиз, а, ит

надглазничный 
надколенник 
надкостница 
надпочечник 
надпочечный 
надчревный 
наиболее приближенный 
наиболее удаленный 
наибольший 
наивысший 
наименьший, 
самый маленький
напрягающая мышца 
наружный 
начинающийся 
нёбный 
нёбо
невралгия
непроходимость кишечника Ценз, 1, ш 
нерв 
нервный 
нервный узел 
нефрит 
нефрэктомия 
нижнечелюстной 
нижний 
нижняя челюсть
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отверстие 
отводящая мышца 
отводящий (нерв) 
отек 
отит

нисходящий 
новообразование 
нога, стопа 
ноготь
ножка 
нос 
носовой

Яеясепдспя, пня 
пеор1аята, аНз, п 
рея, ресйя, ш 
ип§шя,15, т 
СП15, СП1П8, П 
паяия, 1, т 
паяаПя, е

О
ГСёЮ, ОП1Я, Г 
со!оп, 1, п 
Штса, ае, Г 
соттитз, е 
КаЫшя аедои 
оуэНя. е 
агситЯехия, а, ит 
РЗГОЙЯ, 1(115, Г 
дергеяяог, опя, т 
(итог, опя, т 
огвапит, 1, п; оцшпоп, 1, п 
сотрПса1ия, а, ит 
Ьая1Я, 1Я, Г 
ожеотуеВНя, кйя, Г 
яртояия, а, ит 
асшия, а, ит 
ярта, ас. Г

область 
ободочная кишка 
оболочка 
общий 
общий вид больного 
овальный 
огибающий 
околоушная железа 
опускающая мышца 
опухоль 
орган 
осложненный 
основание 
остеомиелит 
остистый 
острый 
ость 
ось, второй шейный позвонок ах1я, 1я, т

Гогатеп, 1П15, п 
аЬёисюг, опз, т 
аЬс1исепя, т!я 
оеЯета, айя, п 
011115, 1(115, Г
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открытый 
отросток

пазуха 
палец 
пальцевой 
паралич 
парез 
первичный 
перегородка 
передний 
перекрест 
переливание 
перелом
перемежающийся 
период 
перстневидный 
печеночный
печень 
пещеристый 
пирамида 
питательный
пищевод 
пищеводный
плазма
пластинка 
пластический
плеврит 
плечевая кость 
плечевой отросток 
плечо

арепиз, а, ит 
ргосеззиз, из, т

П
зтиз, из, т 
сН§Пиз, I, т 
сй^йаПз, е 
рага!уяз,15, Г 
раГС515. 15, Г 
рптапиз, а. ит 
зершт, й п 
атепог. шз 
сМазта, айз, п 
1гап5Гизю. отз. Г 
Ггасшга, ае. Г 
1тегт1иеп5, епйз 
репобиз, й Г 
спсоЮеиз. а. ит 
йерапсиз. а. ит 
йераг. айз. п 
сауетозиз. а. ит 
ругапйз, кйз, Г 
пшпсшз. а. ит 
оезорйадиз. й т 
оезорйа^еиз. а. ит 
р!азта. аиз. п 
1атта, ае, Г 
р1азисиз, а. ит 
р1еипНз. кНз, Г 
йитегиз. й п 
ас гот ю п, й п 
Ьгасйшт, й п
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сотрасШз, а, ит 
зирегЯспаИз, е 
Гааез, ец Г 
Шасиз, а. ит 
тоЬШз, е 
1пГгаогЬ11а118. е 
рапсгеаз, аиз, п 
зиЬсишпеиз, а, ит 
зиЬзсари1апз, е 
1суаЮг, оп5, т 
зиЬасшиз, а, ит 
зиЬсозшйз, е

11уро§1о58ия, а, ит; 
зиЬПп^иаНз, е

уепеЬга, ас, Г 
уеПеЬгайз, е 
зсгрепз, пН$ 
сауит, I, п; сауйаз, айз, Г 
11ет15р11спит, ц п 
сауиз, а, ит
«гапзуегзиз. а, ит; (гапзуегзаИз, е 
УЙП1ГП, I. п 
регтапспз, низ 
розпгаитайсиз, а, ит 
реМз гепаНз 
гспаНз, е 
гсп. гетз, т 
1итЬиз, >, т 
кипЬаПз, е 
с1ех!ег, 1га, 1гит

ПЛОТНЫЙ 
поверхностный 
поверхность, лицо 
подвздошный 
подвижный 
подглазничный 
поджелудочная железа 
подкожный 
подлопаточный 
подниматель (мышца) 
подострый 
подреберный 
подъязычный (кость, связка) НуоШеиз, а, ит; 
подъязычный (нерв) 
подъязычный 
(проток, сосок, ямка) 
позвонок 
позвоночный 
ползучий 
полость 
полушарие 
полый 
поперечный 
порок, недостаток 
постоянный 
посттравматический 
почечная лоханка 
почечный 
почка 
поясница 
поясничный 
правый
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предсердие 
прерывистым 
приводящая (мыиша) 
приносящий 
приобретенный 
прободающий 
прогрессивный 
продольный 
продырявленный 
проксимальный 
промежуток, пространство 
промежуточный 
проникающий 
простой 
противополагающий 
проток 
проход, ход 
прямой 
пузырь
пузырь желчный 
пузырь мочевой 
пульпа, мякоть 
пульс
пункция, прокол 
путь, тракт 
пяточная кость 
пяточный

радужная оболочка глаза 
разгибатель (мышца) 
разлитой

а1гшт, I, п 
ННСПТЙИеПЗ, ПЙ8 
аййисюг, опз. т 
айегепз. поз 
асч1П81Ш8. а. ит 
регГогапз, пйз 
рго§ге8ЫУИ5, а, ит 
1оп§Йис1таП$. е 
регГогатз. а, ит 
ргохтзаНз, е 
зрайит, 1, п 
тюгтеейиз. а. ит 
репе1гап8. пиз 
81тр1ех, 1С18 
орропепз. пй$ 
бисшз. из, т 
теашз, из. т 
гесШ8, а, ит 
уе8!са, ае, Г 
уе$1са ГсПса 
мез1са иппапа 
рифа. ае. Г 
рикиз, из. т 
рипсбо. оп18. Г 
(гасшв, из. т 
са!сапеиз, и т 
са1сапеиз. а, ит

Р
1пз, кПз, Г 
ехсепзог, опз, т 
сППизиз, а. ит
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сагиттальный 
саркома 
свободный 
свод 
связка
сгибатель (мышца) 
седалищный 
селезенка 
сердечный 
сердце 
сетчатка
сеть

разрыв 
раковина 
рана 
ранение 
рассеянный 
рваный 
реберный 
ребро 
резаный 
резекция 
ректальный 
ресничный 
решетчатый 
рог 
роговина 
рот 
рука, кисть 
рукоятка

гиршга, ае, Г 
сопсЬа, ае, Г 
уи1пиз, епз, п 
уи1пега11о, отз, Г 
(йззеттаюз, а, ит 
1ассгаШ8, а, ит 
созшПз, е 
соз1а, ае, Г 
1ПС15Ц8, а. ит 
гезесйо. отз, Г 
гес1а118, е 
сШапз, е 
спЬгозиз, а. ит: еНтюИаИз. е 
согпи, из, п 
сотеа, ае, Г 
08, ОП8, п 
тапиз. из. Г 
тапиЬпит, 1, п

С
за§1»аПз, е 
загсота, аНз, п 
ПЬег, ега, егит 
Гогтх, 1С18, т 
Н§атетит, 1, п 
Яехог, опз, т 
^зсЫасПсиз, а, ит 
Пеп, етз, т 
сагсНасиз, а, ит 
сог, СОГ(Пз, п 
гейпа, ае, Г 
гете, 18, п
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СИГМОВИДНЫЙ 
симпатический 
синовиальный 
синус 
система 
скелет 
складка 
склероз, уплотнение 
скрытый 
скула 
скуловой 
слеза 
слезный 
слепой 
слизистая оболочка 
слизистый 
сложный 
слой 
слуховой 
смешанный 
собственный 
соединение 
соединительный 
соединяющий 
сонная артерия 
сопутствующий 
состояние 
сосуд 
сосудистый 
сосцевидный 
сошник 
спазм,судорога

81Вток1еи5, а, ит 
зутрайисиз, а, ит 
зупоу^аНз, е 
51пиз, из, т 
зуз1ета, айз, п 
зке1еюп, 1, п 
рПса.ае, Г 
зс1егоз1з, 18, Г 
1а1епз, П118 
гувота, айз, п 
гувотаНсиз, а, ит 
1аспта, ае, Г 
1асптаПз, е 
саесиз, а, ит 
тисоза, ае, Г 
тисозиз, а, ит 
сотрозйиз, а, ит 
з(га1ит, I, п 
аисйНуиз, а, ит; асизбсиз, а, ит 
пих1из, а, ит 
ргорпиз, а, ит 
]ипс1ига, ае, Г 
согуипсйуиз, а, ит 
соттитсапз, пНз 
(а) сагойз, кИз, Г 
сотйапз, пНз 
зшшз, из, т 
уаз, уаз18, п 
уазси1апз, е; уазси1о5из, а, ит 
тазЮккиз, а, ит 
уотег, епз, т 
зразтиз, I, т
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таламус, зрительный бугор 
таз
тазовый
твердый 
тело 
теменной
темя, вершина 
тиф

спазмолитический 
спайка 
спастический 
спинальный
спина, спинка; тыл 
спинной, тыльный 
спинномозговой 
сплетение 
срединный 
средний 
старческий 
ствол
стенка 
столб 
стопа
стремя 
строма, остов 
ступор, оцепенение 
сумка
сустав 
суставной 
сухожилие 
сфинктер

5ра$то1уйси$, а, нт 
сотпнззига. ае, Г 
зразйснз, а, нт 
8р1па118, е 
йогзит, 1, п 
богзаНз. е 
сегеЬго5р1паЙ5. е 
р1ехиз, П8. т 
тесйапиз, а, нт 
тсс1ш8, а, нт 
зепШз, е 
1ГНПСН5, I, т 
рапез, ейз. т 
со1итпа, ае, Г 
роз, ресйз, т 
81аре8, есЙ8, т 
81гота. айз. п 
зшрог, опз, т 
Ьигза, ас, Г 
агНсикйю, 01115, Г 
аП1си1ап8. е 
1СПС1О, 11115, т 
5р111пс(ег, спз, т

Т
111а1апт5,1, т 
ре|У15, 18, Г
реКчпиз, а, нт; реМсиз. а, ит 
дигиз, а. ит 
согриз. опз, п
рапетПз, е 
успех. 1С15. т 
1ур11Н5,1, т
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ткань
тонкий
травма
трапециевидный

трахея, дыхательное горло 
тремор, дрожание 
трехглавый 
тройничный 
трофический 
труба
туберкулез 
тыльный

углубление, карман 
угол
угрожающий
уздечка
узел
указательный палец 
укушенный 
улитка
устье; отверстие, вход 
ухо
ушибленный
ушной

фаланга
фасция
фиброз
фиброзный, волокнистый

1ехШ8,115, т 
гепшз, е 
1гаита, айз, п 
1гарего1беи5, а, нт; (гарегшз, 
а, ит
(гасИеа, ае, Г 
иетог, опз, т 
1ПСер5, С1РЙ15 
(плетшие, а, ит 
1гор11юи5, а. ит 
шЬа, ае, Г 
1иЬегси1о5!5,18, Г 
богзай'з, е

Ф 
рЫапх п§18, Г 
Гаяс1а, ае, Г 
ЙЬГО818, 15, Г
ЯЬгозиз, а, ит

У
гесеззиз, из, т 
ап§и1из,1, т 
титнпепз, пНз 
Ггепи1ит, 1, п 
побив, 1, т 
тёех, !С1з, т 
тогзиз, а, ит 
сосШеа, ае, Г 
озйит, I, п 
аипз,18, Г 
сотизиз, а, ит 
аипси!ап$, е



134 Русско-латинский словарь

шейный 
шероховатый 
шея, шейка 
шиловидный 
широкий

часть 
чередующийся 
череп 
черепной 
черепной свод 
черепномозговой 
черный 
четырехглавый 
чешуйчатый 
чешуя 
чистый

флеботромбоз 
флегмона 
функциональный

ход 
хронический 
хрусталик 
хрящ

центральный 
церебральный

рЫеЬо(йгоп1Ьо818,18, Г 
рЫедтопе, ез, Г 
ГипсйопаПз, е

Ч
рагз, рагйз, Г 
акетапз. пйз 
сгатит,!, п 
сгатайз, с 
сажана, ае, Г 
сгапюсегеЬга1|з. е 
пщег, §га, егит 
Чиас1псер8, С!рИ& 
зяиатозиз, а, ит 
зяиата, ас, Г 
ригиз, а, ит

Ц
сешгаВз, е 
сегеЬгаВз. с

Ш
селпсаВз, с 
азрег. ега, егит 
со11ит, 1, п; селпх, 1С15, Г 
з1у1ок1еиз, а, ит 
1ашз, а, ит

X
теашз, из, т 
сйготсиз, а, ит 
1епз, пНз, Г 
санПа§о, низ, Г
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юношеский

широчайший 
шов

экзема 
эпидемический 
эфферентный, выносящий

щека
щель, борозда
щель, расщелина 
щечный
щитовидная железа 
щитовидный

яблоко глазное 
ягодичный 
ядовитый 
ядро 
язва 
язвенный 
язык 
язычный 
язычок 
ямка 
яремный

1ай881ти8, а, ит 
зШига, ае, Г; гЬарке, ез, Г

Ю
]иуепШз, е

Я
Ьи1Ьиз оси11
§1иГеи5, а, ит 
гох1си8, а, ит 
пис!еиз,1, т 
и!сиз, епз, п 
и1сегозиз, а, ит 
Пп§иа, ае, Г 
НпбиаИз, е 
Пп§и1а, ае, Г 
Гозза, ае, Г; Гоуеа, ае, Г
]иви!аг1$, е

Щ
Ьисса, ае, Г 
йззига, ае, Г 
Ыа1из, из, т 
ЬиссаПз, е 
21апс!и1а 111угео1с1еа 
сйугеоИеиз, а, ит

Э
есгета, айз, п 
ерккгтсиз, а, ит 
ейегепз, пНз



аЬботеп, !тз, п 
аМоттаПз, е 
аЬбисепз, пйз 
аЬбисюг. опз. т 
аЬолиз, из. т 
аЬзсеззиз. из. т 
аЬзепз. п115 
ассеззопиз, а, ит 
ассШетаНз, е 
ассити1а(ю. отз. Г 
ассизаге, (ассизо. 
ассизатт) 
асе(аЬи1ит. 1. п 
асдшзйиз. а. ит 
асготюп. I, п 
асНо, отз, Г 
асишз, а, ит 
асизйсиз. а, ит 
аск!ис1ог. опз. т 
асПрозиз, а. ит 
асШиз. из. т 
аЦщуапз. пПз 
айикиз. а. ит 
ае§ег, §га, дот 
асёгошз, I, т 
асти1а1ю. отз. Г 
аедиаНз. с 
аёг. аёпз, т

вертлужная впали на 
приобретенный 
акромион
действие 
острый 
слуховой
приводящая (мышна) 
жировой, жирный 
вход
вспомогательный
взросл ы й, совершен нол етн и й 
больной, нездоровый
больной
соревнование 
равный 
воздух

А
живот, брюхо
брюшной
отводяший
отводящая (мышна) 
выкидыш, аборт 
нарыв, гнойник, абсцесс 
отсутствующий
добавочный
случайный, второстепен 11 ы й 
накопление
обвинять

Латинско-русский словарь
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са1си1о8И8, а, ши

сакапа, ас, Г

сассиа, а, нт 
сабауег, епз, п 
са1апш8,1, гл 
са1сапеи8, а, нт 
са1сапеи8,1, т 
са1саг, ат, п 
са1сИ1са(ю, отз, Г

Ьисстаюг, от, т
Ьи1Ьиз,1, т

са1си1и$.1, т 
са1108118. а, ит 
са!ог, от, т

Эскулап (бог врачевания) 
возраст 
афферентный, приносящий 
утолщение 
крыло 
крыльный 
белок

Ьи1Ьи8 осиП 
Ьи11а, ае. Г 
Ьи11о8118, а, ит 
Ьигеа, ае, Г

В
щечная мышца
луковица (клубовидное утолще­
ние)
глазное яблоко
пузырек
пузырчатый
сумка

С
слепой
труп
перо (писчее)
пяточный
пяточная кость
шпора
кальцификация,
обызвествление
калькулёзный, вызванный кам­
нями
камешек, камень
мозолистый
жар; повышенная температура
тела
крыша черепа

Ае5си!арш8, и т 
ае!аз, а(18, т 
айегепя, пНя 
ае§ег, ет. т 
а1а, ае. Г 
а1апз, е 
а1Ьитеп, ина, п
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саиза, ае, Г 
саиза! 18, е 
сауегпа,ае,Г 
сауегпозиз, а, игл 
сауйаз, аИз, Г

са!х, са!аз, Г 
са!ух, Уше, т 
сапаКси1и8,I, т 
сапаНз, >5, т 
сапсег, сп, т 
сашз, 15, т, Г 
сатпиз, а, ит 
бепз сатпиз 
сатиз, из, т 
сарШапз, е 
сарйи!ит, 1, п 
сарзи1а, ае, Г 
сарШ, 1Нз, п 
сагЬо, отз, т 
сагстота, ат, п 
сагстотаюзиз, а, ит 
сагсНасиз, а, ит 
сагсНпаИз, е 
сапез, ей Г 
сагйаз, айз, Г 
сагоНсиз, а, ит 
сагоНз, кйз, Г (апепа) 
сагриз, I, т 
саП11а§о, 1П13, Г 
сай|1ав1пеиз, а, ит 
сазиз, из, т 
сагйебга, ае, Г

пята, пятка 
чаша, чашечка 
каналец, канальчнк 
канал
рак, канцер 
собака
собачий 
клык 
песня 
капиллярный 
головка, головочка 
капсула, оболочка 
голова, головка 
уголь
раковая опухоль, карцинома 
раковый, карциноматозный 
сердечный
основной, кардинальный 
кариес, костоеда 
милость, любовь
сонный
сонная артерия 
запястье
хрящ
хрящевой 
случай; падеж 
кафедра, кресло; стол препода­
вателя
причина,повод 
причинный
полость, пещера; каверна 
пещеристый, кавернозный 
полость
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сосЫеапз, е

сауит, I, п 
сауиз, а, ит 
се1ег, епз, еге 
се!1и1а, ае, Г 
се11и1ап$. е 
сететит, к п 
сетгаПз, е 
сегеЬеПапз, с 
ссгеЬгаПз, с 
сегеЬгозртаПз. е 
сегеЬгит. 1, п 
сепиз, а, ит 
сспчсаКз, с 
сепчх, кие, Г 
с1пазта, айз, п 
с!ю1е, ез, Г 
сЬготсиз, а, ит 
с^Ьиз, 1, т 
С)Пап5, е 
стегеш, а, ит 
с1п§и1ит, 1, п 
с1гси1и8.I, т 
сйситПехиз, а. ит 
С1ГГ11О818, 18, Г 
с1аизи8, а ит 
с1ау!си1а, ас, Г 
с1ау1си1ап8, е 
соави!а1ю, огне, Г 
соссух, У818, т 
соссувеиз, а ит 
сосШеа, ае, Г

полость, впадина 
пустой, полый 
быстрый, частый 
клетка, ячейка 
клеточный
цемент 
центральный 
мозжечковый 
мозговой, церебральный 
спинномозговой
мозг большой (головной) 
верный, преданный 
шейный 
шея, шейка 
перекрест 
желчь
хронический 
еда, пиша 
ресничный 
серый 
пояс
круг, кружок 
огибающий, обведенный вокруг
цирроз 
закрытый 
ключица 
ключичный 
свертывание, коагуляция 
копчик 
копчиковый
улитка, раковина (внутреннего 
уха)
улиточный
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сопс!у!ап5, е

СОПСШю, 01118, Г 
сопс1у!и$,1. т

соттшш, е 
сотрасШз, а. ит 
сотркшз, а, ит 
сотр1ехи5, и5, т 
сотрПсашз, а, ит 
сотрозйю, отв, Г 
сотрозйиз, а, ит 
сопсеп(га(и$, а, ит 
сопсЬа, ас, Г 
сопазиз. а, ит 
сопсогсПа, ае. Г 
сопсгетемит, 1, п

соПе^ит, I, п 
соПоцишт, |, л 
соПит, 1, п 
со1оп, 1, п 
со1ог, оп8, т 
соШтпа, ае Г 
сота, абз, п 
сотйапз, пНз 
сотгт’ззига, ае. Г 
соттоНо, отз, Г 
соттипюапз, пНз

со§пйю, отз, Г 
со11а1ега115, е 
соПе^а, ае, т, Г

познание
коллатеральный, боковой 
товарищ по профессии, 
по работе
коллегия, общество, совет 
собеседование, разговор 
шея, шейка
ободочная кишка
цвет, окраска
столб
кома, полная потеря сознания 
сопутствующий
спайка
сотрясение
сообщающийся, соединитель­
ный
общий
плотный
полный
связь, сочетание
осложненный
состав
сложный
концентрированный
раковина
резаный
согласие, единодушие 
конкремент (плотное образова­
ние в тканях или полостях)
условие
мыщелок (шишкообразный от­
росток)
мыщелковый
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сопрели из. а. нт 
соп§е$Н\'из. а. ши 
сотсиз, а ит 
солдтснуиз. а. ит 
сопзЖит, ц п 
СОП8О|а1Ю. 01118, Г 
СОП511ШСП8. 11115 
СОП51ПС11О, 01118. Г 
С0П81ПСЮГ. ОП8. П1 
С0П81П1С1Ю, ОП18, Г 
соп8ие(ис!о. т18, Г 
сотастз, а. ит 
сопюпиз, а, ит 
СОШгаСЙО, 01118, Г 
соп(гас1ига. ае, Г

сотгапиз, а, ит 
сотнею, ОП18, Г 
сог, согсПз, 11 
согпеа, ае Г 
согпи, из, п 
согопа. ас, Г 
согопапиз. а. ит 
согриз, опз. п

согризсикпп. и п 
СОГПееПЗ. П118 
соггиеаюг, оп$, т 
сопех, 1С18, т 
согНсаКз. е 
соз1а, ае, Г 
созтНз, е 
созшпиз, а, ит

врожденный
застойный
конусовидный, конический 
соед и н ител ьн ы й
совещание, совет
утешение
формирующий, формообразующий 
сокращение, сжатие
мышца- констри ктор
построение, составление
привычка
контактный
извитый, свернутый
сокращение
сведение (спастическое сокра­
щение мышц) 
противоположный
ушиб, контузия
сердце
роговица
рог, рожок
венец, корона, коронка 
венечный
тело; вещество; образование, 
единое целое
тельце; частица 
исправляющий 
сморщивающая (мышца) 
кора, корковое вещество 
корковый
ребро
рёберный
рёберный
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су$(о$и$. а. игл

соха, ае,Г 
сгашаНз, е 
сгапшт, 1, п 
сга88и5, а, ит 
сгетаыег, епз, т 
сгезсепба, ае, Г 
сп'Ьгит, 1, п 
спЬго8и8, а, ит 
слсоШеш, а, ит 
сп51а, ае Г 
сгоиро8И5, а, ит 
сгис!аШ5, а, ит 
СП18, сгипз, п 
сгих, СП1С18, Г 
сгузиШзашз. а, ит 
сиЬоЮеиз. а, ит 
си!ех, клв, т 
си1теп, 1пк, л 
си!ра,ас,Г 
сига, ас Г 
сигабо, ОП18, Г 
сигпси1ит уйае 
сигаиз, 118, П1 
сигуашга. ае. Г 
С118Р18, 1С118, Г 
С11118, 18, Г 
сШапеиз. а. ит 
сип’сШа, ае. Г 
суз(а, ае. Г 
сузНсиз, а, ит,

бедро,таз 
черепной 
череп 
толстый, жирный 
мышца, подвешивающая яичко 
рост, увеличение 
решето
решепатый 
перстневидный 
гребень, гребешок 
крупозный
скрещенный, крестообра з н ы й 
голень, ножка
крест
кристаллический 
кубовидный 
вид комара 
вершина, верх 
вина 
забота, уход 
лечение, забота, попечение 
биография («бегжизни») 
путь, курс, прохождение 
кривизна
острие; створка 
кожа 
кожный
кожица, кутикула 
киста; пузырь
пузырный, относящийся к моче­
вому пузырю или к кисте 
кистозный



Латинско-русский словарь 143

сЛр)оё, ез, Г

д 180118, I, П1

десет 
деЛтиз, а, ит 
десиззайо, отз, С 
деГогтапз, пйз 
деПпит, й п 
де1101(1еиз. а, ит 
депз, П118, т 
детаПз, е 
дергсззог, опа. т 
деригатз, а, ит 
дезсепс1еп8, пиз 
дех1ег, 1га, Шит 
д'шЬеЮз, ае, т 
Лавпоыз,15, Г 
Латс1ег, 1п, Г 
ЛарЬга^та, аНз, п

Лаз1ета, айз, п 
Лез, С1, Г, т 
ЛЛегспз, пйз 
ЛйийНз, е 
ЛЙизиз, а, ит 
сИея81псиз, а, ит 
ЛеИаПз, е 
ШвИиз, I, т 
д11а1а11о, отз, Г 
(Шаиног, опз, т

П
десять
десятый
перекрест
деформирующий
бред
дельтовидный
зуб
зубной
опускатель, опускающая мышиа 
очищенный
нисходящий, спускающийся
правый
диабет
диагноз
диаметр, поперечник
диафрагма, грудобрюшная пре­
града
промежуток, диастема
день
различающийся
трудный
диффузный, разлитой
двубрюшный
пальцевой
палец
расширение
расширяющая мышца; расшири­
тель
диплоэ (губчатое вещество пло­
ских костей)
диск
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ерШетюиз, а. ит 
ер!§а$1пси$, а. ит 
ер!§1оШ$,1С118, Г

епатскпп. 1, п 
епсерка1оп. 1, п (греч.) 
епдепмси!», а, ит

есгета, аНз, п 
сЙГесшз, из, т 
ейегеп5, п(15 
етЬгуоп, 1. п 
еттсп5, пЙ5 
еттепиа, ае. Г 
етркузета, аЙ5. п

с11$$егтпа(и8, а, ит 
с1151а1]5, е 
(ЙУеП1Си1ит, ц п 
бо1еп5, П(15 
<1о1ог, опЧ, т 
с!ог5аП5, е 
догзит, 1, п 
(10515, 15, Г 
дисШ5, из, т 
диоскат 
диодеатиз, а, ит 
(кюйепит, I, л 
дир1ех, 1С15 
(1ига тагег 
диги5, а, ит 
йузрпоё, е5, Г

рассеянный
дистальный, удаленный 
выпячивание, дивертикул 
болезненный, болевой 
боль
спинной, тыльный
спина, спинка, тыльная сторона 
доза
проток
двенадцать
двенадцатый
двенадцатиперстная кишка 
двойной
твердая мозговая оболочка 
твердый
одышка

Е
экзема
эф(|юкт, действие
выносящий, выводящий
зародыш, плод
выступающий, выдающийся 
выступ, возвышение
эмфизема, увеличение количе­
ства воздуха в органе
эмаль
головной мозг
эндемический (свойственный 
данной местности)
эпидемический 
надчревный 
надгортанник
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ер|р11у518, 18. Г 
ерпйеПаНз. е 
егесюг, опз, гл 
еггог. опз. т 
(о)е8ор11а§И8.1. т 
(о)е8ор11ааси8. а. нт 
еШтоШаНз. е 
ехсерно. отз. Г 
ехетр!аг. апз, п 
ехетр1ит. I, п 
ех1Ш8. из, т 
ехор11111а1тиз.1. т 
ехрептепшт. I, п 
ехзОграНо, отз, Г 
ехсепзог, опз, т 
СХ1СП8118, а, ШП 
ех(спн18, а, нт 
ех1газуьЧо1с. ез. Г 
ехсгашсппиз. а. ит 
схшетйаз. аНз, Г 
схи1сега1из. а. ит

ГаааПз. е 
Гааез. ей Г 
Га1зиз, а. ит 
Гатсз, 18. Г 
ГапмПа. ае. Г 
Газаа, ае, Г 
Газс1си1из, I, т 
ГеЬпз, 18, Г 
Ге1, Ге1Г|8, п 
ГсПеиз, а, ит

эпифиз
эпителиальный
выпрямитель (мышца)
ошибка
пищевод
пищеводный
решетчатый
исключение
образец, пример
пример
выход, исход
экзофтальм, пучеглазие
опыт, эксперимент
искоренение,экстирпация 
разгибатель (мышца) 
вытянутый
наружный
экстрасистола
внематочный
конец,конечность
изъязвленный, покрытый язвами

Р
лицевой
поверхность; лицо 
ложный, фальшивый
голод
семья; семейство (ботан.) 
фасция
пучок
лихорадка 
желчь 
желчный
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Гепйпа, ае, Г 
Гепилтиз, а. ит 
Гетиг, опз, п 
ЯЬга, ае,Г 
ЯЬгозиз, а, ит 
НЬи1а, ае, Г 
ЯЬи1ап8, е 
ППГогпиз, е 
йтз, 18, т 
Яззига, ае, Г 
Яауиз, а, ит 
Йехю, оп1$, Г 
Яехог, опз, т 
Йехига, ае, Г 
Поз, Йопз, т 
Яисшапз, лйз 
Йитеп, 1тз, п 
Гоеюг, опз, т 
ГоИит, I, л 
ГоШси1из, 1, т 
ГопНси1из, 1, т 
Гогател, низ, л 
Гогта, ае, Г 
Гогтх, 1С15, т 
Гозза, ае, Г 
Гоуеа, ае, Г 
Гоуео!а, ае, Г 
Ггасгига, ае, Г 
ГгетНит, 1. п 
Ггечиепз, пИ'з 
Ггопз, ГголНз, Г 
ГготаКз, е 
Гипсгю, от’з, Г

женщина
женский
бедро, бедренная кость
волокно
волокнистый

• малоберцовая кость 
малоберцовый 
нитевидный
предел, граница; конец, цель 
щель, борозда, трещина
желтый
сгибание
сгибатель (мышца) 
изгиб
цветок
качающийся, колеблющийся 
река, поток, течение 
дурной запах, зловоние
лист
фолликул, пузырек
родничок
отверстие
форма, вид
свод
яма, ямка (длинная)
ямка (округлая)
ямочка
перелом
уздечка 
частый 
лоб
лобный
функция, действие; обязанность
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ваПиз, 1, т 
вап§Поп, I, п 
8аз(ег, 1пз, Г 
ёазспсиз, а, ит 
8аз(гос1иос1епаН8, е 
§еппа118, е 
§епи, из, п 
ёепиз, епз, п 
ё!П21Уа, ае, Г 
ё)Пё1УаН8. е 
81ас11ит, I, п 
ё1апйи1а, ае, Г 
81аисота, айз, п 
§1оти8, епз, п 
{Ноззоркагупёеиз. а, ит, 
81о«18, 1Й18, Г 
81и((а)еиз, а. ит 
ВгасШз, е 
Вгабиз, из, т 
дауШа, ае, Г 
ВгауШйаз, аНз, Г
§гаУ18, е 
вугиз,1, т

Гипёиз, 1, т 
Гип81Гогт18, е 
Гипозиз, а, ит 
Ги81Гопгп8, е

каЬкиз, из, т
Ьаетоггйав1сиз, а, ит

дно
грибовидный 
яростный, безумный 
веретеновидный (-образный)

6
петух
ганглий, нервный узел 
желудок
желудочный
желудочно-двенадцатиперстный 
половой, генитальный
колено 
род 
десна 
десневой
меч
железа 
глаукома
клубок (клубочек), гломус 
языкоглоточный
голосовая шель 
ягодичный
изящный, стройный 
шаг
беременная 
беременность 
тяжелый
извилина

Н
внешность, наружность, общий вид 
геморрагический
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18П1$. 15, т
Не, П15. п (Ша, шт, п, р)
Ценз, 1, т

Ьет15рЬепит, 1, п 
Нераг, а115, п 
Ьерайсиз, а, ит 
Кеппа, ае, Г 
КегтаПк, е 
Ьегрез, еНз, т 
1113105, 05, т 
ЬЙи$,1, т 
Кото, 1п15, т 
Ьопог, спз, т 
ЬопхотаПз, е 
Ншпапик, а, ит 
Ьитсгиз. I, т 
ИитегаПк, е 
Китог. опа, т 
Ниток, 1, Г 
Кубела, ас, Г 
ЬуоМеш, а, ит 
Иуро$а5(псия, а, ит 
11урое1о85И5, а, ит 
11урорЬу515,15. Г

ЬаПих, ос15, т 
Наташк, а. ит 
11ати1и§, 1, т 
НеПх, 1С15, Г

большой палец стопы 
крючковидный 
крючок
завиток (задний край ушной ра­
ковины)
полушарие
печень
печеночный
грыжа
грыжевой
герпес, пузырьковый лишай 
щель, расщелина
ворота
человек
честь, почесть
горизонтальный
человеческий
плечевая кость
плечевой
влага
земля, почва
гигиена
подъязычный (о кости)
подч реви ы й, ги погастрал ы I ы й
подъязычный (о нерве)
гипофиз (нижний мозговой при­
даток)

I
огонь
подвздошная область
непроходимость ки шеч н и ка



I
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1аси5, а. иш 
па§о. 11115, Г 
питателе, п(15 
1110118510, 01115, Г 
траг, ап5 
трейво, 11115, Г

трге551О, оп15, Г 
псе низ, а, нт 
ПС1р1еП5, 11118 
11С1510, 01115. Г 
1101517118, а, 11111 
пс!5ига. ае. Г 
псНпайо. оп15. Г 
ПС1118Ю, 01115, Г 
псовп1(115, а, ит 
псотр1е(и5, а, ит 
поив, исЙ5, Г 
пбех, 1С15. т 
псИсаНо. огне, Г 
пГапз,11(15, т, Г 
лГегюг, 1(18 
пЛаттайо. 01115, Г 
пГгааг(1си1ап5, е 
пГгас1аУ1си1ап8, с 
пГгаогЬ|(а115, е 
пГипсНЬЫит, 1, та 
пвиеп, 1П15, п 
пвита115, е 
пйшт,!, п 

1П8СГ1Ю, 01115, Г 
нКевгаНо, 01115, Г

подвздошный
изображение
угрожающий 
введение
неравный, непарный
импетиго (гнойничковое инфек­
ционное заболевание кожи)
вдавленис
неверный
начинающийся
надрез
резцовый
вырезка 
наклонение, наклон 
включение
неизвестный, неведомый 
неполный
наковальня
указатель; указательный палец 
показание
дитя, ребенок
нижний
воспаление
подсуставной
подключичный 
подглазничный
воронка
пах
паховый
начало
прикрепление
восстановление, возобновление
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]е)ипиш, ], п 
^е|ипа11*8, е 
Зидоп,1, п

1пуег8и5, а, ит 
1пуш5, а. ит 
1П5, кй$, Г 
15011111111,1, и 
1*5сЫа(Иси$, а, ит 
15(11ти5,1, т

тсегуепеЬгаПз, е 
тизНпит, I, п 
1П1е$11паП5, е 
тизНпит сгаззит 
йИезПпит !епие 
1П1гаап!си!ап$, е 
1п1гати5си1ап5, с 
«тгапащИз, е 
туавпшю. оп1з, Г

тСеагйаз, аН5, Г 
тсеПессиз, а, ит 
«тетю, оп>8, Г 
т(егсо8(а]|8, е 
тСеппеШиз, а, ит 
т1епгпкеп8, пйз 
1Шегти8си1ап8, е 
тсетиз, а, ит 
1п!его88еи8, а, ит 
1п1ег$сШа115, е

целостность, сохранность 
познанный
натяжение
.межреберный
промежуточный
перемежающийся, прерывистый 
межмышечный
внутренний
межкостный
промежуточный, интерстициаль­
ный
межпозвонковый
кишка
кишечный
толстая кишка
тонкая кишка
внутрисуставной 
внутримышечный 
происходящий во время родов 
инвагинация, ввертывание, вне­
дрение
перевернутый, изврашениый 
непроходимый; бездорожный 
радужка, радужная оболочка 
седалище
седалищный
перешеек

Л
тощая кишка
относящийся к тощей кишке 
возвышение; ярмо
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|и&и1ап8, е
]ипс1ига, ае, Г
]иуепа118, е; .{иуетйз, с
зиуепшз, 11115. Г

1аЫа115, е 
1аЬ|1пп, п 
1аЬог, оп5, ш 
1аЬупп11н18,1, ш 
1ас, 1ас118, п 
!аспта, ае, Г 
1аспта115, е 
1ас1еи$, а, ит 
1асНГсг, ега, егит 
1ае$ю, ОП15, Г 
1ае$и$, а, ит 
1ате11а, ае, Г 
1атта, ае, Г 
1ар5и5, из. т 
1агёи5, а, ит 
1агупх, П815, т 
1а1егаП5, е 
1а1СП5, Ш15 
1аН85)ти5. а, ит 
1аШ5, епз. п 
1а1из, а, ит 
1епз, 1еп115, Г 
1с1аП5, е 
1еуа1ог, опа, т 
1ех, 1е815, Г 
КЬег, ега, егит

яремный 
соединение, связь 
юношеский
юность, молодость

Ь
губной
губа
труд, работа 
лабиринт 
молоко
слеза 
слезный 
молочный 
молоконосный, млечный 
повреждение 
поврежденный 
пластинка, пленка 
пластинка
ошибка 
обширный 
гортань 
боковой, латеральный 
скрытый, латентный 
широчайший 
бок,сторона
широкий
хрусталик; чечевица 
смертельный, летальный 
поднимающая мышца 
закон
свободный
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та§151еп (п. т 
та^пиз. а. ит 
та|оп виз 
та11'$пи$. а. ит 
та!1ео1и$. т 
та1и5. а. ит 
татта. ае. Г 
тапдйяЯа. ае. Г 
тапсНЬиЬпз. е 
тапиЬпит, I*. п 
тапиБ. из. Г

Пеп. еп!8. т 
Неатетит. и п 
НткаПЗ. П(15 
Нпеа. ае Г 
Пп$иа. ае. Г 
1т§и1а. ае. Г 
1оЬап5. е 
1оЬив. 1. т 
1оЬи1и$. I. т 
!оси$. 1. т 
1оса1к. е 
1оп§ки(1та11$, е 
!оп§из. а. ит 
1итЬо5асга115. е 
1итЬи$. I. т (р!иг. 1итЫ. 
огит) 
1итЬаП$. е 
1их. 1ис15. Г 
1уп1рЬаиси8. а. ит

селезенка
связка
граничащий
черта, линия 
язык
язычок
долевой
доля
долька
место
локальный, местный 
продольный
длинный
пояснично-крестцовый 
поясница

поясничный 
свет 
лимфатический

М
учитель; руководитель
большой (положит, степень) 
большой, больший (сравн. степень) 
по качественный
молоточек; лодыжка
плохой, дурной
молочная железа, грудь
нижняя челюсть
нижнечелюстной
рукоятка
рука, кисть руки
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шаг§о. низ, т 
таз. тап8. т 
тазсиГтия. а. ит 
тазза. ае. Г 
таззеГег, епз, т 
таззеипсия. а, ит 
тазюШеиз, а. ит 
та1ег. (пз. Г 
таизх, клз. Г 
тахШа, ае. Г 
тахШалз. е 
тахппиз. а. ит

теашз. из, т 
тесНаНь. е 
тесйапиз, а. ит 
П1е(11а511 пит. I. п 
теЛазипаПз, е 
тесНса тешит. и и 
тесйса1пх. кяз. Г 
тес! [сиз. 1, т 
тесКс!па1|5, е 
тесПиз, а, ит 
П1сс1и11а. ае. Г 
тедиПа оЫопцат 
тсёиПа озз! и т 
тес!и11а$р1паН$ 
тедиПапз. е 
те1, теШз, п 
ШСНОГ, 1118 
тетЬгапа, ае, Г 
тетЬгапасеиз. а. ит

край, граница
мужчина
мужской
масса
жевательная мышца, массетер
жевательный
сосцевидный
мать: мозговая оболочка
ложе, основание
верхняя челюсть 
верхнечелюстной 
наибольший, самый большой 
(превосх. степень)
проход,ход
средний, медиальный
срединный
средостение
средостенный
лекарство
врачевательница, целительница 
врач, целитель
медицинский, лечебный 
средний
мозговое вещество 
продолговатый мозг 
костный мозг
спинной мозг
мозговой
мёд
лучший {сравнит, степень) 
перепонка, мембрана 
перепончатый
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Ш1ПОГ, пйпиз

тйгаПз, е 
тоЫНз, е 
тобегашз, а, ит 
то1апз, е 
тоШз, е 
топоси!апз, е 
топа, топ 118, Г 
тогЬиз, 1, т 
тога, топ!5, Г 
тонаПз, е 
топ и из, а, ит 
тоЮпиз. а, ит 
тиИег, епз, Г 
тиЖГотнз, е

тетЬгапи!а, ае, Г 
тетЬгит, 1, п 
тетопа, ае, Г 
тептх, п®з, Г 
тепе, теп(!8, Г 
теп518,18, Г 
тетаПз, е 
тешит, I, п 
теисагриз, 1, т 
те(а51а8!8,18, Г 
теизсайсиз, а, ит

т&гапз, Ш18 
пвттиз, а, ит

пленка
конечность, член
память
мозговая оболочка
ум, разум
месяц
подбородочный
подбородок
пясть
метастаз
метастатический, метастазирую­
щий
мигрирующий, блуждающий 
наименьший, самый малый 
(превосх. степень)
малый, меньший
(сравнит, степень)
митральный, двустворчатый
подвижный
умеренный
большой коренной (зуб), моляр 
мягкий
одноглазый
возвышение, гора 
болезнь
смерть
смертельный, смертный
мертвый, умерший 
моторный, двигательный 
женщина, жена
многоформный, наблюдаемый 
во многих различных формах



1
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1пи1Нро1ап8, е 
ши1Нр!ех, )С1$ 
ти1(1Уе51си1ап5. е 
пш5си1ап$. е 
ти$си1и$.и т 
тШайо. отв, Г 
ту1оНуо1беиз, а, ит 
туосагсйит, 1, п

многополюсный
многократн ы й, многочисленный
многопузырчатый
мышечный
мышца
изменение, мутация
челюстноподъязычный
миокард

N
наркоз, усыпление 
ноздря
носовой
нос
природа
природный, натуральный 
рожденный, родившийся 
ладьевидный
необходимый 
некроз, омертвение, отмирание 
некротический, омертвелый 
новорожденный 
новообразование 
нервный 
нерв 
черный 
узел 
узелок 
имя
выя
ядро 
ядерный

ПаГСО518, 15, Г 
папа,15, Г 
па$аП$, е 
1138115, 1, П1 
пашга, ае, Г 
пашгайз, е 
панк, а, ит 
паУ1си1ап8, е 
песеззапиз, а, и пт 
ПеСГО518, 18, Г 
песгоНсиз, а, ит 
пеопашз.I, т 
пеор1азта, аНз, п 
пегуозиз, а, ит 
пегуиз,), т 
т§ег, ега, §гит 
побив, I, т 
поби1из, 1, т 
потеп, 1П18, п 
писЬа,ае, Г 
пис1еив, 1, т 
пис1еапз, е
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орй'сиз. а. ит 
оритиз, а. ит 
огаПз, е 
огЫси1апз. е

питегиз, !, т 
ткпсшз, а, ит

оЬПчииз, а, ит 
оЫкегапз, пйз 
оЫкегабо, оп1з, Г

оЫопеашз, а, ит 
оЬзепгайо, оп18, Г 
оЫигашз, а, ит 
оЫигаюпиз, а, ит 
осарис, 1118, п 
осс$ркаНз, е 
осю 
ос!ауи8. а. ит 
оси1отоюпиб. а, ит 
оси1и8.1, т 
о<1ог, опз, т 
осйста, айз. л 
(о)с8ор11аеи8,1. т 
(о)е8ор11аёеи8, а, ит 
о1есгапоп, и п 
ошетит, I, п 
орегано. отз. Г 
ор1п11а1пйсиз, а. ит 
орропелз. пНз

число, номер 
питательный

О
косой
облитерирующий
облитерация, патологическое за­
крытие, закупорка
продолговатый
наблюдение
запертый, закрытый 
запирательный
затылок
затылочный
восемь
восьмой
глазодви гател ьн ый
глаз
запах
отек
пишевол
пищеводный
локтевой отросток
сальник
дело, действие
глазной
противопоставляющий. проти- 
воп слагающий
зрительный, оптический 
наилучший (превосх. степень) 
ротовой
круговой
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огЬйа. ае, Г 
огЬйайз, е 
ояИпапиз, а, ит 
ог§ап18ти8.I. т 
ог§апит (ог^апоп). 1, п 
ОГЩО, Ш18, Г 
08. 0П8, П 
08. 08818, И
О88еи8, а. ит 
озмйсайо, оп18. Г 
081Ш111, 1, 11 
о\'аГ|8, е 
отопит, 1. п 
ОУШП, 1, и

ра1а1ти$, а, ит 
ра1аю§1о88и8, а, ит 
ракиит, I. п 
ра1тап8, е 
ра1райо, 01115. Г 
ра1реЬга, ае. Г 
рапсгеаз. айз, п 
рарШа, ае, Г 
рар|11ап5, с 
раг, рапа 
рага1у81а, 18. Г 
рага111уг(е)о1(1еиа, а, ит 
раге818,1а, Г 
ранее, е118, т 
рапешПз, е 
рагоНз, кНз, Г

глазница
глазничный
обычный, нормальный
организм
орган
происхождение, начало
рот
кость
костный
оссификаиия, окостенение
отвестие,устье, вход 
овальный
яичник
яйцо, яйцеклетка

Р
НёбнЫЙ
нёбно-язычный
нёбо
ладонный
пальпация, ощупывание 
веко
поджелудочная железа 
сосочек
сосочковый
равный, одинаковый
паралич 
околощитовидный
парез
стенка
теменной, пристеночный 
околоушная железа
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рагз, ратйз, Г 
рагйаВз, е 
ранив, из, ш 
рагуиз, а, ит 
расеПа, ае, Г 
раНепз, епйз 
рес(еп, егоз, п 
реете, опз, л 
ресюгаПз, е 
ре<Яси1из, 1, т 
редипси1из,1, т 
реМз, 18, Г 
ре1У1з гепаНз 
реМпиз, а, ит 
ретз, 1$, т 
регсиззю, оп!з, Г 
регГогапз, пйз 
регГогайо, отв, Г 
регТогаШз, а, ит 
репл(а)еит, I, п 
реппеаПз, е 
репоболНит, I, п 
репозсеит, 1, п 
репЮп(а)еит, I, п 
регтапепз, пйз 
регоп(а)еи5. а, ит 
регрепШсЫапз, е 
рез, ресПз, т 
рез51'тиз, а, ит 
ре1гозиз, а, ит 
рЬа!апх, П815, Г 
рЬагупх, гире, т 
рйагупвеиз, а, ит

часть, сторона 
частичный
роды
малый (положит, степень) 
надколенник
переносящий, терпеливый 
гребень
грудь
грудной
ножка (стебель) 
ножка (стебелёк) 
таз
почечная лоханка 
тазовый
половой член
перкуссия, простукивание 
прободающий
прободение, перфорация 
продырявленный 
промежность 
промежностный
периодонт, надкостница зуба 
надкостница
брюшина
постоянный 
малоберцовый 
перпендикулярный 
стопа, нога
наихудший (превосх. степень) 
каменистый
фаланга 
глотка 
глоточный
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рЬепотепоп, !. п 
рЫе&топе, ез. Г 
рКгетсиз, а. ит 
ркуз1о1о§1сиз, а. ит 
рва (ае) та1ег(1пз). Г

р1ата, ае. Г 
р1аШапз, е 
р!апиз, а, ит 
р1азта, аНз, п 
р!агузта, аиз. п 
р!ехиз, из, т 
рПса.ае,Г 
рШгаПз, е 
роПех, 1С13, т 
ро1уриз, 1, т 
ропз, ропНз, т 
рор1ез, Й1з. т

феномен, явление 
флегмона
диафрагмал ьн ы й 
физиологический 
мягкая оболочка головного
мозга
подошва
подошвенный
плоский
плазма
подкожная мышца шеи
сплетение
складка
множественный
большой палец кисти
полип
мост
подколенник (подколенная впа­
дина)
ворота
отверстие
задний
предцентральный
премоляр, малый коренной зуб 
первичный
первый
отросток
глубокий
прогноз, предсказание 
выступающий, выдающийся 
мыс (костный выступ) 
пронация, поворот ладони вниз 
пронатор

ропа, ае, Г 
рогиз. I, т 
р05(еПОГ, 1118 
ргаесешгаПз. е 
ргаето!апз, е 
рптапиз, а, ит 
рптиз, а, ит 
ргосеззиз, из, т 
ргоГипёиз, а. ит 
РГО2ПО818, 18, Г 
рготтепз, пИз 
ргототопит, а, п 
ргопаНо, отз, Г 
ргопаюг, опз, т
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гасЯиз. 1. ш 
гасПаВз. е 
гасИх, 1С18, Г

Чиас1гап8и1ап8, е 
диадгашз, а, нт 
чиайпссрз, с!рИ 18 
чиапшт зайз 
чиапиз, а. ит 
Чштиз. а. ит

рзоаз, аиз, п 
Р1егуво1(1еи5, а, ит 
риЬе8,15, Г 
риег, еп, т 
ри!то, оп!з, т 
рЫтопаНз. е 
ри1ра, ас, Г 
ри!зиз, из, т 
риМпаг. апз, п 
рирШа, ае, Г 
ру1огиз,1. т 
ру!опсиз, а, ит 
ругатШаНз, е 
ругагтз, 1сНз. Г

ргорпиз, а, ит 
ргозшш, ае, Г 
ргоз1айсиз. а, ит 
ргошЬегапйа, ае, Г 
ргох!таП$, е

собственный
предстательная железа 
простатический, 11редстател ьный 
выступ. бугор
ближайший к туловищу, прокси­
мальный
поясничная (мышца) 
крыловидный
лобок
ребенок, мальчик
легкое
легочный
пульпа, мякость
пульс
подушка, часть головного мозга 
зрачок
привратник
п р и вратн и ков ый 
пирамидальный 
пирамида

К
лучевая кость; радиус, луч 
лучевой; радиальный 
корень

<2
четырехугольный
квадратный
четырехглавый
сколько нужно, достаточно 
четвертый
пятый
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ГСП. ГСП18, 111 
гепай*. е 
гезесно. от*. Г

гея^епиа, ае. Г 
гечриаюпи*. а. нт 
геи. 15, п 
гейпа. ае. Г 
гейпасиШт. и п 
ге1готапс11Ьи1ап8, е 
ге(горепюпеа1|8, е 
г11отЬо!С1си$. а. ит 
ГОШЮГ. ОП8. т 
Г01ипс1и8. а, ит 
гиЬег, Ьга, Ьгит 
гиЬог, оп8. т 
гирШга, ае. Г

яассиз,1, т 
засег. сга, скит 
засгаП*. е 
засгососсу^еи*. а. ит

гати*. 1. т 
гарКе. е*. Г 
геасно. от*. Г 
гесеззи*. из. т 
гесшт. 1. п 
гес(аП*. е 
гесиггепз. пи* 
геЛех'ю. от*. Г 
гетпипз. пи*

ветвь
шов (на мягких тканях) 
противодействие
углубление, карман 
прямая кишка
при мокп шеч 11 ы и. ректа.4 ы I ы й 
возвратный, повторяющийся 
загибание
ремитирующий, временно зати­
хающий
почка
почечный
резекция, частичное удаление 
органа
сопротивление 
дыхательный, респираторный
сеть
сетчатка
удерживатель
п озад 11 ниж1 кчел юстной 
забрюшинный 
ромбовидный
вращатель (мышца) 
круглый
красный 
краснота 
разрыв

8
мешок, сумка 
крестцовый 
крестцовый 
крестцово-копчиковый
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заЗЗхапиз, а, ит 
заЗиЬег, Ьпз, Ьге 
запапз, пзЗз 
запазЗо, ошз, Г 
запвиЗз, №15, т 
запвшГег, ега, егат 
запешпеиз, а, ит 
затзаз, аз1з, Г 
запив, а, ит 
загсота, а№, п 
зса1епиз, а, ит 
зсарЬоЮеиз, а, ит 
зсари1а, ае, Г 
зсе1е1оп, 1, п 
зесзю, отз, Г 
зесзю саезапа 
зесзю 1ева11з 
зесипсЗапиз, а, ит 
зеситЗиз, а, ит 
зеПа, ае, Г 
зетеп, Зтз, п 
зетклгси1апз, е 
зетЛипапз, е 
зеттаНз, е 
зепесзиз, иНз, Г 
зепех, зетз, т, Г 
зет*! 1*8, е 
зепзопиз, а, ит 
зепзиз, из, т 
зерзаНз, е 
зерзет 
зерп'тиз, а, ит 
зерзит, I, п

слюнной
здоровый, целебный
лечащий
лечение, оздоровление, санация 
кровь
кровеносный
кровеносный; кровяной 
здоровье 
здоровый 
саркома
лестничный 
ладьевидный 
лопатка 
скелет
рассечение, вскрытие, разрез 
кесарево сечение 
судебно-медицинское вскрытие 
вторичный
второй
седло
семя, семенная жидкость 
полукружный
полулунный
семенной
старость 
старик 
старческий
чувствительный, сенсорный 
чувство
перегородочный
семь 
седьмой 
перегородка
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зсгозиз, а, нт 
зегобпиз, а, нт 
зегрепз, п(15 
зегит, 1, п 
зехШз, а, ит 
зехиз, из, т 
з&то^еиз, а, нт 
51ГП1115, е 
51ПС1Р1П, 1(15, П 
51П§и1апз, с 
81П15(ег, (га, (гит 
вшив, из, т 
зйиз. из, т 
зке!е(оп, I, п 
зрабит,1, п 
8р11епо1(1а118. с 
зрЫпсгег, епз, т

зрта, ае, Г 
зртаНз, е

5р1 ПО5И5, а, ит 
зр1апс1та, огит, п, Р1.

серозный
поздний
ползучий
сыворотка
шестой
иол
сигмовидный
похожий
передняя часть головы 
единственный
левый
пазуха, синус
положение
скелет
пространство
клиновидный
сфинктер, сжиматель, жом
(мышца)
ость
сп инно-мозговой, относящийся
к ости
остистый
внутренние органы, внутрен­
ности
губчатый
ложный
чешуя
чешуйчатый
стремя, слуховая косточка 
положение, состояние 
грудинно-реберный
грудина
слой

зропвюзиз, а, ит 
зрипиз, а, ит 
здиата, ае, Г 
здиатозиз, а, ит 
з(арез, есНз, т 
з(а(из, из, т 
з(егпосо8(аП5, е 
5(егпип1,1, п 
з(га(ит, 1, п
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1а1и$, 1*. П1 
(агат, 1*. щ 
(е^теп, 1Ш5, т

5Шига. ае. Г 
зутраМст, а, ит 
8упоУ1аП$, е 
зуйета, аи’з, п 
5у5Ю1е, С8, Г

йгота, ат, п 
81гита, ае, Г 
51у1оЬуо1<Деи5. а, ит 
51у1о1йеи$, а, ит 
$иЬсшапеи$, а, ит 
8иЫт&иа1к, е 
5иЬтапШЬи1ап$, е 
8иЬ5сари1ап$, е 
зиЬйапНа, ае, Г 
5и1си5,1, т 
зирегсШит, 1, п 
зирегбааПз, е 
зирегйаез, е1, Г 
5иреП0Г, 1118 
зиртасю, ол1$, Г

зиртасог, опз, т 
8иргас1аУ1си1ап8. е 
зиргаогЬкаНз. е 
зиргагепаКз, е 
зиргетиз, а, ит

строма, остов 
зоб
Ш илоподъязы Ч Н Ы Й 
шиловидный 
подкожный 
подъязычный 
поднижнечелюстной 
подлопаточный 
вещество 
борозда 
бровь 
поверхностный 
наружная поверхность 
верхний 
супинация, поворотладони 
вверх 
супинатор (.мышца) 
надключичный 
надглазничный 
надпочечный 
наивысший (превосходная сте­
пень) 
шов 
симпатический 
синовиальный 
система 
систола

Т
таранная кость 
предплюсна; хрящ века 
покрышка, крыша
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(етрогаНз, е 
(етриз, опз, и 
(епс1о, 1п15. т 
1еп5ог. опз, т 
1епи18, е 
(егез, еИз 
(ег§ит, и п 
1сптпа1ю. отз. Г 
(егйиз, а, ит 
(65(18, 18, т 
(6X1115, 118, 111 
1На1ати8,I, т 
(Ьепаг. апз. п

(Погасшие, а, ит 
(Ногах, ас18, т 
(Ьуг(е)о1с1еи8. а, ит

йЫа. ае, Г 
(|Ыа1|8, е 
10115111а, ае, Г 
(гасйеа. ас, Г 
(ГаС1115, 115, т 
(гапзГизю, отз, Г 
(гапзтигаИз, с 
(гапдоегзаПз. с 
(гапзуегзиз, а, ит 
(гарехоШеиз. а, ит 
(гаита, айз, и 
(пап§и!апз, е 
(ПСер5, С1р1115 
(пси8р1даП5, е

ВИСОЧНЫЙ
висок;время
сухожилие
напрягающая мышца 
тонкий
круглый
спина, тыл 
конец,окончание 
третий
яичко (семенник)
ткань
таламус, зрительный бугор 
тенар (возвышение большого 
пальца руки)
грудной
грудная клетка
шитовидный, принадлежащий 
к шитовидной железе или хрящу 
большеберцовая кость 
большеберцовый
миндалина
трахея, дыхательное горло
путь, тракт 
переливание 
трансмуральный, чрезстенный 
поперечный
поперечный 
трапециевидный 
травма, повреждение 
треугольный
трехглавый 
трехстворчатый
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игесЬгаКз. е 
иг§еп8, лйз 
иппапиз, а, игл

и!сиз, епз, п 
и!па, ас,Г 
и!папз, е 
иШтиз, а, ит 
ипс!ес1т 
ипдеатиз, а, ит 
ип^шз,1$, Г 
ипиз, а, ит 
игесег, епз, т 
иге(Ьга, ае, Г

(пвепилиз, а, ит 
1пр1ех, 1С15 
(госКатег, епз, т 
(госНапгепсиз, а, ит 
(госЫеа, ае, Г 
(горЫсиз, а, ит 
(гилсиз, 1, т 
1иЬа,ае,Г 
шЬапиз, а, ит 
ГиЬег, епз, п 
1иЬегси1ит, 1, п 
(иЬегозйаз, аПз, Г 
(итог, опз, т 
(итса, ае, Г 
(утрапит. 1, п 
(утратсиз, а. ит

тройничный
тройной
вертел
вертельный
блок
трофический, питающий
ствол, туловище
труба
относящийся к маточной трубе
бугор
бугорок
бугристость
опухоль
оболочка
барабан
барабанный

V
язва
локтевая кость
локтевой
крайний, самый последний 
одиннадцать
одиннадцатый
ноготь, коготь 
один
мочеточник
мочеиспускательный канал, 
уретра
уретральный
ургентный, неотложный 
мочевой
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игоёепйаПз, е
Шсгиз, 1, т 
ити!а, ае,Г

уепеЬга, ае, Г 
уеПеЬгайз, е 
уепех, 1С15, т 
уегиз, а, ит 
уеяса, ае, Г

мочеполовой 
матка 
язычок

уасиит, I, п 
уа§1па, ае, Г 
уа§1па!18, е 
уа§из, а, ит 
уакгийо, пив. Г 
уа!уа, ае, Г 
уа1уи!а, ае, Г 
уапх, 1С15, т, Г 
уапсозиз, а, ит 
уаз, уаз!8, п 
уеее1аНуиз, а, ит 
уе1ит, 1, п 
уепа, ае, Г 
уепозиз, а, ит 
уетег, 1пз, т 
уетгаИз, е 
уеп(пси1из, I, т 
уепи1а, ае, Г 
уептпГоптпз, е 
УСГЗЮ, 0ШЗ, Г 
уегзиз, а, ит

V
пустота 
влагалище 
влагалищный 
блуждающий
здоровье
клапан 
заслонка
варикозный узел; расширенная вена 
варикозный
сосуд 
вегетативный 
занавеска
вена
венозный
брюшко (мышцы), брюхо 
вентральный
желудок, желудочек 
маленькая вена 
червеобразный
версия, поворот
повернутый, направленный
в сторону 
позвонок
позвоночный 
темя, вершина 
истинный 
пузырь
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хувота, айз, п 
хувошайсиз, а, ит

У111из,1, т 
У1пси1ит, ■. п 
у|г, уш, т 
У11ВО, 1Л13, Г 
у|$сега, ит. п (Р1.) 
У1зсиз, епз, п 
У1$и5, из, т 
УЙа, ае, Г 
уйгеиз, а, ит 
УЙгит, I. п, 
уотег, епз, т 
УОХ, УОС13, Г

уез'|са ГеИеа
Уб51са иппапа 
уе$1си1о$и$, а, ит 
уе$НЬи!ит, I, п 
уе51|Ьи1ап5, е

желчный пузырь 
мочевой пузырь 
везикулезный 
преддверие
вестибулярный, относящийся 
к преддверию
ворсинка
связка
муж, мужчина, человек 
дева, девушка
внутренности
внутренность (орган)
зрение
жизнь
стеклянный
стекло, склянка 
сошник
голос

г
скула 
скуловой
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СХЕМА 1

грамма-

й
*§

С

Признаки склонений

!скл. Га ае

11 скл. и>.сг I т
ит.оп

III скл. Гт п

1Ускл.

п

Ускл. вС5

разные

Г □ 
т

п

Г

к и
1

г— с
С
3 о г

и*
и

| 

Число 
(питеги.<)

Словарная 
форма

______

Падеж
(са$и$)

3 хз

§
4.

Окон­
чание 
Сеп. яп&

2

* 2 
о 
*

I 
Е 
=3 
с

у

1 о г

Э
3

Имя существительное

Г I Рол 
(допиМ

Полная 
форма 
Кот. 
5ШС.

8 
X 

5Е и

5 
I 

•Е
= 
=

5
••
I

1
’с г
■с

1 

т
I 
йч 
08

с

1 
I I 
а
г 
3 
I 
о
С

I

I 
4 
3 
I 1

Общие 
категории тиче- 

ские

I 
% 
с

2 о X

о и
* 

2 
I

сь. 

■н 
л I 
3^: 
Й € 
з = 
> ?• и

г т 
Сокращенное 
обозначение 
рола

I 1 
2
I 

•у. 

а 
с.

Частные грамма- 
категории таче- 

ские
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ТЕСТЫ
Содержанке теста Эталон

Именительный падеж ед. ч.

Родительный падеж ед. ч.

Именительный падеж мн. ч.

Родительный падеж мн. ч.
2

3

4

5

МопппатМк Р1ига1|$ 
СепсйУиз 51пеи1апя 
N001103(^05 8|пв«1аг15 
660617x415 Р1ига115

МавсиИпшп (т) 
РеттТпит (О 
№итип (п)

Гояа.ае, Г— ямка 
мстит. I, п — грудина 
согпи. ив, п — рог. рожок

Пекл. 
111 скл. 
1Ускл.

№ 
п/п 
Т Как перевести на русский язык?

ЫогшпаПх’из Бирала 
(N001.51пс.)
СепеИуия 5!п8и!ап$ 
(Осп. $1пе)
N01111 патМп Р1игАН$
N001. Р1иг.) 
6епе(|хч15 Р1ига1!5(6еп. Р1иг.)

Как перевести на латинский язык? 
именительный падеж мн. ч. 
родительный падеж ед. ч. 
именительный падеж ед. ч. 
родительный падеж мн. ч.

Как называется по-латински?
мужской род 
женский род 
средн ий род________________
К какому склонению относятся 
существительные на -из?
ти$си1и$,ц т
согриз. 0П5. о
51П11&. из. пт________________

Как записать в словарной форме су­
ществительные?

Го55а
5(еГП11111 
согни
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СХЕМА 2
Пять СКЛОНСНЙ С}ТиеСТВИТСЛЫ1Ь1Х

I

пчтеЬг- сПдН- Гас4-агс-

№мп. Р1иг. уепёЬгае ГаскяагсйБ

сйеНогитОсп. Р1иг. Гасхсгитагсиит

Рол существительных пят» склонений

т
т т

ГГ Г
пл

Ускл.I скл. о IV скл.Пекл.
III скл.

Практиче­
ская 
оснона 
существи­
тельного

Словарная 
форма 
существи­
тельных 
пяти 
склонений

Окончания 
Оеп. 5|П8.

успсЬгя- 
шт

I скл. 
-ае

согрбгит 
ри1тб- 

пит

согрдга. 
ри!топе$

III скл. 
•15

агсия. 
и$, т

Гаск$. 
<Н. Г

----- 1
Ускл. 
-с!

уепёЬга. 
ае. Г

согрог-. 
ри!топ-

IV скл. 
-ия

| 

II скл. 
•I

и т
согрия, 
ЙП5. п 
ри1то 
6п1.ч. т
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ТЕСТЫ
ЭталонСодержание теста

2

3

4

5

а) I скл.
б) Усхя.
в) IV скл.
г) III скл.
д) I скл.

а) Ггассйгае 
61 Гасим
в) апёпае
г) 1шп^п

а) 5еаЫ-
б) тиасиЬ 
п) сапаЬ
г) теп-
д) ргоссм-

а) N001.Зтв-
б) Осп. 51пс-
в) Сел. 51П8.
г) \’от. 5’т^.

а) Сео. Р1иг.
б) Сел. Р1иг.
и) Сел. Р1иг.
г) N001. Р!иг.

№ 
п/п
Т К какому склонению относятся существительные?

а) т^пеЬга. ас. Г
б) гаЫсл. С1. Г
в) (1йс1и$, и*, т
г) сапЛИч. 1&. ш
д) п’ннса. ас. Г
Поставить в род. над. ед. ч. следующие существи­
тельные:
а) Ггаайга
б) ЙС1С5
в) апёпа
г) ЬйтОгчч_________________________________
Определить практическую основу существительных:
а) кЗЫся. с1. Г
б) П1йяси!ия. и т
в) салЖ. И. т
г) тела. ае. Г
д) ргос(.Чя1ь. ич, т
В каком падеже ед. ч. стоят следующие существи­
тельные?
а) УсПдЬга
б) \ег10Ьгае
в) й!уП|
I) с!цЩи$__________________________________
В каком падеже мн. ч. стоят следующие существи­
тельные?
а) 11цр1дгат
б) уепеЬгатт
в) ргоссодшп
г) гепся
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СХЕМА 3
Прилагательные 1-й группы

Согласование 
с сушестннтелы1ы- 
.ми среднего рола 
(1цштсп|ит. I. и)

Согласование 
с существи­
тельными 
женского рода 
(Гампа. ае. О

Согласование 
с существи­
тельными 
мужского рола 
(тичснкв*. к т)

Деление 
ло склонениям

Словарная 
форма

Деление 
ло родам т 

1аш5 — 
широкий

1аш5. а. ит 
широкий, -ая, -ое

Пекл, 
муж. р.

ти$си1и& 1аШ5 — 
широкая мышца

Га$аа 1ата — 
широкая фасция

I скл. 
жен. р.

йехтет. 1га. (гит 
правый, -ая. -ое

Пуп те тит 1ашт — 
широкая связка

л 
киши — 
широкое

11 скл. 
сред. р.

I
I

г
1ата — 
широкая
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ТЕСТЫ
Содержание теста Словарная форма Эталон

а) ти$си1шргоСип(1и$

2

3

4

Поставить пропущен­
ные окончания: 
а) тикси1и$ ргоГиш!..

б)алела ргоГипс!... 
н) 1дотепипп 

ргоГипб...

Поставить пропущен­
ные окончания:
а) 1оЬи$ с1с.х1...
б) апспа с!сх(г...
в) ЬгасЫиш...

Поставить пропущен­
ные окончания:
а) ыйсшсагойс...
б) уадоа сагоНс
п) (иЬегсй1иш сагоНс...

Перевести:
а) хирургическая шейка
б) грудной позвонок
в) наружная мышца

б) алела ргоГипба
в) И^атепшт 

ргоГипс!ит

а) 1оЬш с1еххег
б) алела бсхиа
в) ЬгасЪшт бехиит

а) 5и1с1Ксаго(ТС1К
б) уаута сагойса
в) шЬегси1ит 

сагойсит

а) соПит сЫтгу!сит
б) еепеЬга (Ьогаска
в) т1кси1и$сх1ети$

№ 
Д/и

I ргоГипскк, а. ит — 
глубокий 
тшсШиз. к т — 
мышца 
апепа.ае. Г—ар­
терия 
Н^атепшт, I, п — 
связка 
с!ех(ег. (га. (гит — 
правый 
1оЬи$. кт — доля 
алела, ае. Г — ар­
терия 
ЬгасЬшт. й, п — 
плечо__________
сагоНсш, влип — 
сонный 
яи1си&. к т — бо­
розда 
уаста. ае. Г— вла­
гали ше 
шЬегси1ит. к п — 
бугорок________
а) соПит. 1, п — 
шейка 
сМгигвкш. а. ит — 
хирургический
б) уепеЬга, ае. Г — 
позвонок 
(Ъогас1С115, а, ит — 
грудной
в) тизеикк. ь т — 
мышца 
ех(ети5. а. ит — 
наружный 
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СХЕМА 4

Гласный тип Шскл.

уепеЬгаГк. е — 
позвоночный

Падежные 
окончания 
гласного 
типа

Тип 
склонения

Согласование 
с существи­
тельным 
среднего рода 
(Гога теп, т&. п)

Согласование 
с существи­
тельным 
женского рода 
(со!итпа. ас. О

Согласование 
с существи­
тельным 
мужского рода 
(сапя!& в. гл)

Изменение 
породам

Словарная 
форма

сапа1|&уеПеЬга1|5 — 
позвоночный 
канал

Прилагательные2-й группы III склонения 
с двумя окончаниями

т 
уепеЬга115 — 
позвоночный

со!итпа уепеЬгаИя — 
позвоночный 
столб

Гогатеп уепеЬга1е — 
позвоночное 
отверстие

и 
услеЬга1е — 
позвоночное

Г 
уепсЬгайЧ — 
позвоночная

тп, Г. п 
Сеп. Р1иг.

нот

п 
Нот. Асе. 

Р1иг.
-■а

т, Г. п 
АЫ. 5|'па.

-1



I
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ТЕСТЫ

2

3

4

б) овальное отверстие

5

б) лобная кость

к) лобный бугор

6

7

№п/п 
1

Со1ласовлть в N001. Ыпц.
и N001. Инг.: 
а» лобная мышпа

Пос1ашиы1ропушс1шыс 
окончания в N0». 5|пц.:
а) сапа1в Гетогл!...
б) Иста Гетога1...
в) идолы» Гетога!...

ГгоптИв, е — лобный 
ти$сн!и5. ц т — мышца 
05. 05515. п — кость 
тЬсг. Оги. п — бугор

т; сапа!» тдо'тЖ 
Г. Ьегтл шяи1па1к 
п: Ицатсмит т&шпа1е

т: с1|$си$ апкиЬгв 
Г: еаряи1л агйсиЬги 
п: сарш агйси1аге

а) п: раклит то11е — ра1аН 
люНк

Г» п: сарш Ъгсте — сарИ|$Ьгс*к

и) п: гею пмгаЬПе — плк 
т1ГаЫ№

.4) Г: йь&а ота1к — Кот. 81115. 
Годес така— Кот. Р1иг.
б) п: Гогатеп ота!е — 

Кот. 51П&.
Гоглтта очаба — Кот. Миг.

Поставить пропущенные 
окончания в Кит. 8|Пй.
и Пеп. 5н1ц.:
а} ра1а1иш то II... — рп1т.

..то11...
б) сарш Ьгсу... — спрн...

Ьгсу...
в) гею гтсаЪП... — гл...

т!гаЬ'|1...

Содержание теста
Поставить пропущенные 
окончания в Нот. 8тц:
а) ргоссыич )оБи1аг...
б) Го^т ]и$и1аг...
в) Гога теп )щш1аг...

Постить пропущенные 
окончания н Кот. 8тц.:
а) спи 15 П1цшпа1...
б) Нет 1.1 трита!...
в) 1|дотеп111т тци!па!...
Поставить пропущенные 
окончания и N0111. 8111ц.:
а) <№сич ашсииг...
б) сарыйа аП1Си1аг...
в) сари! ппк:и1аг...
Согласовать в Нот. 8111ц. 
н Кот Р1иг.:
а) овальная ямка

Словарная форма 
дгциМпх. с — яремный 
ргосечянз, ич. т — от­
росток 
Го\»а.ае. Г— ямка 
Гогатеп, (пк п — ог­
не реже
сапЛ1|5 .к. т — канал 
Испил, ае. Г— грыжа 
Пцзтстит. ь п — 
связка
твита! к, с — паховый 
ейчеич. 1. т — диск 
слр&и1а, ае. Г — капсула 
сари!. 1Г15, п — головка 
атси1ап5. с — 
сустаинон
отЛк. с — овальный 
Го55Л. ас. Г—ямка 
Югатеп, 1пк. п от- 
исрстие

Геш о га И*, е — бедрен­
ный 
сапа1к, к, т —• канал 
Ьепт.ае. Г—грыжа 
(пцопнт, I. п — 1реу- 
гол ы I н к___________
та11к.е — мягкий 
ра!а1ит, I. п — нёбо 
Ьгсув». е — короткий 
сари:. Й15. п — 1аловкп 
тиаЬЙЬ, с — чудесный 
гею. 15. п — сеть

Эталон
т: ргосеш15№и1Дгк 
Г. 1Ъяя]ици1АпЧ 
п. (огапк'л довМге

а) т: пикси!!*» ГгошНч— 
Кот. 8|пц. 
тиасиИГготакБ — 
Кош. Р!иг.

б) п: о% Ггота1е — Кот. 81115. 
ома ГготаНа — Кот. Р!иг.

п) п: 1иЬегГгоша!е — Кот 51пц. 
ШЬега ГготаНа - Кош. Миг.

т: санлН5 ГепюгаНч 
Г: Ьспма (етогайх 
и: гпцопит Гстогак
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СХЕМА 5

Основа (егё!-

5тк.

ОСП. 5|Щ!.

Осп. Зпцг.

т и ьс и! и$ 1еге$ — 
круглая мышиа

Прилагательные 2-й группы III склонения 
с одним окончанием

1ц>атсп1шп гегеа — 
круглая связка

НдотепН(егёгк — 
круглой связки

Словарная 
форма

Изменение 
по родам

Согласование 
с существи­
тельным 
мужского рода 
(тиягика. I, т)

т 
1СГС5— 
круглый

ттси)! (еПНк — 
круглой мышцы

1еге5. №$ — 
круглый

п 
гегеч — 
круглое

Г 
(егеч — 
круглая

Согласование 
с существи­
тельным 
среднего рола 
(Мдотешшп. 1Ш&. л) 
КОШ. 5ЙЦ!.
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ТЕСТЫ

•>

у

4

б) простои сустав

№ п/н 
“1

Г10С1ПВ1П1. пропу­
щенные окончания: 
1пая1Г... П^ппет... 
геге!... — вырезка 
круглой связки

тскига, ас. Г— 
вырезка

апепа. ае, Г— 
артерия
игёгиз. I. т — матка

б) аП1си1а1ю.опк. 
Г — сустав 
51П1р!еХ. 1С15 — 
простои

а) ох раг — Мот. Код. 
ожа рагва — 
Мот. Р1иг.

б) агиси1а1юмтр1ех - 
Мот.
ап1си1аибпе5 
ытрПесз — 
Мот. Рки.

а) 05. 05515. П — КОСТЬ 
раг. рапЧ — пар­
ный

Содержание теста 
Поставить 
в Осп. 5|пе.: 
||11п1псп1шп гегея

Перевести: 
артерия 
круглой связки 
матки 
Согласовать 
в Мош. 8|пу. 
н Мот. Р1иг.: 
а) парная кость

Словарная форма 
геге5. ёГБ — круглый 
1ц;атеп1шп, и п — 
связка

Этхтом
Пламени (егёйа 
Г^атепп — Осп. $1Пу. 
суш. II скл. 
тегёйв — Сев. 5тв.
прял. III скл.______
тскига Н&атспй 
тегётл таяига — 
Мот. 5те.
суш. I скл.
1ег<Н»5 — Сев. 5тя.
прил. 111 скл.______
апепа П^атепН !етё11$ 
шей
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СХЕМА 6

IСогласова­
ние с су- 
ШСС1Ш1- 
тельным 
ситники 
ас. Г

Словарная 
форма

Изменение 
ло родам гл 

ша^ог — 
боль­
шой

т 
тшигикк 
тарг — 
большая 
мы шил

ПКИОГ.р* — 
большой

Г 
ситнига 
тарг — 
большая 
кривизна

Сравнительная степень прилагательных, 
употребляющихся в анатомии 

в значении положительной степени

п 
та] и $ — 
боль­
шое

т 
ТТЛ ПО Г — 
малый

т 
тичеикк 
Ш1ПОГ — 
малая 
мышпа

Г 
сип'ашга 
пмпог— 
мхзая 
кривизна

Ш1ПОГ. ттич — 
малый

п 
(иЬегсЫит 
твнь — 
малый 
бугорок

п 
пипич — 
малое

Согласова­
ние с су­
ществи­
тельным 
1иЬсгси1ит. 
1. л

Согласова­
ние с су- 
шестви- 
тсльным 
тиы:и1и$, 
I. П1

п 
шЬегси1ит 
пиуич — 
большой 
бугорок

Г 
та^ог — 
боль­
шая

Г
П11ПОГ — 
малая
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ТЕСТЫ
ЭталонСодержание теста

2

б) ре№ тт...

3

б) Гогатеп кс1масНс... тт...

4

б) Гогатеп ракит... пип...

5

б) отепшт пип...

Поставить пропущенные 
буквы:
а) Гогатеп юсЫасйс... та]...

Поставить пропущенные 
буквы:
п) Гогатеп ра1а11п... та]...

Поставить пропущенные 
буквы:
а) отепшт та]...

реки. 15. Г — 
таз

ра1айпи$. а. 
от — нёбный

отепшт. I. 
п — сальник

а) сапа1кра1а1ти$ 
та]ог — большой 
нёбный канал

б) сапа№ раЬппщ 
П111ЮГ — малый 
небный канал

а) рект5 та]ог — 
большой таз

б) рекч5 Щ1П0Г - 
малый таз

а) Гогатеп 1Яс1йасИсит 
тоди$ — большое се­
далищное отверстие

б) Гогатеп дсЫасПсит 
пйпиз — малое седа­
лищное отверстие

а) Гогатеп ра1аНпит 
та]и$ — большое 
нёбное отверстие

б) Гогатеп ракнтит 
линия — малое 
нёбное отверстие

а) отепшт та]и$ — 
большой сальник

б) отепшт пнпия — 
малый сальник

№ 
п/п 
Т

Гогатеп. Тп15. 
п — отверстие 
15С*мас11С115. а. 
ит — седа­
лищный

Словарная 
форма

сапаНя. к. 
т — канал 
ракнтиз, а. 
нт — нёбный

Поставить пропущенные 
буквы:
а) сапа1к ракит...

та)... — большом нёб­
ный канал

б) сапаНя ракит...
тт... — малый нёбный
канал______________

Поставить пропущенные 
буквы:
а) реКчя та]...
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СХЕМА 7

Основа

Тип склонения

I__
N001. 
Чог

ГП1П0Г. Ш1П115 — 
малый

I 
№от. 
-]Ц5

Осп. Р1иг. 
всех родов

Средний 
род 5тд.

Мужской 
н женский 
род Инг.

Мужской 
и женский 
род

Словарная 
форма

Оеп. 51пе. 
для всех 
ролов

пкуог. ]ц$ — 
большой

Склонение сравнительной степени 
прилагательных

Ь'ош. 
-]бге$

Средний 
род Р1иг.

I
Сеп. 
-]ОГ15

I 
Сеп. 
-]5пз

Нош. 
-]бга ~т~ 
Сеп.

-|0П1Ш

ш. Г. п 
та;ог-

т. Г, п 
1ШПОП5

т, Г. п 
ГП1П0Г’

т. Г. п 
пкубпя

Согласный тип III склоненияг: г-
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ТЕСТЫ
Содержание теста Эталон

б) шЬегсШит тти*

2

3

4

б}а!аттог

5

6

7

Поставить в Осп. 5|пд.: 
а) шЬегсйкип тадк

Поставить в \гот. Р!.: 
а) согпи та]ик

Поставить в Оеп. Р1. 
шЬегси1ит ттиз 
1штеп — малый буго­
рок плечевой кости

снята. ае. Г— 
гребень

Ггасшга. ае, 
Г — перелом

согпи. из. п — 
рог

а) ШЬегсОН тарп$ — 
большого бугорка
б) сиЬегсйП ттдля — 
малого бугорка

а) а!ае тц)бгея — большие 
крылья

б) а1ае ттбгез — малые 
крылья

1иЬегси1огшп тйюгит
Ьитеп — малых бугорков пле­
чевой кости

б) снята ТиЬсгсиК... 
тт... — гребень 
малого бугорка

Поставить прокушен­
ные буквы* 
а) снята 1иЬегси1... 

та)... — гребень 
большого бугорка

а!а, ае. Г— 
крыло

№ 
п/п т

Словарная 
форма

ТиЬегсй1ит, и 
п — бугорок

Перевести: 
перелом большого 
бугорка
Поставить в N0111. Р1.: 
а) а!а тарг

а) согпиа пкцога — 
большие рога

б) согпиа ттбга — малые рога 
Гогапипа ра1пПпа падога — 
большие нёбные отверстия 
Гогатшитп ра1айпогит 
падогит — больших небных 
отверстий

б) согпи пмпия 
Поставить в Нот.
и Осп. Р1.:
Гогатеп ра1а(ншт 
падия — большое 
нёбное отверстие

Гогатеп, 1тя. 
и — 
отверстие 
ра!анпи$. а. 
шп — 
небный 
ШЬегсЫит. т. 
п — бугорок; 
йитегия, 1. 
т — плеч, 
кость

а) сима шЬегсОН 
та]б г 15
шЬегсйН — Оеп. 5тп8- 
падбпя — Оеп. $1115.

б) спята шЬегсОН 
ГП1ПбГ15
ШЬегсйН — Сеп. 5те. 
ттот — Оеп. 8тв.

Ггасшга шЬегсйН пщ)он* 
тиЬегсиИ — Сеп. $тв- 
пицопя— Сеп. 8тв.
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СХЕМА 8

Согласова­
ние с су- 
шсстпи- 
тельным 
Пдотепшт. 
1. и

Изменение 
по ролам

Словарная 
форма апюлог. шя — 

передний

пшясикш агпеног — 
передняя мышпа

т 
атспог — 
передний

Гас1еяатепог — 
передняя поверхность

Недостаточные степени сравнения 
прилагательных, употребляющихся 

в анатомии в положительной степени

роыепог, 1ш — 
задний

1ц!атеп1ит атегшз — 
передняя связка

шрепог. 1пя — 
верхний

п 
атепш — 
переднее

тГепог, Ию — 
нижний

Согласова­
ние с су­
ществи­
тельным 
Гас1с$. 
епГ

Г 
ашепог — 
передняя

Согласова­
ннее су- 
шестви- 
телысым 
ти5си1и% 
ьт
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ТЕСТЫ
ЭталонСодержание теста Словарная форма

в) 1иЬегси1ит атег...

с) солю яирсг...

ж) 1аЬп1П1 яирег...

б) 1фатеп1ит 
1опу||1к1йи11е атеп...

д) пшси1ия яеггагия 
Кирог...

тияси1ия. I. т 
яеггашя. а. ит 
Гцзатетшп, I. и 
1опшикНпа1ш. е 
1иЬегси1ит. 1, п 
сгааашя. а. ит 
яеггашя. а. ит 
согни, ия, п 
1аЬшт, I. п

а) ппкси1ия яеггашя 
амегюг — передняя 
зубчатая мышца

б) кватетит 
1оприис1та1е 
ашегтв — передняя 
продольная связка

в) шЬегси1шп апгепиа— 
передний бугорок

г) Н^атетит сгис1а(ит 
ателия — передняя 
крестообразная 
связка

д) т1кси1ияяеггаш5 
яирспог— верхняя 
зубчатая мышиа

е) согпи яирепиз — 
верхним рог

ж) 1аЬшт $ирепи$ — 
верхняя губа

№ 
п/п 
Т Поставить пропущенные 

окончания:
а) пп1яси1ияяеггашя

аШег...

г) ПдаптепПип сшс1а1ипт 
атег...
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СХЕМА 9

вирепог. 1из — верхний

бел. 51ПВ-

Основа

Тип склонения Согласный тип III склонения

Г 
вирепог-

Сеп. Р1ип 
всех родов

Мот. 51пе. и Сел. 
5т₽. среднего 
рода

Мот. Р1иг. 
среднего рода

Мот. Р1иг. 
мужского 
к женского родов

Словарная 
форма

Мот. 5|П8. и Осп. 
5|пв. мужского 
и женского родов

т 
5ирепбп&

т 
вирепог-

Склонение недостаточных степеней 
сравнения прилагательных

I
Мот.

л 
БОрСПОПБ

п 
зирепог-

| 

Мот.
-1ОГ

Г 
зирепбт

I 
бел. 
-ЙНз

|

Сел. 
-|ОГ|5

Мот. 
-1бга 
—I 

Осп. 
-1бгит

Мот. 
-!оге5
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ТЕСТЫ
ЭталонСодержание теста Словарная форма

б) согпи роясепия

2

3

4

б) га гни я яирегюг

в) со1||сй1ияяирепог

Поставить 
в Осп. 5|пд.
а) 1аЫип1 хирения

сапссг. сп, ш — 
рак

арсх. 1С1$. т — 
верхушка

а) уепае яирепбгея — 
верхние вены 
успагит яирепбгот — 
верхних вен

б) тин яирепогся — 
верхние ветви 
гатогшп яирепбтт — 
верхних ветвей

в) соШсй1| яирепогся —
верхние бугорки 
со11|сй1бгит яирепбгит — 
верхних бугорков______

1аЫит, I. п — 
губа
чире пог. шя — 
верхний
согпи. ия. п — 
рог
РО&1СПОГ, 1115 — 
задний

арех сотня рожегюпя 
арсх — Нот. 81пв. 
сотня — Осп. 5|пц. 
роягепопя — 
бел. 8тд.

№ 
п/п 
Т

успа. ае. Г— 
вена
гатия. 1, т — 
ветвь 
со111Сй1ия. I. 
т — бугорок

Поставить пропущен­
ные окончания: 
салсег1аЫ...
яирепог.. — рак верх­
ней губы
Поставить пропущен­
ные окончания: 
арех сот...
роятепог... — верхуш­
ка заднего рога_____
Поставить 
в N001. Р1иг. 
и Сел. Р1иг.: 
а) \гепа яирепог

а) 1аЬи зирепбпя — 
верхней губы 
1аЬи — Сел. 8!л^. 
яирспопя — Сел. $1пв.

б) согпйя роыепопя — 
заднего рога 
сотйя — бел. 
роягепбпя — Сел. Япв. 
сапсег 1аЬп яирепопя 
салсег — N001.8|Л₽.
1аЫ1 — Сел. 5т$. 
яирепбпя — Сел. 5|л^.
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СХЕМА 10
Превосходная степень прилагательных

■ь+

!аг-Основа

Ьгеу-0с нова

Склонение 1-Пскл.

тшсиШя 1а1кяТтия

апепа 1айяя1ша

К^ашепШт 1аГ|5ытит
Согласование 
с существительным 
среднего рола

Согласование 
с существительным 
женского рода

Способ 
образования

Прилагательное 
1-й группы

Прилагательное 
2-й группы

Превосходная 
степень

Превосходная 
степень

1аш«. а. от — 
широкий

Ьгеъ’к, е — 
короткий

1аь&пп-1в. а, нт — 
широчайший, ая.ес

Ьгеу-|ямт-и&. а. шп — 
кратчайший, ая.ое 
самый короткий, аи, ое

суффикс 
-к$Гт-

окончание 
-из, -а. -нт 
т Г п

Согласование 
с существительным 
мужского рола

Основа 
прилагательного 
1-й или 2-й группы
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ТЕСТЫ
Содержание теста ЭталонСловарная форма

2

3
а) ри1У|$1епш.чыпик

б) роЬив а1(&1ти$

Поставить 
в N001. 5ть'< 
п Осп. 5(пц.: 
а) самая короткая 

вена

б) самая длинная 
кость

в) самая глубокая 
мышца

риктя. Спе, и) — 
порошок
(епшз.е —тонкий.
мелкий
рикия. из, пт — пульс 
айия. а. ит — высокий 
ап1та(. а1к. п — 
животное
$|Щр1ех. 1С15 — простой

в) апГта! 5гтр11С1$з — 
Ттит («рсчг. 
ргогогооп}

Перевести:
а) тиясикк кнкя — 

1пшн догм
б) пш<*си1и5 (оПЦкЯ — 

кпиксарПк
в) гатш ЬгсуЫпшя 

5и1с! (асегайя

Дописать:
а) риМк тени... — 

мельчайший 
порошок

б) ри15115а1(... — 
очень высокий 
пульс

в) ап!та1
з'ппрНс... — про­
стейшее живот­
ное

а) широчайшая 
мышца спины

6} длиннейшая 
.мышиа головы

в) кратчайшая ветвь 
латеральной бо­
розды

а) тепа Ьгт«япа — 
Иош. 5(пц.
тепае 
Ьгеткытае — 
бел. 51П8-

б) 051оп81я1тит — 
Хот. 5тц.
05515|011Ц!5$Н1й ~ 

бел. 5тц»
в) ти5си1и& ргоГип- 

ейяйпнк - 
Хот. 51ЛВ- 
пиксиПргоГилШй— 
Пт-ОетЗищ.

№ 
п/п 
Т тияси1ия. кт- мышца 

йогяит. к п — спина 
сарш, шя. п — голова 
(опция. а. ит — 
ДЛИННЫЙ 
гатиь. кт — ветвь 
яикия. к т — борозда 
(аюгакя. с — латсраль- 
ны1к боковой_______
Ьгсу15. е — короткий 
уепа. ае. Г — вена 
05. 05.415. П — КОСТЬ 
(опция, а. ит — 
ДЛИННЫЙ 
ргоГипдия. а. ит — 
глубокий
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СХЕМА 11

а$сепдеп8, шй — восходящий

Согласование с 
сушес гните л ьн ым 
со!оп. I*. л

Согласование с 
существительным 
гати!», I, т

Словарная 
форма

Родовые 
формы 
в N0111.Втк.

т 
гатия азсепскпз — 
восходящая ветвь

Причастие настоящего времени 
действительного залога

т 
а$сеп(1еп$ — 
восходящий

Г 
аопа ахсепс1епя — 
восходящая аорта

п
со1оп азсеткпх — 
восходящая ободочная 
кишка

л 
ачсепйепх — 
восходящее

Г 
аяселйеля —- 
восходящая

Согласование с 
существительным 
зола, ае. Г
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ТЕСТЫ
Содержание теста Словарная форма Эталон

2

3 рагзбезсепбе... аоп...

4 созса Нисша...

5 уазайеге...

6 гагоиз регГога...

пегтиз гесиггепз — воз­
вратный нерв

бепз реппапепз — посто­
янный зуб

рагз йезсешкпз аопае — 
нисходящая часть аорты

созка Лисшапз — качаю­
щееся ребро

уд$ аП*егепз — принося­
щий сосуд

гатив регГогапз — пробо­
дающая ветвь

№ 
п/п т Поставить пропу­

щенные окончания: 
пепшз гесигге...
с1елз регтапе...

пегуиз, I, т — нерв 
гесиггепз, пйз — воз­
вратный
бепз, Ш1$. т — зуб 
регтапепз, пиз — 
постоянный______
рагз, рагйз, Г — часть 
екзеепбепз, пйз — 
нисходящий
созта, ае, Г — ребро 
Лисшапз, п№ — ка­
чающийся
\аз, уаз1з, п — сосуд 
аЯегепз. пйз — при­
носящий
гатиз. I. т — ветвь 
регГогапз. Ш1$ — 
прободающий
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СХЕМА 12

Осп. $|пв. еПегемк

Основа еПегет —

Тил склонении
Гласный тип III склонения

Сел. Р1иг.
всех ролов

Средний рол 
Кот. Р1иг.

Мужской 
и женский рол 
Кот. Р1ог.

Словарная 
форма

Сел. 5т#.
всех ролов

Мот. $1л#.
всех ролов

еПегет. Ш|$ — 
выносяшнй

Склонение причастий настоящего времени 
действительного залога

Осп. 51п#.
-П(15

Хотп. 5|пр. 
-П1СЧ

Хот. Р1иг. 
-П113

Сен. Р1иг. 
-п11ит

Мот. 81пй.
-П5
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ТЕСТЫ
ЭталонСловарная формаСодержание теста

2

б) гатиз регГогаля

в) бепз реплапепз

г) секи Яисшалз

4

б) выносящий сосуд

Перевести в N0111. Р1иг. 
и Сел. Р1иг.: 
а) приносящий сосуд

(Шеин», йч. пт — 
проток; сЛеГегепя. 
П11& — ВЫ11ОСЯШИЙ

атриПа. ае. — 
ампула

чела. ае. Г — вена 
сотйапз. тк — 
сопровождающий

(1ИСШ5 дсГегеат — выно­
сящего протока

атриПа <1ис1йз (кГегетв 
с!исш$ — Сел. 51п&, 
скГегетв — Сел. 51ПГ

постоянные зубы; 
йепиигп регтапеп- 
1шт — постоянных 
зубов

г) соыас Йисшамез - 
качающиеся ребра; 
созгагат Писшапйит — 
качающихся ребер

гатиз. I. т — ветвь 
регГогапз. тй — 
прободающий

а) таза аЛегепсш — прино­
сящие сосуды; 
тазогопт аЛегешшт — 
приносящих сосудов

б) увяз сНегепп’а — выно­
сящие сосуды;
тгазйгит сЛегепйит — 
выносящих сосудов

сома. ае. Г— 
ребро 
Йисшапч. пйч — 
качающийся 
у<зз. уая$. л — 
сосуд
аПегслз. т» — 
приносящий 
сЛегепз. пНз — 
выносящий

а) уепае сопииинез — со­
провождающие вены; 
уепатт сотпаппит — 
сопровождающих вен

б) гапн регГогатея — про­
бодающие ветви: 
татбгит регГогапиит — 
прободающих ветвей

с!епз. тК т — зуб | в) с!ел1ез реплапетез - 
регталепз. не­
постоянный

№ 
п/п
I I Поставить 

в бел. 8|П§.: ёиспь
| с!еГегелз

Поставить про­
пущенные оконча­
ния: атриПа (1ис1... 
беГегет... — ампула 
выносящего протока 

3 Поставить в N001. Р1иг.
и Сел. Р1иг.: 
а) тепа сотйалз
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СХЕМА 13

иапетегеив. а. ит — поперечный, -ая. -ос

Согласование 
с существи­
тельным 
(дометит.!. т

Согласование 
с существи­
тельным 
алела, ае. Г

Согласование 
с существи­
тельным 
тияси1и&< I. т

Изменение 
по родам

Словарная 
форма

т 
ти5си1и5 [гапэтегяк — 
поперечная мышца

11 скл.. т 
1гап5Уег$и$ — 
поперечный

Причастие прошедшего времени 
страдательного залога

п 
1дотепшт иапьусгеит — 
поперечная связка

II скл.. и 
ггапэтегмип — 
поперечное

I скл., Г 
1гап5Уегеа — 
поперечная

Г 
апепа 1гап5\егм — 
поперечная артерия
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ТЕСТЫ
Словарная форма ЭтхтонСодержание теста

2

3

4

5

б) шЬЫиз сошопиз

якиз. Ок. т — 
положение 
туегсиз. а. ит — 
перевернутый

у|$сиз, йп5, п — 
внутренность

согриз. Опз, п — 
тело
51паШ5, а. ит — 
полосатый

$1111$ штегеиз — переверну­
тое положение

Гипсйо 1асза — нарушенная 
функция

а) рарШае таПатае — сосоч­
ки. окруженные валом 
рарШагшп уайагйгит — 
сосочков, окруженных 
валом

б) киЬйИ сотой! — извитые 
канальиы
шЬиЮгат сотопбгит — 
извитых канальцев

№ 
п/п 

Т

51Ш5 туегзиз чясСгит 
зйиз — Хот. 81пе. 
туегзиз — Хот. 5|П$. 
У15сбгит — Сеп. Р1иг. — 
суш. 1И скл.____________
согриз мпашт — полосатое 
тело

Согласова гь суш. зпик 
с причастием:
а) 1П\*ег$и&
б) 1пуег$а
в) шусгкит 
Перевести: 
перевернутое поло­
жение внутренностей

Согласовать суш.
согриз с причастием:
а) з(па(и$
б) зпкйа
в) 81 патт
Согласовать суш.
ГипсНо с причастием:
а) Ьсзиз
б) 1аеза
в) 1аезит
Поставить
в Хот. Р1иг.
и Сеп. Р1иг. и пере­
вести:
а) рарШа уа11а!а

Гипс! 10, ОП13. Г— 
функция 
!аезиз. а, ит — 
поврежденный. 
нарушенный 
рарШа. ае. Г— 
сосочек 
уаИашз. а. шп — 
окруженный 
валом 
шЬЫиз, I, т — 
каналец 
сопюпиз. а. 
ит — извитой
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СХЕМА 14

Спряжение III IVНI

с I

соединительные гласные III спряжения.

Образны форм 
1трсга11 VII!» $|П$.

Обрати форм 
н 1трега(1П1$ 

Инг.

Образны 
форм 

инфиннтнпа

Окончание 
□снопы

тксё-те — 
смешайте

зюКе — 
)Х1СТП0рИ

П1К|| — 
слушан

с!й-ге — 
пылать

пнлеё-ге — 
смешать

аией-ге— 
слушать

(Ь-1с — 
лапте, 
пылайте

<1а — 
лай. 
пылай

5о!у-Г-1с — 
растворите

тпЬсе — 
смешан

аиШ-тс — 
слушайте

яо1у-ё*-ге — 
рас творя гь

согласи, 
звук или 

-и-

Глагол. 1пШШ1ги5 — неопределенная форма гл агата. 
1тпрегаЦуи5 — повелительное наклонение
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ТЕСТЫ
ЭталпиСловарная формаСодержание тестя

■>

основа — Ъпрегаипк3

г} *а!с —*а!е

4

а) 51сп1|$а(е

а) герею. йге
б) $112110. аге
в) с1о1ео, еге
г) Ппю, йе

а) ч’сгто. ёге II!
б) ПНго. аге I
в) НаЬео. еге 11 
I) чепбо. не IV

а) пшпо. Тге IV
б) \что. Сге III
в) ргаераго. аге I
г) уа!ео. еге II

а) мегПко, аге I
б) пюеео, еге 11
в) <!№с!о. ёге III
г) (1оглпо, не IV

а) гере( — III спр.
б) адпа — 1 спр.

в) с!о!е — Нспр. 
ПГшТ- IV спр.

а) уепёге
б) ГШгаге

в) ЬаЬёге
г) «ешТге

а) тип — П111Г1
б) УК* — у1*с
в) ргперага — ргаерага

б) тоуёге
в) имине
г) богтКе

№ 
п/п т Выделить основу 

и определить спряже­
ние глаголов:
а) герск'гс — повторять
б) м^паге — обо ша­

мать
в» бо1ёге — болен, 
г) Кине — заканчивать 
Образовать 1пГнмПУия 
от основ:
а) теп-... — вертеть
б) КН га... — фпль г ро­

пать
в) НаЬё ... — иметь
П чспП... — чувство­

вать
Сравнить основу 
ГЛ31ОЛ.Т и 1шрСГЗПХ11Ч 
8н1й.
а) пшпге — питать
б) уМгс — жнн>
в) ргасрагаге — гото­

вить
г) \а1ёге — быть 
сильным, быть 
здоровым
Обра юватъ 
1п1рега(|уи$ Р1иг.
а) мепПяаге —стери­

лизовать
б) шоте — двигать
в) с1нтЧ1ёге — делить
г) с1огт!ге — спать
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СХЕМА 15
Глагол. 1шПса1пи5 — изъявительное наклонение

Спряжение I II III IV

Iа б

ппясёге 5о№гс аидйедате

• I. и — соединительные гласные III спряжения.

ГП1ЯСС! 
плясе! и г

1-1 
-Ыиг

Зл. РШг.АсСм 
Разам

3 л. 8йц$. Ас1м 
РаюМ

Образцы
1лс1|са(1У>

Образцы 
1пПп111У1

Окончание 
1пШсаНУ1

Зл. 5т&. Ас!М 
Разду|

Окончание 
основы

дапк 
датиг

дак 
дате

пикет 
пнясетиг

зоКит 
яоЬгтшг

5О1уЙ 
зоМшг

аидшт 
аидштиг

аидй 
аидИиг

3 л. Р1иг. Ас!М 
РакМ

согл. зп. 
или -и-

и*-т 
и-п1иг

ч-и-п( 
ч-и-тиг

-а-ш 
-а-тиг

-|И-| 
-1-Н1Г

-еч 
ё-!иг

-ач 
а-шг

-е-п! 
-с-п!иг
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ТЕСТЫ
ЭталонСодержание теста Словарная форма

2

3

а) «апас — запйшг

4

а) уШео.ёге II
б) тего. ёге III
в) атЬи!о. аге I
г) уетоЛгеТУ

а) сиго, йге I
б) ушсо. ёгеШ
в) босео, сге II
г) шито. Тге IV

а) $апо. Зге I
б) аво, бге III
в) егосНо. Тге IV
г) зеско, ёге 11

а) Гоппо, Лге!
б) скГепйо, йгсШ
в) рипю.Тге IV
г) сеггео, ёге II

а) Уккс — уйет
б) тегк — (ешпс
в) атЬи!а1 — атЫйат
г) уепк — еетим

а) сигйшг — сигапшг
б) у|псТшг — утсимиг
в) босёшг — скзсетиг
г) титшг — титипшг

б) авй — авТшг
в) сги<Н1 — егабТшг
г) зеск! — яйёшг

а) Голпат — {оплатит
б) деГспбипс — 

(кГепбипшг
в) рипшт — рипштиг
г) сеггст — иггепшг

№ 
п/п 
Т Образовать формы 

Зл. 51п&.. и 3 л. Р1иг. 
|П(||СП1|У1 Асспт
а) УЙёге — видеть
б) гейте — тереть
в) атЬи1аге — гулять
г) уепТгс — приходить 
Образовать формы 
Зл. 'мп&.. и 3 л. Р1иг. 
1пс1|сасп'1 Ра$51У1
а) сигаге — лечить
б) ушсёгс — побеждать
в) босёге — обучать
г) питие — укреплять 
Сравнить 3 л. 5шв. 
АсНу! и РаяБ>VI
а) запасе — оздоравли­

вать
б) авйгс — действовать
в) сгисНге — обучать
г) зебёге — сидеть_____
Сравнить 3 л. Р1иг. 
АсМ и Разд|У1
а) Гогтагс — образовать
б) скГепбёге — защи­

щать
в) рип Тге — наказывать
г) гсггсгс — пугать
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СХЕМА 16

Глагол. Соп]илс1п'и$ — сослагательное наклонение

Спряжение I 11 111 IV

-1--ё--а-

тксё- яоК-с!а- аисЬ-

-а- -а- -а--е-

-йё- пмсеа- ьоЬ’а- аиейа-

ФормыЗл. 5|П^. 
II Ршг. Соп|илс1К>1 
Ас!в*| глагола По. 
Пел. Ш - 
образовываться

Окончание 
основы Гп^^саI^V^

Образны основ 
1п(Г|са1м

Окончание основы 
СошипскМ

Образны 
Соп]ипсИу| Раччпт 
Зл. 8п1у. 
с переводом

Образны основы 
Со|уипс1№

скпшг — 
пусть будут 
выданы.
Выдать

с1сшг — 
пусть будет 
выдано. 
Выдать

тЬсеа! — 
пусть он 
смешает 
тксеаш — 
пусть они 
смешают

тксепшг — 
пусть будет 
смешано. 
Смеша гь

т&еапшг — зоКатиг — 
пусть будут пусть будут 
смешаны.
Смешать

яоКтпиг — 
пусть будет 
растворено. 
Растворить

растворены. 
Растворить

аиНа1 — 
пусть он 
слушает 
анФаш — 
пусть они 
слушают

ашКашг — 
пусть будет 
выслушан. 
Выслушать

ан (Ваши г — 
пусть будут 
выслушаны. 
Выслушать

Образны 
СопдипсНхт Рамют 
Зл. Р1иг. 
с переводом

Образны
Ас(1У| Сопртсшт 
Зл. 8|П8. н Р1иг. 
с переводом

чока: — 
пусть он 
растворит 
&окап1 — 
пусть они 
раствора г

Пт — 
пусть образуется
Папе — 
пусть образуются

согл. зв.
или -й-

<1е( — 
пусть он 
выдаст 
бет — 
пусть они 
выдадут
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ТЕСТЫ
Словарная форма ЭталонСодержание теста

2

3

п) Мксе, Лак ип^иепптт

4

I крсвести рецептурные 
формулировки:
а) 13а 1а 1еь с1о$ся
б) Пении 1а1ея <1ояея

г) Мксе. Гинн
Ч1рр(ШЙШ1П

а) сиго. аге 1
б) уШео.ёге II
в) пито. 1ге IV
г) успо. ёге III

т’ксео. ёге П 
с!о. аге I 
эдто, аге I

а) Простерилизопать!
б) Повторить!
в) Растереть!
г) Накормить!

а) Выдай такие лозы
б) Пусть будут выданы 

такие дозы, или Вы­
дать такие лозы

в) Смешай, пусть об­
разуется мазь

г) Смешай, пусть об­
разуются суппози­
тории

а) сига-сигс-
б) уШс -• У!<1еа-
в) пшп - тппа-
г) усп -*ела-

Дописать:
а) Мкс... — Смешай.

13... — Выдай.
5Н?п... — Обозначь.

б) Мкееа... — Смешать.
1)е... — Выдать.
5|впс... — Обозна­
чить.

а) Мисс, 
□а. 
ЭДпа.

б) М1&сеа!иг. 
Оесиг. 
Зщпешг.

№ 
п/п 
Т Изменить основу 

I пейса! IV1 на основу 
Сопдшсйуг
а) си гаге — лечить
б) У1с1ёге — видеть
в) пшпТе — питать
г) хепёге — перге г ь 
Перевести формы
3 л. 8иш. Со1пнпси\т 
Раздуй
а) 81еп1ке1нг!
б) Кереташг!
в) Тсгашг!
г) №нтШнг!

а) $1спН5О.пге 1 — 
стерилизовать

б) гереко. ёге III — 
повторять

в) (его, ёге III — 
тереть

г) шило. Тге IV —
кормить______

Ык. е — такой 
<1о5к. 18. Г — лоза 
ипуиепнпп. 1. п — 
мазь 
яирромюгнип. и. 
п — суппозито­
рий
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СХЕМА 17

I

I

Склонение I V

ГГ ппт I)

шпат

Предлоги, требующие винительного падежа 
(Ассиздспик)

Окончания 
Асе. 51пе.

Род 
существи­
тельных

Предлог ате 
с существи­
тельным 
орегаНо. опк. Г

Предлог рам 
с существи­
тельным 
орегано, опк. Г

Падежные окончания винительного падежа 
(Асе. 5!гщ.)

ате орепнюпст — 
перед операцией

ап!е — 
перед

ром орегайопет — 
после операции

Важнейшие 
предлоги, 
управляющие 
Асе.

рег- 
через

ас! — к. 
для, 

до. при

IV 

л 
т

я 
т

роМ -
I после |
I|
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ТЕСТЫ
ЭталонСодержание теста Словарная форма

2

3

4

Поставить пропущен­
ные окончании:
а) рсг гост... — через пря­

мую кишку
б) рего&... — через рот

в) рег рпт...
пнепйоп... — через 
первичное натяжение

Перевести: дефекты по­
сле ампутации

Поставить пропущен­
ные окончания:
а) аейшв ас1 ап!г... — вход 

по направлению к по­
лости

б) таим ас! рот... — вет­
ви по направлению 
к мосту

в) (1Ыоса110 ас1клцр- 
ШсНп... — смешение 
по длине

Перевести:
а) аше аЬшп
б) аше толст
в) ате рапит

гесшт, I. п — 
прямая кишка 
05. ОП8, п — рот 
рптив. а. от — 
первичный 
!тепно. дП15. Г— 
натяжение

а) ас№и$ м! амшт 
атгот — Асе. 5т₽.

б) гапи ас! ротет 
ротет — Асе. 5тв-

в) с! й1 о сп но аО 
)оп1пШ(1|пет 
1опв1Ш(11пет — 
Асе. 5те.

а) перед едой
б) перед смертью
в) перед родами

№ 
я/»

I

йеГесша, Оз, т — 
дефект 
атршаНо. опЬ, 
Г — ампутация 
(аптршаНоп — 
основа)
ашгот, I. п — 
полость 
рот». Ш1Я. т — 
мост
10П&111К10, 1П18, 
Г-
хп ина 
(1опд1Шс11П — 
основа) 
с№1оса11о. оп'15. 
Г- 
смешение
с1Ьи5. и т — 
пиша 
тоге, 118, Г— 
смерть 
ранне. 05. т — 
роды

а) рег теснил 
теснил — Асе. 81П8-

б) рег 05
08 — Асе. 5ш8-

в) рег рптат 
ппепнопет 
рптат — Асе. 8т§.

тгетюпет — 
Асе. 5тв._________
с1еГес1й5 ро5Г 
атршайопет 
с!еГес1й8 — N0111. Р1иг. 
атршаНопет — 
Асе. 5|П8-
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СХЕМА 18

сит —с рго — для

сит р!ехй —

ех и!сёгс —

Склонение (11

Г Г Гт п т п п

ЙЁ и йб ё

1_ 
V

I
с, ех — из

Окончания 
АЫ. 5|п^.

Рол 
существи­
тельных

Предлог сит 
с существи­
тельным 
р!ехия, й$. тп

Предлоги, требующие творительного 
и предложного падежей (АЫаНтиз)

Падежные окончания творительного 
падежа (АЫ. 8!пц.)

Важнейшие 
предлоги, 
управляющие 
АЫ.

I
I IV

!П

Предлог сх 
с существи­
тельным аки*. 
ёГ1$. п
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ТЕСТЫ
Словарная форма ЭталонСодержание теста

■>

1

4

5

6

гатив соттитсапз сит 
вапв1|... сШаг— — ветвь, 
соединяющая с реснич­
ным узлом

пегтив. I, т - 
нерв 
1агупвёиз. а. 
шп — гортан­
ный

р1ехиз. из. т — 
сплетение 
1утрап1сиз. а. 
им — барабан­
ный

ГаааКз. е — 
лицевой

Ысиз. бпя. п — 
язва

№ 
п/п 
Т

рап^Поп. I. п — 
узел
сП1апз. е — рес­
ничный

гапй соттитсаптез сит 
пепг... Гас1а1... — ветви, 
соединяющие с лице­
вым нервом

Поставить пропущен­
ные окончания: гаггп 
сопипитса1Псз сит 
пегу....1агупдо... — ветви, 
соединяющие с гортан­
ным нервом 
гат и $ соттитсапз 
сит р1ех... тутратс... — 
ветвь, соединяющая 
с барабанным сплете­
нием

Ьаетоггйа^а сх
и1сег... — кровотечение 
из язвы
Перевести: мазь для на­
ружного употребления

гат! соттитсатез сит 
пеп'о 1агупдо
пегго — АЫ. 5тв- суш. 
Пекл.
1агулцео — АЫ.
прил. Пекл._________
гатш соттитсапз сит 
р!ехй гутратсо 
р!ехи — АЫ. Япв. суш.
IV скл.
сутратсо — АЫ. 81пв.
прил. 11 скл._______
гатиз соттитсапз сит 
дап^По сШал
еапцПо — АЫ. 5тв. суш. 
И скл.
сШап — АЫ. 51ПВ. прил.
III скл.____________
пит соттишсапкзсит 
пегго ГастИ: пегго — 
АЫ. 51пв- суш. 11 скл.
Гас!а11 — АЫ. 51п&. прил.
111 скл.____________
ЬаетоггЬав'ш ех и1сСге 
икеге — АЫ. 5 тв. суш.
III скл.___________ _
ипдиепшт рго изи 
ехсегпо
изи — АЫ. 8|пц. суш.
IV скл.
ехгето — АЫ. 5|пв. 
прил. II скл.

ипвиепшт. I. 
п — мазь 
ияиз. йз. т — 
употребление, 
использование 
ехсетиз. а. ит — 
наружный
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СХЕМА 19

1П — в. на виЬ — под

Асе. Асе.

АЫ. АЫ.

Предлоги 
с двумя 
падежами

Вопрос: 
куда? во что?

1П гесшт — 
впрямую 
кишку

т гес:о — 
в прямой кишке

Предлоги, управляющие двумя падежами: 
Асси$а(Ьи5 и АЫаИгив

$иЬ Нпциат — 
под язык

$иЬ Нпциа — 
пол языком

Асе.
Вопрос: 
куда? во что?

Вопрос: 
где? и чем?

АЫ.
Вопрос: 
где? и чём?
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ТЕСТЫ
Содержание теста Словарная форма Эталон

6) под языком (где?)

2

3

<1

Перевести: 
а) пол язык (куда?)

Перевести:
а) в прямую кишку 

(куда?)

б) в прямой кишке 
(где?)

б) <1а теШсатепспт т 
(аЬи1еИ15

В) $0111110 рго 
т]ес!1011ТЬи$ т 
атриПю

Пп^иа.ае, Г— 
язык

гессит. I, п — 
прямая кишка

са!и$, I, т — 
таранная кость 
1оси$. 1. т — 
место
сур!си$, а, ит — 
ТИПИЧНЫЙ

а) $иЬ Ппвиат
Нп^иат — Асе. Япв- 
сущ. 1 скл.

б) $иЬ Гтвий —АЫ.
51гцъ суш. I скл.

а) т гессит, 
гессит - Асе. 51пв. 
суш. Пекл.

а) выдай в темной 
склянке

б) выдай лекарство в 
таблетках

в) раствор для инъек­
ций в ампулах

с!а — выдай 
уссгит. I, п — 
склянка 
падет. кга. дот — 
темный 
тесйсатепсит, к 
п — лекарство 
шЫНена, ае. Г— 
таблетка 
$о!исю. бП1$, Г — 
раствор 
1П]есНо, б1м$. Г— 
инъекция 
атриПа, ае, Г — 
ампула

№ 
п/п т

Поставить пропущен­
ные окончания:
а) $иЬ са1... — пол таран­

ной костью (тле?)
6} Ггасшга т 1ос...

Гурсс... — перелом 
атипичном месте 
(где?)____________

Перевести:
а) ба ш уйго падго

б) ш гесш. 
гесю — АЫ. 5т&. 
сущ. И скл.

$иЬ са1о 
са1о — АЫ. 5‘шй. 
суш. Пекл.
Ггасшга ш 1осо 1ур1С0 
1осо —АЫ.Зйад. 
суш. II скл.
сурСсо — АЫ. 5пад. 
прнл. П скл.





Раздел II

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 
В КЛИНИЧЕСКОЙ 
ТЕРМИНОЛОГИИ





'М'

1. СТРУКТУРА КЛИНИЧЕСКОГО ТЕРМИНА 
(краткая теоретическая справка)

Слово термин произошло от латинского слова кпптиз — 
граница, предел, пограничный знак.

Термины — специальные слова, предназначенные обслу­
живать науку, технику, политику, дипломатию и т.д. Это — 
элементы профессионального языка. Термины — слова 
и словосочетания, выражающие специальные понятия в сис­
теме понятий данной науки. Термины, в основном, одно­
значны, так как являются точными отражениями конкрет­
ных понятий.

Терминология — совокупность терминов данной области 
знаний. Основными источниками медицинской терминоло­
гии являются:

• самостоятельные слова латинского и греческого языков;
• слова, искусственно созданные из латинских и грече­

ских словообразовательных элементов (корней, суф­
фиксов, префиксов).

Медицинская терминология состоит из трех основных 
разделов: анатомо-гистологического, клинического и фар­
мацевтического.

Во всех разделах для образования терминов широко ис­
пользуются терминоэлементы (корни), префиксы, суффик­
сы греко-латинского происхождения, которые сохраняют 
определенное, предписанное им в терминологии значение. 
С помощью частотных терминоэлементов образуются мно­
гочисленные ряды, серии однотипных по своей структуре 
и семантике (значению) терминов, которые, взаимодей­
ствуя, образуют сложную тер.миносистему.

Клиническая терминология включает термины, обозна­
чающие названия болезней, симптомов, методов обследо­
вания и лечения, а также названия инструментов и прибо­
ров и т. п.

Однословные клинические термины образуются аффик­
сальным и безаффиксальным способами. Аффиксальный
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способ — суффиксация (присоединение суффикса к корню) 
и префиксация (присоединение префикса к корню).

В анатомической терминологии приставки в большин­
стве своем латинские: греческие приставки употребляются 
реже. В терминологии патологической анатомии и клини­
ческих дисциплин приставки и префиксальные компонен­
ты греческого происхождения употребляются чаше, чем 
латинские. Латинские префиксы, как правило, присоеди­
няются к латинским корням, греческие — к греческим. Но 
встречаются нередко и исключения. Например, в слове 
епдо-сеппсаНз приставка греческая, а производящая осно­
ва — латинская.

Термины, образованные аффиксальным способом, на­
зываются производными.

Бсзаффиксальный способ используется при осповосло- 
жслни, с помощью которого образуются гак называемые 
сложные термины, т.е состоящие из двух и более греческих 
корней. Часто бсзаффиксальный и аффиксальный способы 
словообразования применяются одновременно.

Различают начальные и конечные термипоэлемепты 
(ТЭ). Начальный терминоэлемент является названием ор­
гана. ткани, вещества или цвета: рпеит — легкое, йаепин — 
кровь, суан — синий. Конечный терминоэлемепт обознача­
ет действие, состояние или процесс: -еаопйа — вырезание, 
удаление; -раМа — заболевание: -гИа&а — кровотечение. 
Конечный терминоэлемент на -1а произносится с ударени­
ем на гласную по греческому типу ударения: рпеитопча, 
-ютча. -а1^-!а.

Греческие корни, которые используются только в каче­
стве ТЭ в структуре сложных слов, называются связанными: 
-санНа (состояние сердца). -рЫИа (любовь, склонность) и др.

Греческие корни, которые употребляются не только 
в структуре производных, но и как самостоятельные слова, 
называются свободными: рюяз (птоз, опущение) и т. д.
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Структура клинических терминов
Сложный термин:
1) начальный ТЭ + конечный ТЭ: Ьгопс11ес(аыа — расши­

рение бронхов:
2) начальный ТЭ + интерфикс -о- + конечный ТЭ: 

Ьгопс1ю8сор1а — исследование бронхов с помощью 
специального инструмента.

Производный термин:
1) префикс + конечный ТЭ: йурепота — повышенное 

артериальное давление;
2) начальный ТЭ + суффикс: оз(еота — опухоль костной 

ткани:
3) префикс + начальный ТЭ + суффикс: репобопййз — 

воспаление надкостницы зуба.
Схема перевода клинических терминов
1. Разделить термин на терминоэлементы и определить 

значение каждого.
2. Определить структуру термина (сложный или произ­

водный).
3. Если сложный — начать перевод с конечного ТЭ. если 

производный — перевод начинать с аффикса.
N3! Большинство сложных и производных клинических 

терминов — это искусственно образованные слова. 
При переводе на русский язык употребляется рус­
ская транскрипция или русифицированный вариант 
термина: гипотония, стенокардия, холангит, брон­
хит и т. д.
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ЗначениеЛатинское слово

до1ас(-
Вазсг-

Греческий 
терминоэлемент

клетка
слеза
палец
кожа
связка
кишка (тонкая), ки­
шечник
молоко
желудок

2. ГРЕКО-ЛАТИНСКИЕ ДУБЛЕТЫ 
(начальные терминоэлементы)

сЬопбг- 
сйуЬ 
со!р- 
сорг- 
СузЬ 
су|- 
дасгу- 

шас!у1- 
дегт-. бегта!- 
С1С8П1- 
стег-

конечность, край:верх 
железа
мужчина, мужской 
сосуд
сустав
зачаток, бласт
веко
рак. раковая опухоль 
сердце
губа
рука
желчный проток 
желчь
желчный пузырь 
общий желчный про­
ток
хряш
лимфа, жидкость 
влагалишс
кал, испражнения

асг- 
абеп- 
апйг- 
апв1- 
апЬг- 
Ыая- 
Ысрйаг- 
сагст- 
сагФ- 
сйеЛ-, с1й1- 
С11С1Г-, сЫг- 
сйо1апвь 
сЬоЬ 
сйо1ссуз(-
сйоЫосй-

тетЬгит, и п 
В1апс1и1а, ае, Г 
таз. тапз. т; У1г, 1, т 
уаз. уаз15, п 
агйси1аНо, отз, Г 
вегтеп. !шз. п 
ра!рсЬга, ае, Г 
сапсег. сп. т 
сог, согФз. п 
1аЫит, ь п 
тапиз, из. Г 
бис1из ЫИГег, из, I. т 
Ь|||з, 15, Г: сЬо!е, ез, Г 
уезка ГеПеа, ае, ае, Г 
йис(из сйо!ес1оски$, из, 
I. т 
сапПаво, «тз, Г 
1утрЬа, ае, Г 
уав!па. ае, Г 
Гаесез. шт. Г(р1иг.) 
УС51са, ае, Пиппапа, ае) пузырь (мочевой) 
се11и1а, ае, Г 
■аепта. ае. Г 
Фв'Шз. 1. т 
сииз. 18. Г 
Ивате тит. |, п 
1п(езНпит, 1. п

1ас, 1ас115, п 
уеп(пси1и5.1, т
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Латинское слово Значение

те1-
те(г-, 11уз1ег-
(хирур.)
туе1-

Греческнй 
терминоэлсмснт

Ьисса, ас,Г 
и(еги$, I, ш

тес1и11а 
тсйиПа оззшт 
ши5си1и$. I, ш 
ген, геп15. ш 
псгуия. I, ш 
с1спз. деп118, т 
итЫНсиз,1. т 
(итог, оп5. т 
111181118. 18, т 
оуапит, I, п 
осикге,1, т 
У15и$, из, т 
(08(18, 18, т 
08, 05818, П

старческий, старик 
язык
(верхняя) челюсть 
колено
женщина, женский 
кровь
пот, лотовый 
ткань
вода
голова 
роговииа 
живот, брюхо 
камень, конкремент 
молочная железа, 
грудь 
щека 
матка

спинной (костный) 
мозг 
мышца 
почка 
нерв
зуб
пупок.пуповина 
опухоль 
ноготь 
яичник 
глаз
зрение 
яичко
кость, костный

ест-. 8СГ0Ш- 
^1055- 
8па(Ь-
СОП- 

вуп-, вупаес- 
Ьаеш-, 11аеп1а(- 
Ыйг- 
11151- 
Ьуёг- 
керйа!-, сер!1а1- 
кспй- 
1араг- 
11(11- 
111.151-

шу- 
перйг- 
пеиг- 
о<1оп(- 
отрйаЬ 
опс- 
опусй- 
оорйог- 
орЫ Майп- 
орь, орйс- 
0ГС111- 
051е-, 051-

5С11СХ, 5С1115. т, Г 
Ипвиа, ае. Г 
тахШа. ае, Г 
вели, из, п 
Гспи'па. ае, Г 
5ап8и!я, 1П18, т 
ьидог. опа, т 
(ехтз, из. т 
ациа.ас. С 
сари!, 1(15, п 
согпса,ае,Г 
аМотеп. 1Ш5, п 
са1си1из, 1, т 
татта, ае, Г
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Латинское слово Значение

кюшш-. 5Ют- 
1еп-

Ьор-
1Г0Х-. 1ОХ1С-
ИгасЬеЬ 
(п'сй- 
игап- 
иг

гЫп- 
5а1р1пе-

Греческий 
терминоэлемент

реешк. опк, п 
0$. ОПК. П 
1сп<1о, 1П18. т 
10С115. I. 1П 
хспепит. I. п 
сепчх. 1С15. Г(и1сп) 
сарШик, I, т 
ра1ашт. !, п 
иппа. ас. Г

аипк. 15. Г 
тГапк, П115. т. Г 
тссПсатсшит. I. п 
уепа.ас.Г
5ОП115, I. т 
ри1то, отв. т 
рек. реейк. т 
гессит, 1, п 
рс|у|$ гепаКк, 15.1я. Г 
рик, рипк. п
со1итпа УспсЬгаНк, ае, 
18. Г
пакик. I, т
1иЬа шеппа, ае. ас, Г 
шЬа аисННуа. ас. ас, Г 
ка1геа, ас. Г 
С0ГрИ5, опк, п 
ри!кик. ик. т
хчкеега. сгит. п(Р1.) 
Пеп, 1спия, т 
успеЬга. ас, Г

нос
маточная труба 
слуховая труба 
слюна
тело
пульс 
внутренности 
селезенка
позвонок, позвоноч­
ник
грудь 
рот; отверстие 
сухожилие
место 
яд, токсины 
шейка матки 
волос 
нёбо
моча, мочевой

ма!- 
кота(-, кот- 
крЬует- 
кр1апсЬп- 
кр1сп- 
кропбу!-

01- 
расб- 
рЬагтас- 
рЫсЬ- 
рИоп- 
рпешп-, рпситоп- 
род- 
ргосг- 
рус1- 
ру- 
гЬасЫ-

ухо
дитя, ребенок 
лекарство 
вена
звук
легкое
нога, стопа
прямая кишка 
почечная лоханка 
гной
позвоночный столб
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Значение

3. ГРЕЧЕСКИЕ ТЕРМИНОЭЛЕМЕНТЫ ОДИНОЧНЫЕ 
(начальные)

воздух; относящийся к дыханию
сам,свой
иной, другой
жизнь относящийся кжизн. процессам 
короткий
медленный, редкий
цвет, цветовой
зеленый; хлор
ободочная кишка
синий
12-перстная кишка
сила,усилие
красный; красные клетки крови 
сладкий, сахар
печень
другой, непохожий, разный
сходный, одинаковый
равный, соразмерный, одинаковый 
белый; белые клетки крови 
слово, речь: относящийся к речи 
большой, крупный
малый, маленький, мелкий
черный, темный; меланин
мертвый
малый, незначительный, недостаточ­
ный
весь, всё; целиком, полностью 
природа, природные свойства

рап-, рапг- 
р11у51-

Греческий 
термнноэлемент 

аёг- 
аи1- 
а!1- 
Ы- 
ЬгасЬу- 
Ьгас!у- 
ейгот- 
сЫог- 
со1- (со1оп-) 
суап- 
с1ио<1еп- 
бупат- 
сгу(11г- 
§1ус- 
1зера1- (йераг-) 
11с1ег- 
1ют-, Нотс- 
15(0)- 
1сик-, 1еис- 
1ой- 
тасг- 
1ТНСГ- 
текап- 
песг- 
0Й8-
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Значение

серый
.много, множество, больше нормы 
ложный, мнимый
душа; относящийся к психике
жар, огонь
частый, быстрый
тепло, температура
дыхание; относящийся к дыханию 
относящийся к слою
желтый
сухой

Греческий 
терминоэлемент

роН-
ро1у-
рзеис!-
рзуей-
РУГ-
1асЬу-
111егт-
8ри-
Ют- 
хатЬ- 
хег-
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Значение

-1о§1а
-1у818

-та1ас!а
-те^аНа
-тегпа
-тпе51а
-рагЫа

4. ГРЕЧЕСКИЕ ТЕРМИНОЭЛЕМЕНТЫ, 
ОБОЗНАЧАЮЩИЕ ДЕЙСТВИЕ, СОСТОЯНИЕ, ПРОЦЕСС 

(конечные)

чувствительность 
боль
вздутие, припухлость, грыжа 
прокол, пункция
отделение, выделение, секреция 
создание неподвижности, укрепление 
расширение, растяжение 
вырезание, удаление
действие (работа), реактивность 
прием расширения органа, 
прибор для расширения 
порождаемый, вызываемый чем-либо 
или порождающий, вызывающий 
рождение, образование, происхождение 
знание; наука
запись, изображение (результат) 
запись, регистрация (процесс) 
врачевание, лечение группы болезней 
(кого? чего?)
учение, наука
1) распад, разрушение, растворение;
2) снятие спазма;
3) оперативное устранение спаек или рубцов 
размягчение, мягкость (ненорм.) 
увеличение
измерение
память, способность вспомнить 
страдание, заболевание; чувство

Греческий 
тсрмипоэлсмснт 
-аеыЬе$!а 
-а1§1а 
-се!е 
-сете$к 
-епта 
-С1е818 
-ес1а81а 
-есюгтиа 
-еппа (-иг§1а) 
-еигуз!8, 
-еигутег 
-§епе8, 
-§епи8 
-8епе818 
-еИО818 
-ёгатта 
-§гар1на 
-1а1па
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Значение

-1Ьегар!а 
-(Ьепша 
-(опта 
-Юта 
-(горЫа

-рех)а 
-рЬа§1а 
-рЫПа 
-рЬоЫа 
-рйгета 
-р!а51а 
-р1азНса

-р]ее!а 
-рпоё 
-РОЁ515 
(-роёНсив) 
-р(О$1$ 
-гЬае»а 
-гЬарЫа 
-гЬоеа 
-гЬех18 
-8СН1518 
-8С1еГО815 
-8СОР1П 
-80815 
-8(еПО815 
-вюпма

Греческий 
терминоэлсмент
-рета недостаток, малое количество (кровяных 

телец, костной массы и др.) 
прикрепление, фиксация (хирур.) 
глотание, поедание, поглощение 
любовь, склонность 
боязнь, болезненный страх
относящийся к уму. психическим свойствам 
образование, развитие (ткани, клеток) 
восстановительная операция, пластика 
(хирур.)
удар, паралич
дыхание
выработка, творение, образование 
(относящийся к творению)
опущение
кровотечение (из органа) 
наложение шва. сшивание (хирур.) 
истечение, выделение (секрета) 
разрыв, разрушение органа
разделение, расщепление: раздвоение 
уплотнение, ненормальная твердость 
осмотр
остановка, застой
сужение 
наложение искусственного отверстия, 
свита или соустья
лечение чем-либо, способ лечения 
нагревание
разрез, рассечение
давление, напряжение

I питание органов, тканей и т.п.
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Запомните латинские приставки
удаление 
приближение 
перед, пред; впереди, раньше 
движение вокруг
совместное действие, 
соединение
против, напротив
движение сверху вниз; ухудшение 
распространение, разъединение 
направление наружу 
направление внутрь 
отрицание 
под, ниже 
между 
внутри
встречное движение
движение через, сквозь 
движение вперед 
после, позади
ответное действие, повторность, 
возобновление
за; движение назад, обратно 
отделение, разделение 
полу

ЗАНЯТИЕ 1. ПРЕФИКСЫ (ПРИСТАВКИ)
Цель: 3 н а т ь частотные латинские и греческие пристав­

ки. У м еть анализировать и образовывать префиксальные 
производные с заданным значением.

ГС1Г0
5С- 
яепм-

а, аЬ 
ас1- 
аше-; ргае 
СИСН1П- 
соп-, со-, со1-. 
сот-, сог- 
С01ПГЗ- 
с!с-
(115- (СЙГ-, (11-) 
е. ех-
1П1- (1111-, Й-, 1Г-) 
1П2- (ПТЗ-, Й-, 1Г-) 
тГга-
ппег- 
1Шга- 
оЬ- 
рсг- 
рго- 
ро$1- 
ге-
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811Ь- 
зирсг, зирга- 
1ГЯП5-

— воспроизведение, восстановление
— лежащий позади слепой кишки
— подвывих
— надглазничный

— подкожный
— предплечье
— наклон кпереди
— подреберный
— послелихорадочный
— нисходящий
— внутри грудной
— подлопаточный
— повторное заражение
— посмертный
— окружность
— превращение
— не подлежащий операции
— выдох
— вдох
— выздоравливающий
— полулунный
— приводящая мышиа
— отводящая мышца
— сдавление
— внутримышечный
— отделять
— простукивание
— рассеивание
— противопоказание

2. Добавьте нужную приставку: 
...ргодиси’о 
...саесайз 
..Лихац’о 
...огЬЙаНв

под. ниже 
над, сверх, выше 
движение, через; перемещение

I. Выделите приставку и объясните ее значение: 
зиЬсшапеиз 
агпеЬгасЬшт 
атеуегею 
тГгасо$1аН8 
рояГеЬпП$ 
дезсепбепз 
1П1га11тогаса1|5 
5иЬ$сари1ап5 
гетГесгю 
ро81топа1|8 
сиситГегепйа 
1гап8Гогта(!о 
торегаЫН8 
ех8р!гаНо 
1П8р1гаНо 
гесопуа!е8сеп8 
8етйипап8 
абдисюг 
аЬдис(ог
С0трГС88Ю 
1П(гати8си!ап8 
8ешп§еге 
регси88ю 
с1|*88епмпаНо 
сотгатсПсагю
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...р1ап1аИо

находящийся на противоположной 
стороне
повторная ампутация 
находящийся позади сердца 
предплечье
повторная дистилляция 
огибающий вокруг 
внутриутробный 
послеоперационный 
возникающий после травмы 
внутривенный

а(ап)- 
апа-

апН- 
са(а- 
сПа- 
<1уз-
епс!о-, спю- 
ер1- 
йурег- 
йуро- 
те(а-
рага- 
реп-

...ГогтаНо

...Щеппиа

...тапсНЬи!ап8

...орегаНуиз

...Й181О

гекгосагсНаИз 
геатршаНо 
сотга1а1егаН5 
атеЬгасЫит 
агситНехиз 
рознгаитаНсиз 
тц-ауепозиз 
1п1гааЬс1от1паП8 
розсорегаНуив
Запомните греческие приставки:

отрицание, отсутствие 
возобновление процесса; 
движение снизу вверх 
против
движение сверху вниз, ускорение 
между, среди; сквозь, через 
нарушение, расстройство 
внутри 
на, над 
сверх, выше нормы 
под, ниже нормы
после, перемещение, превращение 
около; клетчатка 
вокруг; оболочка

— пересадка ткани, взятой из другой 
части тела

— изменение формы, искажение
— внутриматочный
— подчелюстной
— послеоперационный
— переливание

3. Найдите русский эквивалент к термину:
гес1е511]1ас1о
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ше1ар1аз1а

Ьурас51Ие51а 
Ьурор1а51’а 
5упаП11ГО515 
рагате1п1)5 
с1у$1горЫа 
апйскяит 
епбосагсйшп 
апатпезк 
сНа§по$1§ 
репс1юпс1гшт 
ер1с1егта

движение вперед 
соединение, взаимодействие

рго-
5уп (зут-, зу-)
4. Выделите приставку и объясните ее значение: 
айулапиа 
дузрйота 
Ьурега1ве81а

— чрезвычайная потеря сил
— расстройство образования голоса
— повышенная болевая чувствитель­

ность
— понижение чувствительности
— недоразвитость ткани
— соединение с помошыо сустава
— воспаление околоматочной клетчатки
— нарушение питания тканей, органов
— противоядие
— внутренняя оболочка сердца
— воспоминание
— распознавание болезни
— надхрящевая оболочка
— распространяющийся среди населе­

ния
— превращение одного вида ткани 

в другой
5. Подберите приставку к корню и образуйте термин с за­

данным значением:
-р1а$1а — образование

превращение одного вида тканей в другой:
недоразвитие тканей; неправильное.
ненормальное развитие

-тага — матка
серозная оболочка матки (вокруг)
слизистая (внутренняя) оболочка матки

-оме — кость
надкостница (вокруг кости):

-&Ю515 — знание
распознавание:
предсказание
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Значение 
полу- 
одно- 
дву- 
трех- 

четырех-

Г рсческис 
11ет1- 
топо- 

сН- 
1П- 

1е1га-

-сагсИ — сердце
воспаление внутренней оболочки сердца;
воспаление околосердечной сумки

-&амг — желудок 
надчревная область;
подчревная область
6. Подставьте нужную приставку к корню: а (ап)-, (1уз-, 

зуп-, Иурег-, !1уро-, образуйте термин с заданным значе­
нием:

-1горИ1а — питание 
недостаток питания; 
чрезмерное питание; 
отсутствие питания;
расстройство питания

— чувствительность 
расстройство восприятия некоторых ощущений; 
отсутствие чувствительности;
понижение чувствительности:
повышенная чувствительность к раздражениям

-р!юп1а — состояние голоса 
полная потеря голоса;
расстройство образования голоса

-ваауПа — состояние пальцев
наличие более пяти пальцев на руке, ноге (много);
сращение пальцев
Запомните следующие числительные, используемые в каче­

стве приставок
Латинские

8СП11- 
11П1- 
Ы- 
1П- 

циас1п-
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...апкп:1$

ЗАНЯТИЕ 2. СУФФИКСЫ

БетюуаНя 
йегтзразтиз 
Ысерз 
диайгашз 
(пр1е§1а 
Ьет!$рЬепит

однополюсный
навязчивый страх одиночества
полуовальный
судорожное сокращение мыши одной
половины липа
полукруглый
паралич одной конечности
двуглавый
четырехугольник
полушарие
паралич руки и обеих ног

7. Выделите приставку и объясните ее значение: Ысогтз, 
топор1е§1а, Ыпоси!ап$, итсотк, топорЫЬа 1пна, Ытапиа- 
Пз, итро]ап8, топорйоЫа, Ырапйиз, ип!сс!1и1ап$, пюпо^га- 
рЫа, зегтзотпиз, Ьепир1е§1а, зетйепсНпозин.

8. Добавьте нужную приставку-числительное к следую­
щим корням и образуйте термины (латинские приставки 
к латинским корням, а греческие — к греческим):

...се11и!ап5

...1ипап5

...СОГП15

... зехиаПз

...ЬурепгорЫа

— одноклеточный
— полулунный
— однорогий
— двуполый
— гипертрофия одной половины лица, 

тела
— воспаление одного сустава

9. Найдите соответствующий перевод для каждого тер­
мина:

топор1ев1а
5ет1с1гси1ал5
итрокшз
топорЬоЫа

Цель: Знать частотные греко-латинские суффик­
сы. Уметь анализировать суффиксальные производные, 
образовывать их в соответствии с заданным значением.
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-йг-

-61-, -Тп-

-18111-

асирипс(ига 
соп118зига 
бегшаюкпп 
(еиасусПпиш 
Ггасшга 
с1ау|си1а 
а1уео1из 
1а те Па

тГапННзтиз 
тазе и Пп18п1и8

— отравление йодом
— пристрастие к морфию
— разрыв
— язычок
— ушко
— ихтиол
— глицерин

2. Вставьте нужный суффикс: 
юс1...и$
тогр1нп...и$ 
гирь.а 
Пп§...а 
аип...а 
1с1п!1у...ит 
81усег...ит

Запомните следующие суффиксы существительных I и 
II склонений

-ей)-, -й1-. -61-, -еП-, -Н1 — уменьшительно-ласкательные
— обозначающие результат дей­

ствия
— в названиях лекарственных 

веществ
— обозначающий:

а) отравление;
б) болезненное пристрастие;
в) отклонение от нормы;
г) явление;
д) научное направление

I. Выделите суффикс, объясните его значение:
— задержка в развитии организма
— наличие выраженных мужских при­

знаков у женского организма
— иглоукалывание
— соединение,спайка
— дерматол
— тетрациклин
— перелом
— ключица
— ячейка
— пластинка
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пеиг-:
8ропс1у1-: 
шуосагс!-: 
с1еппа(-:

сегеЬ...ит — мозжечок
рар...а — сосочек
5Ш...а — шов
3. Из приведенных ниже слов выделите существительные 

с суффиксами:
а) уменьшительно-ласкательными: 1апойпит, сарйи1ит, 

зишга, Го$$н1а, юсйзтиз, сапа11си1из, собетит. 1111x111га. 
5са1ре11ит;

б) со значением действия, результата действия: кШига, 
пог$и1Гаго!ит. §1§ап118ти5, Ггасшга, сар5и1а, а|уео1и8, т- 
азига, гиршга, уазейпит, )ипс(ига:

в) со значением отравления, пристрастия: тапиПа, сег- 
еЬеПит, ЬошНзтиз, аК'ео1из, отатетит, с!сппа(о1ит, 
а1со11о118ти8, Лззига, с1ау1си!а, тогрйннзпшз.

Запомните суффиксы существительных Ш склонения
-Т118 (Оеп. -1(1(315) — воспалительный процесс;
-бз15 (Оеп. 3&. -0515) — 1) невоспалительное заболевание;

2) увеличение, распространение:
-Ш515 (бел. -1Й515) — признак заболевания; невоспалн- 

тельное заболевание:
-бта (Оеп. 3& -отй(1з) — опухоль;
-ог (Оеп. -0П5) — действующее лицо или предмет:
-ю (Оеп. -Ю1Н5)—действие, результат действия, состояние.
1. Укажите значение суффиксов в следующих словах: 

ЯП11П11Я, с1егта(0518, аЬдисюг. ехаттаПо, тусо515.1ес(ог, кег- 
а(Й18. игоП1Й!а815. туота. 1еисосуЮ81$, т)ес(ю.

2. Переведите однокоренные слова:
пеип(18,1618, Г, пенго815,18, Г. пеигота, ай5, п 
5р0ПбуП118, Ш15, Г, 5р0П(1у1о815, 18, Г 
туосаг<Ш18,1СЙ5. Г, туосагс1оз15,18, Г 
с1егта(й18, !(Й8, Г, с1егта1о815,15, Г, дегтаюта, 
а(18, п
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-ё- (лат.)

— СУХОЖИЛЬНЫЙ
— почечный
— гнойный

ппрге55... — влавление 
ге$ес1... — вырезание 
гоШ1... — вращатель

-а!-, -аг-
41-, -Ы1 
-Гоггп-
-ееп (-е$), -сеп (-их)
I. Определите значение суффиксов в следующих словах: 
(епсНпозиз 
гепайз 
рип|!еп(и8

-ёеп (-и$, -а.
-ит)

Суффиксы прилагательных' III склонения
— отношение, принадлежность
— возможность, способность
— подобие, сходство

— порождающий, порождаемый

зерагаи.. — отделение 
гессрг.. — приемник 
сошЬия... — ожог 
Сергей... — опускающая мышца 5о1ш... — раствор 
ех1еп&... — разгибатель 1п]сс1... — впрыскивание
Запомните суффиксы прилагательных I и II склонений 
-о$-, -1еп1- — обилие, богатство, насыщенность
-Ие- — сходство, подобие
-Гег-, -р1юг- — несущий то. что названо основой 
-ю-. -И1-. -ё- (греч.) — принадлежность, отношение

— характеристика по составу: сделан­
ный из.... состоящий из...

— порождающий, вызывающий; 
вы зы вае м ы й. порождаем ы й

3. Образуйте существительные, обозначающие:
а) воспалительный процесс;
б) невоспал отельное заболевание:
в) опухоль:

кегаг — рог. роговица ейопбг — хрящ
Керш — печень перЬг — почка

4. Подставьте нужный суффикс к следующим корням 
(-/о — действие, результат действия: -ог — действующее 
лицо или предмет):
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сНаЬебсиз 
1ас(еиз

шазю^беиз 
сгисйоптнз 
уйгеиз

— СИГМОВИДНЫЙ
— перстневидный
— пешеристый
— богатый вирусами, заразный

— височный
— гноеродный
— суставной
— крестообразный
— дельтовидный

— лопаточный
— сочный
— подвижный
— гортанный
— семенной
— молочный
— потовой
— нёбный
— яйценосный
— грудной

$сари1ап8 
5исси1еп1и5 
тоЬШз 
1агуп§еи$ 
зеттИег 
1ас1еиз 
зибопГег 
ра1аипиз 
оорйогиз 
11югас1си$ 
сапсегоеепиз — канцерогенный 
(етрогайз 
руо^епиз 
агбси1ап5 
сгиаГотиз 
декоШеиз

3. Образуйте прилагательные способом суффиксации: 
$ц>гпо...и$ 
СПСО...Ц5 
сауегп...и$ 
УНП...Ц5

2. Найдите русские эквиваленты к прилагательным: 
зидопГег сосцевидный 
Ьуреношсиз молочный

крестообразный
принадлежащий пищеводу

оезорЬавеиз стеклянный
ра!а11пи$ гипертонический
перЬгоёепиз относящийся к диабету

потовой
вызванный нарушением функции почек 
небный
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11ера(...ц&

ЗАНЯТИЕ 3. ГРЕКО-ЛАТИНСКИЕ ДУБЛЕТЫ 
И ОДИНОЧНЫЕ ТЕРМИНОЭЛЕМЕНТЫ

Цель: Знать греко-латинские дублеты и одиночные тер­
миноэлементы. Уметь анализировать и образовывать раз­
ные словообразовательные структуры с заданным значе­
нием.

— маточный
— стеклянный
— гнойный
— костный
— крестцовый
— операбельный
— гноеродный
— яйценосный
— ягодичный
— верхнечелюстной
— мозговой
— возникший вследствие нервного заболе­

вания
— печеночный

сустав
сердце
рука
тело
часть тела, конечность 
язык
головной мозг 
нос

I. Назовите следующие органы и части тела палатинском 
языке, дайте греческие эквиваленты: 

позвонок 
голова 
колено 
грудная клетка 
нога, стопа 
кость 
рот 
зуб

5сарИо...ш> — ладьевидный 
11уро§а81г...и5— подчревный 
и(ег...и$ 
УЙГ...118 
рип1...н8 
085...118 
8асг...18 
орега...18 
РУ0..Л18 
00...Ш 
81и1...и$ 
шах1Н..Л8 
шее! и II... 15 
ПС11Г0...118
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апкгормЫа 
сап1|о1о§1а 
епсер11а1одгатгпа 
11у<1го111егар1а 
сапйораййа 
ос1ота1ё!а 
1о2о1Ьсгар5а 
5(е(Иоте1па 
ЗОпаЦра 
8ропс1у1о8гарЬ!а

губа небо
верхняя челюсть нижняя челюсть

2. Назовите конечные термнноэлементы. обозначающие:
боль, болезненная чувствительность 
описание, изображение 
заболевание, страдание; чувство 
измерение
лечение, способ лечения 
наука, учение 
исследование, инструментальный осмотр 
запись, регистрация

3. Проанализируйте и переведите следующие термины:
о81ео1о§!а 
сер11а1§1а 
8отаюте1па 
рос1а1{ра 
8(е1йо8сор1а 
5ропс1у1ора!1на 
81отаю)о8«а 
ё1о$8а121а 
по8о1о§1а 
сгапютеспа

4. Постройте и переведите сложные термины с заданным 
значением:

а) с данным конечным терминоэлементом: 
—%гар1йа (сагсй-, хропбу!-, сЬо1есу$1-)
- 1/1егар1а (Ьогтоп-. е1ес1г-, 1зус1г-)
- /о&а (о51е-. сагсй-, ра(1ю-. позо-)
- а/&'а (8ропс1у1-, сагсй-, аёг-, еоп-. 8(ота1-)
- асор1а (51е(11-. $ота1-, яютаь):

б) с данным корнем:
- хроп<1у1- (-а121а, -расЫа. -згарЫа)
- апНг- (-ра1Ыа. -!о§1а, -з1е»а. -§гар111а)
- саг<И- (-йгаттз, -афа, -1ое1а)
- керИа!- (-те1па. -а1@!а. -§гар1на).
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5. Образуйте термины с заданным значением: 
заболевание костей
боли в костях конечностей
измерение головы
исследование органов грудной клетки (инструментальное) 
боль в позвоночнике
осмотр (стенок) носа
заболевание головного мозга
учение о заболеваниях сердца
инструментальный осмотр пищевода
лечение растениями
сердечного происхождения, т.е. вызванный наруше­

нием работы сердца
лечение водой
боль в ротовой полости 
измерение грудной клетки.

мочевой пузырь 
почечная лоханка 
селезенка 
прямая кишка 
кишечник 
внутренности 
матка 
яичник 
маточная труба

ЗАНЯТИЕ 4. ГРЕКО-ЛАТИНСКИЕ ДУБЛЕТЫ 
И ОДИНОЧНЫЕ ТЕРМИНОЭЛЕМЕНТЫ 

(продолжение)
Цель: Знать греко-латинские дублетные обозначения 

и одиночные терминоэлементы. Уметь анализировать 
и образовывать сложные и производные термины с задан­
ным значением.

I. Назовите латинские наименования следующих орга­
нов. дайте их греческие эквиваленты:

желчный пузырь 
почка 
легкое 
живот 
желудок 
пупок 
влагалище
мужская половая железа 
шейка матки
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одоп1ор1аыа 
в1о58а1§1а 
81отаЮ1о§!а 
г1нпор1а8(!са 
Ну81егорех1а 
со1ро8сор«а 
оорНогесЮлла 
8а1р|П§О81еПО818 
(гасЬеоЮгта 
ра1е11ос]е818 
иге(его1опна

уплотнение, 
затвердевание 
опушение 
сужение 
прокол, пункция 
расшспление

...рЮ815

...райиа

...есюпйа

...акра

..лот! а

...а18«а

...р1а$1!са

...есга$!а

...рЮ818

2. Назовите конечные терминоэлементы:
шов, сшивание растворение,
врачевание высвобождение
прикрепление, пришивание размягчение 
наложение свиша 
расширение, растяжение 
разрез, рассечение 
вырезание, удаление 
пластическая операция 
образование, развитие

3. Переведите следующие медицинские термины, разо­
брав слова по составу:

5р1апскпоте§аПа 
Су8Ю8С0р1а 
С1то1есу51о1от1а 
руе!о8гар1па 
8р1епоют1а 
рпеито$с1его818 
РГОС11118 
еп1егорех!а 
пеиго1у518 
8а1р1Л8О1у818 
Куяегеигутег

4. Подберите нужный корень или приставку для образо­
вания термина:

опущение внутренних органов — 
заболевание шейки матки — 
удаление маточных труб — 
боль в ротовой полости — 
рассечение языка — 
зубная боль — 
пластическая операция губы — 
расширение желудка — 
опушение селезенки —



Занятие 4. Греко-латинские дублеты и одиночные терминозлеиенты (продолжение) 235

рпешп- 
легкое

&а$1г- 
жслудок

зр1еп- 
селезенка

оор!юг-
япчник

...рех1а

11ух1ег- 
матка

освобождение маточной трубы от спаек 
фистула подвздошной кишки 
сужение кардиального устья желудка

рассечение 
пластическая операция 
уплотнение 
прикрепление 
наложение шва 
уплотнение ткани легкого 
рассечение 
сшивание 
прикрепление, пришивание 
наложение шва, сшивание 
разрез, рассечение 
восстановление формы (пластическая 
операция);

б) -сс(аыа, -есюгша, -а1§!а, чйз 
опушение желудка 
боль в желудке: 
расширение, растяжение желудка 
удаление яичника 
опушение яичника 
воспаление яичника 
расширение селезенки 
опушение селезенки 
воспаление селезенки.

6. Найдите в упражнении термины с заданным значе­
нием:

боль в области прямой кишки — 
пришивание, фиксация матки — 
устранение спаек маточных труб— ...1у$15 
Опушение ПОЧКИ — ...рЮ515

5. Образуйте термин, подставив к данному корню один 
из следующих терминоэлементов:
а) -5с1его518, -рех1а, -гЬарЫа, чопна, -р!а$Нса 

пер/н- 
почка
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О8(еота1ас1а 
$р1епо1огта 
со1роггкар1ма 
иге(его§гар1на 
раюПодеыз 
робаЫа 
анкета

создание неподвижности, укрепление сустава, 
врожденное отсутствие стоп

1П1е5йпор1а511са 
1гаске1о(огта 
Неозюгта 
сагб)о$1епо518 
1когасо1араго(огта 
аросНа 
сагско§гатта

ЗАНЯТИЕ 5. ГРЕКО-ЛАТИНСКИЕ ТЕРМИНОЭЛЕМЕНТЫ
Цель: Знать значение новых греко-латине к их терми- 

ноэлементов. Уметь анализировать и образовывать кли­
нические термины с заданным значением.

аскеШа 
8а1р!п8о1у815 
(гаскеоюпма 
агШгодеыз 
аскета 
куз(егес(от!а 
СО1рОЗ(СПО815

7. Переведите термины с заданным значением: 
образование зуба 
рассечение желчного пузыря 
инструментальный осмотр кишечника 
наложение шва на влагалище 
удаление почки 
сужение бронхов 
опущение матки 
пластическая операция на гортани 
размягчение головного мозга 
боль в языке
создание наружного свища на почке 
боль в области прямой кишки 
расширение влагалища 
воспаление слезного мешка 
фиксация блуждающей селезенки 
чревосечение 
размягчение хряша
опушение внутренних органов 
рентгенография маточных труб 
воспаление прямой кишки
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на-

(ехШ5,115, гл 
ти5си1и5,1, т 
сапПа§о, 1П15, Г 
§1апёи1а, ае, Г 
уепа,ае,Г 
С11Й5,15, Г 
Ы115, 15, Г 
УОХ, УОС15. Г 
уепепшп, I, п 
(итог. спз. т 
Еегтеп, 'низ, п 
аипз, 15, Г 
адиа, ае, Г

...(11егар!а

...сагсНит

...раПиа

...ес(а51а

...ота

...1о§!а

...1111113515

...ессопиа

...51СПО515

ар1тота 
русский! а 
с1у5ипа 
ас1юПа 
с1асгуосу511115 
НрО1У515 
СОХ1СО515 
опсо1о§1а

1. Назовите греческие дублеты следующих латинских 
наименований:

5аП§1115, 1П18. ш 
ра!реЬга, ае. Г 
се11и!а, ае. Г 
пегуия. I. ш 
УЭ5, уаык. п 
1СПС1О. 11115. ш 
иппа, ае, Г 
1аспша, ае. Г 
ри5, рип5. п 
са1си1и5,!. П1 
аберь. аб1р18. ш 
сапсег. сп. ш 
Репина, ае, Г

2. Разберите ио составу и переведите следующие термины:
иГОП1!11П815 
11аетаю1о§1а 
1м5Ю§гар1ма 
(епооггИарГна 
туоюпма 
пеигосуи.15 
скопдгота 
ас!епота1ааа

3. Образуйте термин, подобрав нужный корень — 
чалы 1ЫЙ терм и ноэлсме» гг:

метод лечения путем переливания крови 
сердечная мышца 
заболевание нервной системы 
расширение вен 
опухоль из жировой ткани 
учение о тканях 
образование мочевого камня 
вырезание (удаление) железы 
сужение (просвета) сосудов
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с!упатотс1па 
Непир^а 
§а1асюгг1юеа 
С11Э8ПО515 
апае$1Ье$1а 
Наета!ороё818 
а111его5с1его518 
опсоёепешз 
аёгорИац!» 
рГю1ор1тоЫа 
Ыс1гас1епота

...пЪар1иа

...адепШз

...ипа

...§епе815

...рЮ815

...1115

...1у$15

...се!е

...тпс51а

...дептна

...§гатта

сшивание сухожилия 
воспаление слезной железы 
выделение гноя с мочой 
образование (зарождение) опухоли 
опушение века 
воспаление роговицы 
распад, разрушение крови 
грыжа мозговой оболочки 
отсутствие (потеря) памяти 
гнойничковое заболевание кожи 
запись пульса (пульсовая кривая)
4. Проанализируйте и переведите термины:

Ьго1о§1а 
РГО§ПО515 
Йу5кше51а 
11урегегв»а 
а8111еша 
8р1готе1па 
!арагоггЬа§1а 
бузрпоё 
ЬаеторИШа 
I охает! а 
с111гиг@!а

5. Постройте и переведите термины:
а) с заданным корнем:

рЫеЬо- (-ГГНа&а, 513815, -5С1СГО815) 
апею- (81епо818. -^гарЫа, -ггкарЫа) 
Ьаетаь (-ипа, -роё81в, -ота);

б) с данным терминоэлементом:
-ег$а (буз-. зуп-, -йурег) 
-рпоё (йуз, Ьуро-, ОП11О-) 
-51йеша (а-, йурег-)
-ае51Ье51а (ап-, Кур-, Курег-, дуз-) 
-р1ез1а (орЫЫт-, Ьеть. топо-, рап-).
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6. Объясните морфемный состав слова:
апатия, ацефалия, краниометрия, гипохолия, лапарото­

мия, уропоэз. гидроцефалия, холенистохолангит, вазогра­
фия или ангиография. эндокринология, пионефроз, кан­
церогенный, мастопатия, перикард, гемолиз, эндометрий, 
холецистит, фагоцитоз, дисфагия.

7. Образуйте термины, обозначающие следующие по­
нятия:

учение о кровеносных сосудах
воспаление кожи
учение об отсутствии чувствительности
опухоль из хрящевой ткани
запись (данных исследования) крови
наличие токсинов в крови
воспаление мышц
возникающий при заболевании сердца
сужение мочеточников
размягчение легкого
кровоизлияние в полость сустава
затруднение (расстройство) глотания
мышечная слабость
наличие конкремента (камня) в бронхах
повышение количества лимфоцитов.

ЗАНЯТИЕ 6. ГРЕКО-ЛАТИНСКИЕ ТЕРМИНОЭЛЕМЕНТЫ 
(продолжение)

Целы Знать новые греко-латинские терминоэлементы. 
Уметь анализировать и образовывать клинические тер­
мины.

Повторив терминоэлементы, обозначающие различные 
физические свойства, качества, отношения и другие при­
знаки, приступайте к выполнению упражнений.
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НОВЫЙ 
сухой 
увеличение 
длинный 
частый 
омертвение 
другой, иной 
плотный, твердый 
равный

туе!о8с1его515 
(е1ера(1ма 
опЪорпоё 
111егтор!е{иа 
р1тгтасо111егар!а 
ро1упсипй$ 
Ьгабусагсйа 
пеоркоЫа 
те1апота 
асгосуапоыз

1. Назовите греческие терминоэлемеиты:
сходный, одинаковый
ложный
прямой, правильный.
вертикальный
весь, целый, полностью
сладкий, сахар
малый, незначительный
теплый, тепло, нагревание
плоский
2. Разберите по составу и переведите следующие тер­

мины:
ЬгасйусерНаПа 
хего(1егт1а 
р$еийо51епо815 
сгуогейпорех1’а 
11епираге$!$ 
ро1уапёпй8 
(асИусагсНа 
пеорЫНа 
пеопаю1ог>1а 
11УРОХ1Д

3. Проанализируйте термины, объясните разницу между 
ними:

а) ашо1гап$р1ап1а1ю, 11ото(гап5р1ап(аНо, 11е(его(гап5р1ап1а- 
Но. а11о1гап5р1ап<а(ю, хепо1гап8р1ап(а(ю

б) йото^епев, 11С1его§епе$, аиодепез
в) рапр!е§1а. 11ет2р1е{йа, топорк^а. Ыр1е§1а, (пр1е@1а
г) 1еисос1ептна, текпобеггша, хап11юс1егпиа
а) ЬгасйусерйаНа, боНсйосерйаНа
е) (асйусагсйа. Ьгабусагсйа
ж) хегор1п!и5. ЬудгорЬПиз
4. Перечислите греческие корни, обозначающие цвет: 
белый, красный, синий, серый, черный, желтый, зеленый.
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—...р!а$йса

— ...р1а811са

— ...сагсйа
—...сагШа
— ...р1а8Нса

5. Образуйте и переведите термины с данным термит» 
лементом:
костный мозг + пта1ааа = 
р1ю1о + боязнь = 
ро!у + еда. глотание = 
кает + склонность = 
женщина + кзда = 
луща + 111егар«а = 
сагсй + паралич = 
старик + 1м па = 
грудная железа + есюгсна = 
(1уз+ мочеиспускание =
6. Постройте термины с заданным значением, добавив 
недостающий терминоэлемент:
дыхание только в вертикальном положении — ...рпое 
исправление недостатков человеч. тела — ...раесНа 
лечение холодом — .. лЬегарТа

теплом —...йтепцма
собственной кровью (переливание) — ...111егар*1а

замедлен I юс серд цебие н не 
учащенное сердцеби ение 
пересадка собственной ткани 
от человека человеку 
пересадка ткани, взятой у донора 
другого вида (не человека) 
пластическая операция с применением 
чужеродных материалов
7. Образуйте термины с заданным значением: 
расстройство жирового обмена (питания) 
воспаление мочевого пузыря и почечной лоханки 
ослабленное (уменьшенное) дыхание 
преувеличенное (обостренное) обоняние 
склонность к судорогам 
действующий на причину 
паралич сердца
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потеря (отсутствие) памяти
выделение меланина с мочой
сухость кожи
воспаление серого вещества костного мозга
лечение путем воздействия на психику
ложная киста
дыхание только в прямом (вертикальном) положении 
тепловой удар
пониженное мочеотделение
увеличение печени
«многопалость» (наличие более пяти пальцев на одной 

конечности)
полный паралич
замедленный пульс
частое сердцебиение
пониженное содержание сахара в крови
наличие синего пигмента в моче
воспаление нескольких (многих) суставов
пониженное содержание кислорода (в тканях)
желтоватая окраска кожи
нарушение (расстройство) цветоощущения
врожденное отсутствие зубов
паралич половины тела
пониженное содержание калия в крови
нарушение дыхания (одышка)
сухость губ
ложный стеноз

ЗАНЯТИЕ 7. СИСТЕМАТИЗАЦИЯ 
МАТЕРИАЛА ПО СЛОВООБРАЗОВАНИЮ 
(самоподготовка к контрольной работе 

по клинической терминологии)
Цель: Обобщить и систематизировать .материал по сло­

вообразованию. Закрепить умение анализировать и строить 
различные словообразовательные структуры, однословные 
клинические термины.
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аип...
$ропс!у1...

уеме...
1ШХ(...
тетИ...
ас!еп...
ех1еп8...

агйси!...
беко...

01...
апв!... 
Яех...
1иЬег... 
рарауег... 
1еисосу1...

Повторив весь материал по словообразованию, присту­
пайте к выполнению упражнений.

Ответьте на следующие вопросы:
1. Что входит в понятие «клиническая терминология»?
2. Какие способы словообразования применяются в кли­

нической терминологии?
3. Какова структура клинического производного тер­

мина?
4. Какие термины мы называем «сложными»?
5. Что такое начальные и конечные терминоэлементы?
6. Что такое свободные и связанные терминоэлементы?
7. Воспроизведите схему перевода клинических терми­

нов.
Упражнения на суффиксально-префиксальное 
словообразование

1.1. Подберите соответствующий суффикс существитель­
ных и дайте словарную форму термина:

— ушко
— заболевание позвоночника невоспали­

тельного характера
— воспаление (среднего) уха
— сосудистая опухоль
— сгибатель
— бугорок
— папаверин
— увеличение содержания лейкоцитов

(в крови)
— пузырек
— смесь
— ментол
— железистая опухоль
— разгибатель

2. Подставьте соответствующий суффикс прилагатель­
ных. Дайте словарную форму:

— суставной
— дельтовидный
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Ьуроюта —

— хвостовой
— густолиственный
— внутренностный
— подлежащий операции
— стеклянный
— тазовый
— гнойный
— имеющий форму креста

саиО...
ГоН...
У15ССГ..
орега..
УЙГ...
рек...
риги...
СП1С1...

3. Ответьте на вопросы:
• Какими приставками обозначаются нарушения функ­

ции?усиление функции? слабость выражения функции?
• Какой латинской приставке соответствует русская при­

ставка пере-2 Каким латинской и греческой приставкам 
соответствует русская приставка противо-2

• Какими приставками обозначается отсутствие, отрица­
ние признака, названного в корне слова?

• Какой из слоев зародыша (энтодерма, мезодерма, экто­
дерма) является внутренним?

• Какое из названий слоев стенок сердца (эндокард, мио­
кард, эпикард) относится к наружному слою?

• Какая приставка имеет значение «возобновление, по­
вторение действия»?

• Какая приставка противоположна по значению при­
ставке а(1-2

• Как вы переведете терм ины каза цДегепМа и \>аз(1е^егет1а2
• Какие латинские и греческие приставки придают зна­

чению слова оттенок совместности, соединения, связи?
• Какими терминами вы обозначите ослабленное дыха­

ние. учащенное (усиленное) дыхание, остановку (от­
сутствие) дыхания?

4. Подберите приставки, противоположные по значению: 
|’п-. ех1т-, есю-. ргае-, теш-, розь, зирга-, тГга-, 5иЬ-,

йурег-.
5. Образуйте пару, подобрав термин с противоположным 

значением:
ппгасе11и1ап5 —
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пигашеппия — 
ргаепаСаНк —

1пГгаогЬпа||5-~ 
ехо§епез —

заболевание суставов 
сердечная боль 
заболевание молочных 
желез
сердечное заболевание 
боль в желудке 
боль по ходу нерва

головная боль
нарушение речи
заболевание головного мозга
3. Терминоэлемеиты -111егар1а — лечение чем-либо; ча(- 

па — лечение кого? чего?; -кура — наука, учение. Постройте 
термины с заданным значением:

- наука о человеческой психике
-лечение психических заболеваний
- способ лечения воздействием на психику
-лечение заболеваний старческого возраста
- наука, изучающая процессы старения организма
- учение о системе крови.
4. Есть терминоэлемеиты, образованные от одного кор­

ня. Разница между ними состоит в том, что они являются 
разными частями речи:

II. При повторении материала следует вспомнить, что 
есть немало терминоэлсментов, которые в рамках медицин­
ской терминологии являются многозначными или имеют 
сходные, близкие значения.

1. Вспомните значения терминоэлемента -ра1/йа. Пере­
ведите следующие термины:

а) сагсПора1Ыа, епсер11а1ораНиа, тазЮраЙйа, апйго- 
райиа, пер11гора11ма, 1о§орайиа;

б) араПна, вутраПиа, апйрайма.
2. Терминоэлемент -а1$1а означает «боль», его нельзя пу­

тать с корнем -рсн!йа — «болезнь». Образуйте термины:
зубная боль
боль в суставах
заболевание почек
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с заданным

-&епиз/-&!пез — рожденный обусловленный чем-то (при­
лагательное); порождающий;

-депезк — рождение, образование (существительное);
-роёзк — образование, творение (существительное);
-роёИсиз — рождающий, образующий (прилагательное).
Переведите: йераюеепиз, иго§епс818, игороёйсиз. пеигове- 

пиз, Ьаета1ороё515. обоп1О8епез1з, игороёз!з, сагсИоеепиз;
~1уз1з — распад, разрушение, высвобождение от сраще­

ний или спаек;
-1уГ1си5— вызывающий распад, растворение, снимающий 

спазм.
Переведите: Ьаето1уя$, Ьгопс1ю1уйси$, пеиго1уз15, зразто- 

1у11сиз, егу111го1уз1з, сагЗкЯуйсиз.
5. Особую сложность представляют терминоэлементы, 

которые имеют сходное написание, их легко перепутать. 
Будьте внимательны при переводе следующих терминов:

1нзЮ1о81а, сую1о81'а. ЬудгосерНайа, руипа, 11уз1егес(огта, 
ап1ис!го815, руе1о2гар1ма, Ызювгатта, суз1озсор1а, туота, 
туеПйз, роПотусПиз, ро1уап11гЙ15, тенила, Йуз(егогг11ар1ма, 
Шгайепота, 11ус1гаепна. ро!утуозШз;

иге(егО8гар1иа, игетйпйз, 11уз1егорех1а, те1гогг11ав!а, еазио- 
З1от1а, 8аз1го(опна. дазиесшпиа;

иго1о@1а, епс1осппо1о8из. рзусЬо!о81а, иго1о§из, ор11Ша1пто- 
1о|ра, опсо1о8из, <1егта(о1о81а, епс!осппо1о81а:

рзусЫа1ег, 8епа1па; рк(й>51а1ег, раесИаСсг.
6. Выполните конструирование терминов 

значением:
— повышенное содержание лейкоцитов в крови
— малые размеры нижней челюсти
— обильное выделение мочи
— незначительное выделение мочи
— полное удаление матки
— маточное кровотечение
— опушение матки
— рентгенологическое исследование желчного пузыря
— недостаточное содержание эритроцитов в крови
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— учащение сердечных сокращений
— замедление сердечных сокращений
— пониженное содержание кислорода в крови
— расширение прямой кишки
— сухость губ
— увеличение печени
— расстройство питания
— нарушение дыхания (одышка)
— повышенная чувствительность
— односторонний парез
— расстройство мочеиспускания
— повышенное содержание азота в крови
— заглатывание воздуха
— боль в грудной клетке
— наука о старости
— ложный стеноз
— паралич глаза
— уплотнение кожи
— наложение шва на селезенку
— содержание меланина в моче
— синюшность
— наложение свища на желчный проток
— сращение пальцев
— нарушение глотательной функции
— отсутствие глотательного рефлекса
— инструментальный осмотр стенок носа
— грибковое заболевание уха
— сужение влагалища
— пониженная температура
— наличие крови в моче
— наличие мочи в крови (мочекровие)
— скопление гноя в мочеточнике
— страх одиночества
— учение об опухолях
— запись работы сердца
— частое дыхание



шешЬоНятк

релапйпи'Б

релаНегиНз

ргорйу1ах18

те1атогр1том8 
рапшге111га1!5

с1у81гор1иа 
с1у$рпоё 
есюр1а 
.чр!епесюгп1а 
спданегпНз

апйдошт 
сНадпомка 
с1у81кугео«>18

Внеаудиторная работа 
по словообразованию 

(дополнительные упражнения 
для самостоятельной работы)

отсутствие желудочного сока 
бсзволны(1
средства, угнетающие жизнедея­
тельность микроорганизмов 
противоядие
наука о распознавании болезней 
расстройство функции щитовид­
ной железы
расстройство питания тканей 
одышка
врожденное смещение органа 
оперативное удаление селезенки 
воспаление внутреннего слоя
стенки артерии

перемена, изменение: обмен ве­
ществ
преобразование, превращение 
расположенный около мочеиспу­
скательного канала
воспаление мягких тканей, окру­
жающих сустав
воспаление наружного слоя стен­
ки артерии
предохранение от заболевания

1. ПРЕФИКСАЦИЯ
I. Выделите приставки, объясните их значение: 
аейуйа 
апЬудлсиз 
гстесНа апйЫойса



1. Префиксация 249

11уро111егт!а

йурегасШ'иая

Ьурох!а

са!атпс818

— ...те1п118

— ...111угео818

яутЫо818 
$утте(па 
8упс1ас(у11а 
йурегктеыз

— ..лота
— ..лота
— ..лота

— ...П1С1ГЙ18
— ..лкугеойеиз

— ..лкугео818
— ...гаЫси8
—... сКоВа
— гетесйа

...ругейса

сожительство 
соразмерность 
сращение пальцев 
непроизвольные преувеличенные 
движения 
падение температуры тела ниже 
нормальной 
повышенная кислотность желу­
дочного сока 
пониженное содержание кислоро­
да в тканях 
совокупность сведений о болезни, 
полученных после ее окончания

2. Подберите нужные приставки: 
ослабление, отсутствие тонуса 
повышенное давление (напряжение) 
пониженное давление (напряжение) 
повышенное содержание сахара в крови — ...ё1укаеппа 
нарушение нормальной кишечной
флоры — ...Ьас(епо818
воспаление внутренней оболочки матки — ...те(пЙ8 
воспаление околоматочной 
соединительной ткани 
воспаление соединительнотканной 
клетчатки матки 
околошитовидн ый 
расстройство функции шитовидной 
железы 
повышенная функция щитовидной 
железы 
направленный против бешенства 
прекращение выделения желчи 
жаропонижающие средства (против)
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...теснит
• апСс-, ерь. зуп-. Иуро- 

уасстит ...гаЫсит

повышенная чувствительность 
пониженная чувствительность
застой крови в нижних частях органов 
надмыщелок
надбугорный
серозная оболочка внутренней
поверхности сердца
околосердечная сумка 
подъязычный

— слой, лишенный пигмента
— переполнение кровью
— недостаточное содержание 

кальция в крови
— недостаточная функция
— повышенная функция
— расстройство памяти
— потеря памяти
— ослабление памяти

— надкостница
— надпочечный
— воспаление околопочечной 

клетчатки
— внутренняя стенка матки

— вакцина против 
бешенства

— надгортанник
— надчревная область
— совместная деятельность
— противодифтерийная 

сыворотка...

— ...аеаСЬезса
— ...аемИеяа
— ...8СД818
— ...сопсЗу1и8
— ...111а1ат1си8

— ...сагсПшп
— ...сагсйит
— ...{ЙОЗЗиЗ

...Гипсйо

...ГипсСю

...тпе81а

...тпез!а

...тпе81а
• епбо-, реп-, рага-

...О81еит

...гепаПз

...псрЬпбз

...йЫиз

...доспит

...егдо
зегит ...<йр11СЬепсит

3. Допишите приставки в следующих терминах:
• а-, дуз-, Ьурег-. Ьуро-

зсгасит ...р1етеп1озит
...аегта
...са1с1ает1а
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...813818

...08(0818

приставки, соответствующие значению

...П1118С1)1аП5

...уешпси1ап8

...11урор11у818

...рО8ЙЮ

— прилипание, приклеивание, сращение
— сложный, составной
— расхождение
— находящийся внутри трахеи
— внекапсульный
— внутрикапсульный
— подлопаточный

— подзатылочный
— надпузырный
— поддолевой
— внеплевральный
— внеспинномозговой
— внутри грудной
— находящийся перед 

коленной чашечкой
— внутримышечный
— межжелудочковый
— передняя доля гипофиза
— смещение назад по 

отношению к нормальному 
положению

— забрюшинный
— сопутствующий
— сообщение, соединение
— рассеивание
— расширитель

— застой крови в нижней 
части органа

— соединение костей кост­
ной тканью

5. Подберите 
терминов: 
...йаеыо 
...розйиз 
..лег§еп11а 
..лгасйеаЙБ 
...сар$и1ап$ 
...сар$и1ап$ 
...8сари1ап8

...репюпсаПь

...Йапе

...титсаНо

...5регаю

...1ашюг

4. Допишите приставки, характеризующие положение 
(5иЬ-. зирег-. 1пГга-, ьирга-, ехгга-, 1шга-, ргае-, ге(го-) 
...осс1р|1аПя 
...уеысаПз 
...1оЬап8 
...р1еигай8 
...тебиПап* 
...ИюгасаНя 
...ра(е1!ап8
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...ГеЬпйз

...айгпетабо

...орегаЫПз

...зепыЫПзаНо

...5Р1ГЭ1Ю

...зриабо

...5р1Га11О

— подлихорадочный, т.с. со слегка по­
вышенной температурой

— чрезмерное кормление
— не подлежащий операции
— устранение аллергической сенсибили­

зации (чувствительности)
— выдох
— вдох
— дыхание (как процесс)

ЗНуСЙППИ 11111718
РПосагрип 11ус1гос111опс1ит 
Са1сп §1исопая 
N3101$аНсу1а$
О1еапс1отус1П1 рйозрИая

3. Образуйте и переведите существительные с суффик­
сом -/7/5. Назовите соответствующие русские термины: 
1агупх, пе13. ш — гортань
шет'пх. п§15, Г — оболочка головного мозга
регйопаеит, I. п — брюшина

№нги ЬубгосагЬопаз 
согни соссузеит 
Ка1н агяетя 
пер11П115 асша
ти8си1ия йехог сй§|1огит 
рагх реиояа
О881си1ит 
10115ЙЙ118 сйготса

2. Укажите суффиксы, объясните их, лайте русские экви­
валенты терминов:
N31/11 ПЙП8
Мафиози $и!Га$ 
Са1сп с111огк1ип1 
йциог Ка1й агаешйз 
Ка1н ого1а8

2. СУФФИКСАЦИЯ
I. Выделите суффиксы, объясните их значение, переве­
дите термины: 
ргосеяяия агНси1ап$ 
81/атт йЬгозит 
киш га согопайз 
Ка1й сЫо/Шит 
аизсиКабо 
с!аУ1си1а бсхта 
сгатит у>8сега1е 
уеппси!ия согсНя яппмег
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§а8(ег, спз, Г 
ЛП11 ГОП, !, п 
аррепсйх, «аз, Г

— желудок
— сустав
— червеобразный отросток, 

придаток
— кожадегта, айз, п

4. Выделите суффиксы, объясните их значение, переве­
дите термины:
та11ео!из кИегаПз сгипз
тазига асесаЬиН
!пс1зига 1и&и1апз

тазига зсари!ае 
арепига ехсегпа 
сапаНси1и$ тазсоИеиз

Го$$и1а ресгоза озв13 сетрогаПз сапаИси1из (утратсиз 
тазига тазсоИеа акеоН тепса1ез тапсНЬи!ае
Яззи га рсегуеотахШапа сгапп тазига ЙЬи1апз 
тагво тсегоззеиз гас!п ргосеззиз зсуЫдеиз и!пае
оз зсарЬо1деит Гозза сайта тахШае
5. Выделите суффиксы, объясните их значение. Укажите 
русские эквиваленты терминов:
ИурепкугеокИзтиз. I, т озсеос1тогк1го515, «з, Г
иго1йЫаз15,13, Г йурегуйаттоз^з, 15, Г
авгапи1осу(о81з, 18, Г ЬоСиПзтиз
атоеЫаз1з, 1з, Г сЬо1е1к1иаз'|8.13, Г
6. Образуйте термины с заданным значением. Дайте их 
русские эквиваленты:
— воспаление десен
— хроническое отравление ртутью
— полное отсутствие пигмента (в коже, волосах и глазах)
— повышенное содержание кислых веществ в тканях
— опухоль, состоящая из костной ткани
— хроническое отравление инсулином (с приставкой 

Лурег-)
— опухоль из хрящевой ткани
— воспаление хряща
— болезненное пристрастие к морфию
— заболевание, вызванное гельминтами
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Упражнение 2
ог(1юраесПа 
оху§епо111егар|а 
р11у5Ю111егар1а 
раесйа1ег

Упражнение 1 
О51еоап11п115 
с1то1есуз1ора11иа 
сузюта 
аскоПа 
сЬопс1г1(18 
5уПС1С8тО818 
епс1осагсШ1$ 
репозЮит 
апкгоыз 
сарШагорасМа 
апНраПна 
ара(1иа 
^аз(га1^!а 
аено1ос!а

— грибковое заболевание
— увеличение числа лейкоцитов
— железистая опухоль
— воспаление железы
— хроническое отравление йодом
— невоспалительное заболевание нервной системы
— воспаление нерва

рйузю1о§1а 
8его1йегар1а 
р8ус1ю111егар1а 
раесПагпа

О5(е0С1ЮПС1ГО818 
8упс1е8то1о§1а 
сЬо1есув11Н8 
5УП0810818 
8уПСЙ0ПС1гО818 
репсагсйит 
озсеота 
епбосагсйит 
ап1ий18 
раПю1о@1а 
зутраМа 
1итЬа1§1а 
1о§ораесНа 
ас1епй$з

3. АНАЛИЗ СТРУКТУРЫ ОДНОСЛОВНЫХ ТЕРМИНОВ. 
ПЕРЕВОД НА РУССКИЙ ЯЗЫК РАЗЛИЧНЫХ 

СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ СТРУКТУР
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Упражнение 4
гоеп1$епо§гатта 
епсерЬа1оёгарЫа 
е1ес1гоепсер11а1ойгар1па
ЬгопсНо§гар1иа 
ое5ор11аё05сор1а 
ас11гота1ор51а

Упражнение 3 
апаепма 
§1усеппит 
§1укает1а 
1еисосуШ5 
егу(кгороё818 
арЬа§1а 
рНааосушз 
Ьаетог11егар1а 
Ьускаеггйа 
Праеппа 
(ИготЬорета 
Ьаето1у518 
8ра5т01у11С115 
тей!5(а818

Зепагег 
деготшЯода 
дегтахШз 
81епосагсйа 
8а8(гес1аяа 
рЫеЪес(а5)а 
рЫеЬоП(1п18 
ап§ю1о§!а 
ап2ютаЮ818

§епаспа 
(1еппа1о1о21а 
ер'|с1егт15 
1аГуП§О51СПО818 
сарШагес1а81а 
ЬгопсЬес1а81а
ШготЬор111еЬИ18 
агцрота 
С11О1аП§П18

тасгор11а§и8 
§1усо1у818 
кикаепъа 
1еисодептпа 
егуМета 
рЬаёОсуЮ818 
§гапи1осуп18 
11уро21укает1а 
Иус1го(11егар1а 
Проша 
1еисорегпа 
11аето1уПси8 
Ьус1ГО1у515 
1еисороё818 
Иуреге1укает1а

епсер11а108гатта 
гоеп(2епоёгар1иа 
туо§гатта 
ЬгопсЬо5сор1а 
су5Ю5сор1а 
Ыор81а
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Упражнение 5 
0108С1еГ0818 
оюг11!по1агуп§о1оеи8 
ор1н11а1то1о2118 
рапр1е§!а 
ро1утуо51115 
ро1упис1еап5 
топотогрЬиз 
перкгесюппа 
айепесЮпна 
§а51го1от'1а 
о$(ео(от!а 
с1ю1есу51орех1а 
пер11гор1о81§ 
етегорюз!^ 
етеп115 
со1О5(от!а

туо511*15 
туосагдШз 
11!§1ОСу1и5 
сапПо8с1его818 
пер11го8с1его$18 
перЬгоНипазд 
руе1оперЬгП18 
руе1осу5111!8 
иго1о§1а
апипа 
игороёйсиз 
игаегта 
с1ю1е1!1Ыа8]8
81отаю1о2И8 
сЬоЫоскозюггпа 
ёа81гоеп1его81огта

0(1118 
гЫпо5сор!а 
рапор1н11а1тк18 
ро1у@1апс1и1ап8 
ро1утогр1п>8 
топопис1еап8 
топор1е§1а 
2а8(гес(от1а 
реМоЮгта 
ое80рЬа§о(огта 
Иу8(егорех1а 
ёа81гор(о518 
иге(его1у818 
ёузепгепа 
ёа8Ггеп(егосоП118 
епдосппо1о§и8

туосагсНит 
туота 
1118(о1у815 
р111еЬо8с1его815 
11ус1Г0Пер11ГО815 
перепив 
руе!1(18 
рус1о2гарЫа 
иго1о!Ш5 
дувипа 
Ьаеташпа 
иГО111111П818 
р111еЬоН(1и18 
2а8(го8(опиа 
со1о8(ота 
апа8(ОП1О8!8
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Упражнение 6 
с1у5(гор1па 
аию!пГес(1О 
аиго11аето111егар!а 
зупеода 
11е1еготогр1п18 
Ьото^епез 
1юто1а1ега118 
11ус1го2етит 
(опотегпа 
111егто111егар1а 
топотогрЬиз 
те1атоф11О815 
аёупаппа •

Упражнение 7 
апох1а 
регохусШт 
5ропйу1о101П1а 
туе1о§гар1на 
епсерЫотуеПНз 
епсер11а1о§гатта 
т1сгоЫо1о§1а 
11ус1гор1111118 
р1ююр1юЫа 
топорЬоЫа 
тусо818 
0Ю111УСО815 
са1атпе818
с и гаи о аеио1гора 
оюггйоеа 
8а1асюгг1юеа 
8а81гоггЬае1а 
пеигораОйа

О81еоду5(гор111а 
аПепйа 
аи(ор81а 
с1ип1г§1а 
аи(о§епи8 
11егего§епе5 
Гн81о°епе818 
С1 у 81ОП1Я 
11уро1оп1а 
1Ьеп1югесерюг 
ро1утогр1118ПШ8 
зупдготит 
атогрЬиз

апохаепиа 
охуёепо111егар1а 
8ропс1у1о818 с1еГогтап5 
о51еотуеНи8 
роПоепсерКаННз 
1ТПСГООГ§аП18П1и5 
те8О§а8(пит 
8ра8пюр11Ша 
Нус1горЬоЬ1а 
асгорЬоЫа 
рЬагуп§отусо518 
апатпе818 
атпе81а
У!гиз <1егто1гори8 
Ьгопс11огг1тоеа 
ЬаептоггЬа^а 
пеига1§1а 
ап§!опеиго81'8
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Упражнение 8 
рзусЬазЖеша 
гЫпорЬзКса 
аи1ор1азНса 
асЬуКа 
одопННз 
ос1оп1о1оЕ1а 
опсо1ов»а 
ЬаетаЮта 
загсота 
актера 
(КготЬорЫеЫНз 
юхаегта 
аиЮ1п1ох1са11о 
пагсотата 
ЫерЪагоггкарЫа 
азерНсиз 
5р]апсЬпорЮ818 
рЬопосагсИоегарЫа 
йупатотета 
аисПотеспа 
о1щипа 
сасйусагсЯа 
Ьгадурпоё 
с!узрерз1'а

ро1упеипНз 
рзус!11а<па 
епйотегпит 
рагатеишт 
те1гор1оз1з 
теиодгарЫа 
§упаесо1о8из 
апйруппит 
сЬготаипшп

азНтетсиз 
а11ор1азНса 
Ьет1р1с§1а 
с11у1о11югах 
обопЮПсЬиз 
опсо!о®из 
с1тогк1гогпа 
Крота 
с!узк1пез1а 
ктезо1Ьегар1а 
рЬоюрЬоЫа 
(ЬготЬорста 
1ох1со1о§1а 
сПрзотата 
Ыер11агорЮ815 
рерзтит 
1утр11ас1еп1118 
рЬуЮ1Иегар1а 
зр!готе(па 
оК§ос1упат!сиз 
Ьгадук1пез1а 
(асЬурпоё 
ЬгайусагсПа 
зерйсоруаегтпа

рзусНо1о§1а 
р8ус1ю(11сгар1а 
рептегпит 
епдоте1п(18 
Ьуз1егес1О1гна 
Ьуз1егорех1а 
атгёоруппит 
^упаесо1о§1а 
сЬготозота
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4. КОНСТРУИРОВАНИЕ ТЕРМИНОВ 

С ЗАДАННЫМ ЗНАЧЕНИЕМ
Задание: Допишите термины.

Упражнение 1
железистая опухоль — ...ота 
действующий на причину — ..лгориз 
устранение дефектов речи — ...раесПа 
наука о железах внутренней секреции — епдосппо... 
специалист по обезболиванию — апаезйтезю...
боль по ходу нерва — пеиг...
лекарство, устраняющее боль — ап..лпит
заболевание, вызванное нарушением деятельности желез 

внутренней секреции — епдосппо...
заболевание кровеносных сосудов — ап§ю... 
воспаление околосердечной сумки — реп... 
внутренняя оболочка сердца — епдо...ит 
оперативное рассечение кости — ..Лотта 
восстановительная операция на кости — ...р1а8бса 
воспаление одного сустава — топ...
боль в суставе — ...а1с!а 
кровоизлияние в сустав — 1)ает...08>8 
опухоль из хрящевой ткани — ...ота 
воспаление надхрящницы — реп...й»8 
соединение костей хрящевой тканью — 8уп...О818 
соединение костей связками — зуп.-.озтз 
соединение костей костной тканью — куп...0818 
инструментальный осмотр мочевого пузыря — ...зсорта 
воспаление желчного пузыря — ...сузННз

Упражнение 2
сосудистый невроз — ...пеигозтз
заболевание кровеносных сосудов — ...рмЫа 
рентгенография кровеносных сосудов — ...егарЫа
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Упражнение 3
наука о строении, развитии и функции клеток — ...1о§1а 
костномозговая клетка — туе!о...
клетки. поглошаюшие (пожирающие) бактерии и ино­

родные частицы — ...суб
затрудненное глотание — с1уз...
тканевая клетка — 1ЯЯО...

рентгенография вен — ...§гарЬ|а 
воспаление вены — ...1115 
вскрытие вены — ...югша 
расширение вены — р!11еЬ... 
расширение артерии — апеп...
расширение лимфатических сосудов — 1ушр11ап§1... 
сужение трахеи — (гасНео...
специалист по кожным болезням — ...1о$и$ 
вирус, поражающий кожу — У1ги$ ...Iгорня 
гнойное заболевание кожи — руо..ла 
наука, изучающая явление старения — ...1ое!а 
врач — специалист по болезням старческого возраста —

...1а1ег
происходящий из-за неосторожного замечания врача — 

...еепея
лечение детских болезней — ..ласпа
лечение старческих болезней — ..ла(па 
исправление дефектов речи — 1о&о... 
исправление деформаций человеческого тела — опИо... 
врач — специалист по психическим болезням — ряусН... 
врач — специалист по туберкулезу — р1н1и5...
лечение туберкулеза — рЫия...
лечение рентгеновскими лучами — гоет^епо...
лечение переливанием крови — йаето...
воздухолечение — аёго...
использование природных факторов для лечения — ...|11е- 

гар|'а
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красное кровяное тельце (клетка) — ...суШ$ 
недостаток красных телец крови — ...рета 
белые кровяные тельца — ...суй 
белокровие — ...аспиа
увеличение количества белых кровяных телец — ...сукшз 
содержание сахара в крови — ...аепма
выделение сахара с мочой — ...ипа
лечение больного переливанием его же крови — аи(о... 

111егар1а
проникновение бактерий в кровь — Ьас(еп...
разжижение крови (увеличение содержания воды) — 

...аепма
происходящий из крови — ...^епез
водолечение — ...111егар1а
водянка сустава — ...ап11Г0818
опухоль, развившаяся из жировой ткани — ...ота 
нарушение обмена жиров — ...с1у51горЫа
уменьшение числа лимфоцитов в крови — 1утр1ю... 
недостаточное число нейтрофилов в крови — пешго... 
устраняющий спазмы — зразпто...
процесс образования мочи — иго... 
образующий мочу — иго...

Упражнение 4
графическое изображение мышечной работы — гоуо... 
запись венозного пульса — рЫеЬо...
рентгенография мочевых путей — иго...
рентгенография желчного пузыря — с1ю1есу8(о...
инструментальный осмотр прямой кишки — гес(о...
исследование глазного дна при помощи офтальмоско­

па — ор1иГш1то...
осмотр внутренних стенок мочевого пузыря при помощи 

прибора — сузю...
видение предметов в желтом цвете — хагнК...
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...§епе$!5

исследование трупа в целях установления причины смер- 
ти (осмотр собственными глазами) — аш...

раздел анатомии, посвященный изучению мышц — 
...1051а

заболевание мышц — ...райна 
мышечный слой стенки матки — ...теипип 
опухоль из мышечной ткани — ...оша 
мышечная боль — ...а1§!а 
наука о тканях организма — ...1ое1а 
образование и развитие тканей тела — 
уплотнение почки — псрйго... 
удаление почки — ...ессопиа 
воспаление почки — ...Шз 
заболевание почек — ...райиа 
опушение почки — ...рюэд 
воспаление почечных лоханок — ..лйз 
воспаление почечной лоханки и почки — ...перЬпНз 
расширение почечной лоханки — ...есиЫа 
выделение мочи почками в небольшом количестве —

о Не...
наличие бактерий в моче — Ьас1еп... 
процесс образования мочи — ...роёыя 
желчнокаменная болезнь — сГю1е...1аы$ 
операция наложения свиша на толстую кишку — со!о...

Упражнение 5
наука о железах внутренней секреции — спбо...1оё!а 
воспаление слизистой тонких кишок и желудка — §ая(г... 
воспаление слизистой тонких и толстых кишок — ...йй?
оперативное образование свиша толстой кишки — ... 

зюпп’а
опущение толстых кишок — ...рЮ818
опушение внутренних органов — 8р1апс1зпо...
оперативная фиксация смешенной матки — Г1уз1его...
оперативное вскрытие околосердечной сумки — реп- 

сагсйо...
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Упражнение 6
разрастание органа за счет его чрезмерного питания — 

йурег...
расстройство жирового обмена (питания) — Про...
пересадка чужеродного материала — ...р1азйса
пересадка тканей одного человека другому — ...р1а8Йса 
пересадка тканей самого больного — ...р1а8Йса 
пониженная реактивность организма — Кур...
образование гликогена — й1усо...
нарушение тонуса тканей — йу8...
мышечная слабость — ту...
использование в лечебных целях прогревания (высоко­

частотными токами) — сНа...
бесформенный — а...118
наука, изучающая форму и строение человеческого 

тела — ...1ое1а

оперативное вскрытие трахеи — (гасйео...
операция по поводу удаления аппендикса — аррепд... 
рассечение почки — пер 11 го...
оперативное удаление доли легкого — 1оЬ...
воспаление одного сустава — ...апйпйз
множественное воспаление суставов — ...апЬпбз 
воспаление всех суставов — ...апйпйз
навязчивый страх одиночества — ...рйоЫа 
одновременное воспаление нескольких нервов — ...пеи-

учение о глазных болезнях — ...1ое!а
воспаление всех оболочек глаза — ...Шз
воспаление слизистой оболочки носа — ...Юз 
воспаление всех слоев аортальной стенки — ...аогййз 
оперативное восстановление носа — ...р1а8йса 
осмотр наружного слухового прохода и барабанной пере­

понки (букв.: уха) — ...8сор1а
грибковое поражение уха — ...тусо818
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Упражнение 7
грибковое поражение слизистой рта — кютаю...
грибковое поражение ногтей — опусйо...
потеря памяти — а...
ослабление памяти — йуро...
действующий на причину болезни — аейо...
реагирующий на изменения погоды — 1пс1ео...
гноетечение (при воспалении слизистой) глаза — Ыеппо...
маточное кровотечение — те(го...
носовое кровотечение — гЫпо...
поражение нерва воспалительного характера — ...Шз
оперативное лечение заболеваний нервной системы —

...сЫгипйа
освобождение нерва от рубца — ...1уз15
наука о заболеваниях нервной системы — ...ра1йо1о§1а
наука о психических болезнях и их лечении — ..ла1па 
лечение путем психического воздействия на больного —

..лйегарга

воспаление позвонков — ...Шз
воспаление многих суставов — ...апйпйз
воспаление спинного мозга — ...1115
воспаление серого вещества спинного мозга — ...туеййз
головная боль — ...а1@1а
видение предметов в увеличенном виде — ...орз!а 
большеголовый — ...серЫиз
человеке нормальными (средними) размерами головы —

...сер11а1из
маленькие размеры головы — ...серйаПа
склонность клеток окрашиваться основными краска­

ми — Ьазо...
навязчивый страх высоких мест — асго...
кислород — ...§епшт
водянка головного мозга (букв. — головы) — йудго...
склонность к кровотечениям — ...рГпйа
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Упражнение 8
слабость нервной системы — пеиг...
утомляемость глаз — ...ор>а
восстановительная операция на гортани — 1агупео...
восстановительная операция на кости — О51ео...
паралич одной конечности — топо...
паралич всего тела — рап...
отсутствие желудочного сока — а...
пониженная секреция желудочного сока —11 уро...
зубная опухоль — ...оша
зубная боль — ...а!^а
происходящий из зубов — ...еепез
учение об опухолях — ...1о$1а
опухоль из нервных волокон — пеиг...
новообразование (опухоль), исходящее из лимфатиче­

ских узлов — I утр 11 а дсп...
удаление легкого — ...есЮпйа
легочное заболевание — ...ра!Ыа
скопление гноя в матке — ...те(га
гнойное заболевание кожи — ...ёегтт
гноеродный — ...Ёепе$
замедленность (общая) движений — Ьгабу...
преувеличенные (непроизвольные) движения — Ьурег...
неподвижность — а...
воспаление артерии, сопровождающееся тромбозом —

...аг1епй15
воспаление вены с образованием тромба — ...рЫеЬШв
растительный яд — рЬусо..лпит

вызванный психическими причинами — ...§епе5 
врач — специалист по психическим болезням — .Лагег 
учение о женских болезнях — ...1о§1а 
нарушение цветоощущения — ду$...оря!а 
цветовая слепота — а...орыа
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Упражнение 1
воспаление сустава 
воспаление желчного пузыря 
боль в области аорты 
головная боль

5. КОНСТРУИРОВАНИЕ ТЕРМИНОВ 
С ЗАДАННЫМ ЗНАЧЕНИЕМ 

(продолжение)

сшивание сухожилия — 1еп...
нарушение пищеварения — йуз...
обеззараживающий (противогнилостный) — апИ...
учение о внутренних органах — ...1ое1а
расширение лимфатических сосудов — ...ащйескша 
утрата голоса (беззвучие) — а..ла
использование растений в лечебных целях — ...<Негар!а 
выделяемые растениями летучие вещества, убивающие

бактерии — ...скН
измерение таза — реМ...
уменьшение количества крови после кровопотерь — 

...аеггна
необыкновенное разрастание конечностей — ...тс§аПа 
синевато-красная окраска конечностей — ...суапоыз 
воспаление века — ...Шз
замедление ритма сердечной деятельности — ...сагсйа 
учащение сердечных сокращений — ...сагсйа
наложение шва на влагалище (при разрыве) — со1ро...
рассечение шейки матки — „лоппа
опушение века — Ыерйаго...
измерение частоты (и объема) дыхания — 8р1го...
наличие синего пигмента в моче — суап...
паралич мочевого пузыря — сузю...
увеличенные размеры печени — ...те§айа
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заболевание костей
заболевание сердца
наука, изучающая человека (атНгороз — человек) 
специалист по кожным болезням
учение о заболеваниях ротовой полости
специалист, занимающийся изучением человека 
воспаление бронхов
сужение бронхов
воспаление желудка
расширение кровеносных сосудов
расширение желудка
сужение привратника (желудка)
наука о туберкулезе и его лечении
наука о старческих болезнях и их лечении
наука о психических болезнях и их лечении 
врач — специалист по туберкулезу
врач — специалист по лечению психических заболеваний 
лечение ваннами (Ьа1пео — ванна) 
лечение психическим воздействием
сужение желчного протока
расширение почечных лоханок
белокровие
наука о лечении детей
специалист по детским болезням
лечение водой
лечение солнечными лучами
лечение с помощью растений (рйуюп — растение) 
воспаление мочевого пузыря
воспаление печени
боль в суставе
зубная боль
заболевание суставов
заболевание сосудов
наука о сердце
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Упражнение 2
наличие ядовитых веществ в крови
образование эритроцитов
наличие желчи в крови
белокровие
разрушение крови
повышение количества жира в крови
недостаточное число эритроцитов
снятие спазма
недостаточное число лейкоцитов в крови 
процесс образования тромбоцитов 
освобождение нерва от рубцов 
рентгенография сосудов
освобождение легкого от сращений
регистрация тонов (звуков) сердца
запись данных исследования крови 
запись колебаний венозной стенки
рентгеновское исследование мочевого пузыря
осмотр гортани при помощи гортанного зеркала
инструментальное обследование внутренних стенок же­

лудка
исследование бронхов с помощью специальных инстру­

ментов
уплотнение стенок артерий
уплотнение стенок вен
уплотнение легких
выделение гноя с мочой
выделение крови с мочой
выделение белка с мочой
прекрашение мочеотделения 
операция создания свища в желудке 
операция наложения почечного свища

наука о причинах болезней 
воспаление вен
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Упражнение 3
опушение печени
опушение толстых кишок
опушение селезенки
оперативное прикрепление кишечного сегмента кбрюш- 

ной стенке
оперативное вскрытие грудной клетки 
оперативное вскрытие брюшной полости 
вскрытие вен
оперативное удаление миндалин 
оперативное удаление селезенки 
оперативное удаление желудка 
оперативное удаление почки 
расстройство питания тканей 
недостаточное питание тканей 
отсутствие реактивности (защитных реакций) 
повышение реактивности организма 
нарушенная реактивность организма
пониженная реактивность организ.ма
совместная деятельность органов (в общем направле­

нии)
возникший внутри организма (внутреннего происхож­

дения)
возникший под влиянием внешних воздействий
возникший в носу, т.е. связанный с нарушением функ­

ции носа
связанный с нарушением деятельности почек (рожден­

ный...)
ослабление (букв. — отсутствие) напряжения тканей 

и органов
понижение артериального давления 
повышение артериального давления 
перегревание организма
искусственное понижение температуры тела
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Упражнение 4
размягчение спинного мозга
размягчение костей
размягчение головного мозга
предрасположенность к кровотечениям (букв. — к крови)
склонность к спазмам
водобоязнь
навязчивый страх болезни сердца
страх одиночества
заболевание легких, вызванное грибком
грибковое заболевание кожи
грибковое поражение бронхов
обильное выделение кожного жира (яеЬит — сало, жир)
истечение спинномозговой жидкости (вследствие

травмы)
кровотечение (вследствие нарушения целостности со­

судов)
почечное кровотечение
кишечное кровотечение
бессилие, обшая слабость
слабость нервной системы
восстановительная операция на ухе
пересадка оперируемому его собственных тканей
паралич нервов, иннервирующих глазные мышцы (пара­

лич глаза)
паралич мочевого пузыря
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СХЕМА 1

Структура однословного клинического термина

Аффиксация 
(суффиксация, 
префиксация)

Сложение 
корней

Сложение + 
аффиксация

префикс + корень + корень + суффикс 
ап-аея1Ьея-о*1о|!-1а

корень + префикс + корень + суффикс 
сагсП-о-с1у$-1гор11ча

корень + корень 
рпеит-о-111огах

корень + корень + суффикс 
ту-очотча

префикс ▼ корень + счффикс 
реп-ЬгопсЫнч

корень + суффикс 
ЬгопсЪчй'»
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ТЕСТЫ
Содержание теста Основа Эталон

2

10 23&1Г-О-$СОр-1аВ) е<ЫГ-. 5СОР-
3

а)а-1<имаа) юп-

С0 буа-етемаб) еп1ег-

в) Ьуро-Ут1алш1-О5Ьв) тПатш-

4

б) рйагтасо^а

в) йурегомомз

г) бу&ГипсНо

Выделить корни. сус|кликсы 
и префиксы:
а) рЫеЫН*. 1с1Ы. Г — воспа­

ление вены
б) епйорМеЫН*. 1с!«. Г — 

воспаление внутреннего 
слон вены

в) рЫсЬоюпма. ае. Г— 
вскрытие вены

а) оме-. 1ое- 
б> ПЬг-

а) рЫеЬ — корень 
-1115 — суффикс

б) епс!о — префикс 
рЫсЬ — корень 
-Й15 — суффикс

в) рЫеЬ — корень
-о — соединительная 
гласная
кот — корень 
-1а — суффикс

а) оме-о-1о$-1а
б) ЙЬг-О1Па1-О515

а) сагс1|-о-8гарК-1а - реги­
страция (работы) сердца

б) рЬагтас-оЧой-ш — 
наука о лекарствах

в) Ьурсг-ом-О515 — 
чрезмерное увеличение 
кости

г) <!у5-Гипс1-|’о — расстрой­
ство функций ___

№ 
п/л 
Т

Образовать термины, вы­
делить суффиксы:
а) наука о костях
б) распространение опухо­

ли фиброзной ткани
в) осмотр желудка_______
Построить термины, вы­
делить префиксы и суф- 
фиксы:
а) отсутствие напряжения 

(давления)
б) нарушение (расстрой­

ство) кишечника
в) заболевание вследствие 

недостатка витаминов
Перевести термины; вы­
делить корни. суффиксы 
и префиксы: 
а) спгШо&гарМа
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СХЕМА 2

Префиксы пространственные (I)

латинские греческие

нал. выше ерьяирсг-. яирга-

пол. ниже Ьуро-

перед. пред, впереди рго-

после, за, сзади роя:-, гетго- ШС1П- (превращение)

внутри ипга- епс!о- (сто-)

вне, снаружи ех:га- есю-. ехо-

зуп- (яу-.&ут-)вместе

(Ш-. сНГ-)раздельно Ша-

1тег-между. среди (На-. тск(о)-

С1ГСШП-вокруг. со всех сторон

зима-, атЫ-

ап:е-. ргае-. 
рго-

около, рядом, 
с двух сторон

Положение 
в пространстве 
(нахождение):

1пГга-. яиЬ- 
(511Г-. яир-)

реп- (наружная 
оболочка, капсула)

раса- (клепатка около 
органа). атрЫ-

соп- (со-, со!-, 
сот-, сог-)



Логико-дидактические схемы 275

ТЕСТЫ
Содержание теста Словарная форма Эталон

2

3

Подобрать нары терми­
нов с противоположным 
значением: 
ерщаыгшт (г/>еч.) — 
...дои пит
спс1ос1егп)а —... ск'гта 
аПегепя —... Гегеля 
ргаесетгаНя — ...сетгаНя

Перевести термины: 
яиЬНввиаНв. 
ашеЬгасМит. 
п1с1епсерЬа1ои. 
ейгсшпйехия. 
ренте! пит. 
рагатеспит

Выделить приставки, 
определить их значение 
в терминах: 
ннгдсгатаН*. 
ехиасгатаНя. ргаепатаНя. 
роыпшаПя. яиргакршашя. 
тГгаярташ.ч. 
тсегсоягаНя. сот1|ипс(^ия

1шга — внутри 
ехиа — снаружи 
ргае — перед, пред 
ром — после 
яирга — над 
шГга — под 
ниег — между, меж 
соп — имеете, с

Иуродоинип 
сс1ос1егпш 
е (Гегеля 
ромее тгаНя

подъязычный, пред­
плечье. задний мозг, 
огибающий вокруг, 
оболочка (серозная) 
матки, околоматоч- 
ная клетчатка

№ 
п/п 
Т имгасгатэНя. е - 

внутричерепной 
ехмасгатаНя. е — 
внечерепной 
ргаепашНя, е — 
предродовый 
роятагайя, е — 
послеродовый 
ьиргаярКпашя. а. 
им — надостный 
тГгаяр(па1ия. а. 
шп — подостный 
инегсоыаКя, е — 
межребернып 
сопдшсиуия — 
сослинительный
ерюпмпит. н. л — 
надчрепье 
епкхкгта. а<!$. и — 
внутренним заро­
дышевый листок 
аПегепя. пня — при- 
носящий 
ргаесетгаНя, е — 
п ред цен трал ьн ы й 
||одиа115. с — языч­
ный
Ьгас1ишп. н. п — 
плечо
спсер!1а1оп. 1. и — 
головной мозг 
йехпя. а. иш — изо­
гнутый
пичга. ае. Г — матка
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СХЕМА 3

Префиксы пространственные (2)

латинские греческие

1П-(1) (||-„ 1ТП-, 1г-) еп- (ст-)внутрь

ес- (ех-)изнутри ех-

ие- сага-

гс- апа-

аЬ- (аЬ$-), с1с- (<!?*-), &с-улаленле. отделение про­

сквози. через (гап*-. рег-

апи-сопгга-НрОГЛИ

ас!- (ас-. аГ-, а^-. а1-. 
ап-, ар-. 35-. аг-)

Положение 
в пространстве 
(направление):

сверху плиз: 
от сложного 
к простому

снизу вверх: 
ог простого 
к сложному, 
возобновление. ответ
приближение 
к чему-либо

(На- (средний; 
разделение)
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ТЕСТЫ
Содержание теста Словарная форма Эталон

2

3 Перевести термины: 
1ЛЯР1ГМЮ, 
ехярипНо. гскр1га(1О.
ггапзаЫот таПя, 
сопггаЬгегаНя. гесиггепя. 
(Ка1уш. ехозгоыя

Выделить пристав­
ки, определить их 
значение и терми­
нах: 1ПСПИ1О, ехсгсНо. 
яесгено. смаЬоНчтия, 
апаЬоПятия. 
тетЬоНятия

т — внутрь 
ех — изнутри 
$е — отделение 
сага — сверху вниз 
(от сложного к про­
стому) 
апа — снизу вверх 
(от простого к 
сложному) 
тега — превраще­
ние

ехргеию — вылав­
ливание 
гедопегайо — воз­
рождение. восста­
новление 
беяпГеаю — обез­
зараживание 
с1«$*тм1а11о — рас­
подобление. раз­
ложение 
екягиссю — разру­
шение
вдох, выдох, вдох- 
выдох (дыхание), 
чрезабдомииаль- 
ный. лежащий 
напротив, возврат­
ный. разложение, 
вырост (нарост) на 
кости

№ 
п/п
Т (пегепо. ОШ5. Г — вы­

деление вовнутрь 
ехегегю, ОП15, Г — вы­
деление изнутри на­
ружу
яссгегю. О1Й5. Г — от­
деление
сагаЬоНятия,1. тп — 
превращение слож­
ных веществ в про­
стые
апаЬо!ктш. I. т — 
превращение простых 
веществ в сложные 
пюшЬоПятия. ьт- 
обмен веществ 
1тргея510. от'$. Г— 
плавление. вдавли­
вание
4едопега11о, опк. Г— 
вырождение 
й1Гсс1ю. от$. Г— за­
ражение
а<ант!а1ю. от$. Г— 
уподобление, усво­
ение
СОП51П1С11О. ОП15. Г — 
строение
яриайо, ОП15. Г—ды­
хание
аЫоттаИз. с — 
брюшной
1а1ега11зц е — боковой 
сиггспз. пня — бегу­
щий
1уыд. 1$. Г — раство­
рение. разрушение 
051051$. 15. Г — образо­
вание костной ткани

Подобрать нары терми­
нов с противополож­
ным значением: 
НПрГС551О — ...рГСЯЫО 
скдопсгайо — ...до пега- 
но 
тГсспо — ...1пГсс1ю 
аямтйапо — ...яннйагю 
сопягисно — ...МШСГ1О
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СХЕМА 4

Префиксы в клинической терминологии

латинские греческие

Норма си-попп-

Йу&-

Выше нормы Ьурсг-вирег-

зиЬ-Ниже нормы Куро-

1п-(2) (П-, 1ГП-. и-) а- (ап-)Отсутствие признака 
(отрицание)

Отклонение от нормы 
(нарушение) 
расстройство

Функциональное 
значение
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ТЕСТЫ
Содержанке тестя Словарная форма Эталон

2

3

4

[пзийкктш

Лузина

зирегасШйаз

ЧгорЫа — пита­
ние

Поставить пропущенный 
префикс:

зиШаепНа (лам.) — не­
достаточность
...ипа — расстройство мо­
чеиспускания
... аасШав (лшл.) — повы­
шенная кислотность

рпоё, ев. Г—ды­
хание (греч.)

ей — норма 
Луз — расстройство 
Ьурег — выше нормы 
Ьуро — ниже нормы 
а — отсутствие

ешгорЫа 
ЛузсгорЫа 
ЬурепгорМа 
КуроиорЫа 
атгорЫа

Ьуросоша 
Иуроктеыа 
Ьурор1аыа 
ЪуроЛупагт'а 
Иуроейепта

№ 
п/п 
V Выделить приставки, 

определить их значение 
в терминах: 
еирпос. Лузрпоё, 
Ъурегрпоё. Нурорпоё. 
арпое________________
Перевести термины: 
нормальное питание 
(хорошая упитанность), 
расстройство питания, 
чрезмерное питание (уве­
личение объема органа), 
недостаточное питание. 
отсутствие питания_____
Подобрать пары с проти­
воположным значением: 
1)уреноп1а — ...Юта 
Нурегкп1ез1а— ...ктеяа 
курегр!аз1'а — ...ркнна 
Ьурегс1упат1а — ...бупапма 
йурепйептма — ..лНетна

-юта- давление, 
напряжение 
-кте$1а — 
движение 
-р1аыа — 
образование 
-бупапйа — сила, 
усилие 
чЬепта — 
нагревание. 
тепло________
$и№с1еп1!а. ае. 
Г—достаточ­
ность 
-ипа — моче­
испускание 
аскШаз. аНз, Г— 
кислотность
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СХЕМА 5
Суффиксы существительных

Значение

Место 
действия

Орудие 
действия, 
средство

Результат 
действия

Действующее 
лино 
или предмет

Уменьши­
тельность

Место 
нахождения, 
вместилище

Действие, 
процесс

-|(а). -Пая (-На: и»), 
-йййо (-ПийнНя) 
йетепйа. ае. Г 
сагПая. а! 1&, Г 
1оп^11йс1о, Тш$, Г

Основа 
прилагательного

Основа 
глагола

-ю(-юи!я) 
аййисио. дик. Г 
шшатю. опН. Г 
Лехю. опк, Г 

| 

-ог (-опм 
1П.:нЫие1ог, бич, гп 
ш. Лечог. огк. т 
т.с!ергеьяог. бгья, т

I — 
-иг-(-а)

Ггаайга. ае. Г 
Пяяйгл. ае. Г 
Лехйгл. ае. Г 

I ~ 
-тет- (-ит) 

тесНсатепшт. ь п 
Гдотетит. и п

, I ~ 
-бп- (-ит) 

ашНюгшт. н, п 
яапл:опит. н. и

Опрел меченное 
качество, 
свойство, 
состояние

Основа 
существительного

I
-01-. -О1-.-(!1сй1- 
<-ич. -а. -ит) 
Го»й1а. ае. Г 
та11е01ия.:. т 
1иЬегсй1ит. 1. п

I ~
-ап-(-ит) 
ациапит. н. п 
тапит. п. п
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ТЕСТЫ
Содержание теста Основа Эталон

Ггеп-
2

(иЬегоя-

г) «Шига. ае. Г 5Ш-

д) 1аЬога(опит. й. п 1аЬогас-

с) натешит. и п 1ед-

3

4

с

р) Ггепит. и п___________
Выделить суффикс и опре­
делить его значение: 
аНиЬегояная. аНя. Г

б) ехгепяю. ошв. Г
в) сигаюг, опя. ш

схипя- 
сипн-

а) сарй-
б) ОМ-
11) СХ1ГС1П- 
г) нцесг- 
л) ехгепя- 
е) яо1-

а) Готео1а. ас. Г — ямочка
б) уешпси1и$. ц т — желу­

дочек
в) ГгепШит. I. п — уздечка

а) головочка
б) косточка
в) конечность
г) впрыскивание
д) разгибатель
е) солярий

а) аскШая. Мгя. Г
б) н1С1$ига. ас. Г
в) соляпсгог. оля. ш
г) Пп&и1а, ас. Г
д) яапапо. оп15. Г

Гоуе-
УС1ПГ-

а) -1(а& (качество, свой­
ство — бугристость)

б) -ю (действие — разгибание) 
н) -ог (действующее лицо -

куратор)
г) -ига (результат действия - 

шов)
д) -опит (место действия — 

лаборатория)
е) -тешит (средство дей­

ствия — покрышка, по­
кров)

Образовать уменьшитель­
ные существительные от:
а) Гоусп, ае. Г
б) уешег. 1П5. т

№ 
п/п т

Перевести термины:
а) сарЫшп. I. и
б) оздеикип. и п
в) сх!гс1П1(а5. аНя. Г
Г) НЦССНО. 0П15. Г
д) ехюпяог. опя. т
с) яо1апипк н. п________
Вставить сусрфнкс:
а) аск1... — кислотность
б) тая... — вырезка
в) сопм пси.. — сжиматель
г) Нп8— — язычок
л) капай., — лечение, ис­

целение



282 Логико-дидактические схемы

СХЕМА 6

Суффиксы прилагательных 1-й группы

Суффиксы -Тп- -05- -а!-

Значение отно­
шение

с1е!сок1еш, а. ит — 
дельтовидный

Прилагательные, 
обозначаюшпе 
наличие признака

Прилагательные, 
обозначаюшпе 
обилие признака

Прилагательные, 
обозначаюшпе 
сходство

Прилагательные, 
обозначаюшпе 
состав (де/л.); 
отношение (грсч.)

Прилага­
тельные, 
обознача­
ющие 
отношение

принад­
лежность

состав;
отно­
шение

5р1П05И5. а. ит — 
остистый

сходство, 
подобие

с!епгё1и&. а. ит — 
зубчатый

обилие 
при­
знака

наличие 
при­
знака

ра!аппи$, 
а, ит — 
нёбный

-Ше- 
(грсч.)

лат. оксиз. а. ит — 
костный

греч. рйагупвсиз. а. ит — 
ГЛОТОЧНЫЙ

-Тс- лат. -ё- 
греч.-ё-

Прилагательные, 
обозначающие 
принадлежность

хдеотайсиз. 
а. ит — 
скуловой
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ТЕСТЫ
Содержание теста Эталон

т

3

4

5

а) ра1аНпи5. а. ит — нёбный
б) шептк, а. иш — маточный
в) реМпш. а, от — тазовый

а) Пюгасгсш, а, им
б) озд?и5. а. ит
в) &р1П0511$, а. ит
г) дсйслскиг. а. ит

а) сап№штеи$.а. ит
б) ркагупеёиз, а. ит
в) 1е пейпе и§. а. ит

а) хвостатый
б) гребенчатый
в) коленчатый

а) Ьераг. йерЗНз. и — печень
б) <Кар11га&п1аЛ1к. п—диафрагма
в) доксг. спз, Г — желудок

№ 
п/п т Образовать от следующих суще­

ствительных прилагательные с суф­
фиксом -1П-:
а) ра1ашт, и т — нёбо
б) и!еги$. I. т — матка
в) ре 1 \ч5. |5. Г — таз
Вставить пропущенный суффикс:
а) 11тогас...ш. а. ит — грудной
б) 055... И5. а. ит — костным
в) ярт.-лк. а. ит- остистый
г) Йе1(о...и5. а. иш — дельтовидный 
Образовать от следующих сущест­
вительных прилагательные с сус|э- 
фиксом -ё- (мт.) и -ё- (грсч):
а) сапйа&о. 1пК Г — хряш
б) рЬагупх. пек. гп — глотка
в) 1епс1о. 1пш. пт — сухожилие_____
Перевести прилагательные с суф­
фиксом -аь:
а) саис1аш& (сашЬ — хвост)
б) епмашя (сгййа — гребень)
в) вешсикниа (уе1мси1ит — кодеине) 
От каких существительных обра 10- 
ваны следующие прилагательные?
а) Ьераисия. а. иш
б) сНаркгаетаНсиа, а. ит
в) упя1г!с115. а. ит
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СХЕМА 7

□Суффиксы прилагательных 2-й группы

Суффиксы

Значение отношение сходство, 
подобие

Прилагательные, 
обозначающие 
сходство, 
подобие

Прилагательные. 
оГюзначаюшне 
возможность, 
способность

Прилага­
тельные, 
обознача­
ющие 
отношение

уепсЬгаПя. с — 
позвоночный

орегаЬПк. е — 
операбельный

и1пап5. е — 
локтевой

возможность, 
способность

зд1иЫ1 к. е — 
растворимый 
1аЫПя. е — 
подвижный

уегпнГогппЧ. е — 
червеобразный

-Гопн-
(.ШШ.)

-51-. -5г- 
(.шт.)

-Ы1-. -II- 
(.шш.)
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ТЕСТЫ
Содержание теста Основа Эталон

3

рарШ-
4

5

6

$сари1- 
геп- 
Гстог- 
П1ЯХ1Н-

тиясиЬ 
тлтиНЬи!-

а) сгапшНя — черепной
б) ра1тагк — ладонный
в) со&та!|& — реберный

а) лопатка — лопаточный
б) почка — почечный
в) бедро — бедренный
г) верхняя челюсть — 

верхнечелюстной

а) тпи$си1ап$ — мышечный
б) тапШЬи1ап$. е — нижне­

челюстной
в) рарШапз — сосочковый

а) гасПЖ е—лучевой
б) Ьгас1тшйз. с — плечевой 
и) с1ог$а!Ь. с — спинной 
г) паяаПн. е — носовой

а) сигаЫПз. е — излечимый
б) тоЫПз. е — подвижный
в) !аЫ1к. е — нестойкий

а) гриб — грибовидный
б) крест — крестообраз­

ный
в) груша — грушевидный

гасН- 
ЬгасЫ- 
с!огъ- 
пая-

сига- 
тпо- (от том1-)
1аЬ-

№ 
п/и
Т

Образовать прилагатель­
ные с суффиксом -аг-:
а) тихсикк. т. пт — мьшша
б) тапШЬЫа. ас. Г — ниж­

няя челюсть
в) рарШа, ае. Г — сосочек 
Образовать прилагатель­
ные с суффиксом -а!-:
а) пк!кв. I. т
б) Ьгас1тшт. ц и
В) С1ОГ5ШП. I. П
г) панк, I, т____________
Образовать прилагатель­
ные с суффиксами -Ы1-.
-й- от глагол он:
а) сигаге — лечить
б) ттюсеге — дни гать
в) 1аЫ — скользить_______
Перевести:
а) Гипда — ГипутГогтЫ
б) стих. сгис1$ — сгиаГоттк
в) р1гит — р1пГопп15

Вставить пропущенные 
суффиксы:
а) спим...15
б) ра1т..л5
В) СОМ...15

Перенести:
а) &сари1а — зсариЬп*
б) геп — гепаКь
в) Гетиг — ГетогаНч
г) тахтНа — гпахШагй*
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СХЕМА 8

Значение:

пер!1го1|С№а$1$. 15, Г

Воспаление

перкпия. |Ис115. Г

Опухоль

Греческие суффиксы существительных 
в клинической терминологии

1. Действие, 
процесс

2. Состояние, 
состав (жид­
костей)

3. Наука

Патологическое 
состояние, признак 
заболевания:
1. Процесс; явление
2. Отклонение

от нормы
3. Отравление
4. Заболевание
5. Направление

в науке, учение

Заболевание, 
вызванное 
образованием 
камней или 
инпазиями

-13515.
(-13515)

йакошвтиз, 1. т;
Ьош1|5пн5, т; 

йапИ(11501118.1. т

-15П1 (115). 
П5П1(|)|

-1115.
(1015)

-ста.
(етййя) —*егу1Ьета. Зия. п

Иа. 
(вас)

перЬго^а, ае. Г

-0515.
(-0515) ____

ПерЬгб515.15. Г

-Ста.
________ (отй115)

перЬгбта. Аня. п

1. Процесс и его 
результат

2. Заболевание 
невослалитель- / 
ного характера /

3. Усиление. / 
распростра- ' 
некие признака
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ТЕСТЫ
Содержание теста Оспина Эталон

а) зропбу!-

г) ехашй-

н) гип|гЬт11$( 1сП$. Ги) рпуь-
3

н) ЛЬгота. йй.ч. и и) ЛЬг-

4
а) Ьтоптти*. и т

б) $упс!дето51$, к. Г

в) 011100610515. 15. Г

5

Выделить суффикс, опреде­
лить его значение: 
а) чропс!у1оыч. 1ч. Г

б) ЬераПи.ч. И!Ь. Г 
и) шубтп. йНя. и

б) кераь
в) ту-

аЗ $№- 
б) епсерЫ-

а) рарЙЬ
б) оме-

а) 1ОП5|||- 
6} ап1и-

В) ИГО1Л11- 
г) 1утр11-

а) заболевание позвон­
ков невоспалнтель- 
ного характера

б) воспаление печени
в) опухоль мышечной 

ткани
г) сыпь на коже

а) ̂ аыпск. кИз. Г
б) епсерка№15. кйч. Г

а) сосочковая опухоль
б) опухоль костной 

ткани
в) ОПУХОЛЬ волокнистой 

ткани

а) 1ОПЯ1П1115» 1Й5. Г
б) апЬгб515.15» Г

в) иго1п!ий515.15, Г
г) 1утрЬоша, Аи'в, п

№ 
п/п т

Вставить суффикс:
а) Ьтотп... — отравление бро­

мом
бкупбечт... — соединение 

с помощью связок
в)атоеЬ... — ин(|>екиион11ое 

заболевание, вызываемое 
амебами

Образовать названии заболе­
вший:
а) воспаление миндалин
б) заболевание суставов не­

воспалительного характера
в) мочекаменная болезнь
П опухоль, исходящая

из лимфоидный ткани

Г) ехапйгёта. Лич. и
Образовать на звания воспа­
лений органов:
а) уач1ег. 1пч. Г — желудок
б) епсерЫоп. I. п — голов­

ной мозг
в) 1ЙП|руа. ае. Г — десна
Перенести термины:
а) рарШбта. Ли$. п
б) оыедта. аих. п





Раздел III

ФАРМАЦЕВТИЧЕСКАЯ 
ТЕРМИНОЛОГИЯ И ОБЩАЯ 

РЕЦЕПТУРА





1 — 11ЪСПр1Ю — штамп лечебного учреждения

IV — ЗиЬзспрНо

V — Зцшашга

VI — N011100
е! 818111ип1 
регзопак тесНс!

Основные вопросы теории рецептуры
Рецепт — это документ, представляющий собой обраще­

ние врача к фармацевту с просьбой приготовить и выдать 
больному лекарство.

□аипп
N0111011 е( аешз 
аеугои
N001611 те сП с!

II — 1пуоса1ю

III — Ое$1цпа11о 
шаюпагит

1. ЧАСТИ РЕЦЕПТА И ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА 
ЕГО ОФОРМЛЕНИЯ

— дата выдачи рецепта
— имя и возраст больного

— имя врача
— обращение, включает слово 

Пеаре — Возьми
— обозначение веществ, включает 

названия лекарственных веществ 
(в Сеп.) и их дозы (в Асе.)

— подпись включает указания фар­
мацевту о способе приготовления, 
форме готового лекарства, коли­
честве на курс лечения и упаковке

— обозначение, включает одно ла­
тинское слово или 
Далее на русском или нацио­
нальном языке следуют указания 
больному: разовая доза — рго с!оз1. 
суточная доза — рго сПе и способ 
употребления

— личная подпись и печать врача
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• Рецепт выписывается на специальном бланке. Исправ­
ления не допускаются.

• Название каждого ингредиента пишется с новой строки 
и каждая строка — с заглавной буквы. В середине стро­
ки с заглавной буквы пишутся названия лекарственных 
веществ, растений и химических элементов. Анноны 
солей, виды (групповые названия) оксидов, частей рас­
тений пишутся с маленькой буквы. Прилагательные и 
предлоги в рецепте всегда пишутся с маленькой буквы.

• Названия лекарственных веществ пишутся в роди­
тельном падеже, а дозы — в винительном, что объ­
ясняется грамматической зависимостью в строке 
рецепта. От глагола Пеаре в 1п1реппки$ — Возьми — 
зависит прямое дополнение (кого? что? — АссизаН- 
уц8) — дозу 2мл, а от обозначения дозы зависит ро­
дительный падеж названия самого вещества — (2 мл 
кого? чего? — настойки валерианы).

• Виды доз:
а) для твердых и сыпучих лекарственных веществ: 

граммы (1.0), дециграммы (0,1). сантиграммы (0.01), 
миллиграммы (0,001):

б) для жидких веществ: миллилитры (5 ш1). капли ОиП- 
(аш 1, вииав V):

в) неопределенная доза: цианшт заНз — сколько 
нужно;

г) сложная доза: ел- 6,0 — 180 м1;
д) ЕД (едини цы действия)—для антибиотиков, коли­

чество пишется арабскими цифрами (100 000 ЕД).

Образец
I — 1п5спрйо — Штамп

Оашш — 27 мая 2014 года
Мотеп е1 ае!а$ ае^гой — Иванов Н.И. — 44 года
Мотеп тесйс! — Петров И.П.
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II — 1пуосайо — кого? что? Асе.Кес1ре:

кого? чего0 Ссп. 5е.

▼
III — Ое^упапо пшепагит

I

какие? N. И, и ком? в чем?АЫ И.

V — 81§пашга —

VI

какой? Оеп. $й-
▼ Г "у

Ас1сИ ГоНс!0,0008

N11! При написании рецепта помните:
•все рецепты выписываются по приведенным пра­

вилам;
• в рецептах кроме полного грамматического разбора не­

обходим анализ каждого латинского слова.

81§пе1иг. По одной таблетке 3 раза 
вдень.

— Ыотеп е( $1§П1ит регнопа1е тесЛа

2. СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ ОЕЗКЖАТЮ МАТЕН1АНЦМ 
СЛОЖНОГО РЕЦЕПТА

йез^паГю тагеп'агит сложного рецепта содержит два или 
более лекарственных вещества, тогда как простой рецепт 
содержит только одно лекарственное вещество.

IV — ЗиЬзСПрНО — кто? что? N. И. кем? чем? АЫ. 5?.
I I I I 
ОепГиг (а!ез ёозех пшпего 30>п (аЬи1е((18
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3. ЛЕКАРСТВЕННЫЕ ФОРМЫ
Вил готового лекарства называется лекарственной фор­

мой. Лекарственные формы бывают офииинальными (о/- 
$с1па — аптека) — их изготавливают на фармацевтических 
предприятиях — и магистральными (та&ыег — учитель, 
мастер) — их готовят в аптеке по рецепту’ врача. Лекарствен­
ные формы делятся на твердые, мягкие и жидкие.

Оех^паЧо тагепагит сложного рецепта может состоять из 
4 частей:

/) Ьаз/'х — основное вещество;
2) гет&Нит асНигапх — вспомогательное вещество, усили­

вающее действие основного или устраняющее его нежела­
тельный побочный эффект;

3) гет&Ншп сот&епх — исправляющее вещество, улучша­
ющее вкус или запах данного лекарства. В качестве гетесН- 
шп согп&епх употребляются сиропы, сахара, ароматические 
вещества и т.д.;

4) гетесНит сопзШиепз — формообразующее вещество, 
придающее лекарству удобную для употребления форму. 
В качестве гетесИит сопхПшенх употребляются дистиллиро­
ванная вода, различные масла, ланолин, вазелин н т. д.

N8! Не все перечисленные части должны быть в каждом 
рецепте, обязательной частью йехц>паПо пинепагит 
является Ьах/'х, почти всегда используется гетесИшп 
сопзн'шепх.

Задание 1. Постройте следующие термины в N0111. и Осп. 8§.: 
трава ландыша, масло мяты перечной, корень ревеня, на­

стойка боярышника, кора крушины, семя льна.

Твердые лекарственные формы
К твердым лекарственным формам относятся порошки, 

пилюли, таблетки, сборы, драже и др.
Порошки — рЫуегез (ри1у15, епз, т). По степени измель- 

ченностн порошки бывают крупные — риЬегсз вгоззи мел-
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кие — рикегеззнЫПез, гранулированные — риКегез егапиЫ, 
дозированные — рикегез сНуш. Порошки бывают простые — 
риксгез зйпрНсез и сложные — рикегез сотрозШ. Вещества 
с неприятным запахом, разъедающие слизистые оболочки, 
отпускаются в капсулах: крахмальных (облатках) — т сарзи- 
Пз ату1асе15» (т оЫапз) и желатиновых — т сар8иПзее1айпо818.

Таблетки — (аЬи)сиае (1аЬи1епа, ае. Г) — твердая дозиро­
ванная форма для внутреннего и наружного употребления: 
1П 1аЬи1еН)з — в таблетках (АЫ. Р1.), т 1аЬи1еи15 оЬбисбз — 
в таблетках, покрытых оболочкой.

Пилюли — рПи1ае (рНи1а, ае. Г). В состав пилюль входит 
пилюльная масса (тазза рПи1агит) — лекарственные и фор­
мообразующие вещества.

Драже — скадёе (несклоняемое) — твердая готовая до­
зированная лекарственная форма для внутреннего упо­
требления.

Сборы (лекарственные) — зреаез (зреаез, егит, Г, Р1).
N8! Существительное V скл. в значении «сбор» употре­

бляется только во множественном числе: зреаез ап- 
ПазНипаНсае (зреаегит апПазШтайсагит). Сбор — 
это смесь измельченных лекарственных растений: 
листьев (ГоПшп, 1, п), корней (гасйх, ю!з. I), корне­
вищ (гЫхота, айз, п), цветков (Поз. Попз, т), плодов 
(Ггистз, ня, т), семян (зетеп. т1$, и).

Мягкие лекарственные формы
К мягким лекарственным формам относятся мази, лини­

менты, пасты, суппозитории, пластыри, кремы и др.
Мази — ип§иеп1а (ип§иепшт,!, п) применяются для на­

ружного употребления. В качестве формообразующего сред­
ства используются вазелин (уазеНпит, I, и), очищенное сви­
ное сало (адсрз зшПиз йеригашз), ланолин (1апоПпит, 1. п).

Линименты (жидкие мази) — ПттеШа (Нттепшт, 1, п) — 
используется для наружного употребления. Формообразую­
щим средством служат растительные масла.
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Пасты — ра$(ае (ра$1а, ае. О- Очень густая мазь с добавле­
нием 25% талька, пшеничного крахмала, белой глины, ок­
сида цинка и др.

Суппозитории (свечи) — зиррозИопа (яиррозкопит, 1, п). 
Дозированная лекарственная форма. Плавится при темпе­
ратуре тела. Свечи бывают: 1) ректальные (зирромюпа гес- 
(айа). 2) вагинальные (зиррозйопа уагрпаПа) 3) к ним отно­
сятся глобули (§1оЬиП). палочки (ЬааШ). пессарии (реззапа) 
и др. уретральные (зиррозйопа игеШгаНа).

Формообразующей основой для суппозиториев является 
чаще всего масло какао (о)еит Сасао).

Кремы — сгетогез (сгетог, опз, т/сгета, ае. Г). Кремы 
бывают вагинальными (сгетогез уа§та1ез) и ректальными 
(гес1а1с5).

Пластыри — етр1аз1га (етр1аз1гит, I, п). Сложная лекар­
ственная форма для наружного употребления.

Жидкие лекарственные формы
К жидким лекарственным формам относятся растворы, 

настои, отвары, настойки, экстракты, эмульсии, микстуры, 
сиропы, суспензии и др.

Растворы — зоккюпез (зокпю, отз. Г). В качестве раство­
рителей для приготовления растворов выступают дистил­
лированная вода (адиа (1ез1111а1а), спирт (зрикиз аеФуйсиз), 
оливковое масло (о!еит ОНуагит), персиковое масло (о!еит 
Регзюогит). Растворы бывают водные (зо1иНопез ачиозае). 
спиртовые (зокиюпез зрипиозае), масляные (зокнюпез о!ео- 
зае). изотонические (зокиюпея !зо(оп!сае). Стерильные рас­
творы (зоккютез з1еп1ез) отпускаются в ампулах (т атриШз).

Настои и отвары — тГиза е( с1есос(а (тГизит. ц п; йесос- 
1ит. I. п). Водные извлечения из растительного сырья, гото­
вятся на воде. Для настоев используются мягкие части рас­
тении — трава (НегЬа, ае. Г.), листья (ГоПшп. I, и). цветы (Поз, 
Попз. ш). для отваров — более твердые части: корни (гасНх. 
1С15, 0. корневища (гЫхота, айз, п), кора (сопсх, газ, т).
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Настойки — йпсшгае ((тегита. ае. Г). Готовятся на спирте 
(ппсшгае зртшозае) или эфире (Нпсшгае аеШегае).

Экстракты — сх1гас1а (ех(гас1ит, I. и) — вытяжки из рас­
тительного сырья. По консистенции экстракты бывают: 
ех(гас(шп Пшс1ит (жидкий экстракт). ех(гассит $р!$$ит (гу­
стой экстракт). ех1гасиии месит (сухой экстракт) и др.

Эмульсии — ети1$а (етикит, ц п). Эмульсии образуются 
путем смешивания волы с не растворимыми в ней жидко­
стями — жирами, маслами и т. п.

Микстуры — пихшгае (пихшга, ае. (). Смеси различных 
лекарственных средств, в основном, жидкой консистен­
ции.

Сиропы — $1гир1 (ыгириз, >, т). Растворы сахара или 
сахарозы в воде или во фруктовых соках. Используются 
в микстурах, отварах, настоях как гетсдшт согп§еп5.

Суспензии — зизрепмопез (шярепзю. отз, Г). Жидкости 
(взвеси), содержащие нерастворимые порошкообразные 
вещества.

N В! Лекарственная <|юрма записывается в рецепте в раз­
деле ЗиЬзспрйо после глагола Нас (Пап() и стоит 
в N0111.

МЬсе. ш Ма( зиррозйопшп. М1зсе. и( Пап( зреаез.
Задание 1. Переведите следующие термины, поставьте 

в Нот. и Сеп.:
настой листьев шалфея, масло эвкалипта, экстракт кра­

савки, паста фурацплина, тетрациклиновая мазь, вагиналь­
ный суппозиторий, порошок корня ревеня, настой листьев 
крапивы, отвар коры крушины, этиловый спирт, дистилли­
рованная вода, очищенная вода.

Задание 2. Переведите следующие термины, поставьте 
в Мош. и Осп.:

плоды боярышника, трава горицвета весеннего, трава 
ландыша, трава зверобоя, корневище валерианы, листья 
мяты перечной, кора крушины, корень алтея, листья кра-
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Хим.элемент

Оеп. 8в-, окон. -/

Кислоты

| кислородные [

пивы, цветки шалфея, листья наперстянки, корень ревеня, 
семена льна.

Задание 3. Выпишите в словарь и заучите наизусть назва­
ния лекарственных растений из заданий I и 2.

с наименьшей сте­
пенью окисления — 
прил. с суф. -да(-ит)

бескислородные

прил. с прист. 
кудго- и 
суф. -1с(-ит)

4. ХИМИЧЕСКАЯ НОМЕНКЛАТУРА 
(ХИМИЧЕСКИЕ ЭЛЕМЕНТЫ, СОЕДИНЕНИЯ - 

КИСЛОТЫ, ОКСИДЫ, СОЛИ)
N001. $8., окон, -ит

Охузепшт,», п; Нубгагзугит, I, п.
Исключения: 8и1Гиг, ипв, п; РЬоврЬогиз, т.
ИВ! Все химические элементы в рецепте пишутся с боль­

шой буквы.
Схема построения кислот (асМит, 1,п- кислота)

суш. сред, рода II скл.

с максимальной 
степенью окисления — 
прил. с сутр, чс(-ит)
Ступени построения и перевода названий кислородных кис­

лот с максимальной степенью окисления
!. Взять основу кислотообразующего элемента.
2. Добавить суффикс -1с(-ит).
3. Написать полученное прилагательное после слова аа'дит.
4. Переводить на русский язык названия кислот с суф. 

-ов(ая), -ев(ая), -н(ая): асИшп Ьопсит — борная кис­
лота, асШит ГоИсшп — фолиевая кислота.
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поставить после слова

Схема построения оксидов
+ групповое название оксида 

в Нош. 8$.

Групповые названия оксидов
оксид — охудит, /, п
пероксид — регохудшп. I, п
гидроксид — !1у(1гоху(1ит, I, п
Названия закисей образуются из названия химического 

элемента в 1Чогп.8е и согласованногос ним прилагательного 
охуйи1аП1$, а, ит — закисный:

Ступени построения и перевода названий кислородных кис­
лот с наименьшей степенью окисления

1. Взять основу кислотообразующего элемента.
2. Добавить суффикс -бз(-ит).
3. Написать полученное прилагательное после слова 

асййип.
4. Переводить названия кислот на русский язык с суф. 

-ист(ая): асШиш пнгбзит — азотистая кислота.
Ступени построения и перевода названий бескислородных 

кислот
1. Приставка Лгг/го-.
2. Добавить основу химического элемента.
3. Добавить суффикс чс(-ит).
4. Полученное прилагательное 

асШит.
5. Переводить на русский язык со словом -водородная: 

асМит йускоЬгопмсит — бромоводородная кислота, 
аск!ит 11ус1го8и1Гиг1сит — сероводородная кислота.

наименование элемента
в Сен. 5^.

N В! В русском языке порядок слов в оксидах — обратный 
латинскому. В названиях оксидов с заглавной буквы 
пишется наименование химического элемента.
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Схема построения солей

соль +

Латинское название Русское названиеОбозначение 
химического элемента

катион 
(суш. в Осп. 8е.)

Акшипшт, и, п 
Аг§еп1ит.1, п 
Агзетсит, 1, п

анион 
(суш. в Мот. 83.)

Алюминий 
Серебро 
Мышьяк

А1
Аг
Аз

21па охубит — оксид цинка
Нубгоеепн регохуйит — пероксид водорода 
Са!сп йуйгохуйит — гидроксид кальция 
Ееггит охуйикнит — закись железа

Ка1п ЬготМит
В латинских наименованиях солей на первом месте — 

несогласованное определение (существительное в род. п.). 
а на втором — определяемое слово (существительное 
в им. п.). В русских названиях солей анион может стоять 
либо на первом месте, либо на втором.

В названиях анионов суффиксы указывают на состав 
соли:

N8! Суф. -ах — указывает на насыщенность кислородом, 
например: зи!Газ, айз. т — сульфат.
Суф. -1'5 — указывает на присутствие кислорода 
в меньшем количестве, например: зи1йз. 1Йз, гл — 
сульфит.
Суф. -1(1 — указывает на отсутствие кислорода, на­
пример: ЬготШит,1. п — бромид.
Прист, /ут/г- означает наличие органического ос­
нования. например: 11ус1гос1йопйит. «. п — гидро­
хлорид.

Названия важнейших химических элементов
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Латинское название Русское названиеОбозначение 
химического элемента

Ан гит, 1. п 
Вгопнпл, 1, п 
Валит. 1, п 
ВЬттВит. 1. л 
СагЬопсит, ц л 
Са1с»ит. к п 
СЫогит, к п 
Сиргигп, к п 
Екюгит,1, п «ей 
РЫЬогит,!, л 
Ееггит, к л 
Нус!го2спшт.к п 
Нуигагёугит,к п 
1ос1ил1,1, п 
КаНит, 1, п 
Шиит. I. л 
Маупезшт. к п $еи 
Ма«п1ит, 18, л 
Мап&апит, к п 
ЬШго^епшт. к л 
Ыа(пит, к п 
Охувепшт, 1. л 
Р1итЬит, к л 
Р1Ю8р1юП18, 1, т 
8и1Гиг. плз. п 
БШсинп, к л 
2тсит, к л

Золото 
Бром 
Барий 
Висмут 
Углерод 
Кальций 
Хлор 
Медь 
Фтор

Железо 
Водород 
Ртуть 
Йод 
Калий 
Литий 
Магний

Марганец 
Азот 
Натрий 
Кислород 
Свинец 
Фосфор 
Сера 
Кремень 
цинк

Аи 
В 
Ва 
В1 
С 
Си 
С1 
Си 
Е

Мл 
N 
N3 
О 
РЬ 
Р 
8 
81 
2л

Ее 
Н 
Не 

I 
К 
и 
м§

Задание I. Образуйте названия кислородных кислот от 
основ следующих слов: Ьогит, 1, п (бор): 1ас, 1ас(15, а (мо­
локо), асетт, I. п (уксус), сагЬо, оп15, т (уголь), сИгсит, I, п 
(лимон), люоНпит, 1, п (никотин).
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Задание 2. Образуйте названия оксидов:
оксид магния, оксид цинка, оксид кальция, закись меди, 

пероксид водорода, пероксид магния, закись железа, ги­
дроксид бора, закись азота.

Задание3. Постройте следующие названия солей в Кот 8?. 
и Сеп.Зё.:

йодид калия, лактат железа, цитрат мели, ацетат свин­
ца, гидрохлорид адреналина, нитрат стрихнина, глицеро­
фосфат кальция, основной нитрат висмута, фосфат оле- 
андомииина. гидрохлорид папаверина, сульфат магния, 
основной карбонат магния, арсенит калия, гидрохлорид 
эфедрина.

Задание 4. Переведите на латинский язык следующие на­
звания солей: обратите внимание на порядок слов:

салицилат ртути, гидрохлорид этилморфина, олеандоми- 
цина фосфат, стрихнина нитрат, цинка сульфат, метилса- 
лицнлат. адреналина гидрохлорид, кодеина фосфат, натрия 
нитрат, атропина сульфат, фенилсалицилат. окситетраии- 
клина гидрохлорид, кальция фосфат, натрия нитрат, стреп­
томицина сульфат, нитрат серебра.

5. СТРУКТУРА ФАРМАЦЕВТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ
Для образования однословных фармтермннов — триви­

альных наименований веществ и торговых названий ле­
карственных средств — часто используются словообразо­
вательные элементы, корни и просто словесные отрезки 
древнегреческого и латинского происхождения, называе­
мые частотными отрезками, которые отражают информа­
цию о групповой фармакологической или химической при­
надлежности лекарственного средства, его терапевтических 
свойствах и др.

Запомните наиболее употребительные частотные отрез­
ки, имеющие орфографические трудности:
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Латинский Русский Значение

АпдгояепЛЫит

сус!- МогрЬосусПпит

сог- 
сагс!(-1) 
сЬо!- 
аПт-

81ус-
В1ис- 
Нус1г-

пар!пЬ-
ОС81Г-

этильная группа 
местно обезболи­
вающие 
болеутоляющее

препараты 
мужских половых 
гормонов 
сердечные 
средства 
желчегонные 
антибиотики — 
пенициллины 
антибиотики — 
производные те­
трациклина 
гл юкозосодержа- 
шие
водо-и водородо­
содержащие 
слабительные
метильная 
группа 
противогрибковые 
антибиотики, про­
дуцируемые гриб­
ком 8(герютусе$ 
из нефти 
препараты жен­
ских половых гор­
монов

Согма1о!ит
СапНаттит
А11осЬо!ит
АтркЯПтит

С1усеппит 
61исо$ит 
Нудгосогйзопит

кахазерюШт
МесЬастит

Мусозерйпит 
Ипсотустит

НарЬШпит 
Зупое5(го1ит

-кор- 
-кард(-и) 
-хол-
-ЦИЛЛИН- 
лин-
-ЦИКЛ-

-ГЛИК- 
-глюк-
-гидр-

-лакс-
-мет(ил)

тусо- 
тус’т-

-эт(ил) 
-естез- 
каин- 
-альг- 
-дол- 
-андр- 
тест-

-мико- 
-мицин

1ах- 
те(11(у1)

-нафт-
-эстр-

ае!11(у1)- 
аеяЬез- 
са!п- 
а!§- 
-с!о1- 
апбг- 
-1ея-

Прнмср
Ае(Ьат1па1ит
Апае$1Ье$тит
1Л(гасатит
Тетра1§1пит
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Латинский Русский Значение

Ап§ю1епяпит

Рстауйит

Помимо однослойных наименований

+определяемое слово несогласованное определение

рйеп- 
рЫНог- 
рйуП- 
руг- 
зес!- 
1Ыо- 
1Ьуг-

-21(1- 
-201- 
-21П-

фенильная группа 
фторосодержашие 
из листьев
жаропонижающие 
успокаивающие 
серосодержащие 
влияющие
на шитовидную 
железу 
сосудорасш иря ю- 
щие
витаминные 
препараты 
азотосодержащие

— свинцовая вода
— оливковое масло
— цинковая мазь.

Р1111нуахк1ит
Ае111аго!ит 
Аттагтит

ваз-, 
анги- 
-вит-

-зид
-зол
-ЗИН

*а8-, 
ап§1-
уй-

-фсн- 
-фтор- 
-филл- 
-пир- 
-сед-
-тио- 
-тир-

Пример
Р11епоЬагЬйа1ит 
РЫЬогосопит 
ЕирйуПтит 
Апйруппит 
8ес1а1ё1пит 
Т1иореп(а1ит 
Т11угео1сйпит

5иири$ АИЬасае — сироп алтея
О1еит Нуозсуат! — масло белены.
Часто несогласованное определение в фармтерминах пе­

реводится на русский язык согласованным:
Адиа Р1итЫ
О1еит ОПуагит
Спзиепшт 7та

лекарственных 
препаратов имеется много двусловных и многословных 
терминов. Двусловныс наименования обычно имеют следу­
ющую структуру:



+ +определяемое 
слово

согласованное 
определение

— масляный раствор кам­
форы

Ехсгасшт Ве11ас1оппае згссиш — сухой экстракт красавки.
Задание /. Проанализируйте названия лекарственных 

средств, укажите значение частотных отрезков:
a) Ме(ку1оез(гасНо1и1Т1. Ае1Г>у!п ск1опскнп, АехГхег ае111у11- 

сиз, Р11епохуте|11у1реп1С1Шпит, Ме1йу1епит соеги!еит. 
Ае(ку1тогрк1 пи т. В«ск1о11па21с1ип1. Ркепагератит, 
Ткюргорегахтит, Ркепу1зи1Гаииа2о1ип1, Р1нкогас12тит, 
аск1ит скохуЬепгоюит. МегЬастит, Ме111у1ап<1го&1еп- 
сНокнп, БиИатопотеШохтит, Т1мореп1а1ип1-па1пит, 
Ае(1)асгк111П1П1;

b) Мсотустит, ВагЬату1ит. АтркпШпит. 8упое$1го1ит. 
ЕгуНкотустит. Вепгу1ретсШ1пит, Могзи1Гаго1ит. 
КИатустит, Охусесгасускпит. Нус1госоп12онит. РЬе- 
поЬагЬ«1а1ит. Осюе51го1ит. Мескогеыготнп. Оезоху- 
соп «соме го пит. Могркосускпит. ОхааПтит, Оппоез- 
1го1ит, Зуткотустит. Апдгоз(епс1ю1ит:

c) Согс1агопит. ТкугеоШтит. Сазиоркагт. Ап^юшпзь 
пит, Сагс1!ОУа1епит. ЕртерГитшп. Ешегозерюкш!. 
к-Имохтит. Вгопс1ю1уипит. базийит, Нераппит. 
Рапатрпит. Тепоуазтит. Рапап^пит:

с!> Рог1ах. 8еда1^11Н1П1. Наетаюдепит, АпаезЛезтит, С11- 
1гасатит. АПег§о1ит. Зюршзз’тит, ВеПаез^езтит, 
А1§оруппит. Соп1га11е1тпшт, Тепоуазтит.

Задание 2. Проанализируйте и переведите термины:
8иириз Аккаеае, зреаез ресюга1ез, зо1и1ю Наин сЫопск 

15оюп1са, зиириз А1оёз сит Регго. риМз Гокогит Э^каНз,

I ««согласованное 
определение

8окню Сатркогае о!еоза
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Трехсловиыс термины с согласованным и несогласован­
ным определением строятся следующим образом:
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кем? чем? АЫ. 5^-

В последнее время большое распространение получи­
ли таблетки, покрытие оболочкой (1аЬи1епае оМиаае), или 
чаше драже (йгавёе — фр.).

Например: Возьми: Таблетки «Олететрнн», покрытые 
оболочкой, числом 20:

Основные вопросы теории рецептуры 

ети1$шп о!е1 Регзюогит, ех1гасшт АйотсНз уегпаПз $кхит, 
риМ$ гас11С15 С1усугг1и2ае, $о1ийо 1осН сит О1усеппо. етр1а$- 
1гит Р1итЫ ытр1ех, зокию аасй ЬубгосЫопа сопсетгаса.

Задание 3. Постройте термины:
таблетка глютаминовой кислоты, покрытая оболочкой: 

разведенная соляная (хлороводородная) кислота: нико­
тиновая кислота в таблетках; раствор липоевой кислоты: 
спиртовый раствор салициловой кислоты.

кем’1 чем? АЫ. 5&.

кого? что? Асе. Р1. Иот.Бе.
| "

Яеаре: Биррозйопа «Апи5о!ит» питего 10.
I_____________ I

6. ПРОПИСЫВАНИЕ ГОТОВЫХ ЛЕКАРСТВЕННЫХ ФОРМ
При прописывании лекарственного средства в таблет­

ках или суппозиториях, имеющих сложный состав, часто 
используется его тривиальное (условное) наименование: 
таблетки «Теофелрин», «Цитрамон», «Аэрон» и др., свечи 
«Анузол», «Бетиол» и др. Тривиальное название является 
приложением к слову таблетки или свечи и ставится в ка­
вычках в именительном падеже. Доза, как правило, не ука­
зывается, так как она стандартная. Прямым дополнением 
к слову Кеаре будет название лекарственной формы:

кого? что? Асе. Р1. Кот.88-

Яес1ре: ТаЬикИаз «Ткеорйедппиш» питего 10.
I 4
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А
какие? Асе. Р1.

кем? чем? АЫ. $5-

Иногда прилагательное ставится сразу после названия 
лекарственной формы.

кем? чем? АЫ. 5в.
Если же таблетки состоят из одного действующего ве­

щества. то после слова таблетки оно ставится без кавычек 
в родительном падеже. Например: Возьми: Таблетки корди- 
гита 0.0008 числом 20:

кем? чем? АЫ. 8е-
Если свеча включает одно действующее лекарственное 

вещество, то его название присоединяется к слову свечи 
с помощью предлога сит и поэтому ставится в АЫабмиз, за­
тем указывается доза.

Например: Возьми: Свечи с глицерином 0,2 числом 10:

кого? что? Асе. Р1. какие? Асе. Р1. счем?АЫ. 8в-

Кее! ре: Зиррок! (опа паПа си т ЗутЬотусто 0,25 питего 10.
I ________ +

кого? что? Асе. Р1. кого? чего? Реп. 8у.

Пеаре: ТаЬи1еиа$ СогсИ^Ги 0.0008 питего 20.
I 4

кого? что? Асе. Р1. Хгот.5й-

Пеаре: ТаЬи1еиа$ «О1е(е(ппит» оЬбисгаз питего 20.
I

кого? что? Асе. Р1. АЫ. 8в. АЫ.
I V I 3Кес1ре: Зиррозкопа сит О1усегто 0,2 питего 10.
|* |

с чем? АЫ. 5^.
кем? чем? АЫ.
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кем? чем? ЛЫ. 5^.

Полная форма Перевод

ас1с!ит
а па 
ациа с1ез11]1а1а 
сотро$йи$ 
сопсх 
десосют 
йеригаШБ, а, ит 
дНиШ5, а. ит 
етр1а51гит 
ети1$ит

кислота
поровну по...
дистиллированная вода 
сложный
кора 
отвар
очищенный 
разбавленный 
пластырь 
эмульсия

Основные рецептурные сокращения
Сокращенная 

форма

Подобным же образом выписываются и глазные пленки: 
кого? что? Лее. Р1. какие? Асе. Р1. с чем? ЛЫ. 5в.

Кесгре: кате11а$орЬ(1ш1п11са$сит Яогепа1о питего 10.
I I

7. СОКРАЩЕНИЯ В РЕЦЕПТЕ
Врачи, прописывая лекарство в рецептах, пользуются 

различными сокращениями. Обычно принято сокращать:
а) названия лекарственных форм ($о1и11о. емгаспип ею.);
б) названия частей растений (Поя. ГоПит. гасНх ею.):
в) указания фармацевту, рецептурные выражения (Г)а 1а- 

1ез (1о5ез питего. зюпПзешг, т скана сепиа ею.).
Нельзя сокращать: названия лекарственных веществ, 

растений, химических соединений.
Для того чтобы грамотно делать сокращения в рецеп­

те, необходимо выучить список общепринятых сокра­
щений.

ас.
аа
ац. <1е$(. 
сотр. 
сог1.
<1ес.
йер.
йН.
етр1. 
ети!$.



7. Сокращения в рецепте 309

Полная форма Перевод

ех(гас1ип1 
ПО8 
Го] III111 
§инат I 
ВсШав II 
ЬегЬа 
тГивит 
Нттетит 
Идиот
тазка рП и 1а гит 
тисЛа§о 
о!еит 
раз1а 
рПи!а 
риМв 
диатит вайе 
гасИх 
Нихота
ветел 
в!тр1ех 
В1П1риВ 
8О1Ш1О 
врес1ев 
вриНия 
зиррозНопит 
Виере 11810 
1аЬи1сПа 
Ипсшга 
ипЁнепГит

Сокращенная 
форма

экстракт 
цветок 
лист 
каплю (Асе. 8§.) 
капли (Асе. Р1.) 
трава 
настой 
линимент 
жидкость 
пилюльная масса
слизь 
масло 
паста 
пилюля 
порошок 
сколько нужно 
корень 
корневище 
семя 
простой 
сироп 
раствор 
сбор 
спирт 
свеча 
суспензия 
таблетка 
настойка 
мазь

ех(г. 
П. 
Го1. 
8«- 
8»5* 
11Ь., 11. 
■пГ. 
1т. 
Ид. 
т. р!1. 
тисИ. 
о1. 
рав1. 
рИ. 
рик. 
ц. в. 
гас!., г. 
г1иг. 
вот. 
81'тр1. 
51Г. 
8О|. 
врес. 
вр!г. 
вирр. 
вивр. 
(аЬ. 
1-га, (тс!. 
ип§.
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1трсга1п'и8 Соп]ипс(!тч18

Смешай — М18се

Выдай — Оа О.

Обозначь — З^па 8.

Повтори — Кере1е К.ерс(.

81еп1.

Ол.с!.

М. Г. 11П§.

М. Г. рая.

М. Г. зирр.

Простерилизуй — 
$1егШ$а

8. СТАНДАРТНЫЕ РЕЦЕПТУРНЫЕ ФОРМУЛИРОВКИ 
С ГЛАГОЛАМИ

йа1 — глагол По, 
Псп, III — в Ргае5СП8 
СопрпсйУ! Ас1т, 8ё-, 
3 лицо

Смешать (пусть будет 
смешано) — МЬсеашг 
Выдать (пусть будет 
выдано) — ОеШг 
Обозначить(пусть 
будет обозначено) — 
81§пешг
Повторить (пусть 
будет повторено) —
Кере(а1иг 
Простерилизовать 
(пусть будет про- 
стерилизовано) — 
$1епН$ешг
Выдать такие дозы... 
Оепшг 1а1е$ йовех...

Выдай такие 
дозы... — Эа 1а1е$ 
(1О8е5...
Смешай, пусть 
образуется 
мазь — М^ясе. Ла: 
нп&иепшт 
Смешай, пусть — 
получится паста — 
М15се, йа( разса 
Смешай, чтобы 
получилась све­
ча — М15се, йа: 
$ирроясопиш 
(N001. $&.) ____

Сокращенный 
вариант

N1
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Соп|ипсйт(трегаНуш;

Перевод

1П сарз. ату1.(ату1асе!я)

Смешан, пусть по­
лучатся вагиналь­
ные СВСЧИ — М15СС. 
Паш зиррозйопа 
уа§таПа (N0111. Р1.) 
Смешай, пусть 
получится сбор 
(грудной, моче­
гонный и т. д.) — 
М1зсе, бап( 
зреаез (ресЮга1с8. 
сИигеНсас) 
(N001. Р1.)- ЫВ!

Сокращенно 
сит ри!у.

т атр.
1П сарз.
т сарз. ве1.

1П сЬ. сег.
1п оЫ.
т зрг.-шЬ.
т (аЬ. (оЬд.)

баш — глагол йо, 
бел — в Ргаезепз 
Соп|’ипс11У1 Ас6у1, Р!..
3 лиио

с порошком 
по мере требования 
в ампулах 
в капсулах
в желатиновых кап­
сулах
в крахмальных кап­
сулах
в вошеной бумаге
в облатках
в шприц-тюбиках 
в таблетках (покры­
тых оболочкой)

Сокращенный 
вариант

с АЫ.
сит рикего 
ех (строго
111 атрЫНз
1П сарзийз 
(&е1а(1 ПО313)

М. Г. зрес, 
(реес.дшг.)

М. С. зирр. 
У381П.

111 с11аг(а се га 1а
1П оЫаиз
1П зрп12-(иЬийз
1П (аЬи1е(118
(оМисбз)

9. СТАНДАРТНЫЕ РЕЦЕПТУРНЫЕ ФОРМУЛИРОВКИ 
И ВЫРАЖЕНИЯ С ПРЕДЛОГАМИ
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Перевод

ад из. 1Ш.

ас! изит ехтегпит ас! из. е.\1.

ад изит ргорпит ад из. ргорг.

розт тонет 
соп(га I и 581т

рго тГат. 
рго тЬакн. 
рго тгуест. 
рго пагс. 
рго гоегпе.

в склянке
на живом организме 
в черной склянке

Сокращенно 
111 хИг.

1П уйг. т«г.
т уйг. Лэу. (Гизе.) (желтой, темной) 

суточ I гая доза (надень) 
разовая доза 
для автора (для меня) 
для детей 
для ингаляций 
для инъекции 
для наркоза 
для рентгена

с АЫ. 
т уйго 
II) У1У0 
1П УЙГО ГП11ГО 
(Лауо, Гизсо) 
рго д(е 
рго доз! 
рго аисюге (рго те) рго аист, 
рго тГапйЬиз 
рго 1п11акиюпе 
рго 1п]ес1юп|Ьиз 
рго пагсозт 
рго гоептеепо 
с Асе. 
рег оз 
рег гестит 
регзе 
ад изит пиегпит

через рот
через прямую кишку
в чистом виде
для внутреннего упо­
требления
для наружного упо­
требления
для собственного 
употребления
после смерти
против (от) кашля

Задание /. Переведите следующие выражения на латин­
ский язык:

раствор дибазола для инъекций, свечи с димедролом, та­
блетки против кашля, раствор фурапилина для наружного 
употребления, раствор дипрофиллина в ампулах, касторо­
вое масло в капсулах, эфир для наркоза, валидол в желати­
новых капсулах, порошок ампициллина для суспензий.
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Задание 2. Построите термины в N0111. е1 Сеп. $1п§и1аг&: 
мазь цитрата меди: раствор глюкозы для инъекций: ос­

новной нитрат висмута с экстрактом красавки: таблетки 
нистатина, покрытые оболочкой: мазь фенилсалицилата: 
разведенная хлороводородная кислота: фосфат кодеина 
в таблетках: раствор тетрабората натрия в глицерине: изо­
тонический раствор хлорида натрия в ампулах: фосфат оле- 
андомиипна в таблетках, покрытых оболочкой.

Задание 3. Напишите на латинском языке названия ле­
карственных веществ, укажите значение частотных отрез­
ков, соблюдайте орфографию:

синэстрол, эритромицин, оксациллин, тетрациклин, те­
офиллин, феназепам, этилморфин: мети л эстрад иол, оле- 
аидомицип. ампициллин, окситетрациклин, платифиллин, 
барбамил, коразол. этаминал- натрий, тиреоидин; димэ- 
строл, метициллин, мономицин, морфоииклин. иолофил- 
лин, аминазин, тиопроперазин, этакридии.

Задание 4. Постройте фармацевтические термины, напи­
шите в N0111. и Осп.:

настой зверобоя, настойка плодов боярышника, трава 
ландыша, гидрокортизоновая мазь, ихтиоловая мазь, слож­
ный хлороформный линимент, мазь с экстрактом алоэ, дра­
же аскорбиновой кислоты, гранулы глицерофосфата для 
суспензии, масляный раствор синэстрола (камфоры, дезок­
сикортикостерона ацетата), жидкий экстракт крапивы , гу­
стой экстракт тысячелистника.

10. ПРИМЕРЫ РЕЦЕПТОВ
1. Возьми: Настойки красавки Юмл

Выдай
Обозначь: По 5-8 капель 2-3 раза в день

2. Возьми: Настойки календулы 40 мл
Выдай
Обозначь: По 10-20 капель на прием
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3. Возьми: Почек березы 30,0
Выдай
Обозначь: Две чайные ложки заварить, как 
чай, в стакане кипятка, процедить, принимать 
по I ст. ложке 2—6 раз вдень. Мочегонное

4. Возьми: Настойки горькой 20 мл
Выдай
Обозначь: По 15 капель 3 раза в день за 15— 
30 мин до еды

5. Возьми: Настойки валерианы эфирной 15 мл
Выдай
Обозначь: По 10—15 капель на прием 3—4 раза 
вдень

6. Возьми: Настойки софоры японской 100 мл
Выдай
Обозначь: Пропитать повязку и наложить на 
рану

7. Возьми: Настойки стеркулии 50 мл
Выдай
Обозначь: По 20 капель 2-3 раза в день

8. Возьми: Настойки мяты перечной 15 мл
Выдай
Обозначь: По 15 капель на прием

9. Возьми: Настойки аралии 50 мл
Выдай
Обозначь: По 30-40 капель 2—3 раза в день

10. Возьми: Настойки арники 20 мл
Выдай
Обозначь: По 30-40 капель 2 раза в день до 
еды

11. Возьми: Настойки эвкоммии 25 мл
Выдай
Обозначь: По 15—30 капель 2—3 раза вдень

12. Возьми: Настойки ландыша
Настойки валерианы по 15 мл
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Смешай. Выдай
Обозначь: По 20 капель 2 раза вдень

13. Возьми: Камфоры растертой 2.0
Эфирной настойки валерианы 20 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По 20 капель 2-3 раза в день (в го­
рячей воде после еды)

14. Возьми: Микстуры противоастматической 200 мл
Выдай
Обозначь: По 1 чайной ложке на прием 2 раза 
в лень (в теплом молоке после еды)

15. Возьми: Настойки пиона 200 мл
Выдай
Обозначь: По I чайной ложке на прием 2 раза
в день до еды

16. Возьми: Настойки ипекакуаны 10 мл
Выдай
Обозначь: По 5—10 капель на прием

17. Возьми: Настойки лимонника 50 мл
Выдай
Обозначь: По 20—25 капель 2-3 раза вдень

18. Возьми: Настойки лобелии 20 мл
Настойки красавки 10 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По 20 капель 3 раза в день

19. Возьми: Сока желудочного 100,0
Выдай
Обозначь: По I ст. ложке 3 раза вдень во вре-
мя еды

20. Возьми: Глины белой 50.0
Выдай
Обозначь: На 1 прием в стакане теплой воды
(при отравлении)

21. Возьми: Кальция хлорида 10,0
Воды дистиллированной 200 мл
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Смеша!!. Выла!!
Обозначь: По I ст. ложке 3-4раза вдень

22. Возьми: Апоморфина гидрохлорида 0.05
Кислоты .хлористоводородной разведенной
0,5 мл
Воды дистиллированной 200 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 2-3 раза в день (как
отхаркивающее)

23. Возьми: Натрия бромида 4,0
Настойки валерианы 10 мл
Кодеина 0,2
Барбитал-натрия 2,5
Волы дистиллированной 200 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По I ст. ложке на ночь

24. Возьми: Йода чистого 0,05
Калия йодида 0,1
Воды дистиллированной 50 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По 5-10 капель 2—3 раза в день
(в молоке после еды)

25. Возьми: Ртути дийодида 0,06
Калия йодида 6,0
Воды дистиллированной 200 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 1—3 раза в день (по­
сле еды. запивая молоком)

26. Возьми: Аммония хлорила 0.5
Сиропа солодки 2,0
Воды дистиллированной 100 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По 1 чайной ложке 4—5 раз в день
(детям 3-4 лет)
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27. Возьми: Гиосиина гидробромида 0,0025
Морфина гидрохлорида 0,05 
Эфедрина гидрохлорида 0,125 
Волы дистиллированной 5 мл 
Смешай. Пусть будет простерилизовано! Вы­
дай
Обозначь: По I мл под кожу (как обезболива­
ющее при травмах)

28. Возьми: Дпфенгилрамина гидрохлорида 0.02
Кислоты борной 0.2
Воды дистиллированной 10 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: Закапать по 1 капле в глаз 2 раза 
вдень

29. Возьми: Масла касторового 25,0
Обозначь: На I прием

30. Возьми: Масла персикового 10,0
Ментола 0.1 
Смешай. Выдай
Обозначь: Для ингаляций

31. Возьми: Масла эвкалиптового 10,0
Ментола 1.0
Смешай. Выдай
Обозначь: Для ингаляций

32. Возьми: Випилина 200,0
Масла подсолнечного или персикового 80,0 
Смешай. Выдай
Обозначь: Наружное, для смачивания салфе­
ток (способствует очищению ран. регенера­
ции тканей и эпителизашш)

33. Возьми: Масла вазелинового 100,0
Выдай
Обозначь: По 1—2 ст. ложки вдень

34. Возьми: Масла беленного 40,0
Хлороформа 20.0
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Смешай. Выдай
Обозначь: Наружное, для растирания кожи 
(при ревматизме, невралгии)

35. Возьми: Масла горькоминдалыюго (миндаля горько­
го) 25.0
Выдай
Обозначь: По I чайной ложке 2-3 раза в день 
после еды

36. Возьми: Аммония хлорида 5.0
Сока солодки очищенного 5 мл
Воды дистиллированной до 200 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: По I ст. ложке каждые 2 часа

37. Возьми: Скипидара (Масла терпентинного) очищен­
ного 10.0
Выдай
Обозначь: По 10-15 капель на стакан горя­
чей воды (для ингаляций)

38. Возьми: Экстракта крапивы жидкого
Экстракта тысячелистника жидкого по 30 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: По 25—30 капель 3-4 раза в день 
за полчаса до еды

39. Возьми: Настойки ландыша
Настойки валерианы по 10 мл
Экстракта боярышника жидкого 5 мл 
Ментола 0,05
Смешай. Выдай
Обозначь: По 20-25 капель 2 раза в день

40. Возьми: Таблетки экстракта валерианы густого 0.02
числом 50
Выдай
Обозначь: По 2 таблетки 3 раза в день

41. Возьми: Настоя ягод можжевельника 10,0-200 мл
Выдай
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Обозначь: По 1 ст. ложке 3-4 раза вдень
42. Возьми: Настоя травы зверобоя 10.0-200 мл

ВыдаВ
Обозначь: По 1 ст. 3-4 раза в день

43. Возьми: Отвара листьев толокнянки 10,0-180 мл
Выдай
Обозначь: По I ст. ложке 5—6 раз в день

44. Возьми: Мази тетрациклиновой глазной 20.0
Выдай
Обозначь: Закладывать за нижнее веко
3—5 раз вдень

45. Возьми: Амидопирина
Анальгина по 0,25
Пусть будут выданы такие дозы числом 6 в та­
блетках
Обозначь: По 1 таблетке 2-3 раза в день

46. Возьми: Мази ртутной серой 3,0
Пусть будут выданы такие дозы числом 30 
в вошеной бумаге
Обозначь: По I пакету на втирание ежедневно

47. Возьми: Линимента нафталана жидкого 10% 50.0
Выдай
Обозначь: Нанести на ожоговую поверхность

48. Возьми: Линимента синтомицина 1% с новокаином
0.5% 50,0
Выдай
Обозначь: Нанести на раневую или ожого­
вую поверхность

49. Возьми: Пасты Теймурова 25,0
Выдай
Обозначь: Наружное

50. Возьми: Настоя цветков ромашки 2,0-100 мл
Выдай
Обозначь: По 1 чайной ложке 2—3 раза вдень
(ребенку I года)
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51. Возьми: Цветков цитварной полыни 25.0
Выдай в коробке
Обозначь: Разделить на 6 равных частей. Рас­
тереть I порцию и принимать 3 раза в день 
(с .медом, вареньем) в течение 2 дней (ребен­
ку 14 лет)

52. Возьми: Нашатырного спирта 30 мл
Выдай
Обозначь: Несколько капель на кусочек ваты 
или марли поднести к носу (для возбуждения 
дыхания или выведения больных из обмо­
рочного состояния)

53. Возьми: Хлортетрацикл ина гидрохлорида кристалли­
ческого 100 000 ЕД
Пусть будут выданы такие дозы числом 20 
в желатиновых капсулах
Обозначь: По I капсуле 3 раза вдень после еды

54. Возьми: Опия порошковидного 0,01
Пусть будут выданы такие дозы числом 6 в та­
блетках
Обозначь: По I таблетке 2 раза вдень

55. Возьми: Настоя сенны сложного 30 мл
Выдай
Обозначь: На 1 прием

56. Возьми: Настойки чилибухи 5 мл
Настойки ландыша 15 мл
Смешай. Выдай в темной склянке
Обозначь: По 15 капель 2-3 раза в день

57. Возьми: Гематогена сухого 1,0
Выдать такие дозы числом 40 в вощеной бу­
маге
Обозначь: По 1 порошку 3 раза вдень во вре­
мя еды

58. Возьми: Магнезии жженой 20,0
Воды дистиллированной 180 мл
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Смешай. Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке через каждые 10 мин 
при отравлении

59. Возьми: Экстракта ревеня сухого 1.0
Пусть будут выданы такие дозы числом 6 
Пусть будет обозначено. По 1 порошку на 
ночь

60. Возьми: Экстракта крушины густого 0.2
Выдать такие дозы числом 50 в таблетках
Обозначить: По 1 таблетке на ночь

61. Возьми: Метионина 0,6
Выдать такие дозы числом 6 в облатках
Обозначить: По I облатке 3 раза в день

62. Возьми: Нашатырно-анисовых капель 25 мл
Выдай
Обозначь: По 5—10 капель 2-3 раза вдень

63. Возьми: Хинина гидрохлорида 0.1
Бромкамфоры 0,25
Смешай, чтобы образовался порошок.
Пусть будут выданы такие дозы числом
6 в ношеной бумаге
Обозначь: По 1 порошку 2 раза в день

64. Возьми: Порошка солодки сложного 50.0
Выдай
Обозначь: По 1 чайной ложке 2 раза в день 
(перед приемом размешать в воде)

65. Возьми: Настоя коры ольхи 15,0-200 мл
Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 3-4 раза в день

66. Возьми: Угля активированного 0,5
Выдать такие дозы числом 20 в таблетках 
Обозначь: По 1—2 таблетки 3-4 раза вдень 
(при пишевых интоксикациях, диспепсии)

67. Возьми: Кислоты мышьяковистой 0.1
Перца стручкового 3,0
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Экстракта и порошка корня солодки сколь­
ко нужно, чтобы образовались пилюли чис­
лом 100
Выдай Обозначь: По 1 пилюле 2 раза вдень

68. Возьми: Калия ацетата 30.0
Воды дистиллированной 200 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 4—5 раз в день

69. Возьми: Серебра нитрата 0,12
Воды дистиллированной 200 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По 1 десертной ложке 3 раза вдень 
за 15 мин до еды

70. Возьми: Адонизида
Натрия бромида по 6,0
Кодеина фосфата 0,2
Воды дистиллированной 200 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 3 раза вдень

71. Возьми: Бария сульфата для рентгена 50,0
Выдай
Обозначь: Для рентгена

72. Возьми: Натрия нитрита 0,5
Воды дистиллированной 100 мл
Смешай. Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 2-3 раза в день

73. Возьми: Раствора эфедрина гидрохлорида 5% 1,0 для
инъекций
Пусть будут выданы такие дозы числом 6 
в ампулах
Обозначить: По 0,5 мл под кожу 1—2 раза 
вдень

74. Возьми: Масляного раствора камфоры 20%, 2,0 для
инъекций
Пусть будут выданы такие дозы числом 6 
в ампулах
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Обозначь: По 2 мл под кожу (при острой сер­
дечной слабости)

75. Возьми: Спиртового раствора йода 5% 2.0
Выдай
Обозначь: По 5-10 капель 2 раза вдень после 
еды в молоке

76. Возьми: Дегтя (жидкой смолы)
Ксероформа по 3,0 
Масла касторового 100,0 
Смешай. Выдай
Обозначь: Бальзамическая мазь (по Вишнев­
скому)

77. Возьми: Настойки заманихи 50 мл
Выдай
Обозначь: По 15-20 капель 2-3 раза вдень

78. Возьми: Хлорала гидрата 1,5
Слизи крахмала 100 мл Смешай. Выдай 
Обозначь: На 2 клизмы

79. Возьми: Йодоформа 0,06
Масла какао сколько нужно, чтобы образова­
лись палочки длиной 4 см, толщиной 0,4 см 
Пусть будут выданы такие дозы числом 10 
Пусть будет обозначено: Вводить в полость 
или свищевой ход 1 раз в день

80. Возьми: Настоя травы череды 7,5-200 мл
Выдай
Обозначь: Для ванн при диатезах (в детской 
практике)

81. Возьми: Рыбьего жира витаминизированного 150,0
Выдай
Обозначь: По I чайной ложке 3-4 раза вдень 
(при гипо- и авитаминозах А)

82. Возьми: Семян тыквы 300,0
Меда очищенного 50,0
Воды дистиллированной 50 мл
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Смешай. Выдай
Обозначь: Принимать небольшими порция­
ми в течение часа натощак (семена считают 
от кожуры и растирают в ступке)

83. Возьми: Слизи семян льна 150.0
Выдай по требованию (по мере требования)
Обозначь: На 1 прием внутрь (принимать те­
плым)

84. Возьми: Соли карловарской искусственной 125.0
Выдай
Обозначь: По I ст. ложке (детям до 6 лет 
по 1 чайной ложке) в 1/2 стакана теплой воды 
натощак на 1 прием

85. Возьми: Серы очищенной
Порошка корня солодки сложного по 0.25
Смешай, чтобы получился порошок. Пусть 
будут выданы такие дозы числом 15
Обозначь: По I порошку 3 раза в день перед 
едой 6 дней подряд (ребенку 5 лет при энте­
робиозе)

86. Возьми: Серы очищенной 6,0
Жира свиного очищенного до 30.0
Смешай, пусть образуется мазь
Выдай
Обозначь: Для смазывания пораженных 
участков

87. Возьми: Серы осажденной 3,0
Дегтя (жидкой смолы) 1,5
Вазелина 30,0
Смешай, пусть образуется мазь. Выдай
Обозначь: Мазь (при псориазе)

88. Возьми: Порошка спорыньи 0,3
Кислоты аскорбиновой 0,2
Смешай, чтобы образовался порошок.
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•Ж

Пусть будут выданы такие дозы числом 12 
Обозначь: По 1 порошку Зраза вдень

89. Возьми: Жидкого экстракта спорыньи
Экстракта водяного перца жидкого 
Экстракта пастушьей сумки жидкого по 10 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: По 30 капель 3 раза в день

90. Возьми: Квасцов 4.0
Кислоты борной 6.0 
Воды дистиллированной 200 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: Для примочек

91. Возьми: Соли морской 1000,0
Выдай
Обозначь: На 1 ванну

92. Возьми: Натрия тетрабората
Натрия гидрокарбоната 0,4 
Натрия хлорида 0,2 
Ментола 0,004
Пусть будут выданы такие дозы числом 10 
в таблетках
Пусть будет обозначено: Таблетку растворить 
в 1/2 стакана теплой воды (для полосканий, 
промываний, ингаляций)

93. Возьми: Изотонического раствора 0.9% хлорида на­
трия 10 мл
Пусть будут выданы такие дозы числом 10 
в ампулах
Обозначить: Растворитель для лекарств

94. Возьми: Кальция карбоната осажденного
Натрия гидрокарбоната 
Основного нитрата висмута по 0,5 
Экстракта красавки 0,015 
Смешай, пусть образуется порошок 
Пусть будут выданы такие дозы числом 20
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Обозначить: По I порошку 3 раза в день
95. Возьми: Магния пероксида 0,25

Пусть будут выданы такие дозы числом 12 
Обозначь: По I порошку 3 раза в день

96. Возьми: Стрептомицина сульфата 0,5
Пусть будут выданы такие дозы числом 10 
Обозначь: Содержимое флакона растворить 
в 2 мл 0.5% раствора новокаина. Вводить 
внутримышечно

97. Возьми: Раствора серебра нитрата 2% 5,0
Выдай в темной склянке 
Обозначь: Глазные капли

98. Возьми: Меди цитрата
Ланолина 
Вазелина по 5,0 
Смешай, пусть образуется мазь 
Выдай
Обозначь: Глазная мазь (при трахоматозном 
конъюнктивите)

99. Возьми: Цинка сульфата
Свиниа ацетата по 0,3
Воды дистиллированной 200 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: Для спринцевания

100. Возьми: Стрихнина нитрата 0,001
Натрия арсенита 0,01 
Воды для инъекций 1,0 
Пусть будут выданы такие дозы числом 
6 в ампулах
Обозначь: По 0,2-1 мл под кожу 1—2 раза 
вдень

101. Возьми: Масляного раствора синестрола 2% I мл
Пусть будут выданы такие дозы числом 30 
в ампулах
Обозначь: По 2 мл в мышцы ежедневно (при 
аденоме предстательной железы)
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102. Возьми: Атропина сульфата 0,1
Этил морфина гидрохлорида 0,3 
Раствора борной кислоты 2% 10 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: Глазные капли

103. Возьми: Простой настойки опия 2 мл
Настойки мяты перечной 4 мл 
Настойки полыни 6 мл 
Настойки валерианы 8 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: По 15-20 капель 2 раза в день

104. Возьми: Эмульсии семян миндалей сладких 200 мл
Выдай. Обозначь. По 1 ст. ложке 5 раз в день 
(перед употреблением взбалтывать)

105. Возьми: Экстракта папоротника мужского 6,0
Пусть будут выданы такие дозы числом 
6 в капсулах желатиновых
Обозначь: Принять в течение часа натощак 
(противоглистное средство)

106. Возьми: Сока желудочного натурального 100 мл
Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 3 раза в день перед 
едой

107. Возьми: Настойки шлемника байкальского 25 мл
Выдай
Обозначь: По 20—30 капель 2-3 раза вдень

108. Возьми: Порошка лимонника китайского 0.5
Пусть будут выданы такие дозы числом 12 
Обозначь: По I порошку 2 раза вдень

109. Возьми: Отвара корня первоцвета 5,0-100 мл
Настоя травы фиалки трехцветной 6,0- 
100 мл
Сиропа корня солодки 20,0 
Смешай. Выдай
Обозначь: По I ст. ложке 3 раза в день
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110. Возьми: Эмульсии касторового масла 180.0
Простого сиропа 200 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: По 2 ст. ложки через 1 час (до на­
ступления слабительного эффекта)

111. Возьми: Раствора кальция хлорида 10% 200 мл
Эликсира грудного 
Нашатырно-анисовых капель по 3 мл 
Этилморфина гидрохлорида 0.2 
Смешай. Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 3 раза в день

112. Возьми: Суппозитории вагинальные «Осарбон» чис­
лом 10 
Выдай
Обозначь: По I свече во влагалище I раз 
вдень

113. Возьми: Дерматола 0.2
Масла какао сколько нужно, чтобы образо­
вался суппозиторий ректальный.
Пусть будут выданы такие дозы числом 6 
Пусть будет обозначено: По 1 свече 2 раза 
вдень в прямую кишку

114. Возьми: Пиявки медицинские числом 50
Выдай
Обозначь: По 6-12 пиявок на 1 сеанс

115. Возьми: Раствора кодеина фосфата 0,02% 100 мл для
детей
Выдай
Обозначь: По I десертной ложке 3 раза 
в день ребенку 2 лет (при остром бронхите, 
пневмонии)

116. Возьми: Настоя травы багульника болотного 10.0-
150 мл
Нашатырно-анисовых капель 4 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: По I ст. ложке 3 раза в день
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117. Возьми: Раствора кислоты аскорбиновой 5% I мл
Пусть будут выданы такие дозы числом 20 
в ампулах
Обозначь: По 1 мл в мышцы 2 раза в день

118. Возьми: Кислоты салициловой 1,0
Цинка оксида
Крахмала пшеничного по 12,5
Вазелина до 50,0
Смешай, пусть образуется паста 
Выдай
Обозначь: Наносить па пораженный уча­
сток кожи (антисептическая паста Лассара)

119. Возьми: Кислоты бензойной 0,6
Кислоты салициловой 0,3
Вазелина 10.0
Смешай, пусть образуется мазь 
Выдай
Обозначь: Мазь (при микозах)

120. Возьми: Цинка сульфата 0,03
Раствора борной кислоты 2% 10 мл 
Смешай. Выдай по требованию 
Обозначь: Глазные капли. По 2 капли в каж­
дый глаз 2-3 раза в день

121. Возьми: Порошка фолиевой кислоты 0,001
Выдать такие дозы числом 50
Обозначь: По порошку 3-4 раза в лень

122. Возьми: Кислоты хлористоводородной разведенной
1 мл
Пепсина 2,0
Воды дистиллированной 100 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 2 раза в день во 
время еды

123. Возьми: Раствора никотиновой кислоты 1% 1 мл
Пусть будут выданы такие дозы числом 6 
в ампулах
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Обозначь: По 1 мл внутривенно
124. Возьми: Раствора бриллиантовой зелени спиртового

1 % 50 мл
Выдай
Обозначь: Для смазывания кожи

125. Возьми: Настоя цветов лагохилуса опьяняющего
10,0-200 мл
Выдай
Обозначь: По I ст. ложке 3-4 раза вдень

126. Возьми: Семян миндалей сладких 5.0
Масла касторового 3,0
Воды дистиллированной до 50 мл
Смешай, пусть образуется эмульсия 
Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 3 раза в день

127. Возьми: Настойки валерианы
Настойки ландыша по 10 мл 
Натрия бромида 4,0
Воды горьких миндалей 5 мл 
Смешай. Выдай
Обозначь: По 20-30 капель 2—3 раза в день

128. Возьми: Пластырясвинцовогопростогодлиной50см,
шириной 2 см (или: величиной 50x2 см) 
Выдай
Обозначь: Приложить к кожной поверхно­
сти

129. Возьми: Йода 0.015
Калия йодида Фенобарбитала по 0,15 
Бромкамфоры 3,0
Порошка и экстракта корня одуванчика ле­
карственного сколько нужно, чтобы образо­
вались пилюли числом 30
Выдай
Обозначь: По I пилюле 2 раза в день после 
еды
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суспензиидлялеворина

130. Возьми: Суспензии гидрокортизона 2,5% 5 мл для
инъекций
Пусть будут выданы такие дозы числом 10 
в ампулах
Обозначь: По 1 мл внутримышечно 3 раза 
в день

131. Возьми: Порошка
4 000 000 ЕД 
Выдай
Обозначь: По 2 чайные ложки 4 раза в день 
ребенку 10 лет

132. Возьми: Экстракта алоэ жидкого для инъекций 1 мл
Пусть будут выданы такие дозы числом 15 
в ампулах
Пусть будет обозначено: По 1 мл под кожу

133. Возьми: Линимента алоэ 50,0
Выдай в темной склянке
Обозначь: Нанести тонким слоем на по­
раженную поверхность (накрыть марлевой 
салфеткой)

134. Возьми: Сока алоэ 100 мл
Выдай
Обозначь: По 1 чайной ложке 2-3 раза 
в день за 20-30 мин до еды

135. Возьми: Экстракта алоэ
Мыла медицинского по 10,0 
Порошка ревеня 0.5
Смешай, пусть образуются пилюли чис­
лом 25
Выдай
Обозначь: Вечером по 1-2 пилюли

136. Возьми: Экстракта алоэ
Экстракта ревеня по 3,0
Экстракта порошка корня солодки сколь­
ко нужно, чтобы образовались пилюли чис­
лом 30
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Выдай
Обозначь. Вечером по 1—2 пилюли

137. Возьми: Масла облепихового 100.0
Выдай в темной склянке
Обозначь: По I чайной ложке 3 раза вдень

138. Возьми: Сока каланхоэ 100 мл
Выдай
Обозначь: Смачивая соком марлевые там­
поны. производить аппликации 3-4 раза 
вдень по 15—20 мин

139. Возьми: Сока каланхоэ 40 мл
Ланолина безводного 60,0 
Новокаина
Фуразолидона по 0,25 
Смешай, пусть образуется мазь 
Выдай
Обозначь: Смазывать пораженные поверх­
ности

140. Возьми: Раствора калия арсенита 4 мл
Воды мятной 20 мл 
Смешай 
Выдай
Обозначь: По 10—15 капель 3 раза вдень

141. Возьми: Цинка сульфата 0,3
Натрия цитрата 0,5 
Кислоты борной 1.9 
Натрия салицилата 0.1 
Воды дистиллированной до 100 мл 
Смешай 
Выдай
Обозначь: Для промывания глаз

142. Возьми: Настоя листьев наперстянки 0,5—180 мл
Сиропа простого 20 мл 
Смешай.
Выдай
Обозначь: По I ст. ложке 2—3 раз вдень
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143. Возьми: Порошка листьев наперстянки 0.03
Хинина гидрохлорида 0.05 
Бромкамфоры 0.25
Смешай, пусть образуется порошок 
Пусть будут выданы такие дозы числом 12 
в облатках
Обозначь: По I капсуле 2-3 раза в день

144. Возьми: Порошка листьев наперстянки 0,1
Масло какао 2,5
Смешай, пусть образуется суппозиторий 
ректальный
Пусть будут выданы такие дозы числом 12 
Обозначь: По 1 свече в прямую кишку 3 раза 
вдень

145. Возьми: Настоя травы горицвета весеннего 6.0-
180 мл
Натрия бромида 6,0 
Кодеина фосфата 0.2 
Смешай
Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке Зраза вдень (мик­
стура Бехтерева)

146. Возьми: Настоя травы термопсиса 0,6-180 мл
Натрия гидрокарбопата 
Нашатырно-анисовых капель по 4.0 
Смешай
Выдан
Обозначь: По 1 ст. ложке 3 раза вдень

147. Возьми: Экстракта рылец кукурузы жидкого 20 мл
Выдай
Обозначь: По 20—30 капель 3-4 раза вдень 
перед едой

148. Возьми: Отвара корневища кровохлебки 15,0-200 мл
Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 4-5 раз вдень
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149. Возьми: Настоя корневища змеевика 6.0-180 мл
Выдай
Обозначь: На 3 приема в течение дня перед 
едой

150. Возьми: Отвара коры дуба 10.0-150 мл
Квасиов 2,0 
Глицерина 15,0 
Смешай
Выдай
Обозначь: Для полоскания полости рта

151. Возьми: Зелени брильянтовой 0,5
Спирта этилового очищенного 70° — 10 мл 
Смешай
Выдай
Обозначь: Смазывать пораженную кожу

152. Возьми: Эфира для наркоза 35,0
Хинина гидрохлорида 0,3 
Спирта этилового 95° — 3 мл 
Масла персикового 60,0 
Смешай
Выдай
Обозначь: На одну клизму (при обезболива­
нии родов)

153. Возьми: Резорцина 1,0
Спирта камфорного 10 мл 
Кислоты салициловой 1,5 
Кислоты борной 
Серы осажденной по 0.1 
Масла касторового 5.0
Спирта этилового очищенного 6 мл 
Глицерина 25,0
Смешай
Выдай
Обозначь: Втирание (для укрепления кор­
ней волос)
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154. Возьми: Мыла зеленого 20,0
Воды дистиллированной 2 мл
Спирта этилового 8 мл
Спирта горчичного 3 мл
Смешай
Выдай
Обозначь: Для растирания

155. Возьми: Раствора йода спиртового для внутреннего
употребления 5% 15 мл
Выдай
Обозначь: По 1-10 капель Зраза вдень в мо­
локе после еды

156. Возьми: Отвара плодов крушины 20,0-200 мл
Сиропа ревеня 20 мл
Смешай
Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 3-4 раза в день

157. Возьми: Настоя плодов можжевельника 20,0-200 мл
Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 4—5 раз в день

158. Возьми: Экстракта белены сухого 0,6
Порошка и экстракта корня солодки сколь­
ко нужно, чтобы образовались пилюли чис­
лом 30
Выдай
Обозначь: По 1 пилюле 2-3 раза в день

159. Возьми: Ментола 1.0
Эфира медицинского
Спирта этилового по 15 мл
Глицерина 8,0
Воды дистиллированной 100 мл
Смешай
Выдай
Обозначь: Жидкость против зуда
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160. Возьми: Кислоты борной 0.25
Спирта этилового 70' 
Глицерина по 10 мл 
Смешай 
Выдай
Обозначь: Ушные капли. По 1-3 капли 
в больное ухо 2 раза в день

161. Возьми: Настоя плодов облепихи 20.0-150 мл
Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 3 раза в день

162. Возьми: Настоя плодов шиповника 15.0-100 мл
Выдай
Обозначь: Принимать по 1/4 стакана 2 раза 
вдень

163. Возьми: Настоя плодов аниса 15.0-200 мл
Выдай
Обозначь: По I ст. ложке 3 раза в день

164. Возьми: Спирта этилового очищенного 95° 20 мл
Воды для инъекций 100 мл 
Смешай
Выдай
Обозначь: По 10 мл в вену

165. Возьми: Дегтя (смолы жидкой)
Мыла зеленого по 15.0 
Спирта этилового 95* 10 мл 
Смешай, пусть образуется линимент 
Выдай
Обозначь: Наружное. Для смазывания пора­
женных участков кожи

166. Возьми: Плодов черники 100,0
Выдай
Обозначь: 2 чайные ложки ягод заварить 
стаканом кипящей воды. Кипятить 20 мин. 
процедить, принимать по 1/2 стакана 
2-3 раза вдень
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167. Возьми: Серебра нитрата
Серы осажденной по 1.5
Спирта этилового 96’ 20 мл
Глицерина 25.0
Воды дистиллированной 200 мл
Смешай
Выдай в темной склянке
Обозначь: Втирание для волос головы

168. Возьми: Плодов земляники 200,0
Выдай
Обозначь: Заварить 2 ст. ложки в стакане 
кипятка

169. Возьми: Кислоты аскорбиновой 0,1
Кислоты никотиновой 0,025 
Глюкозы 0,5
Смешай, пусть образуется порошок. Пусть 
будут выданы такие дозы числом 10 
Обозначить: По I порошку Зраза в день

170. Возьми: Порошка солодки сложного
Серы очищенной по 0,25
Смешай, пусть образуется порошок. Пусть 
будут выданы такие дозы числом 15 
Обозначь: По I порошку 3-4 раза вдень

171. Возьми: Экстракта красавки сухого 0,45
Экстракта ревеня сухого 3.0
Массы пилюльной сколько нужно, чтобы 
образовались пилюли числом 30 
Выдай
Обозначь: По 2 пилюли на ночь

172. Возьми: Кислоты мышьяковистой безводной 0,03
Железа лактата 3,0
Экстракта и порошка корня солодки сколь­
ко нужно, чтобы образовались пилюли чис­
лом 30
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Выдай
Обозначь: По I пилюле 2 раза в день после 
еды

173. Возьми: Анестезина 2,5
Талька 10,0
Ланолина
Вазелина по 50,0
Смешай, пусть образуется паста.
Выдай
Обозначь: Для нанесения на кожу

174. Возьми: Хлороформа
Масла подсолнечного по 20,0
Смешай, пусть образуется линимент
Выдай
Обозначь: Для растирания кожи

175. Возьми: Дегтя (смолы жидкой)
Серы осажденной по 5,0
Вазелина до 50,0
Смешай, пусть образуется мазь.
Выдай
Обозначь: Смазывать пораженные участки

176. Возьми: Экстракта красавки 0,015
Масла какао 2,0
Смешай, пусть образуется суппозиторий 
ректальный
Пусть будут выданы такие дозы числом 6 
в вощеной бумаге.
Обозначить: По 1 свече в прямую кишку 
2 раза вдень

177. Возьми: Трихомонаиида 0,05
Масла какао сколько нужно, чтобы образо­
вались суппозитории вагинальные числом 6 
Выдай
Обозначь: Вводить во влагалище по 1 суп­
позиторию 2 раза в день (утром и вечером)
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178. Возьми: Синтомицина 5,0
Масла касторового 20,0 
Эмульгатора 7 мл
Кислоты салициловой 0,125 
Воды дистиллированной до 100 мл 
Смешай, пусть образуется эмульсия 
Выдай
Обозначь: Смазывать пораженные участки

179. Возьми: Раствора апоморфина гидрохлорида 1% 5 мл
Простерилизовать! Выдать в темной 
склянке
Обозначить: По 1-2 мл под кожу

180. Возьми: Свечи ректальные с экстрактом красавки
0,2 числом 6 
Пусть будет выдано
Пусть будет обозначено: По 1 свече в пря­
мую кишку 2 раза вдень

181. Возьми: Новокаина 1,25
Натрия хлорида 0,038 
Кальция хлорида 0,062 
Воды для инъекций 500 мл 
Смешать. Простерилизовать 
Выдать
Обозначить: Для анестезии по методу Виш­
невского

182. Возьми: Эмульсии масла касторового 100,0
Висмута нитрата основного (субнитрата) 1,0 
Пусть будет смешано, выдано, обозначено 
По I десертной ложке 5 раз в день (перед 
употреблением взбалтывать)

183. Возьми: Анестезина 0,3
Фенобарбитала 0,005
Пусть будут выданы такие дозы числом 20 
в таблетках
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Пусть будет обозначено: По I таблетке Зраза 
вдень

184. Возьми: Сиропа алоэ с железом 100.0
Выдать
Обозначить: По 1/2 чайной ложки в 1/4 ста­
кана воды 3 раза в день

185. Возьми: Метиленового синего 0,5
Раствора глюкозы 25% 50 мл 
Пусть будут выданы такие дома числом 
3 в ампулах
Пусть будет обозначено: Для введения в вену 
(при отравлении синильной кислотой)

186. Возьми: Хинина гидрохлорида 0.5
Пусть будут выданы такие лозы числом 10 
в облатках
Пусть будет обозначено: По 1 облатке 3 раза 
вдень

187. Возьми: Настоя корня валерианы 15.0-200 мл
Настойки мяты 3 мл
Настойки пустырника 10 мл 
Смешать
Выдать
Обозначить: По I ст. ложке 2 раза вдень

188. Возьми: Новокаина 0.5
Раствора натрия хлорида изотонического 
200 мл
Смешать. Простерилизовать 
Выдать
Обозначить: Для инфильтрационной ане­
стезии

189. Возьми: Сбора грудного 50.0
Выдай
Обозначь: Столовую ложку смеси залить ста­
каном кипятка, настаивать 20 мин, проце­
дить, принимать по полстакана 2 раза вдень
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190. Возьми: Травы горицвета весеннего 3.0
Травы пустырника 4,0 
Смешать
Пусть будут выданы такие дозы числом 10 
Обозначить: Каждую лозу заварить стака­
ном кипятка и настоять 40 мин. По I столо­
вой ложке 3 раза в день

191. Возьми: Травы полыни
Листьев трилистника по 15.0
Смешай, пусть образуется сбор
Выдать
Обозначить: Заварить, как чай, процедить 
и пить по I ст. ложке 2-3 раза вдень перед 
едой

192. Возьми: Корня алтея
Цветов ромашки по 100.0
Семян льна 50,0
Смешай, пусть образуется сбор
Пусть будет выдано
Пусть будет обозначено: Заварить. Для при­
парок

193. Возьми: Листьев наперстянки 1,0
Травы горицвета весеннего 4,0
Плодов укропа 2.0
Плодов тмина 1,0
Смешай, пусть образуется сбор
Пусть будут выданы такие дозы числом 10 
Пусть будет обозначено: Содержимое паке­
та заварить стаканом кипятка. По I ст. лож­
ке 3 раза в лень

194. Возьми: Сбора противоастматического50,0
Выдать
Обозначить: При бронхиальной астме (сжи­
гать половину чайной ложки, вдыхать дым)
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195. Возьми: Почек сосны
Листьев мать-и-мачехи по 30.0
Смешай. пусть образуется сбор. Выдать 
в коробочке
Обозначить: Заварить, как чай. Полстакана 
на прием

196. Возьми: Сбора мочегонного 50.0
Пусть будет выдано
Пусть будет обозначено: Столовую ложку 
сбора заварить стаканом кипятка, настоять 
20 мин, процедить, остудить; принимать 
по I ст. ложке 3— 4 раза в день (по указанию 
врача)

197. Возьми: Сбора успокоительного 50,0
Выдать
Обозначить: 1-2 ст. ложки залить двумя 
стаканами кипятка; настоять 30 мин. про­
цедить. пить по полстакана 2 раза в день 
(утром и вечером)

198. Возьми: Сбора слабительного 5,0
Выдать в ношеной бумаге
Обозначить: Заварить, как чай. На 1 прием

199. Возьми: Порошка ксероформа мельчайшего 30,0
Выдать
Обозначить: Присыпка

200. Возьми: Анестезина
Талька
Цинка оксида по 5.0
Крахмала пшеничного
Смешай, пусть образуется порошок мель­
чайший
Выдай
Обозначь: Присыпать пораженный участок 
2 раза в день
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201. Возьми: Порошка стрептоцида мельчайшего 10,0
Рыбьего жира 100,0 
Пусть будет смешано. Выдано 
Обозначено: Для смазывания эрозий

202. Возьми: Стрептоцида белого
Норсульфазола по 1,5 
Бензилпенициллина-натрия 25 000 ЕД 
Эфедрина гидрохорнда 0,05
Смешай, пусть образуется порошок мель­
чайший
Выдай
Обозначь: Втягивать или вдувать неболь­
шую щепотку в каждую половину носа 
3-4 раза в день

203. Возьми: Кислоты хлористоводородной разведенной
4 мл
Пепсина 2,0
Сиропа простого 50 мл
Смешай, пусть образуется микстура 
Выдай
Обозначить: По 1 ст. ложке 3 раза вдень по­
сле еды

204. Возьми: Раствора цинка сульфата 0,25 % 10 мл
Кислоты борной чистейшей 0,2 
Пусть будет смешано. Выдано 
Обозначено: Глазные капли. По 2 капли 
в глаз 2 раза в день

205. Возьми: Бензилпенициллина-натрия 300 000 ЕД
Ланолина 10,0
Вазелина чистейшего 90,0
Смешай, пусть образуется мазь 
Выдай
Обозначь: Смазывать пораженные участки

206. Возьми: Стрептоцида белого мельчайшего 2,0
Вазелина желтого 10,0
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Смешай, чтобы образовалась мазь. Выдать 
Обозначить: Глазная мазь

207. Возьми: Дерматола 10.0
Цинка оксида 20.0
Талька 30,0
Смешай, чтобы образовался порошок мель­
чайший
Пусть будет ныда1 ю
Пусть будет обозначено: Присыпка

208. Возьми: Атропина сульфата 0.1
Кокаина гидрохлорида 0,05
Вазелина наилучшего 10.0
Смешай, пусть образуется мал» 
Выдай
Обозначь: Глазная мазь

209. Возьми: Ртути амидохлорида 0,3
Вазелина наилучшего 10,0
Смешай, пусть образуется мазь 
Выдать
Обозначить: Смазывать кожу 1 раз вдень

210. Возьми: Кислоты салициловой 0.5
Цинка оксида
Крахмала пшеничного по 5,0
Вазелина наилучшего для глаз 10,0
Смешай, пусть образуется паста 
Выдай
Обозначь: Смазывать кожу век

211. Возьми: Настоя листьев подорожника 10.0—200 мл
Выдай
Обозначь: По I ст. ложке 3-4 раза вдень

212. Возьми: Сока подорожника большого 250 мл
Выдать
Обозначить: По 1 ст. ложке 3 раза в день 
за 15—20 мин до еды (курс лечения 30 дней)
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213. Возьми: Сока млечного чистотела большого 100 мл
Пусть будет выдано
Пусть будет обозначено: Примочка (смо­
ченные соком салфетки накладывать на по­
раженные участки)

214. Возьми: Мази чистотела большого 30,0
Выдай
Обозначь: Для смазывания пораженных 
участков

215. Возьми: Масла вазелинового чистейшего 200. Масла
мятного капли II
Смешай
Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 2 раза вдень

216. Возьми: Стрептоцида
Норсульфазола
Сульфадимезина по 5,0
Эфедрина гидрохлорида 1,0
Камфоры 3,0
Масла эвкалиптового капель V Вазелина 
до 100,0
Смешан, пусть образуется мазь
Выдать
Обозначить: Для смазывания слизистых 
оболочек носа при рините

217. Возьми: Кодеина фосфата 0,12
Апоморфина гидрохлорида 0.04
Кислоты хлористоводородной разведенной 
чистой капель V
Воды дистиллированной 200 мл
Смешай
Выдай
Обозначь: По 1 ст. ложке 3 раза вдень

218. Возьми: Мономинина 250 000 ЕД
Пусть будут выданы такие дозы числом 
8 в ампулах
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ь-

Выдать
Обозначить: Содержимое ампулы растворить 
в 3 мл стерильного 0,25% раствора новокаи­
на, вводить внутримышечного 3 раза в сутки

219. Возьми: Раствора дикаина 0,5% 5 мл
Раствора адреналина гидрохлорида 0,1% 
капли III
Пусть будет смешано
Выдано
Обозначено: По 3 капли в глаз (для поверх­
ностной анестезии)

220. Возьми: Магния трисиликата 0,5
Пусть будут выданы такие дозы числом 10 
в таблетках
Пусть будет обозначено: По 1 таблетке 3 раза 
вдень

221. Возьми: Тетрациклина 0,15
Пусть будут выданы такие дозы числом 20 
в таблетках
Обозначить: По I таблетке 4—6 раз в сутки

222. Возьми: Раствора пентамина 5% 2 мл
Пусть будут выданы такие дозы числом 30 
в ампулах
Обозначить: По I ампуле внутривенно (вво­
дить медленно!)

223. Возьми: Раствора гексония 2% 2 мл
Пусть будут выданы такие дозы числом 30 
в ампулах
Обозначить: По 1 ампуле подкожно или 
внутримышечно

224. Возьми: Октэстрола 0,000!
Пусть будут выданы такие дозы числом 20 
в таблетках
Пусть будет обозначено: По 1 таблетке 
1-2 раза вдень
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225. Возьми: Раствора декаметония 0,2% 2 мл
Пусть будут выданы такие дозы числом 
6 в ампулах
Обозначь: Для внутривенного введения при 
эпдотрахеальном наркозе

226. Возьми: Порошка с окситетрациклином для суспен­
зии 30.0 
Выдать
Обозначить: Добавить кипяченую воду 
до 50 мл. Принимать по 1 чайной ложке 
3 раза в день (ребенку 9 лет)

227. Возьми: Кислоты ацетилсалициловой 0,3
Гексаметилентетрамина 0.25 
Смешай, пусть образуется порошок 
Пусть будут выданы такие дозы числом 6 
Обозначь: По 2 порошка в день. Быстро!

228. Возьми: Раствора глюкозы для инъекций 20% 10 мл
Добавь асептически раствора строфантина 
для инъекций 0,05% 0,5 мл
Пусть будет смешано, выдано, обозначе­
но: Для введения в вену (вводить медленно: 
в течение 3-5 мин)

229. Возьми: Новокаина 0.25
Раствора натрия хлорида 0,85% 100 мл 
Пусть будет простерилизовано
Добавь асептически раствора адреналина 
гидрохлорида 0,1 % капель X 
Смешай 
Выдай
Обозначь: Для инфильтрационной анестезии

230. Возьми: Стрихнина нитрата 0,03
Массы пилюльной сколько нужно, чтобы 
образовались пилюли числом 30 
Выдать



Основные вопросы теории рецептуры348

Обозначить: По I пилюле 2—3 раза в день. 
Быстро!

231. Возьми: Морфина гидрохлорида 0,01
Сахара 0,2
Смешай, пусть образуется порошок. Пусть 
будут выданы такие дозы числом 6
Пусть будет обозначено: По 1 порошку 
2 раза в день

232. Возьми: Железа восстановленного 3,0
Кислоты мышьяковистой 0,03 
Экстракта и порошка корпя солодки сколь­
ко нужно, чтобы образовались пилюли чис­
лом 30
Выдай
Обозначь: По 1 пилюле 3 раза вдень

233. Возьми: Микроиида
Рыбьего жира по 100,0
Смешай, пусть образуется эмульсия (по тре­
бованию)
Выдать
Обозначить: Для меня (или для автора)

234. Возьми: Кордиамина 10 мл
Выдать
Обозначь: По 20-25 капель на прием 
2-3 раза вдень

235. Возьми: Экстракта красавки 0,015
Масла какао сколько нужно, чтобы образо­
вался суппозиторий ректальный
Выдать такие дозы числом 10
Обозначить: Для меня (или для автора, или 
для собственного употребления)

236. Возьми: Серы «в чистом виде»
Магния оксида 
Сахара по 10,0
Смешай, пусть образуется порошок
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Выдай
Обозначь: По 1/2 чайной ложки на прием 
2 раза в день (слабительное)

Второй вид готовых лекарственных форм
237. Возьми: Таблетки теобромина 0.25 числом 10

Выдай
Обозначь: По 1 таблетке 3 раза вдень

238. Возьми: Таблетки «Аэрон» числом 10
Выдай
Обозначь: По одной таблетке на прием 
(профилактически за 30-60 мин до отъезда)

239. Возьми: Таблетки стрептоцида 0,3 числом 10
Выдай
Обозначь: По 2 таблетки 5—6 раз в день

240. Возьми: Таблетки амидопирина 0,25 числом 10
Выдай
Обозначь: По I таблетке на прием 3-4 раза 
вдень

241. Возьми: Таблетки нитроглицерина 0.0005 числом 40
Выдай
Обозначь: По 1 таблетке на прием (подязык)

242. Возьми: Таблетки фуранилина 0,02 для наружного
употребления числом 10 
Выдай
Обозначь:

243. Возьми: Таблетки от кашля числом 20
Выдай
Обозначь:

244. Возьми: Таблетки корня ревеня числом 20
Выдай
Обозначь:

245. Возьми: Свечи «Апилак» числом 12
Выдай
Обозначь:
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«Контрацеп-246. Возьми: Вагинальные суппозитории
тинТ» числом 5 
Выдать 
Обозначить:

247. Возьми: Вагинальные суппозитории с лютенурином
0,003 числом 10 
Выдай
Обозначь:

248. Возьми: Драже «Ундевит» числом 50
Выдать 
Обозначить:

249. Возьми: Таблетки пентоксида 0.2, покрытые оболоч­
кой, числом 20 
Выдать 
Обозначить:

250. Возьми: Таблетки глютаминовой кислоты 0,25, по­
крытые оболочкой, числом 100
Выдай 
Обозначь:

251. Возьми: Таблетки папаверина гидрохлорида 0.01 для
детей числом 10
Выдай 
Обозначь:

252. Возьми: Таблетки неомицина сульфата 0,1 числом 10
Выдать 
Обозначить:

253. Возьми: Свечи ректальные с экстрактом красавки
числом 10 
Выдай
Обозначь:

254. Возьми: Глазные пленки с флореналем числом 10
Выдать
Обозначить:

255. Возьми: Глазные пленки с дикаином числом 20
Выдать
Обозначить:
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11. РУССКО-ЛАТИНСКИЙ СЛОВАРЬ ПО РЕЦЕПТУРЕ

адонизид
адреналина гидрохлорид

алоэ 
алтей

256. Возьми: Таблетки «Аллохол» числом 20
Выдай
Обозначь:

257. Возьми: Свечи «Бетиол» числом 10
Выдай
Обозначь:

258. Возьми: Глазные пленки с сульфацил-натрием 0,005
числом 20
Выдай
Обозначь:

259. Возьми: Таблетки сухого экстракта сенны 0,3 чис­
лом 25
Выдать
Обозначить:

260. Возьми: Таблетки экстракта валерианы 0,02, покры­
тые оболочкой,числом 50
Выдай
Обозначь:

261. Возьми: Драже контрагельмина числом 50
Выдай
Обозначь: Назначается по специальному 
указанию

262. Возьми: Таблетки церебролицитина 0,05, покрытые
оболочкой, числом 40
Выдай
Обозначь:

А
А(1оп181(1ит, 1, п
АбгепаВт ЬудгосЫогйит,
АбгепаПт ЬудгосЫопШ, л 
А1оё, ёз,/
АИЬаеа, ае,/
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аммония хлорид

аэрон

багульник болотный

барбитал-натрий

береза

бария сульфат
безводный
белена
белый, -ая, -ое
бснзилпениииллин-натрий

амидопирин
аммиак каустический

анальгин
анестезин
анис
апоморфина гидрохлорид

аралия
арника
арника горная 
асептически 
атропина сульфат

АтШоруппит, к п 
Ат топ шт саизбсит, 
Ат топ 11 саиябс!, п 
Аттопп сЫопбит. Аттопп 
сЫопсй, п
Апа1с.тит. 1. п
Апае5111е§1 пит, I, п
Ап15ит, 1, л
АротогрЫт НуйгосЫопскпп, 
АротогрМт ЬубгосЫопсй, п 
АгаПа, ае./
Атка, ас,/
Аписа тотапа. ас,/ 
азерНсе
Асгорпи $и1Гая. Апорт! 
5и1Га118, т
Асгопит. к п (при прописы­
вании со специальным назва­
нием в кавычках «Аегопит» 
не изменяется)

Б
кес!ит ра1и5(ге, кесй ра1и51П5, 
л
ВагЬ11а1ит-па1пит. ВагЬИаН- 
паспи л
Вагг! 8111 Гах, Вагн зиИабз, т 
апйуйпсиз, а, ит 
Нуозсуатиз, I, т 
а1Ьи5, а, ит
Вепгу1ретс11Гтит-па(пит, 
Вепгу1реп!с!11т)-па1П1, л 
Ве(и1а, ае,/
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водный, -ал, -ос

борный, -ал. -ос 
боярышник 
бром камфора 
бумага вощеная 
быстро!

в ампулах
в вощеной бумаге
в коробочке
в капсулах желатиновых
в капсулах крахмальных
в парафиновой бумаге
в облатках
в оригинальном флаконе 
в таблетках
в темной (черной )скл я нке 
в чистом виде 
вазелин 
валериана 
величина 
величиной
винилнн (бальзам) Шоста- 
ковского)
висмута нитрат основной

витаминизированный 
вода дистилл и рован ная

Ьопсиз, а, игл 
Сга1ае°из, \,/ 
Вготсатрйога, ае,/ 
сЬана сега(а, ае./ 
Сйо!

В
т атриШз (АЫ. Р1.)
т ейапа сепиа (АЫ. 8|>.)
т зса1и!а (АЫ. 8?.)
*т сарзийз 2е1айпо51$ (АЫ. Р1.) 
т сарзиПз ату1асе!8 (АЫ. Р1.) 
т ейапа рагаГОпага (АЫ. 8§.)
1п оЫайз (АЫ. 8§.)
т 1а§оепа опутай (АЫ. 8§.) 
т (аЬи!ешз (АЫ. Р1.)
т уйго пщго (АЫ. 8&) 
регзе
УазеПпит, I, п
Уа1епапа, ае,/ 
та§пйис!о, ейтз,/ 
та^пйиейпе... (АЫ. 5в.) 
УтуНпит, I, п

В|зтщ1и зиЬпйгаз, В!зп1и11и 
зиЬпйгапз, т 
уйагттзашз, а. ит 
Ациа дезй11а1а, Ачиае 
дезиНаизе,/ 
Адиа рго 1п]есйотЬиз 
(АЫ. Р1.) 
ачиозиз, а, ит

вода для инъекций
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Оеп(иг (а!ез скюез

дитя, ребенок

деготь 
декаметоний 
дерматол 
дикаин 
дистиллированная вода

гексаметилентетрамин 
гексоний
гематоген
гидрокортизон
гиосцина гидробромид
глазной
глина белая
глицерин
глюкоза
горицвет весенний

восстановленный, -ая, -ое 
выдай
выдать
(= пусть будет выдано)
выдать такие дозы
(= пусть будут
выданы такие дозы...)

гебисшз, а, ит 
Оа
Весиг

горчица 
грудной, -ая, -ое 
густой, -ая, -ое

Г
НехатесЬу1ете1гаттит, I, п 
Нехотит, 1, п 
Наета1о2епит, 1, п 
Нудгосоп18опит, !, п 
Нуозсш! ЬубгоЬгопйбит, |,л 
орЫКактнсиз, а, ит 
Во1иза1Ьа, ВоИ а!Ьае,/ 
СЛусеппит, I, п
СЯисозит, 1, п
Абот8 уегпаИз, АскэтсПз 
уегпаПз, т
81Пар!5, 15,/ 
ресюгаПз, е 
8Р188Ц8, а, ит

Д
Р1Х Ици 1с1а, ркяз Ияшбае, Г 
Весатеюпшт, й, п 
0егтаЮ1ит, I, п 
О!са1пит, 1, п 
Ациа с1е8Г111ага, Адиае 
безйПаСае,/ 
тГапз, ПС15, т,/
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жженый

заманиха
зверобой
зелень бриллиантовая
зеленый
земляника
змеевик

ЕИрКеп11ус1гат1П1 
ИудгосЫогШит, 1, п 
10П§1ШС10, (ЙП18,/ 
асШеге, асИо, аскШит, III 
с1га§ее (фр. — не склоняется) 
риегсиз, из,/

дифенпшрамина гидрохло­
рид 
длина
добавлять
драже
дуб

железо (восстановленное)
железа лактат
желтый
жир рыбий
(масло печени трески)
жир свиной
жидкий, -ая, -ое

Ж
Реггигп (гедисшт), 1, п 
Регп 1ассаз, Гегп 1ас1аНз, т 
Яауиз, а. ит
О1еит]есог1$ АзеШ, О1е1 
зесопз АзеШ, п
Адерз зиШиз, А<Нр1з зиНП, т 
ЯшсШз, а, ит (текучая жид­
кость)
НяиШиз, а, ит (вязкая, густая 
жидкость)
изшз, а, ит

3
ЕсЫпорапах, ааз,/
Нурепсит, I, п
У!пс1е пИепз, МпсН$ пкепНз, я
У1псй8, е
Ггаиапа, ае,/
В1з1опа, ае,/

И
1зо(отсиз, а, ит 
зеи...
1п]ес1ю, отз,/

Изотонический
или... 
инъекция
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капля

йод (чистый) 
йодоформ 
ипекакуана 
ихтиол

каланхоэ 
календула 
калина 
калия арсенит 
калия ацетат 
калия иодид 
кальция карбонат 
кальция хлорид 
камфора (растертая)

1ос1ит (ришт), 1осИ (рип), п 
1ос1оГогпиит, 1, п 
1ресасиап11а, ас./ 
1ск111уо1ит, й н

ас,/ 
1115518, 18,/
Акппеп, 1ГИ5, п (только в 5§.) 
асккип азсогЫтсит 
ас1с1ит асе(у1$аПсуНсит 
асШит Ьепхогсит 
ас!с1ит Ьопсит 
аск!ит агзетсозит 
асккип и кои т сит 
ас1с1ит заНсуИсит 
асШит ГоНсит

кислота хлористоводородная асМит ЬускосЫопсит

К
Ка1апс1юе. ез./ 
Са1епс!и!а. ае,/ 
МЬигпит, I, п 
Ка1и аг5еп15,1115. т 
Ка1п асе(а$, аНз, т 
Ка1и 1ос11с1ит, к п 
Са1сн сагЬопаз, аИ5, т 
Са1сп с111опс!ит, I, п 
СатрИога (1гИа), Сатр1тогае 
((гйае),/ 
ёииа, ае./(в рецептах: одну 
каплю — зиПат I (Асе. 5в.), 
пять капель — еипая V (Асе. 
Р1.)

капсула (желатиновая, крах- сар8и1а (зе1а1то8а, ату!асеа), 
малы гая) 
кашель 
квасцы
кислота аскорбиновая 
кислота ацетилсалициловая 
кислота бензойная 
кислота борная 
кислота мышьяковистая 
кислота никотиновая 
кислота салициловая 
кислота фолиевая
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лагохилус опьяняющий

кодеин
кодеина фосфат
кокаина гидрохлорид
контрагельмин
кора
кордиамин
корень
корневище
коробочка
крапива
красавка
крахмал (пшеничный)

лист 
лобелия

кристаллический, -ая, -ое
кровохлебка
крушина
ксероформ
кукуруза

8с1Й2апбга, ае,/ 
ЗсЫхапдга с1мпепв1В, 
8сЫгапс1гае сЫпспв18,/ 
ГоПшп, I, п 
ЕоЬеНа, ае,/

Л
Еа§ос1и1ив шеЬпапв, Еа&осЬШ 
шеЬпапНв
СопуаПапа. ае,/
Еапойпит, Е п
Ьеуоппит,!, п
Етшп, I, п

Собетит, 1, п 
Сойепй рковрйав, айв, т 
Сосат! НубгосЫопбит, Е и 
СотгаМттит. Е п 
сопех, 1С18, т 
СогсНапйпит, ц п 
гаейх, 1С1В,/ 
г1ихота. айв, п 
вса(и!а, ае,/ 
11гйса, ае,/ 
ВеПайоппа, ае,/ 
Ату1ит (Тпйа), АтуН 
(Тпйс1). п 
сгумаШвашв. а, ит 
8ап§швогЬа, ае,/ 
Ггап§и1а, ае,/ 
ХегоГогпйит, п, я 
Маув, Маусйв,/

ландыш
ланолин
леворин
лен
линимент (мазь жидкой кон- 1!Пнпе1Пит, ц п 
систеннии) 
лимонник
лимонник китайский
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масло мятное

масло персиковое

масло подсолнечное

масло эвкалиптовое

масляный
масса пилюльная

магнезия 
магнезия жженая

магния оксид 
магния пероксид 
магния трисиликат

масло вазелиновое
масло горькоминдальное

масло какао 
масло камфорное

Цп^иепшт Нубгаг^уп, /. /. п 
01еит Нуозсуапи. О1с1 
Нуовсуапи, н
01еит УазеВгп, О1е1 УазсПт. л 
01еит Атувс1а1агит 
атагагит, О1е1 Ату&с1а1агигп 
атагагит, п
О1еит Сасао. О!е! Сасао, п 
01еит сатрГюгашт, О1с1 
сатрЬогаН, п
01еит МетКае. О1с!
МепШае, п
01еит Регысогат. О1ев 
Регасогит, н
01еит НеНапЙн, О1е1 
НеПатГй, п
01еит ТегеЬпнЫпае 
гесНПсашт, О1е1 ТегеЫтЫпае 
гесНбсай, п
01еит Еиса1урН. о)с!
Еиса1урН, п 
о1ео$и5, а, ит 
Ма$$а рПи1агит, Маззае 
рПи!агит,/

масло терпентинное 
очищенное (скипидар)

М 
Ма§пеыа, ае./ 
Ма§пе51а 1151а. Ма§пе$1ае 
□51ае,/
Мадпезп охудшп. и, I. п 
Маяпевй регохудшп. и. I. н 
МаапезИ 1П51Кса5. Ма^пп 
1п5|Псай5. т

мазь (твердой консистенции) 1)п§иепшт. I, п 
мазь ртутная 
масло беленное



11. Русско-латинский словарь по рецептуре 359

миндаль горьки)!

миндаль сладкий

мята(перечная)

наилучший, -ая, -ее

настой

мать-и-мачеха
мед
меди нитрат 
медицинский 
мельчайший
ментол
метионин 
метиленовый синий

микроцид
микстура
млечный (молочный)
мономнцин
морфина гидробромид
можжевельник
мыло
мыло зеленое
мыло медицинское

наперстянка 
настойка (горькая)

РагСага, ае,/ 
Ме1, МеШ$, п 
Сирп скгаз, айз, т 
тесНстаПз, е 
8иЬ1|||851ти8, а, ит 
Меп11)о1ит, ц п 
МеНиотпит, 1, п 
Мей1у1епит соеги!еит, 
МеЖукт соеги1е1, п 
Атувда1а атага (беп. Р1. — 
Ату§да!агит атагагит,/) 
Ату8Йа1а йиклз (беп. Р1. — 
АтувсЫагит сМсшт,/) 
М1сгоск1ит, 1, п 
пихшга, ае,/ 
1ас1еиз, а, ит 
Мопотустит, 1, п 
Могр1ит ИускоЬгогтдит,1. п 
Зитрегиз, 1, т 
заро, отв, т 
заро у’тсйз, заротз утсНз, т 
заро тесНстаПз, заротз 
тесйстаПз, т
Метка р1реп1а, МепНчае 
р1реп1ае,/

Н
орНтиз, а, ит (превосх. степ, 
от Ьопиз, а, ит)
В^вПаНз, 18,/
Ттстга атага, йпсшгае
атагае,/
1пГизит, ц п
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настойка эфирная

натрия салицилат

облатка

пентамин

натрия арсенит
натрия бромид
натрия гидрокарбонат 
натрия нитрат (нитрит)

облепиха
одуванчик лекарственный

Ттсшга ас(11егеа, Ттсшгас 
ае(11егеае,/
N3101 ап>еп15. 1115, т
№(гп ЬготШит. I. п
Ка1гй ЬудгосагЬопаз. а(«5, т
N3101 01(1*35(111(05). N3(01 
пйгаНз (П1(п(15), т 
N3(01 53||сук|5. 3(15. т

папаверина гидрохлорид 
папоротник мужской 
паста
паста Теймурова

П
Рарзуеош 11у<1гос111оос1ит, 1, п
РШх глав, р|Пс!5 таив,/ 
ра5(а. ае,/
Ра5(аТе1тигоУ1, Рз5(ае
Те1тигоУ1,/
Регкагшпит, и п

О
ОЫа(а. ае,/(в облатках — т 
оЫа(15)
Н1ррор11аё, ё5,/
Тагахасит оЙ1ста1е. Тагахаа 
оГПс1паН5, п 
Оху(е(гасусПпит. 1, я 
Ос(ое$1го1ит, и я 
А111115, 1, я 
Оршт. и, я 
Оссос(ит, 1, я 
ргаес!рйа(и5, а. ит 
«ОзагЬопит», 1, я 
дерига(и5. а. ит (для твер­
дых), гес(Жса(и5, а, ит (толь­
ко спирт и скипидар)

окситстраиикл и н 
октэстрол 
ольха
опий
отвар
осажденный, -ая, -ое
«Осарбон» 
очищенный
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пепсин
перси водяной

перец стручковый
пероксид
пероксид водорода
пилюля
пион
пиявки медицинские

пластырь
пластырь свинцовый

плод
подорожник большой

полынь (цитварная) 
порошок 
порошковидный 
простой
прот11 воастмат! «веский 
пустырник

растворенный 
ребенок 
ревень 
резорцин

Рсрзтит, 1. п 
Ро1уаопит йус1гор|рег. 
Ро1у8ош Ьудгор|реп5, п 
Сарз«сит,«, п 
регохуйит,«. п
Нудгоеепй регохудит,«, п 
р«1и!а. ае,/ 
Раеота, ае,/ 
ЫгисНпез тесПста1ез, 
Ыгисйтип те<Нста1шт,/(Р1.) 
Етркшгит. I и 
Етр!а81тт Р1итЫ, 
Етр1аз1п Р1итЫ, п 
Ггисшз. из, т
Рктодо таре, Р1ап1а§1тз 
тарпз./
АПепЙ81а (ста), п 
ри|у|з, епз. т 
ри1уега1из, а, ит 
з««пр1ех, «С13 
апНазШтайсиз, а, ит 
Ьеопигиз.«, т

Р 
зокпиз, а, ит 
тГапз, П115,/, т 
Кксит,«, п 
Кезогстит, I, п 

родиола («Золотой корень») К1юсйо1а, ае,/ 
ромашка СйатогтпПа, ае./
ртуть Нубгагвугит, 1, п
ртути амидохлорид Нус1гаг§уп апис!ос111огк1ит,«, п
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сбор мочегонный

сбор слабительный

сбор успокоительный

ртути ди йодид
рыбий жир (масло печени 
трески)
рыльце

с (вместе)
сахар
сбор
сбор грудной (от кашля)

Нудгагеуп сйкхНйит, 1, п 
О1еит]есоп5 Азе1Н, О1е1 
]есоп$ АзеШ 
8(1§та, аНз, п

свинец 
свинца ацетат 
семя
сенна 
сера 
серебро 
серебра нитрат 
серый, -ая, -ое 
синестрол 
синтомицин 
сироп 
склянка 
сколько нужно... 
сладкий, -ая, -ое

С 
сит (с АЫ.) 
БассЬагит, 1, п 
зрес^ез, е<,/(только в Р1!) 
5рес1ез рес1ога!ез, 8рес1егит 
ресюгаПит,/ 
8рес!ез с!шгеНсае, Зреаегит 
сПигеНсагит,/ 

сбор противоастматический 8рес|'ез апйазйипаНсае,
Зреаегит ап11аз11нпайсагит,/ 
8рес1ез 1ахап(ез, 
8рсс!егит 1ахап1шт,/ 
8рес1ез зедаиуае, 
Зреаегит зейайуагит,/ 
Р1итЬит, ц п 
РЮтЫасешз, Р1итЫасе1а118,/я 
зетеп, «те, п 
Зеппа, ае,/ 
8и1Гиг, ипз,« 
Агветит, 1, п 
Агвепй П11газ, айз, т 
стегеиз, а, ит 
8упоез(го1ит, I, п 
8уп111отустит, I, п 
51гириз, I, т 
уйгит, 1, п 
диатит зайз... 
<1и1с18, е
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спирт ка.мфорн ы й

спирт этиловый

стерилизовать

слизь
сложный, -ая. -ое
сок
сок желудочный
солодка
сок солодки очищенный

соль
соль карловарская искус­
ственная
соль морская
сосна
софора японская

спирт
спирт горчичный

спиртовый 
спорынья

стеркулия
стрептомицина сульфат 
стрептоцид
стрихнина нитрат 
строфантин
сумка пастушья 
суппозиторий (свеча) ваги­
нальный ректальный

тисПазо. 81П18,/ 
сотрозкиз, а, ит 
зиссиз, 1, т 
5исси88аз1псиз,8исс18а81пс1,/и 
61усугг1н2а, ае,/
Зиссиз О !усу ггЫхае деригашз, 
8иса 61усугг1Й2ае Йеригай, т 
за1, заПз,«
За! сагоНпит Гасййит, ЗаНз 
сагоПт Гас1кн, п
8а! таппит, ЗаПз тапт, п 
Ртиз, 1,т
Зоркого >ротса, ЗорЬогае 
заротсае,/ 
зрикиз, из, т
Зрккиз 8тар13, Зрккиз 
8!пар!з. т
Зрикиз сатрЬогашз, Зрккиз 
сатрйогай, т
Зрикиз аеФуПсиз, 
зртшз аеФуПа, т 
зршшозиз, а, ит 
8еса1е согпишт, ЗесаПз 
согпип.п
згепНзо, 51епЙ8а1ит, 
з(епПзаге, I 
31егсиНа, ае,/ 
8{гср1отус1п! зи1Газ, аНз, т 
81гер:оас!ит, >, п
81гусктт пИгаз. айз, т 
3(горЬап11ипит, 1, п 
Вигза разЮпз, Вигзае разюпз,/ 
зиррозкопит, I, п уа§!па!е, «з. 
п гес!а1е, 15, п
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уголь активированный

укроп

фенобарбитал 
фиалка трехцветная 
фуразолидон

таблетка 
в таблетках 
тальк
темный, -ая, -ое (черный) 
теобромин 
термопсис
тетрациклин 
тмин

толшина 
(толщиной...) 
трава 
треска 
трилистник 
трихомонацид 
тыква 
тысячелистник

зизрепзю. ОП15,/ 
§и1Га(й1ПС21пит,!, п 
51сси8, а, ит

суспензия 
сульфадимезин 
сухой,-ая, -ое

Ф
РйепоЬагЬйаШт, 1, п
Ую1а 1псо1ог, УЫае 1псо1опз,/
РигагоПдопит,I, п

У
СагЬо асНуатз, СагЬотз 
асГ1Уа11, /п
Роетси!ит, I, н

Т 
1аЬи1еиа, ае,/ 
т (аЬи1е((18 
Та1сит, и п 
пц»ег, §га, егит 
ТЬеоЬготтит, I, п 
Т11егтор8!з. 1сНз,/ 
ТесгасусПпит,«. л 
Сагуиз, I, т 

толокнянка (медвежье ушко) 1)уа игз», 1)уае игзц/ 
СГа381Шс1О, 1П18,/ 
(сгазз11исйпе... — АЫ. 5е.) 
НегЬа, ае,/ 
АзсНиз, I, т 
ТпГоНит. П, п 
ТпсГютопаадит, I, п 
СисигЬйа, ае,/ 
МП1еГо1шт, 1, л
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хинина гидрохлорид 
хлоралгидрат

хлороформ 
хлортетрацикл и на 
гидрохлорид

цветок
цветы полыни цитварной

неребро-лецитин 
цинка сульфат 
цинка оксид

череда 
черника 
чилибуха 
число
чистотел большой

чистый, -ая, -ос 
чтобы

ширина
шиповник
шлемник байкальский

Ч
В1С1еП5, ИЙЗ,/ 
МугйПиз. 1, т 
81гус11поз,1, т 
питегиз, 1, т 
С11еПс1о1иит та]из, 
С11е1к1опп пиуопз, п 
ригиз. а, шп 
Ш

X
С1ипт1 КуйгосЫопскпт), I, п 
СЫогаП кудгаз, СЫогаП 
ЬускаНз. т 
СЫогоГогпнит, п, п 
СЫопе1гасусГш1 
куйгосЫопйит, 1, п

Ш
1аНик1о, сНтз,/
Коза, ае,/
ЗстеПапа Ьа!са1еп51з, 
8си1е11апае Ьа1са1епз18,/

Ц
Ноз, опз, т
Погез АЬз1т1ш Стае, 
Носит АЬз1П111п Стае./ 
(Осп. Р1.)
СегеЬго-1есй11тит, I, п 
2тс! зи!Газ, айз, т
Х1ПС1 охуйит, 2тс1 охуей. н
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ягода

ЭВКОММИЯ 
экстракт 
эликсир 
эмульгатор 
эмульсия 
этил морфи на гидрохлорид

этиловый
эфедрина гидрохлорид 
эфир для наркоза медицин­
ский

Э
Еисотпна. ае,/ 
ехегасшт.«. п 
ейхи. 1П5, н 
ети1ёа:ог. опз. т 
ети1$ит. 1. п 
Ае111у1тогр1нп1 
Ку<1госЫопс!ит, и п 
ае111у||си$. а. ит 
Ер11ес1пп111ус1гос!11опс1и1П, и п 
АехЬег. еп$, т рго пагсоы 
тесйс1паН8

Я
Ьасса, ае,/
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СХЕМА 1

Структура латинской части рецепта

Вейре (Пр.:)

Указание 
фармацевт)'

Обозначение 
вешестп и их 
количества

Указание боль­
ному о способе 
приема лекар­
ства (на языке 
больного)

Обращение 
к фармацевту

ЕирЬу11|ги 0.1 
О|тес1го1| 0.0125 
ЗассЬап 0.2

Мксе. Эа. 8ц?па.
Мисс, Пах риК'к.
□а 1а1е5<1о5е$ N 12 т 1аЬи- 
1еик.
Оетиг ка1е$ еккея N 20.
МЬсеакиг. Осип. Залетит.

Бдела: (Запеки:)
По I таблетке 3 раза и день.
По 1 чайной ложке 3 раза вдень 
после еды.
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ТЕСТЫ
Солержанне теста Словарная форма Эталон

2

3

Оформить по-латински: 
Возьми: Настоя корпя 

валерианы 
из 10,0—200.0 
Выдан 
Обозначь

Нпсшга, ас.
Г — настойка
СогнгаИапа. ае.
Г -- ландыш 
\'а1елапа. ае.
Г — валериана
ала — по

Пеаре:
5и!1ип$<1еригаи0.5.
Оспин 1ак&(1ске$ N 30 
51дпегиг

Пеаре:
Ттсшгае Соп«а11агкм
Тшсинэе УакгЬпзеапл 10 ш1 
МЬсе. Оа. (М Негаше. Осин.) 
Ярт (5^пеИ1Г)

Пеаре:
1пЙ1ы пиНса Уакпапэе ех 

10,0-200.0 т1

№
п/и 
Г"

сь 
ЭДпя

тГизит, 1. п — 
настой 
гасВх. 1С1$. Г— 
корень 
Уа1епапа. ас, 
Г — валериана 
ех — из______
$и1 Гиг, иль. п — 
сера 
йеригапк. а. 
шп — очищен­
ный

Закончитьлатинскую 
часть репента:
Возьми: Очищенной 

серы 0.5
Выдать такие 
дозы числом 

_______ 30..._________  
Дописать указания 
флрманепту:
Возьми: Настойки лан­

дыша
Настойки вале­

рианы 
по 10,0...
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СХЕМА 2

Структура названия кислот

т

Образны 
названий 
кислород­
ных кислот

Существительное Аск1ит 
N001.51пе-

с большей степенью 
окисления

Аск1шп ш1Гиг1сшп 
Серная кислота

АскЗит зиКГиг&ит 
Сернистая кислота

Прилагательное 
\ош. $1ПЙ.

Бескислородные 
кислоты

Аск1шп ЬускосЫог1сип1 
Хлороводородная кислота

Прилагательное 
с префиксом йуско- 
и суффиксом -1С-(-их. 
а. шп)

Образцы 
названий 
бескислородной 
кислоты

Прилагательное с 
суф. -й8-(-н5, -а, -нт)

Прилагательное с 
суф. -1с-(-и5. -а» -ит)

с меньшей степенью 
окисления

Кислородные 
кислоты
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ТЕСТЫ
Содержание теста Словарная форма Эталон

2

а) асНит сНйсит

6} асШит пкобтсит

и) аск1ит$и1Гиг&шп

3

Перенести на русский 
язык названия кислот:
а) асШит пн Пент — 

ас1бит пй сочит
б) забит агастскит — 

забит акетсо&ит

а) ЬШго8еп1ит< н, п 
(пйг-) — азот

б) Агяепкит, I, 
п — мышьяк

а) Сйгш, и Г— ци­
трусовое дерево

б) N1001101101.1, о — 
НИКОТИН

в) 5и1Гиг. ОгК п — 
сера

а) Вготит. и п — 
бром

б) [обит, к п — Иод

в) !ас, 1ас<15. п — мо­
локо

а) азотная кислота — 
азотистая кислота

б) мышьяковая кис­
лота — мышьяко­
вистая кислота

в) фосфорная кисло­
та — фосфористая 
кислота

а) забит йубго- 
Ьготкит

б) забит 
йубгоюбкшп

и) ас1йит 1эс«сит

в) РНо5рйоги$. I. т — 
фосфор

№ 
п/п 
"Г

в) добит рЬозркоп- 
сит — забит 
рйозрИогозит

Вставить суффикс 
с окончанием:
а) асIбит ей г... — ли­

монная кислота
б) ас «бит шеотт... — 

никотиновая кислота
в) ас!бит шНит... — сер­

нистая кислота
Перевести на латин­
ский язык названия 
кислот:
а) бромоводородная 

кислота
б) Иодо водород пая кис­

лота
в) молочная кислота
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СХЕМА 3

Структура названия оксидов

1. Оксиды

2. Закиси

Оксид цинка 
2шс1 охуйит

Образцы 
названий 
оксидов

Образны 
названий 
закиси

Название химического 
элемента
Суш. в N001. .мп^.

Название химического 
элемента
Суш. в Осп. Хтц.

Закись железа 
Реггит охуск|книт

Пероксид водорода 
Нуйго^еп!! регохуйит

Название вила оксида 
Суш. в Хот. 8 те.

Прилагательное охус1и- 
!а!Ш». а. шп (закисный) 
в Йот. м ив.

Гидроксил кальиня 
Саки 11ус1гох.\ч1пт
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ТЕСТЫ
Содержание теста Словарная форма Эталон

2

б) Нус1гагйуп охуйшп

в) Саки Ьускохудит

3

4 Оформить рецептур­
ную строчку:
а) Возьми: Оксида цин­

ка 5.0
б) Возьми: Раствора пе­

роксида во­
дорода 5.0

в) Возьми: Мази оксида 
ртути 25.0

в) суспензия гидрокси­
да алюминия

Перевести названия 
оксидов на русский 
язык*
а) Саки очуйит
б) Мавпезн регохуйит
в) А1ипмпн Ьуйгохуйит

а) оксид калышя
б) пероксид магния
в) гидроксид алюми­

ния

а) Ь№годепшт 
охусМашт

а) «о1ш к Нуйговепн 
регохуШ

б) ипдопшт
Нуйгагвуп охуей

в) ыкреп&ю А1иттв 
КуйгохусН

Сакшт. п. п — 
кальций 
Ма|2пс$шт. и, п — 
магний 
Актйпшт. и. п — 
алюминий

Мйгозетит, н.п — 
азот
Нудгаг^угит. ц п — 
ртуть
Сакшт. п. п — 
кальций

№ 
н/п
Т"

в) Пес1ре: ип^иепб 
Нуйгагууп 
охуф 25.0

а) Вепре. 2та охусН
5.0

б) К.ес1ре: 5о1шюпк
Нуйгсдепн 
регохуей 5.0

Дописать окончания:
а) Нпгосеш...

охуйи1аС... — закись 
азота

б) Нуйгагбуг... охуй... — 
оксид ртути

в) Са1с1... Иуйгохуйит 
гидроксид кальция

Перевести названия 
окендон в составе ле­
карственных средств:
а) раствор пероксида 

водорода
б) мазь оксида ртути

801ШЮ. опк. Г— рас­
твор
Нуйгоеепшт. п, п — 
водород 
ипциепшт. I. п — 
мазь
НуйгагБугшп. I. п — 
ртуть
.Ч1&РСПХ10. ОП15. Г— 
суспензия 
Актипшт. и. п — 
алюминий_______
2тсит. и п — цинк 
$о!иио. опю. Г — рас­
твор
Нуйговепшт. й. п — 
нодород 
ипуиепШт. 1. п — 
мазь
Нуйгагдогит. 1. п — 
ртуть
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СХЕМА 4

+

Структура названия солей
I

Суф.-аз — Мот. 8тд. 
•511$—Сеп. 81пв.

МаГГИ 5111Л5 — 
сульфит натрия

МогрЫп!11у11госЪ1огк!ит — 
гидрохлорид морфина

Ка!п ЬготШшп — 
бромид калия

Мани 5и1Га5 — 
сульфат натрия

С большим 
содержанием 

кислорода

Катион
Суш. в Сеп. 8|пд.

Соли кислородных 
кислот

Суф.-15 — Мот, 5|пе.
-Т1Б —Сеп. 8|П2-

С меньшим 
содержанием 

кислорода

Анион
Суш. в Мот. 8н18.

Суф.-Т(1-(ит) — Мот. 8тв. 
—Сеп. 5|пу.

1. Соли с неоргани­
ческим основанием

Соли бескислородных 
кислот

2. Соли с органическим 
оснопанием

Префикс Куско- и
суффикс — Ш-(ит) — Мот. 8|пе.

-И-(1)—Осп. 8!п8-
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ТЕСТЫ
Содержание теста Словарная форма Эталон

2

а) $аКсу1а5.3115. т

3

4

б) раствор нитрита 
натрия

п) таблетки оротата 
калия

Оформить рецептур­
ную строчку:
а) Возьми:

Гидрохлорида мор­
фина 0.015

б) Возьми: Лактата
кальция 0,25

в) Возьми:
Йодида калия 0.1

а) Собетит, 1. п — 
кодеин

б) КаПит, и. п — ка­
лий

в) Са1сшт, и, п — 
кальций

а) фосфат кодеина
б) арсенит калия
в) хлорид кальция

б) 5и1йдит, 1, в
в) зиШз. ИВ» т

в) 1аЬи1еиае Ка1к 
ОГ01В115

№ 
п/п т

а) ипсиепшт 
ТеКгасусПт 
ЬубгосМопсП

б) ьо1шю Манн пйгйв

а) Яеаре: МогрЫл! Ьуйго-
сЫогкй 0.015

б) Псаре: Саки Ьсеатвх
0.25

в) Яес1ре: Ка!и юШШ 0.1

Перевести названия 
солей на русский 
язык:
а) СосЫт рЬозрЬал
б) Ка1и агсегн*
в) Са1сп сЫопёит 
Дописать суффикс в 
анионах, поставить в 
словарной форме:
а) ваИсу]... — сали­
цилат
б) 5и!Г... — сульфид
в) 5111 Г... — сульфит 
Перевести названия 
солей в составе ле­
карственных средств: 
а) мазь гидрохлорида

тетрациклина

а) ипвиепшт, 1, п — 
мазь 
ТеСгасусШшт, 1, 
п — тетрациклин

б) 5О1ШЮ, 0П15.Г— 
раствор 
Ма1пшп» Л, п — 
натрий

в) 1аЬи1епа, ае. Г— та­
блетка
КаПит. п. п — ка­
лий___________

а) МотрЬтит. 1. п — 
морфин

б) Са1сшт, и. п — 
кальций

в) КаПит, и. п — ка­
лий
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СХЕМА 5

зшИ-. ерйейг-. тет11-, рКуП-. рйу!-. мгор!ь, (Ье-

а!<-. 1уъ-(!уь). руг-. тогрй-. ЬагЬ-

Указывающие на 
анатомическое 

понятие (название 
органа, ткани и др.)

Указывающие на 
фармакологическую 

группу

Указывающие на 
хи.мическин состав

Указывающие на 
растительное 

происхождение

Указывающие на 
терапевтический 

эффект

Указывающие 
на заболевай не

Частотные отрезки в структуре названия 
лекарственного средства

аейь. Ьепх-. сЫог-. сусЬ. Ьубг-. пичЬ-. пар!н11-. 
ох(у)-. рйеп-. рко.чрЬ-. рЬНюг-. |1и-. -у!-.
(а)2кк. Само!-. (а)/л>п~

аеяЬе.4-. сам-. сШт~, шуст-. суейп-. ы11Га-. 
мгерь. ю-. апбг-. оеыг-

апен сатб|-(сог. сок!-). сегеЬг-. ско!-. 
Ьаст-(аст-). Ьсраг- (йерас-). ту-, ор!1- 
1Иа1пн. (Ьуг-. иг-

амИт-. р1н1н-. ыгит-
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ТЕСТЫ
Содержание теста Эталон

а} Рета1₽1пит. ц п

л

б) РстсН!тит. I. п

п) Рапап^пипп. н и

3

4

б) йтгерюшусинпи, и п

5и!Ынпейпит. и п

Словарная 
форма

а) -ркуП — растительное 
происхождение

б) -С|Ц|П — фармакологиче­
ская группа

и) ап^1 — анатомическое по­
нятие (сосуд)

а) Моеосанилп — сат-
б) Нераппшп — йераг- 
н) Ер11сь1ппитп — срЬебг-

а) рНеп — химический со­
став
-ЬагЬ — снотворное

б) 51гер( — фармакологиче­
ская группа
-1иус1п — фармакологиче­
ская группа

в) ж1Га — фармакологиче­
ская группа
-йп — химический состав

№ 
п/п
"Т

Написан» по-латински, вы­
дел нт ь час готные отрезки:
а) новокаин
б) |С11ПрНН
в) эфедрин_____________
I !а что указывают частот­
ные отрезки в названии 
препарата:
а) РйепоЬагЬйакпп. I. п

Назвать обе збол и на ю шее 
средство:
а) Ра11С1е;Нпнпп. I. п
б) Ре1На1^1пшп. и п
в) НЬписйучиипп. 1. п 
Выдели Iь частотные от­
резки. укатать информа­
цию. в них содержащуюся:
а) ЕирйуПпшт. 1. и
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СХЕМА 6

Руг-со-р11еп-ит

АтШоруппит. СОЛетит. ВкпасеНшп

Аббревиация

Структура однословного названия 
лекарственного средства

Корень + корень 
Хег-о-ГолпЬиш

Сложносокращенный 
способ 

наименования

Аффиксация 
(суффиксация, 
префиксация)

Комбинация 
произвольных 

отрезков корней

Сложение + 
аффиксация

Корень + суффикс (-Ш-. -61-. -оп-. -бв-. -а*- и лр.| 
МогрЬ-т-шп. МешЪ-оЬит. бкит-ск-ит.
Ьуи-ав-шп

Префикс + корень + суффикс 
Ап-а1$чп-ит, АпЛ-мшт-т-ит. 8уп-оеяг-б1-ит

Инициальные буквы 
АТФ. РА5С

Корень + корень + суффикс 
Сог-«||-б1-ит
СЬЫ-ар-й!-ит
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ТЕСТЫ
Содержание теста Словарная форма Эталон

в) -1п-

2

в) ап(1-...чп-...

3

а) а-...чп-.«.
б) 11>рО-

а) -а1-
б) -оп-

б) Р11сгс8б1ит
в) Окгеиптт

а) ипскснп —один­
надцать 
Укатиют. и п — 
витамин

б) РЬепоШш. I. п — 
фенол 
Тпсге5о1ит, 1. л — 
трикрезол

в) Окапйотустит.
I. и — олсанломи- 
ннн 
Те1гасус1||шт. I. 
н — тетрациклин

№ 
п/п 
"Г

а) комбинация от­
резков
ипск — VII-...

б) рВе-...ге$о1...
в) о!е-...1С1мп-„.

Выделить в названии 
лекарственного средства 
суффиксы:
а) ГеыШшп — фестал
б) СопДусбпит — кор­

ми кон
в) Рарауеппшп — папа­

верин____________
Выделить префиксы 
и суффиксы в названии 
лекарственного средства:
а) Лрге55тит — апрессин
б) Нуро11пагк1ит — гипо- 

тиазид
в) Лп11руг1пит — анти-

пирин_____________
Как построено название 
лекарственного средства? 
а) ЦпйеУПит
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СХЕМА 7

Образны 
терминов

Структура 
названий 
оксидов 
и солей

Образны 
термином

Образны 
терминов

Существительное 
п Хот. 8105. или Р1иг. — 
определяемое слово

Структура двусловного названия 
лекарственного средства

Существительное 
в ыеп. 51ПД. — 
несогласованное 
определение

Лдна (кмПкнз — 
вода дистиллированная 
АсЫиш $и1Гипсит — 
кислота серная 
$1П1рия 51тр1сх — 
сироп простой

Прилагательное 
в N0111. 81111!. — 
согласованное 
определение

Существительное 
в Сен. 8|п§ или Р1иг. — 
несогласованное 
определение

Су шест в и гел ы юе 
и N001.8‘ш^. — 
опртлеляемос 
слово

Сушест вител ыюе 
» N001. 81пе. — 
определяемое слово

Структура 
с согласованным 
определением

Структура 
с несогласованным 
определением

Тшсшга СткаПапае — 
настойка ландыша 
01еит Рсгмсогит — 
масло персиков (персиковое масло) 
ТаЬикпас ГитааПт — 
таблетки фураинлина

2шс1 охулит — цинка оксид 
АдеепН ппгая — серебра нитрат 
Ка!п ЬготЖипт — калия бромид
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ТЕСТЫ
Содержание тес га С.10наризя форма Эталон

I

бИиИиг скрипи.

П| Ф1П11И ЛС1||у1к

2

б)листьч крапивы

3

<»1 ДС.*ГЛ'1 Ч.Т11.

4

ОЦак).. 1.1С1.1!*

П> Кл1|. КК1и1|1П1

г> Го!)... Яакшс

Д)Ы.'4ПСМ 
очуйшп

С<"1.мсон.1!1> 
при. ин .пс.1 мши* 
с .1.1ННЫМ суше- 
и ТПП 1С.ЧЫИ.1М 
ллсиНин 

.1Ч<.1!Ьтк

ПсрСШХТИ тер- 
мими 
а)корд крушины

|1> IккСдонка иу- 
стырнпкэ

Перенести по­
мним 
Л>М»|111Г111р|1|К1-

Н.1ННЫИ раствор

II) ЖИЛКИН ЖС- 
1рзкт

<кк1и1П. I. п - кислота 
ачогЫтсиь. а» нт - 
.ккирбиипный 
м|1Гиг, ит. п - сера 
(к'рш.шь.а.ит - очн­
ики тан 
хриит. и?», т — еиирг 
.к.*т1|у1|СШ',а, пт — ли- 
.*|011|>1Ц

с<»пе\, 1С1$. т - кора 
Рг.ш|!и1л. ле. I - 
КрМИИИ.Т
1о1иИ11. 1|, И — ЛИСТ 
инкл. .иг, Г - крапина 
ШК1ИГ.1. ас. Г— нлеюика 
Кочити. I. т —
ИУСП.1РН11К

а> Аск2шп лусогЬинсит
аеШит - суш Хот 5ип$ сред р.
ачсогЫпкшп — прил Хит. Зиф.сдо р 

61 ЗиИиг скрипи ши
»и1Гиг—суш Хот 5ш₽ сред р.
«кригишп - прш. Хот $иц сред р

и) 5рипиь дс1Ь>
эриши - суш Хот $ш$ чуж. р
ле11|у||си> - приз. Хот Зт$. .чуж. р.

а) таЪиЕеПлс иК1ис1ле
1.|Ьик*И.1с — суш Хот Пиг лен р 
оМиеше — прнл. Х'от |'1ш. лен р.

6| Сак К ЬеМь
Сакн — суш Осн $114
1лсм« — суш. Хот 5т$

и) Кл1н нхШшп
Ка1п —суш <кп
|1н1и1иш — суш. Хот $1пр

г|Го1т Как IX
ГоНл — суш Хот. Р1иг сред р
Какие — суш. Осп. Зйч

д) Мл(Пг51> иху{1и111
Мияпеш — суш бел. $114.
окупит - суш Хош $Н

|.Цшк-11а. ас. Г — 1.|6:1с1к:1 
о(н1ис(иуг я, ит — по- 
к|»ы1ый обсасниит 
Слк'ИИП. II. и - К.ИЫШЙ 
1ас1.1Ч лтк. пт — лама: 
Кл!н1т. и. п — к.ипи 
11Ц| 14111111, к и — йплид 
Го1шт. II. II — ЛИСТ 
$з1с|,1. ас. Г — шли|а:и 
Млдомит, и. и - маг­
ний
охуйшп. I, и — оксид

л енпек Ггл4и1.1С 
стгеч - суш Х'от $114 
ЛгапснЫ - суш Пеп $114

6) к»||.1 Пикле
кЧы— суш Хот. Р1ог 
Ппкх — суш. Пеп. $1пц.

и) ппешт 1_ещ1Ш1 
ипеГнга — суш Хот. $114 
Ьсопип — суш Осп

а I чо1шт синеет гл )а
ч|1ийа - суш Х'от. Ы14 леи р 
сопсептглтз - прич Хот $114 лен р

6) ин^аетитН.пнт
|;пр1С11(ин1 — суш. Хот $114. сред р 
11;1М1П1 — пр|.'1 Хшп. .Чищ. сред. р.

и) емгдетит Г1шс1пт
емгасшт - суш Хот $т* сред.р 
Пшйит - прнл. Хшп. $114 сред р

11ЦС1ЛПИТ1.11|Ч1- 
иушепныс имш- 
чапин 
л) 1.|Ьи1е1[ле 

оЫист..

№ 
п/и

М11Ш11». «МНЧ. I • рлсПЮр 
с<»||1сг11г.11Ш|. л. нт — 
кти1с11тр11|ши;|111|Ы11 
и ирис шит. 1, п — маи» 
Пань. а. нт - лслтыи 
емглспип, ■. п ас- 
1р.1К1
Пшс1ич. а. ит — жидкий
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СХЕМА 8
Структура трехсловного названия лекарственного средства

Образны 
терминов

3. Структура 
с названиями 
оксидов 
и солей

Образны 
терминов

Образны 
терминов

2. Структура 
с двумя 
несогласован­
ными 
определениями

I. Структура 
с несогласо­
ванным и согла­
сованным 
определением

еыгаеннп 
экстракт

ипсиепШт 
мазь

Суш. в N0111. — 
определяемое 
слово
Название лекар­
ственной формы

Суш в Хот. — 
определяемое 
слово
Название лекар­
стве к ной формы

ю1тю 
раствор 
иприепсит 
мазь

Суш. в N0111. — 
определяемое 
слово
Название лекар­
ственной формы

н|Гич1П1 
настои 
сксосшт 
отвар

Сущ. н Сел — 
несогласованное 
определение 
Название 
лекарственного 
вещества 
или растения

Суш. в бел — 
несогласованное 
определение 
Название 
лекарственною 
вещества 
нлн растении

Те1гасус1|Ш 
тетрациклина
$1тус11П1 
чилибухи

МешЬае 
мяты 
Абопк!|5 
гори цвета

Суш. в Сел. — 
несогласованное 
определение 
Название частей 
растения

ГоПопип 
листьев
сотая 
коры

Нуй горели 
водорода 
ОхутеиасусВп! 
окситетраи и кл и на

Суш. и беи. — 
несогласованное 
оп|)елелсние 
Название 
катиона

Прил. и беп. — 
согласованное 
определение 
Характеристика 
лекарственного 
вещества 
или растении

Суш. и беп. — 
несогласованное 
определение 
Название вила 
оксида или аниона

Прил. в Хот. — 
согласованное 
определение 
Характеристика 
лекарственной 
<|юрмы

|Мреп1ае 
перечной 
чета Ня 
весеннего

Г>]^па||Я 
наперстянки
Онеге И5 
луба

ор1н!т.|1пмсит 
I ла тая
месит 
сухой

рего\\х!| 
пероксида 
1тус1гос111оп(Я 
гидрохлорида

Суш. в беп. — 
несогласованное 
оп|>едсле1<ие 
Название 
лекарственного 
растения

Суш. в Холт. — 
определяемое 
слово 
Название лекар­
ствен нои <|юрми

ациа
вода
НегЬа
трава
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ТЕСТЫ
Содержание теста Словарная форма Эталон

2

3

б)яо!шю Ытп... 
сЫопЛ... 
Коютс... — 
изотонический 
раствор хлори­
да натрия

Перевести: 
а) настой корня 

валерианы

б) порошок ли­
стьев напер­
стянки

а} 1пГи$шп гаШск
Уакпапае
тйкшп — суш. Хот. 5ш$. 
гаШск — суш. Сеп. 5|п&.
Уакпапае — суш. Сеп. Знф. 

б) риНъ ГоПогит Одена!» 
ри№ — суш. Хот. $)п^.
ГоЙошт — суш. Сеп. Р1иг.
О|₽Иа115 — суш. Сеп. 5т&.

а) (аЬикиде асШ! Прока 
ыЬикпае —суш.
Хот. Р1иг. 
аскЯ — суш. Сеп. $т$. 
Нро1с| — прил. Сеп. 51ТЦ&.

б) во1шю Миш сЫопЛ 
■юютса
$о!ийо—сущ. Х'от. 
жен.р.
Каст — суш. Ссп.$1П|. 
сЫопЛ — суш. Сеп. 51пв.
«холка—прил. Хот. 54п& 
жен.р.

Дописать:
а) 1аЬи1еп... аск!...

1!рО1С... — та­
блетки .ли пое­
ной кислоты

ипсиепшт. I. п — мать 
Нуйгадеугипъ I. п — 
ртуть
а!Ьив. а. ит — белый 
емгасшт. ц п — экс­
тракт
Сгашееин. 1. Г—боя­
рышник
ПиШив. а. ит — жидкий

а) ип^иетит Нудгэдеуп 
а!Ьит
ипвиепшт — суш.
Хот. 81пв сред. р. 
Нуйвдуп — Сеп. 51пв. 
з1Ьшп — прил. Хот. 5тв. 
сред. р.

б) сх1гас1ит Сгасасвх Пш4ит 
емпгскит — суш.
Хот. 5тв. сред. р. 
Сгаивд! — Сеп. 
ЛиЫит — прил. 
Хот. 5т$. сред. р.

№ 
п/п

6) ехиастит
Сгатае^...
Лик!... — экс­
тракт боярыш­
ника жидкий

Поставить про­
пущенные окон­
чания: 
а) ип&непшт 

Нуйгатяуг... 
а!Ь... — белая 
мазь ртути

тГивит, пи — 
настой 
гпШх, 1сК Г— 
корень 
Ул1епапа, ас. Г 
риМ$. ст. т — 
порошок 
ГоНит. и. п — лист 
□■^йаПв, к. Г— 
наперстянка 
(аЬи1еиа« ае, Г — та­
блетка 
аеИит. I. п — кислота 
Прошив, а. ит — липо- 
евый
яо1иПо, оп18( Г — рас­
твор
№ипит. к. л — натрий 
сЫоп4ит. I. п — .хло­
рид 
кототсив, а. ит — изо­
тонический





Раздел IV

ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК 
В ВОПРОСАХ И ОТВЕТАХВ

В





1.ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

Род, число, падеж и склонение

6. Сколько склонений 
имеет латинское су­
ществительное?

7. Что входит в сло­
варную форму 
латинского суще­
ствительного?

8. Как определить 
основу существи­
тельного?

I. Что такое суще­
ствительное?

Это часть речи, обозначающая 
предмет и отвечающая на вопро­
сы кто? что?

Слово в Нот. 8§., окончание 
в бел. 5а., обозначение рода: 
созса, ае, Г — ребро

Путем отбрасывания падежного 
окончания в бел. 8в. 
основа = Сел. 8а- — окончание: 
С081-, со51ае, Г

Три: 
тазсиНпшп — мужской (т) 
Гетттит — женский (Г) 
пешгит — средний (л) 
Два: 
8теи!ап5 — единственное (8§.) 
Р!игаП$ — множественное (Р1.) 
Шесть:
Нопнпайуиз (кто? что?) (Нот.) 
СелеГ1УП8 (кого? чего?) (Сел.) 
Оайуиз (кому? чему?) (Оа1.) 
Ассизайуиз (кого? что?) (Асе.) 
АЫаНуиз (кем? чем? в ком? в чем?) 
(АЫ.) Уосайуиз (не используется 
в медицинской терминологии) 
Пять склонений

4. Сколько чисел
у латинского суще­
ствительного?

5. Сколько падежей
у латинского суще­
ствительного?

2. Какие граммати­
ческие категории 
имеет латинское 
существительное?

3. Сколько родов 
в латинском 
языке?
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9. Как определить 
склонение суще­
ствительного?

10. Как определить 
рол существи­
тельного?

11. Что значит про­
склонять суще­
ствительное?

12. Чем является су­
ществительное
в .многословных 
медицинских тер­
минах?

13. Что такое опреде­
ляемое слово?

14. Что такое несо­
гласованное опре­
деление?

15. В чем заключает­
ся правило слов 
среднего рода?

Изменить его по падежам и чис­
лам (основа + падежное оконча­
ние)
а) определяемым словом
б) несогл асова 11 и ы м о л редело I нем

V
ё/

N8! 1. Заучите наизусть сводную таблицу окончаний 
пяти латинских склонений.

2. Запомните и соблюдайте схему построения терми­
на с несогласованным определением.

Это существительное, которое 
отвечает на вопросы кто? что? 
и ставится на нервом месте в N0111. 
Это существительное, которое 
отвечает на вопросы кого? чего? 
и ставится после определяемого 
слова всегда в Сел. (нс изменя­
ется!)
Все слова среднего рода, неза­
висимо от склонения, имеют 
одинаковые окончания в Нот. 
и Асе. 8§., а во множественном 
числе в тех же падежах всегда 
окончание-а
Нот. 8§. = Асе. 8§.
Нот. Р1. = Асе. Р1. = а

По окончанию в Сел. 8§.:
I II 111 IV

Оеп.8з.: -ае -I -й ~йз
По окончанию в Нот. 8§.
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2. ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ

Схема построения двусловного термина 
с несогласованным определением

1. Определить структуру термина по вопросам (кто? 
что? — определяемое слово: кого? чего? — несогласо­
ванное определение).

2. Выписать словарную форму каждого слова, определить 
склонение.

3. Поставить определяемое слово на первом месте в N0111.. 
а несогласованное определение — на втором месте вОеп.

4. Просклонять термин в Хот. и бел. 8а. и Р1.
N В! Несогласованное определение стоит в Сеп. и не из­

меняется!

2. Какие грамматические 
категории имеет латин­
ское прилагательное?

4. Какие родовые оконча­
ния имеет прилагатель­
ное первой группы?

3. На какие группы де­
лятся прилагательные 
в положительной сте­
пени?

Это часть речи, обозначаю­
щая признак предмета и от­
вечающая на вопросы какой? 
-ая? -ое?
Род. число,падеж, склонение 
(система падежных оконча­
ний, как у существительных) 
и степени сравнения — по­
ложительную. сравнительную 
и превосходную
На первую и вторую: к пер­
вой группе относятся при­
лагательные 1,11 скл., ко 
второй — прилагательные 
III скл.
гл —ив, -ег(1оп8и8, гиЬег) 
Г —а (1оп8а, гиЬга) 
п —шп (1оп§ит, гиЬгшп)

1. Что такое прилагатель­
ное?
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10. Что входит в словар­
ную форму прилага­
тельных с одним родо­
вым окончанием?

5. Что включается в сло­
варную форму при­
лагательных первой 
группы?

9. Что входит в словарную 
форму прилагатель­
ных с двумя родовыми 
окончаниями?

Прилагательное в мужском 
роде, окончание женского 
рода и окончание среднего 
рода (1оп§и$. а, ит — длин­
ный; гиЬег. Ьга, Ьгит — крас­
ный)
В зависимости от рода: 
т и п — по II скл., 
Г— по I скл.
На три подгруппы в зависи­
мости от количества родовых 
окончаний: с тремя оконча­
ниями, с двумя окончаниями 
и с одним родовым оконча­
нием
Слово в мужском роде с окон­
чанием -ег, окончание жен­
ского рода -1з и окончание 
среднего рода -е: се1ег. се1еп$, 
се1еге — быстрый, 
слов, форма = се!ег, 15. с 
Слово в мужском и жен­
ском роде с окончанием -й 
и окончание среднего рода -е: 
ЬгеУ|5 (т, 0, Ьгеуе (п) — ко­
роткий, 
слов, форма = Ьгсу15, е 
Слово с окончанием для всех 
трех родов в N0111. (з, или -х, 
или -г) и окончание Осп. $2.: 
гесепз, п(15 — свежий, -ая, -ое 
бир1ех, 1с15 —двойной, -ая, 
-ое

6. Как склоняются при­
лагательные первой 
группы?

7. Как делятся прилага­
тельные второй группы 
и по какому признаку?

8. Что входит в словарную 
форму прилагатель­
ных с тремя родовыми 
окончаниями?
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11. Как склоняются все 
прилагательные вто­
рой группы?

14. Как образуются при­
лагательные превос­
ходной степени? Что 
входит в их словарную 
форму?

15. Как склоняются при­
лагательные превос­
ходной степени?

По гласному типу III скл.
Нот. 8е.а1апз (т, 0, — а!аге (п) 
Сеп. 83. а1ап5 — а!апз 
N001. Р1. а!аге$ — а!аг!а
Сеп. Р1. а!апит, а!апит 
С ПОМОЩЬЮ СуффИКСОВ -10Г- 
(т, 0 и -нв- (п): зирепог (т, 
0,зирепиз (п), 
слов, форма = зирепог, шз 
-верхний, -яя,-ее

По согласному типу III скл. 
Кот. 8§. зирепог (т, О, 
вирепив(п)
Сеп. 8§. зирепопз, зирепопз 
Кот. Р1. зирепогез, зирепога 
Сеп. Р1 зирепогит, зирепогит 
КВ! В основе всегда есть суф­

фикс -юг-
При помоши суффикса чзз1т- 
и родовых окончаний -из 
(т). -а (Г) -ит (п) (как у при­
лагательных первой группы): 
1опё1851тиз, а, ит — длинней­
ший, -ая, -ое
Как прилагательные первой 
группы положительной сте­
пени (т, п — по II скл.. Г— 
по I скл.)
Являются согласованными 
определениями

16. Какую роль игра­
ют прилагательные 
в многословных тер­
минах?

12. Как образуется срав­
нительная степень 
прилагательных и что 
входит в словарную 
форму прилагатель­
ных сравнительной 
степени?

13. Как склоняются при­
лагательные сравни­
тельной степени? Ка­
кое окончание имеют 
в Сеп. 8е.? Что обя­
зательно входит в ос­
нову?
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17. Что такое согласован­
ное определение?

19. Какие степени срав­
нения прилагательных 
называются «недоста­
точными»?

Это прилагательное или при­
частие. которое отвечает на во­
просы какой? -ая? -ое?. ставит­
ся после определяемого слова 
и согласуется с ним в роде, чис­
ле и падеже (но не всклонении) 
Те. которые образуются не по 
общему правилу, а от разных 
основ: та^пиз, а. нт — таюг, 
{из—тактик. а. ит—большой: 
рагхия. а, ит — ттог, ттия — 
пн иппи8, -а, -ит — малый 
Те, которые не имеют поло­
жительной степени: 
атепог, 1115 — передний 
шСегюг, 1115 — нижний и др. 
Сравнительная степень таких 
п рил а гател ы I ы х нс п ол ьзу- 
ется вместо положительной. 
В анатомической терминоло­
гии они употребляются для 
обозначения парных органов: 
Гоуеа атепог — передняя ямка 
Гоуеа рояепог — задняя ямка 
а!а пнуог — большое крыло 
а!а ттог — малое крыло

N В! Запомните и соблюдайте схему построения терминов 
с согласованными определениями!

Схема построения двусловных терминов 
с согласованным определением

I. Определить структуру термина по вопросам (кто? 
что? — определяемое слово; какой? -ая? -ое? — согла­
сованное определение).

18. Какие степени срав­
нения прилагательных 
называются «непра­
вильными»?
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л

I. Каков порядок слов 
в латинском термине, 
состоящем нз опреде­
ляемого слова и двух 
несогласованных 
определений?

2. Выписать словарную форму каждого слова.
3. Уточнить род определяемого слова, из словарной фор­

мы прилагательного выбрать форму того же рода.
4. Записать определяемое слово на первом месте, а согла­

сованное определение — на втором.
5. Определить склонение каждого слова и просклонять 

термин в двух числах и падежах (Кот. и бел. 8&. и И.).
N8! Склонения существительного и прилагательного мо­

гут совпадать, но не обязательно!

Определяемое слово (в Кот.) 
+ несогласованное определе­
ние (в Сеп.) + несогласованное 
определение (в Сеп.) 
гребень шейки ребра— сп$(а 
соШ соз1ае
К В! Порядок слов в русском 

и латинском терминах со­
впадают.

Определяемое слово + согла­
сованное определение + согла­
сованное определение 
большое нёбное отверстие — 
Гогатеп раЫпит таш5
КВ! Порядок слов в латинском 

термине обратный русско­
му

КВ! Прилагательные, опреде­
ляющие размер, положе­
ние, направление (обычно 
в сравнительной степени), 
ставятся в конце термина

3. СТРУКТУРА МНОГОСЛОВНОГО 
АНАТОМИЧЕСКОГО ТЕРМИНА

2. Каков порядок слов 
в латинском термине, 
состоящем из опреде­
ляемого слова и двух 
согласованных опре­
делений?
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4. ПРИЧАСТИЯ

По гласному типу III скл.

3. Что входит в сло­
варную форму 
причастий РРА?

4. Как склоняется 
причастие РРА?

5. Как образуется 
причастие РРР?

2. Как образуется 
причастие РРА?

РасИарют Ргаезепйз Ас(м (РРА) — 
причастие настоящего времени 
действительного залога
Раг11С1р]ит РегГссй Раввин (РРР) — 
причастие прошедшего времени 
страдательного залога
От глагола путем прибавления к ос­
нове инфинитива окончания -их 
(для I и II спр.) и окончания -епх 
(для III и IVспр.)

согп§ёге, III — исправлять 
согп§еп8 — исправляющий 
(Штаге, I — фильтровать 
П1(гап8 — фильтрующий

Слово в N0111. 8д. и окончание 
бел. согг&ет, пН$

Определяемое слово + несогласо­
ванное определение+согласован­
ное определение в Мот. или бел.: 
поперечная мышца живота — 
ти8си1и8 аЬс1ол11п18 (гапэтегзиз 
борозда каменистого нерва — 
$и!си$ $1пи$ реггоз!

От глагола: к основе супина добав­
ляются родовые окончания -их (т) 
-а (Г) -ит (п):
81епП$о. яегП&ашт, згепНзаге, I — 
стерилизовать
8(егП|8аШ5, а, ит — стерилизован­
ный, -ая, -ое

1. Какие причастия 
существуют в ла­
тинском языке?

3. Каков порядок слов 
в латинском термине, 
состоящем из опре­
деляемого слова, со­
гласованного и несо­
гласованного опреде­
лений?
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5. СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ III СКЛОНЕНИЯ

6. Что входит в сло­
варную форму 
причастий РРР?

Существительные всех трех родов, 
которые в Оеп. 8в- имеют оконча­
ние -15
-05 (ЙО8, ЯОП8, ш — цветок) 
-ог (штог, спз, т — опухоль) 
-о (ри1то, ОП18, т — легкое) 
-ех (сопех, Ю18, т — кора) 
-ег (уотег, епз, т — сошник) 
-65 (рапеа, е(18, т — стенка) 
N6! Основные исключения:
08, оп8, п — рот
08, 08818, П — КОСТЬ 
сог, согШз, п — сердце 
ШЬег, (иЬепз, п — бугор

Слово в мужском роде, окончание 
женского рода и окончание средне­
го рода (как у прилагательных пер­
вой группы): 1пШ8, а, ит — тертый, 
-ая.-ое
Как прилагательные первой группы: 
т, п — по II скл.. Г— по I скл.
В роли согласованного определе­
ния:
пегуц8 а8сепдеп8 — восходящий нерв 
и1си8 регГогап8 — прободающая язва 
гетедшт согпвепз — исправляю­
щее средство
апепа агсшпЯеха — огибающая ар­
терия
уи1пи81пс18ит — резаная рана 
ациа дезНПага — дистиллированная 
вода

7. Как склоняются 
причастия РРР?

8. В какой роли при­
частия выступают 
в .многословных 
медицинских тер­
минах?

1. Какие существи­
тельные относятся 
к III склонению?

2. Какие окончания 
имеют существи­
тельные мужско­
го рода III скло­
нения?
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3. Какие окончания 
имеют существи­
тельные женско­
го рода III скло­
нения?

4. Какие окончания 
имеют существи­
тельные среднего 
рода III склоне­
ния?

-ю (ге§ю. отз. Г — область) 
-$о (сапПадо, 1тз, Г — хрящ) 
-до (уа!е(идо, инз. Г— здоровье) 
на -5, кроме -оз (-аз, -из. чз. -ез...) 
на -х, кроме -ех (-ах, -пх, -ух, -их...) 
N8! Основные исключения: таг§о, 

1П15, т — край 
(епбо, низ. т — сухожилие 
сапаНз, 1з, т — канал 
бепз, деп118. т — зуб 
уаз, уаз1з. п — сосуд
Итогах, ас^з. т — грудная клетка 

-из (и1сиз. епз, п — язва) 
-еп (аЬботеп. низ. п — живот) 
-/ (Ге1, ГеШз, п — желчь 
-аг (Ьераг, айз, п — печень) 
-та (хуеота. аНз, п — скула) 
-I (сарш, |Нз, п — голова) 
-иг(Гетиг, опз, п — бедро) 
-о/(атта!, аНз, п — животное) 
-е (ге(е. 1з. п — сеть) 
-с (1ас, 1ас11з, п — молоко) 
N8! Основные исключения:

геп, гетз, т — почка 
Неп, Нетз, т — селезенка

Существительные на -о бывают 
мужского и женского рода. К жен­
скому роду относятся слова только 
на ч'о, -&о, -до (Пехю отз, Г; сапПа§о, 
1тз, Г; уа1е(ис1о 1тз,1). Все остальные 
окончания на -о мужского рода: 
ри!то, отз, т 
сагЬо, отз, т

5. Как различить 
существительные 
Л 1скл. со сходны­
ми окончаниями: 
а) на -о?
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б) на -су?

в) на -/«?

6. В чем заключа­
ется особенность 
III склонения?

7. Какие существи­
тельные относят­
ся к согласному 
типу склонения?

8. Какие существи­
тельные относят­
ся к смешанному 
типу склонения?

Существительные на -е$ бывают 
мужского и женского рода. К жен­
скому роду относятся равнослож­
ные существительные (т.е. такие, 
у которых рапное количество сло­
гов в Йот. и Сеп. 8§.), например: 
риЬсз, риЫз. Г — лобок. К мужско­
му роду относятся неравносложные 
существительные (т.е. такие, у ко­
торых в Сеп. на один слог больше, 
чем в Нот.): рез. ресИз, т — нога, 
стопа
Существительные на -из бывают 
женского и среднего рода. Разли­
чают их по Сеп. 8§.: если в Сеп. 
в основе есть буква г, то это слово 
среднего рода, а если нет — жен­
ского рода: и1си$ ц!сеп$ п, но тсиз, 
1ПС11(П& Г
III скл. делится на типы склоне­
ния — гласный, согласный и сме­
шанный
Существительные любого рода, не­
равносложные, у которых основа 
оканчивается на одну согласную: 
Гюто, 1юпм1Н8. т
а) равносложпыесуществмтельные, 

обычно женского рода, с оконча­
нием в N0111. чз, -ез: риЬез, 15, Г; 
реМз, 15, Г;

б) существительные любого рода, 
неравносложные, у которых ос­
нова оканчивается на 2 соглас­
ные: оз, 05515, п; 1атупх, 1а1УД815. т
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9. Какие существи­
тельные отно­
сятся к гласному 
типу склонения?

10. Как определить 
тип склонения 
существитель­
ного?

11. Какой тип
III склонения 
основной?

12. В чем различие 
склонения слов 
смешанного
и согласного ти­
пов?

13. В чем различие 
склонения слов 
гласного и сме­
шанного типов?

Существительные только среднего 
рода, которые имеют в N0111. 5§. 
окончания -е, -а!, -аг 
ге1е, 15, п — сеть 
агата!, 15, п — животное 
са1саг, ап5, п — шпора
Схема определения типа склонения:
1) исключить окончания -е. -а!, -аг 

в Ыот. 8°. у слов среднего рола — 
гласного типа. Если их нет, то

2) исключить равносложность — 
признак смешанного типа. Если 
нет, то

3) выделить основу:
-если основа оканчивается на 
одну согласную, то это согласный 
тип,
— если основа оканчивается на 
2 согласные, это смешанный шип 

Согласный

Склонение смешанного типа от­
личается от склонения согласного 
типа только одним окончанием: 
-шт вместо -ит в Сеп. Р1.

Существительные гласного типа 
в отличие от согл. типа в N001. Р1. 
имеют окончание -1а вместо -а 
(средний род), в бел. Р1. шт вместо 
-ит
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Три склонения1. Сколько склонений 
у греческих суще­
ствительных?

2. Какие существитель­
ные относятся к I гре­
ческому склонению?

4. Какие существи­
тельные относятся 
к III греческому скло­
нению?

3. Какие существитель­
ные относятся ко 
11 греческому склоне­
нию?

(10515
<10515
<10565 
С1О5П1ГП-

6. ГРЕЧЕСКИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ 
1-111 СКЛОНЕНИЙ

Существительные мужского 
рода на -ез: сЯаЬекз, ае, т — 
диабет и женского рода на -е: 
сЬо1е, ез, Г — желчь
N8! Склонять по 1 латинскому 

склонению нельзя! Слова 
данного вида встречаются 
в клинической терминоло­
гии только в единственном 
числе

Слова среднего рода с оконча­
нием -оп: 5ке1е(оп, к л; етЬгуоп, 
I, л.
N8! Склоняются, как сущест­

вительные II латинского 
склонения (с соблюдением 
правила среднего рода)

а) Существительные женского 
рода, равносложные, на -з/з: 
<10515,15, Г; ПаГСО515,15, Г. Скло­
няются по III склонению 
гласного типа:

Мот.
Сеп. §8- 
Мот. Р1. 
Сеп. Р1.
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Еше одна особенность гласно­
го типа — в АЫ. -/ (вместо 
-е у согласного типа): 

рго бо81 — разовая доза 
рго пагсо.ч! — для наркоза 

(АЫ. после предлога рго). 
Равносложные существитель­
ные С СуффИКСаМИ -05/5, -10515 — 
названия заболеваний невоспа­
лительного характера: 
51вПО818, 15, Г 
атоеЫаз^з, 15, Г
б) Существительные женского 

рода, неравносложные, на -15: 
сагой 8, кН8, Г — сонная арте­
рия. Склоняются по III скло­
нению согласного типа.
Существительные с суффик­
сом -1115 — названия воспали­
тельных заболеваний:

Ёа${пН5,кИз, Г 
Ьгопс1иН5, К1|5, Г
в) Существительные среднего- 

рода с окончанием -та: 
оебета, айв, п; зузгста, айв, п. 
Склоняются по III склоне­
нию согласного типа (с со­
блюдением правила среднего 
рода)
Существительные с суффик­
сом -ота—назван ия опухолей: 

туота, айз, п 
Нрота, айв, п
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7. ГЛАГОЛ
I. Что такое глагол?

I.

6. В каких накло­
нениях исполь­
зуются глаголы 
и рецептах?

4. Как найти основу 
глагола?

2. Какие граммати­
ческие категории 
имеетлатинский 
глагол?

3. Что входит 
в сокращенную 
словарную форму 
глагола?

5. Как определить 
спряжение гла­
гола?

Это — часть речи, обозначающая 
действие, процесс или состояние 
и отвечающая на вопросы: что де­
лать? что сделать?
Категории лица, числа, времени, на­
клонения, залога
Время — Тетроз Ргаезепз (настоящее) 
Наклонения — 
гпоёиз 1трегайуи$ 
тобиз1псНса(М18 
тобиз Сощипснуиз
Залоги — §епиз АсНушп

§епиз Ра$51Уит
1. Форма 1 лица ед. числа (с оконча­

нием -о)
2. Супин (с окончанием -шп)
3. Инфинитив (с окончанием -ге)
4. Спряжение

сито, сигаиип, сигаге, I 
досео, досшт, с1осёге. 11 

Путем отбрасывания от инфинитива 
окончания -ге (в I, II. IV спряжени­
ях) или -еге (в 111 спряжении): сигаге, 
гп1зсёге. зспЬёге. боппТге 
По окончанию основы:

-а йаге- давать, выдавать
II. -ё ггвзсёге — смешивать
III. -и или согласная:

5о)уёге — растворять
IV. -Т НпТге — заканчивать
В повелительном или сослагатель­
ном
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на-

9. Как образуется 
сослагательное 
наклонение гла­
гола?

5е- 
Р1.

Аспуигп 
-I 

-П1

7. Как образуется 
повелительное 
наклонение
в единственном 
числе?

8. Как образуется 
повелительное 
наклонение во 
множественном 
числе?

10. Каковы личные 
окончания дей­
ствительного
и страдательно­
го залогов?

11. Как переводятся 
глаголы в сосла­
гательном 
клонении?

Путем отбрасывания от инфинити­
ва окончания -ге (для всех спряже­
ний): 
пйзсёге — пмзсе! — смешай 
геарёге — геаре! — возьми
Путем прибавления к основе окон­
чания -(е (для I, II, IVспряжений) 
или ~11е(для III спряжения): 
пмзсёге. II — тисеге — смешайте 
йаге, I — йаге — выдайте 
5О1уёге, 111 — 2е1уйе — растворите 
Путем добавления к основе гла­
гола суффикса -а-, затем личного 
окончания соответствующего зало­
га (для II, III и IV спряжений). Но 
в глаголах I спряжения конечная 
гласная основы изменяется на -ё-, 
и к измененной основе добавляется 
личное окончание соответствующе­
го залога
Запомните личные окончания
3 лица:

Раздуши 
-шг 

-пшг
РСА — с помощью частицы бы: 
сиге1 — лечил бы (или «пусть 
лечит»)
т18сеа1 — смешал бы (или «пусть 
смешает»)
РСР — с помощью фразы «пусть бу­
дет...»:
пнзсеаЮг — пусть будет смешано 
дешг — пусть будет выдано
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12. Какие глаголы 
обычно встреча­
ются в рецептах 
и в каких фор­
мах?

1. гес1рю, гесершт, геарйге, III — 
брать, получать
геаре — 1тр. 83., (возьми) тюсео, 
пнхшт, пизсёге, II — смешивать 
гтзсе — 1тр. 83., (смешай) 
тксеашг — РСР, 3 лицо, 83. (сме­
шать)

2. бо, башт, баге, I — выдавать 
с!а — 1тр. 83., (выдай) 
<1ешг — РСР, 3 лицо, 83. 
(пусть будет выдано, выдать) 
депшг — РСР, 3 лицо, Р1. 
(пусть будут выданы, выдать)

3. БГегШзо, зеепНзашт, яепПзаге,
I — стерилизовать 
зеегШва — 1тр. 83., (простерили- 
зуй)
зсепИзеСиг — РСР, 3 лицо, 83. 
(пусть будет простерилизовано, 
простерилизовать)

4. 51§по, 51зпа1иш, ызпаге,! — обозна­
чать
51зпа — 1тр. 83., (обозначь) 
81зпе(иг — РСР, 3 лицо, 83.
(пусть будет обозначено, обозна­
чить)

5. Ко, йеп, III — получаться, образо­
вываться
Нас — РСА, 3 лицо, 83. (пусть по­
лучится..., чтобы получился...) 
йапс — РСА, 3 лицо, Р1.
(пусть получатся..., чтобы получи­
лись...)
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8. РЕЦЕПТ. ГРАММАТИЧЕСКАЯ СТРУКТУРА И РАЗБОР

2. Чем отличается про­
писывание готовых 
дозированных форм 
(таблеток, свечей, дра­
же, глазных пленок) от 
прописи лекарствен­
ных средств, изготав­
ливаемых в аптеке?

3. Каковы граммати­
ческие особенности 
прописывания гото­
вых дозированных 
форм (таблеток, све­
чей, драже, глазных 
пленок)?

I. Какова граммати­
ческая зависимость 
в рецептурной 
строке?

От Кес1ре вопрос кого? что.? за­
дастся к дозе (Асе.) — это прямое 
дополнение. От дозы — к назва­
нию лекарственного вещества: 
кого? чего? (Осп.) — сначала 
к определяемому слову, затем 
к несогласованному определе­
нию, затем к согласованному 
(все слова в названии лекар­
ственного вещества стоят в Сен.) 
В прописи готовых дозирован­
ных форм чаще отсутствует доза 
лекарственного вещества, по­
этому грамматическая зависи­
мость будет иной

От Кес1ре вопрос кого? что? за­
дается к названию лекарствен­
ной формы — это прямое до­
полнение: Возьми кого? что? — 
таблетки (Асе. Р1.). Далее — 
к названию лекарственного 
вещества: Какие? — «Азртпшп» 
(N013». В^.). это приложение 
к слову «таблетки». Или: таблет­
ки чего? — Апа1§1ш (Сен. 8е.) 
это несогласованное определе­
ние. Далее указывается весовая 
характеристика таблеток (0,1), 
отвечает на вопрос какие!
Примеры:
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4. Что пишется в рецеп­
тах с большой буквы?

5. В каких падежах упо­
требляются названия 
лекарственных и хи­
мических веществ
в рецептах? В каком 
падеже стоит доза?

6. Как пишутся дозы: 
а) для твердых

веществ

д) является ли то. что 
выражено в про­
центах (%), дозой?

б) для жидких 
веществ

в) сложная доза

г) неопределенная 
доза

В миллилитрах (5 т1) и каплях 
(зипат I, еииаз V) 
6,0:180 т1 — т.е. из расчета 
6 г сухого вещества (раститель­
ного сырья) п<т 180 мл жидкости 
Чиапшт $а(к (два наречия, отве­
чают на вопрос сколько ?)

В граммах (1,0) и долях грамма 
(0,1:0,01:0.00! ею.)

Нет. Это характеристика рас­
твора (концентрация), отвечает 
на вопрос какого?]

Кес1ре: ТаЬикиаз «Аегопит» 
питего 5. 

□а. 81§па
Кес1ре: ТаЬи1епа$ Апарин 0,25 

питего 10
Оа. 51ёпа

Кес1ре: Зиррозйопа гесгаНа 
«Апи$о1ит» питего 10. 
Оа. Зщпа

а) Каждая новая строка
б) Названия лекарственных ве­

ществ, растений и химиче­
ских элементов

в) Слова после точки
Все названия — в Сеп. Дозы — 
в Асе.



406 Раздел IV. Латинский язык в вопросах и ответах

9. Что такое частотный 
отрезок в назва­
нии лекарственных 
средств?

8. В чем заключается 
особенность некото­
рых групп фармтер- 
минов (масел, мазей, 
пластырей и др.)?

7. Какова особенность 
построения названий 
солей и оксидов?

В этих названиях обратный по­
рядок слов: на первом месте 
несогласованное определение 
в Сеп.. а определяемое слово 
в N0111. — на втором:

N0111. 8@. 21ПС1 охулит 
Сеп. 8у. 21ПС1 охуей 
N0111. 8с. Аг§епН пйгаз 
Сеп. 8§. АгдепН пйгайз

В названиях масел, мазей, пла­
стырей и некоторых других 
групп фармтерминов существу­
ет несоответствие между рус­
ской и латинской структурами 
термина: в русском термине 
используется согласованное 
определение (прилагательное), 
а в латинском — несогласован­
ное (существительное в Сеп.): 
о1еит НсйапНи — подсолнечное 
масло 
ищшетшп 2та — цинковая 
мазь 
етр1а51п1т Р1итЬ1 — свинцо­
вый пластырь
Это чаше греческий корень, ко­
торый указывает на групповую 
фармакологическую принадлеж­
ность лекарственного вещества: 

(боль) — обезболивающие 
средства, руг- (жар. огонь) — жа­
ропонижающие, сШ- (убивать) — 
антими кробные п ротивопараз!«- 
тарные, и т. д.
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Прилагательные:

Причастия:

Глаголы:

гесериип,

12. Какие предлоги 
употребляются в ре­
цепте?

10. Какие наречия упо­
требляются в рецеп­
те?

11. Какие местоимения 
употребляются в ре­
цепте?

диашит хаНз (сколько нужно); 
аю! (быстро); згтйп! (немедлен­
но); апа (поровну по) 
те — в выражении рго те (для 
меня)
зе — в выражении рег зе (в чи­
стом виде)
юПз, -е—такой, -ая, -ое — соот­
носительное местоимение
т — в (с АЫ.): т 1аЬи1еи1$. т 
сНапа сегаш, т уйго твго 
рго—для (с АЫ.): ргойуелютЬиз 
ас!—до (с Асе.): ас! 200 т! 
сит — с (с АЫ.): сит 1сЫ11уо1о

словарная форма, склонение, па­
деж, число
зриййз: суш. зрийиз, из, т, IV скл., 
Оеп. 8§.
словарная форма, склонение, род, 
число, падеж
аеШуНс!: прилаг. аеШуИсиз, а, ит, т, 
II скл.,Сеп. 8а.
как прилагательные
гесНйсаН: РРР гесНйсашз, а, ит, т, 
II скл., Оеп. 8?.
словарная форма, спряжение, вре­
мя, наклонение, залог, лицо, число 
гетре: глаг. геарю, 
гетрёге, III, 1тр. 8в-
Лаг: глаг. йо, йеп, III, Ргез. Соп(. Ас!., 
3 лицо, 8§.

Грамматический разбор по частям речи в рецепте
Существнтел ьн ые:
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1. Что такое термин?

Наречия:
Предлоги:

2. Что такое термино­
логия?

3. На какие номенкла­
турные группы де­
лится медицинская 
терминология?

4. Какие понятия 
включает в себя кли­
ническая термино­
логия?

5. Какие способы 
словообразован ия 
используются в кли­
нической термино­
логии?

6. Что такое начальные 
и конечные терми- 
ноэлементы?

указать часть речи: апа — наречие 
указать, с каким падежом употре­
бляется:
рго с АЫ., ад — с Асе.

Начальный терминоэлемент — 
это греческий корень, обознача­
ющий название органа, ткани, 
вещества. Конечный термино­
элемент обозначает действие, 
состояние или процесс

9. СЛОВООБРАЗОВАНИЕ В КЛИНИЧЕСКОЙ 
ТЕРМИНОЛОГИИ

Слово «термин» (от лат. /елш- 
пиз — граница, предел) это — 
специальное слово, являющееся 
точным отражением конкретно­
го понятия в какой-либо обла­
сти знаний.
Совокупность терминов какой- 
либо области знаний
Натри номенклатурные группы: 
анатомо-гистологическая, хи­
мико-фармацевтическая и кли­
ническая
Названия болезней, симптомов, 
синдромов, способов обследо­
вания и лечения, названия при­
боров, инструментов и т. п.
Аффиксальный способ (т.е. 
с помощью приставок и суф­
фиксов), безаффиксальный, 
слово- и основосложение
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7. Что такое свободные 
и связанные терми- 
ноэлементы?

10. Как переводить 
клинические тер­
мины на русский 
язык?

8. Какие термины на­
зываются сложны­
ми?

9. Какие термины на­
зываются произво­
дными?

Свободный терминоэлемент — 
это греческое существительное, 
которое может употребляться 
и как самостоятельное слово, 
и в составе сложного или произ­
водного термина. Например: 
рю$18 — опущение, птоз 
5Гепо518 — стеноз, сужение 
Связанные терминоэлементы — 
это греческие корни, которые 
могут использоваться только 
в составе сложного или произ­
водного термина: 
-а1§1а — боль 
ап§1— сосуд
Сложные термины состоят из 
двух и более греческих корней: 
8а81га1е1а — боль в желудке 
Производные термины состоят 
из греческого корня и ас|х|)икса: 
8Э81П1Ц — воспаление желудка 
ер1еа81пит — надчревная об­
ласть
а) разделить термин на терми­

ноэлементы и понять значе­
ние каждого

б) установить структуру терми­
на. Если сложный, то перевод 
начинать с конечного термн- 
ноэлемента. Если произво­
дный, то переводить, начиная 
с аффикса





Раздел V

в

ГУМАНИТАРНЫЙ АСПЕКТ 
ИЗУЧЕНИЯ ЛАТИНСКОГО ЯЗЫКА 

МЕДИЦИНСКОМ ВУЗЕ





Саибеапшз 1§11иг, 
.Ыелся скип зипшз! 
Рок! ]исип<1аш диуетшет, 
Ром то1еЫап1 зепесПКет 
N08 КаЬсЬй китиз. (Ыз)

У«уа1 Асас1еппа!
У1Уат ргоГеззогез!
У|уа1 тетЬгит яиосШЬег, 
У1уат тетЬга диаеПЬеИ 
5етрег8!т т Поге! (Ыз)

УИа лозиа Ьгсу1з ем, 
Вге\'1 Птешг;
УепИ тога уе1осПсг.
ВарП поз тгоскег.
N01111111 рагссШг. (Ыз)

Да здравствует университет!
Да здравствуют профессора!
Да здравствует каждый член его, 
Да здравствуют все члены!
Да вечно они процветают!

Где те, которые раньше нас 
жили в мире?
Пойдите на небо, 
перейдите в ад, 
где они уже были.

Жизнь наша коротка, 
скоро она кончится. 
Смерть приходит быстро, 
уносит нас безжалостно, 
никому пощады не будет.

Итак, будем веселиться, 
Пока мы молоды!
После приятной юности, 
после тягостной старости 
нас возьмет земля.

СТУДЕНЧЕСКИЙ ГИМН 6А1ЮЕАМ118
«ОАиОЕАМОЗ» — старинная студенческая песня, воз­

никшая еще в XIII в. Она была широко распространена 
средн студентов университетов Европы. Авторство текста 
и мелодии доподлинно не установлено. Фламандский ком­
позитор XV в. Жан Оккенгейм записал и обработал мело­
дию. Песня «Гаудеамус» стала считаться гимном студентов.

Ниже приведен один из вариантов латинского текста, 
а также построчный перевод, выполненный проф. С.И. Со­
болевским в 1905 г.

С1Ы 811П1, Ц1Н ап(е поз 
1п пи1пс1о Гиеге? 
УаОйе ас! зирегоз. 
Тгапзйе ас! тГегоз, 
1ЛЯ]аш Гиеге. (Ыз)
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У<уат отпез уп^тез. 
СгасПез, Гогтозае! 
У1уат е! тийегез, 
Тепегае, атаЬПез, 
Вопае, 1аЬопозае! (Ыз)

У1Уа( ег гезриЬНса, 
Е( ди! Шат гс^й! 
У1уя1 п 081 га С1УИаз, 
Маесепашт сагказ, 
Оиае поз Ыс рго:е§к. (Ыз)

Да исчезнет печаль.
да погибнут скорби наши,
да погибнет дьявол,
все враги студентов
и смеющиеся над ними!

Да здравствует и государство, 
И тот, кто им правит!
Да здравствует наш город, 
милость меценатов.
которая нам здесь покрови­
тельствует.

Да здравствуют все девушки. 
Изящные, красивые!
Да здравствуют и женщины, 
нежные, достойные любви, 
добрые, трудолюбивые!

Регеа1(избИа, 
Регеапс до1огез, 
Регеаг <ЯаЬо!и$, 
Ршу1з апйЬигзсЫиз 
А1диае кпзогез! (Ыз)

ЛАТИНСКИЕ ПОСЛОВИЦЫ, ПОГОВОРКИ, 
КРЫЛАТЫЕ ФРАЗЫ

АЬ 1то ресюге — от всей души.
АЬ оуо ад таШт — от яйца до яблока...
Ад д1зри1апдит — для обсуждения.
Ад тГтПит — до бесконечности.
Ад 1трозз1ЫПа пето оЬП^ашг — к невозможному никого 

не принуждают.
Ад Ка1епдаз Сгаесаз — до греческих календ (т.е. никогда).
Ад ориз! — К делу!
Ае1егпае уегкагез — вечные истины.
А1еа]ас(а езг! — Жребий брошен!
А1Н5 шзелчепдо сопзштюг! — Служа другим, сгораю!
АПс аепиНайо т^ета — соревнование развивает способ­

ности.
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А1гпа та1ег — мать-кормилица (об учебном заведении). 
АИег ецо — второе «я».
АКег Ггетз е§е1, а1(ег са1сапЬиз — один нуждается в узде, 

другой в шпорах.
Ататшт пае атопз т(е§га(ю езс — гнев влюбленных — 

восстановление любви.
Ата! У|сюпа сигат — победа любит старание.
Апмсиз сетге 1п ге шеегса сетйиг — верный друг познает­

ся в несчастье.
Аписиз Р1аю, зес! та§18 аписа уегйаз — Платон мне друг, 

но истина дороже. (Аристотель)
Ацш1а поп сар1ас тизсаз — орел не ловит мух.
Аге 1оп»а, уйа Ьгеу1з, 1етриз ргаесерз, ехрептепШт репси- 

1о8ит.,|исНсшт с!ИНсНе — искусство долговечно, жизнь 
коротка, время быстро проходит, опыт опасен, сужде­
ние трудно... (Гиппократ)

Азшиз азто ри1с11егпти8 — Осёл ослу — красивее всех. 
Аидетез Гопипа]цуш — смелым судьба помогает.
Аигеа тесНосгйаз — золотая середина. (Гораций) 
АизсиПа е! регрепс!е — выслушай и взвесь.
Ат Сасзаг, ат шЬН — либо Цезарем (быть), либо никем. 
Ат утсеге, ат топ — либо победить, либо умереть. 
ВагЬа поп Гаей р1и1озор1н1т — борода не делает философа. 
ВеПит пес Нтепйит, пес ргоуосапбит — войну не нужно 

ни бояться, ни провоцировать.
В18 с!а1, цт ейо с!а1 — дважды дает тот, кто скоро дает. 

(Скорый дар дорог вдвойне.)
Сагпппа шопе сагеш — стихи не знают смерти.
Сйшз, акшз, Гопшз — быстрее, выше, сильнее! (Олим­

пийский девиз).
Соп(га У1Ш тогйз поп ез( тесПсатеп т Ьогйз — против 

силы смерти нет средства в садах (из «Салернского ко­
декса здоровья»).

Согриз зте зрййи садауег езг — тело без души есть труп. 
Эе еизи’Ьиз поп ез( д13ртапс!ит — овкусах не спорят.
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Ое Нпеиа зшка (псоттойа тика — от глупых (пустых) 
слов много неприятностей.

Ое топшз аи1 Ьепе, аш пйи1 — о мертвых — либо хорошо, 
либо ничего.

Ое оттЬиз с1иЬкапс1ит — во всём сомневайся.
Рег пзшп тикит со§позс(тиз з(икит — по частому смеху 

узнаём глупца.
01X1 ег аттат 1еуау| — я сказал и (тем) облегчил душу.
Оос1ппа тиШр!ех, уегказ ипа — учения разнообразны, 

истина одна.
Оо Ш йез — даю, чтобы и ты мне дал.
Опт зрио, зрего — пока дышу, надеюсь.
Опт У1УНТШ5, У|Уати$! — будем жить, пока живется!
Е сате Швпозскиг аУ18 — птицу узнают по пению.
ЕсНгпиз, ш У1Уати5, поп уптпиз, ш сс1атиз — мы едим, 

чтобы жить, а не живем, чтобы есть.
Еггаге йитапит ез1 — ошибаться свойственно человеку.
Еб1 тос1из1п геЬиз — есть мера в вещах; всему есть предел. 

(Гораций)
ЕНат запаю уЫпеге, сюа1пх тапе( — рана заживает, 

а шрам остается.
Ех П11и1о тЫ1 (ПО — из ничего ничего (не получится).
Раках $рес1С8 гегит — наружность вещей обманчива.
Ринз согапа! ориз — конец венчает дело.
Рй ГаЬпсапйо ГаЬег — дело делает мастера.
Ргаиз ез( се1аге Ггаийет — сокрытие обмана есть обман.
Сика сауа1 (арШет поп VI, вес! заере сайепйо — Капля дол­

бит камень не силой, а частым падением. (Овидий)
Же е1 пипс! — Здесь и сейчас!
Же (осиз ез( иЫ тога еаибег зиссиггеге УЙае — здесь место, 

где смерть помогает жизни (анатомический театр).
Ногтшз ез( еггаге, 1пз(р(еп1(8 регаеуегаге — челове­

ку свойственно ошибаться, глупцу — упорствовать 
(в заблуждениях).

Ното езг типсН рага — человек — часть мира.
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Ното вит, Китай! пИ1!1 а те аНепит риЮ — Я человек, 
м ничто человеческое мне не чуждо.

Ното (оНепв топсиг, циойепв апний зиов — человек 
столько раз умирает, сколько раз теряет близких.

Нопопв саива — букв, ради почета; присуждение ученой 
степени без зашиты диссертации.

Нопог ез( опив — почет есть бремя. («Большой почет — 
больше забот!*)

18ПОЙ пиНа сигабо тогЫ — нельзя лечить непознанную 
болезнь.

1п Новеет отта Псйа — по отношению к врагу все дозво­
лено.

1п гесю у^пиз — в правде добродетель.
1в питию едеи дш пмттит сирй — у кого меньше жела­

ний, у того меньше нужды.
1п Уепсгс ветрег сетат с!о1ог е! §аисйит — в любви тоска 

и радость вечно борются.
1га Гигог Ьгсу15 е$( — гнев — кратковременное безумие.
кипа 1а1гашст сапет поп сипи — луна не обращает вни­

мания на лающую собаку.
Маге тоуйиг уепбв — море движется ветром.
Мепв вала т согроге вало Ьопит тавпит езс — в здоровом 

теле здоровый дух — великое благо. (Ювенал)
М1х1ига уегЬогит — мешанина словесная.
Мобив У|Уеп<11 — образ жизни.
Мотелю (й атв, <Яи в!|уа — лес долго растет, а мгновен­

но превращается в золу (пепел).
Нагл VIIиз пето втс павейиг — никто не рождается без не­

достатков.
N6 сПвсегс сеева! — Не прекращай учиться!
№гпо зар!епз, шв! рабепв — никто не мудр, если не тер­

пелив.
N11111 е$11ат рори1агс, циат Ьопйаз — ничто так не ценит­

ся, как доброта.
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Мотта 51 пе$с15, репс ес со&пйю гегит — если не знаешь 
слов (названий), то невозможно и познание вещей. 
(К. Ыппеиз)

Моп ргоегесН 651 ге^гесй — не идти вперед значит идти на­
зад.

Моп VI, 5ед апе — не силой, а умением. (Не горбом, 
а умом).

Мивциат е51, цш иЫчиае екг — кто везде, тот нигде.
Отта тисапсиг, т№1тсепс — всё меняется, ничто не ис­

чезает.
Отт5аг5 пасигае 1тнаСю евс — всякое искусство есть под­

ражание природе.
Орйтит теШсатетит дшез езс — наилучшее лекар­

ство — покой. (Цельс)
Раирепаз поп е5( уйшт — бедность не порок.
РесПЬиз Итог абсПс а1а5 — страх придает ногам крылья.
Ргаезепсе тесПсо п!ЬН посес — в присутствии врача ничто 

не вредно.
Оиа1е орив евС,Са)е ргетшгп — каково дело , такова и на­

града.
Ош 51 пе ресаю евс? — кто без греха?!
Ош чиегй, герепс — кто ищет, тот находит.
Оиод Псе! .1оу|, поп Исех Ьоу1 — что можно Юпитеру, не 

позволено быку.
Оио( Поли пев, юг вепсепНае — сколько людей, столько 

и мнений.
Кет Сепе, уегЬа вециепсиг — владей делом, а слова най­

дутся.
$ше 1аЬоге поп епс ратв т оге — без труда хлеба во рту не 

будет.
81пе шадоспз У1йа сПзсипсиг — без учителей учатся поро­

кам.
51‘п1 Ш зипс, аис поп 51П1 — пусть будет как есть, или совсем 

не будет.
8егуа те, 5егуапс1о се — помоги мне, а я помогу тебе.
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8огпп1, с IЫ. роШ5. уепиз—отта тодеяла $> т—сон, еда, пи­
тье. любовь — во всем нужна умеренность. (Юрросннез)

ОЫ си!ра е$1.1Ы роепа зиЬезсе беЬес — где есть вина, там 
должно быть наказание.

Опа 1игшк1о поп Гаси уег — одна ласточка весны не де­
лает.

У«г зарак. Ч1П раиса 1ориниг — тот мудр, кто говорит мало.
Уо1о, поп уа1ео — хочу, но не могу.

СПИСОК СПЕЦИАЛЬНЫХ ВЫРАЖЕНИЙ, 
ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В РЕЧИ МЕДИКОВ БЕЗ ПЕРЕВОДА 

НА РУССКИЙ ЯЗЫК
Апатпе$1$ птогЫ — припоминание хода болезни 
Апатпс818 уйае — анамнез жизни
В1а2ПО818 ех оЬзегуаСюпе — диагноз на основе наблюде­

ний
Оо818 рго сигай — доза на курс лечения
Оо818 рго сйе — суточная доза (на день)
Оо818 рго доз! — разовая доза (на один прием)
Ех1Ш8 1е(а118 — смертельный исход
Рас1С5 ЖрросгаНса — «лицо Гиппократа* — лицо умира­

ющего
Еааез псрКпНса — лицо почечного больного
Еоеюг ех оге — запах изо рта
НаЫшз аедгоН — общий вид больного 
1псйса(ю у|(а1|8 — жизненные показания 
1п орйша (рез81та) Гогта — в наилучшей (наихудшей) 

форме
Рго§по818 реззнпа — наихудший прогноз
Ргоепо8181е:а1|8 — смертельный прогноз
Рго2ПО818 йиЫа — сомнительный прогноз
§1а(и8 сотшитз — общее состояние
§1аШ51с1ет — состояние то же самое
81аШ8 ргаезепз (аеегоЛ) — настоящее состояние (больного)
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1. МЕСТО И ЗНАЧЕНИЕ ЛАТИНСКОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ 
В МЕДИЦИНСКОМ ОБРАЗОВАНИИ (ВВОДНАЯ ЛЕКЦИЯ) 
УВАЖАЕМЫЕ КОЛЛЕГИ! Вам предстоит изучать пред­

мет «Латинский язык и медицинская терминология». По 
окончании курса вы должны будете иметь определенный 
запас знаний, чтобы уметь оперировать необходимой ме­
дицинской терминологией. Перед вами конкретная зада­
ча — овладеть медицинской терминологией на базе знания 
латинского языка.

Латинский язык—ваш профессиональный язык. Это ключ 
к медицинской терминологии. Любая специальность, как из­
вестно, начинается с понятийного аппарата. Если мы возь­
мем даже такую далекую от медицины специальность, как 
сапожное дело, то и в ней, прежде чем обучать подмастерье, 
мастер покажет ему сначала инструменты и назовет их — мо­
лоток, гвозди и т. д., а уж потом приступит к обучению. Иначе 
мастер и ученики будут работать не понимая друг друга.

Итак, «латинский язык и медицинская терминология». 
Нам предстоит рассмотреть три вопроса:

• Зачем нужен данный предмет в медицинском вузе?
• Почему именно латинский язык играет важную роль 

в терминообразовании?
• Как изучать латинский язык, чтобы он стал действи­

тельно терминологической базой, основой всего после­
дующего изучения медицинской терминологии?

Зачем будущим медикам изучать латинский язык?
В тетрадях ВОЗ (Всемирная организация здравоохране­

ния) записано, что латинская терминология является те­
заурусом медицинской науки (тезаурус в переводе с грече­
ского — сокровище), так как содержит основные понятия 
и термины, которыми пользуется медицинская наука. Без 
знания данной терминологии невозможно осмысленное ус­
воение медицинских знаний.



424 Приложения

Что такое термин и терминология. Термин — слово латин­
ское. Тегттих — предел, граница, т.е. термин — это слово, 
ограниченное рамками определенной науки. Термины обо­
значают нс обычные житейские, а научные понятия. Тер­
минология — это совокупность терминов определенной об­
ласти знания.

Внешне между терминологией и остальной лексикой 
языка нет границ: с одной стороны, некоторые слова оби­
ходного языка могут стать терминами (в офтальмологии 
лоскут-рассада, лоскут-карман), с другой стороны, неко­
торые термины. попадая в обиходную речь, перестают быть 
таковыми. Например, вы ешс до поступления в институт 
произносили, вероятно, такие выражения: «случился ин­
фаркт*. «у пего крупозная пневмония*, «сильная гиперто­
ния*. «лечиться антибиотиками*. Однако фактически вы 
употребляли не термины, а лишь сходно звучащие слова, 
лишь звуковые «оболочки* знакомых вам слов с весьма рас­
плывчатым и приблизительным значением, далеким от на­
учных понятий. Понимать суть научного термина — значит 
знать его содержание, место в системе понятий (терминов) 
данной науки.

Вот понятие эпикард, данное в учебнике гистологии: 
«Наружная оболочка сердца, или эпикард (еркапНит). 
представляет собой висцеральный листок перикарда и по 
строению сходен с серозными оболочками». Для понима­
ния сути этого определения необходимо иметь знания о его 
связи с другими упомянутыми здесь понятиями (оболочка, 
оболочка сердца, висцеральный, висцеральный листок, пе­
рикард. серозные оболочки и многое другое, чтоскрывается 
за этими терминами).

Для тех. кто пришел со школьной скамьи, этот термин 
непонятен, но если вы будете знать, что это греческое сло­
во. где ер! — приставка над, сверху, а сагд — сердце, то со­
держание термина вам станет понятно (наружная оболочка 
сердца).
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Медицинская терминология — это комплекс термино­
логий очень большого числа медико-биологических, кли­
нических и фармацевтических дисциплин, где можно вы­
делить три основные группы терминов.

• 1-я группа: анатомо-гистологическая номенклатура, 
охватывающая наименования анатомических и гисто­
логических понятий.

• 2-я группа: клиническая терминология. которая вклю­
чает термины различных специальностей — терапии, 
хирургии, акушерства и гинекологии, неврологии, оф­
тальмологии. психологии ит. д. Это названия болезней, 
патологических состояний, синдромов и симптомов, 
операций, методов обследования и лечения. Сюда мож­
но отнести названия приборов и инструментов, приме­
няемых в медицине.

• Преимущественное употребление слов и словообра­
зующих элементов древнегреческого языка в клини­
ческой терминологии объясняется не только истори­
ческими причинами, тем. что в древности лечащими 
врачами были преимущественно греки и названия бо­
лезней первоначально создавались на древнегреческом 
языке. Есть и языковое объяснение этому факту. Дело 
в том, что многие клинические термины представляют 
собой не простые слова, а сложные, т.е. состоящие из 
двух, трех и даже большего числа основ (гастро-энтеро- 
томия). ангио-кардио-графия. гипер-глобулин-емия).

• 3-я группа: фармацевтическая терминология. Сюда 
следует отнести названия лекарственных форм, лекар­
ственных средств, химическую номенклатуру палатин­
ском языке, названия частей растений и самих лекар­
ственных растений, т.е. все то, что надо знать врачу, 
в частности, для правильного прописывания и понима­
ния рецептов.

Что вам даст изучение латинского языка? Хорошо ус­
воив материал этого предмета, вы будете подготовлены
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к продуктивному восприятию лекций, более осмыслен­
ной ориентации в медицинской терминологии. Для вас не 
останется за «семью печатями» научная и познавательная 
информация, заложенная в том или ином терминологи­
ческом.

Другими словами, для того чтобы получить в руки «нить 
Ариадны», с помощью которой вам будет легче пробираться 
в лабиринтах медицинской терминологии, необходимо ус­
воить на 1 курсе элементы латинского языка с основами ме­
дицинской терминологии. Ведь недаром древнее изречение 
гласит: !тмаехп'п тесйста хч'ахшеНп^иа Ьайпа (Непроходим 
путь в медицине без латинского языка).

Почему именно латинский язык, впитавший в себя богатей­
шее лексическое наследие древнегреческого языка, продолжает 
играть столь заметную роль в овладении знаниями?

Для ответа на этот вопрос придется вкратце коснуться 
истории латинского языка и его роли в мировой культуре.

Название.латинский язык идет от племени латинян, жив­
ших на территории Италии около 3000 лет тому назад. Об­
ласть, которую они заселяли, называлась Лациум. Рим, ее 
главный город, был основан в VIII в. до и. э. Впоследствии 
Рим покорил всю Италию, а затем Средиземноморье и пре­
вратился в крупнейшую рабовладельческую империю.

Связи римлян с Элладой (Грецией) уходят в глубину ве­
ков. Греческая культура оказала огромное влияние на Рим. 
Рим подчинил себе Грецию, но в области культуры, образо­
вания завоеватели-римляне оказались пленниками греков.

Еше в V в. до н. э. Греция имела высокоразвитую на­
уку, в том числе естествознание и медицину. В том же веке 
в Афинах жил «отец медицины» Гиппократ, который явился 
основоположником научной медицинской терминологии. 
И не только терминологии. Первая заповедь современной 
медицины ЫоН посеге — не навреди — это заповедь Гиппо­
крата. В создание медицинской терминологии огромный
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вклад внес также энциклопедически образованный уче­
ный, философ, врач, анатом и фармацевт Клавдий Гален 
(И в. н.э. — начало III в. н.э.).

Античную медицину развивали преимущественно греки. 
Вместе с тем возрастала и рать латинского языка в культуре 
и науке. Во II в. н. э. выдающийся римский врач Корнелий 
Целы: написал труд «О медицине», состоящий из 8 книг, из 
которых до наших дней дошла только часть. Труд Цельса 
стат значительным вкладом в развитие медицинской тер­
минологии на латинском языке. Так. начиная с античности 
медицинская терминология формировалась на двуязыч­
ной греко-латинской основе. Эта закономерность развития 
медицинской терминологии продолжается и в настоящее 
время. Пример: почка — геп (лат.) — в анатомии. перйг- 
(грсч.) — в клинике.

Вернемся к исторической судьбе латинского языка. Раз­
вал и конец Римской империи в V в., однако, нс привели 
к исчезновению латинского языка. Возникшие на террито­
рии бывшей Римской империи новые государства и церкви 
нуждались в латинском языке, и он надолго сохранился 
в государственном «словаре», в литературе и науке. Более 
того, латинский язык оказал огромное влияние на развитие 
группы романских языков — итальянского, французского, 
испанского, румынского и др. Влияние латинского языка 
заметно во всех современных языках. Русский язык не ис­
ключение. Даже такие слова, как телефон, телеграф, кине­
матограф. момент, результат, продукт, эффект, нормаль­
ный, утилитарный, объект, субъект, кондуктор, велосипед, 
витрина, мотор, гастроном и многие другие, пришли к нам 
из латинского и греческого языков. Несколько примеров из 
•словаря» высшей школы. Когда вы закончили школу и по­
явились на пороге вуза, вас стали называть абитуриента­
ми (лат. аЫшпепз — собирающийся уходить, т.е. покидаю­
щий среднюю школу). Вы писали заявление на имя ректора 
(лат. гесюг— управитель, его заместитель — проректор, лат.
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рго — вместо), вы поступили на определенный факультет 
(лат./асиНаз — способность, возможность). Факультет воз­
главляет декан (лат. десапиз — десятник; в древнеримском 
войске — начальник 10 солдат); преподавательские коллек­
тивы объединены в кафедры (грсч. саЖсйга —* возвышение, 
с которого произносились речи философами и ораторами).

Названия ученых степеней и званий, должностей обслу­
живающего персонала, помещений, в которых вы занимае­
тесь, — это чаще всего слова древнегреческого и латинского 
происхождения; профессор (лат. рю/еззог — преподаватель, 
отрго/Иеог — вешать, читать лекции), доктор (лат. с1осюг — 
учитель, преподаватель), доцент (от лат. с/осео — учить, 
букв, обучающий), аспирант (от лат. азри-о — стремить­
ся, букв, стремящийся, домогающийся), лаборант (от лат. 
1аЬого — работать, трудиться). Теперь вы студенты (от лат. 
з1ш!ео — усиленно, ревностно заниматься). Перед вами лек­
тор (лат. 1есюг— чтец) в аудитории (лат. аисПюпит — зал для 
слушания и коллектив слушателей).

На латинском языке продолжали писать свои труды уче­
ные вплоть до XIX в. Все русские врачи до XIX в. писали 
и защищали свои диссертации на латинском языке. Из­
вестный русский хирург Н.И. Пирогов написал свой труд 
потопографической анатомии палатинском языке. И если 
латинский язык постепенно исчезал из всех областей нау­
ки, оставив после себя только терминологию, то медицина 
полностью строилась, строится и, вероятно, будет основы­
ваться на латино-греческой терминологии. Почему? Пото­
му что благодаря латинскому языку до нас дошли творения 
древних медиков, медицинская терминология стала меж­
дународной, что в значительной степени облегчило связи 
между учеными медиками всего мира.

Помимо указанных исторических причин имеются еще 
и две чисто языковые. Первая состоит в том. что античные 
языки принадлежат всем нациям, составляя «ничейный 
фонд», из которого и добывается «строительный» матери-
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ал для создания международных терминов, поскольку пока 
в обозримом будущем ни один национальный язык не мо­
жет претендовать на роль единого международного языка. 
Вторая причина в том, что эти языки «мертвые», к следова­
тельно, слова в них имеют одно значение, тогда как в «жи­
вых» языках слова с течением времени приобретают допол­
нительные или совсем другие значения.

До сих пор латинский язык в совокупности с греческими 
корнями позволяет создавать необходимые медицине но­
вые термины. Благодаря гибкости латинского языка можно 
создать термины весьма краткие и очень емкие по своему 
содержанию. Например, для обозначения в русском языке 
термина идиосинкразия требуется 8 слов, а именно: «особо 
повышенная чувствительность к определенному воздей­
ствию пли лекарству». Апае51йе51о1о^а: ап- — отсутствие, 
аемйез — чувство, -!о&а — учение — область клинической 
медицины, изучающая вопросы обезболивания и управле­
ния жизненно важными функциями организма во время 
хирургических операций. Таких примеров можно приве­
сти немало, но о них вы узнаете на практических занятиях 
и лекциях в процессе обучения.

Итак, мы разобрали два вопроса: зачем медику нужно изу­
чать латинский язык и почему именно латинский и греческий 
языки легли в основу профессионального языка медиков?

Прошлое заслуживает признания потомков, ибо, как 
справедливо утверждал И. Ньютон: «Если мы видели даль­
ше других, то потому, что стояли на плечах гигантов». До­
стижения медицины древности помогли нашим современ­
никам продвинуться вперед и достичь того, чем располагает 
медицина сегодня.

Как следует изучать латинский язык, чтобы он стал дей­
ствительной основой профессионального языка медика?

Во-первых, нужно избежать ошибки: принять види­
мую легкость этого предмета за действительную легкость.
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Помимо сложного грамматического материала, помимо 
усвоения принципов образования медицинских терминов 
основных групп — анатомических, клинических и фарма­
цевтических — вы должны будете активно усвоить, т.е. за­
помнить на уровне долговременной памяти, около 900 слов 
и словообразовательных элементов. Это минимальная база, 
необходимая для успешной ориентации в лабиринтах про­
фессионального языка.

Во-вторых, как и любая другая наука, медицина требует 
системы в работе. Известный педагог К.Д. Ушинский го­
ворил: «Только система даст нам полную власть над на­
шими знаниями, иначе голова будет похожа на кладовую, 
в которой все в беспорядке и где сам хозяин ничего не 
отыщет*.

Для успешной учебной работы в вузе вы должны иметь 
хорошую память, развитое логическое мышление, навыки 
анализа, синтеза, обобщения информации, навыки само­
стоятельной работы. Латинский язык недаром называют 
«гимнастикой для ума», т.к. он не только цель, но и сред­
ство. с помощью которого развиваются перечисленные 
выше способности студента.

Латинский язык вы будете изучать на занятиях под ру­
ководством преподавателя и самостоятельно. Приемам 
и навыкам самостоятельной работы необходимо учиться. 
Весь первый семестр вы будете учиться писать конспекты, 
осваивать приемы анализа и обобщения, учиться выделять 
главное в изучаемой информации, четко и логично задавать 
вопросы и кратко на них отвечать.

Латинский язык — это первая ступень к теоретической 
и практической медицине, которая не только даст вам ос­
нову для усвоения медицинской терминологии, но и по­
зволит расширить кругозор. Изучая латинский язык, мы 
прикоснемся к античной культуре и литературе, узнаем 
много пословиц, поговорок и изречений на латинском 
языке. Среди многоязычного фонда крылатых фраз изре-
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чения на латинском языке занимают особое место, обу­
словленное той выдающейся ролью, которую сыграла ан­
тичная культура в истории мировой культуры. Латинские 
крылатые слова употребляются в произведениях клас­
сиков всего мира, в частности русских (А.С. Пушкина, 
Л.Н. Толстого. Ф.И. Тютчева и др.). Весьма часты приме­
ры перефразирования общеизвестных латинских текстов 
или выражений.

Иногда приводят одно или несколько слов из выраже­
ния, исходя из того, что этого достаточно, чтобы вызывать 
определенные ассоциации. Например: Рее! циос! роии... 
или РиаНз тех... Как говорится, 8ар1епй за1 — умному до­
статочно.

На основе изученных пословиц и поговорок мы прово­
дим конкурс на лучшее отражение содержания древнего 
высказывания в рисунке. Это делается не для развлечения. 
Преследуется несколько целей: активизация знаний, полу­
чение новых, стимуляция познавательного интереса, раз­
витие навыков самостоятельной работы и познавательной 
активности. Все это является важным условием успешного 
усвоения предмета. Изучая латинский язык, вы будете раз­
виваться как личность.

В течение года мы рекомендуем писать рефераты по 
тематике «УевНдо хешрег абога» (Чти следы прошлого) 
и выступить с докладом в группе. Что стоит за словами 
«сделан доклад», «подготовлен реферат»? За этим — са­
мостоятельный труд по поиску источников информации, 
работа с литературой, выработка умений выделять в ма­
териале самое существенное, кратко и логично излагать 
содержание, аргументировать, обдумывать, делать четкие 
выводы. Анализировать, выделять, сокращать, подчерки­
вать, обобщать, конструировать, т.е. перерабатывать ин­
формацию — этому необходимо учиться уже сейчас, на 
I курсе. Вы по существу обучаетесь методологии научных 
исследований.
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Заканчивается вся работа итоговой конференцией СНО. 
Это событие в вузе значимое. Конференция — заключи­
тельный этап учебно-исследовательской работы, прово­
дившейся в течение всего года. Выступление на конферен­
ции не только почетное, но и очень ответственное дело. 
Умение увлечь слушателей, донести до них важность своего 
сообщения, при этом уложившись в отведенное время, ар­
гументированно вести дискуссию, критиковать, соблюдая 
этические нормы и объективность. — такое умение приоб­
ретается не сразу. Дается это с первого раза далеко нс каж­
дому.

Проделав всю работу в полном объеме, вы не только луч­
ше адаптируетесь к учебе в вузе, но и разовьете навыки са­
мостоятельной работы, которые будут вам необходимы в те­
чение жизни.

Труден путь в медицину, но. выбрав профессию вра­
ча, необходимо помнить, что учиться придется всю жизнь. 
Не случайно участники II Всемирного деоптологического 
конгресса в Париже дополнили клятву Гиппократа одной- 
сдинственной фразой: «Клянусь обучаться всю жизнь!».
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2. ПОДГОТОВКА К ЗАНЯТИЯМ ПО ЛАТИНСКОМУ ЯЗЫКУ
1. Работать надо с карандашом в руках.
2. Мобилизовать все виды памяти: зрительную (читая 

материал «про себя*, всматриваясь в таблицы, схемы 
и т. а. и стараясь их воспроизвести в памяти): слуховую 
(читая учебный материал вслух): моторную (сопрово­
ждая процесс запоминания и заучивания соответству­
ющими записями).

3. Работать целеустремленно и сосредоточенно. Сосредо­
точьте все внимание на изучаемом материале, старай­
тесь не только запомнить, но и глубоко понять учеб­
ный материал.

4. Не бросайте выполнение задания, не убедившись в том, 
что освоили запланированный вами раздел работы.

5. Ведение словарей и тетрадей научит вас приводить в си­
стему материал, писать конспекты, вести документацию.

Убелите себя в том, что домашнее задание нельзя выпол­
нять накануне занятия. Даже если вы и заучите материал 
(при хорошей памяти), то забывание этой информации бу­
дет проходить во много раз быстрее, чем если бы вы учили 
грамматический материал в два приема, а лексику при по­
мощи карточек и словарей ежедневно. Накануне же занятия 
следует провести проверку, повторение и закрепление ма­
териала. Первое повторение материала лучше всего сделать 
в тот же день после занятия, пока в памяти еше свежи все 
топкости и сложности изучаемого материала.

Выполнение устного задания следует начинать с чтения 
и обдумывания грамматического материала. Чтение должно 
быть медленным и сопровождаться тщательным и вдумчи­
вым анализом прочитываемого, способствующим глубоко­
му проникновению в сущность ихпагаемого материала. При 
закреплении данного материала допустимо беглое чтение, 
для того чтобы восстановить в памяти изучаемый материал. 
Письменное задание рекомендуется выполнять только по­
сле того, как вы разобрались в грамматическом материале.
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Тема занятия. Основные вопросы

1

4

5

6

7

8

9

10

И

2
3

№ за­
нятия

Приложения

3. КРАТКИЙ ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН ЗАНЯТИЙ

1-й семестр
Правила чтения. Алфавит. Чтение гласных, со­
гласных. Латинские дифтонги и монофтонги. Ла­
тинские и греческие буквосочетания.
Правила чтения. Ударение.
Введение в анатомическую терминологию. Имя 
существительное. Структура терминов с несогла­
сованным определением.
Введение в анатомическую терминологию. Имя 
прилагательное. Степени сравнения прилагатель­
ных. Структура терминов с согласованным опре­
делением.
Введение в анатомическую терминологию. С трук­
тура многословных анатомических терминов.
Введение в анатомическую терминологию. Обзор­
ное занятие — подготовка к итоговой контроль­
ной работе. КРI.
Структура анатомических терминов. Обзор суще­
ствительных III склонения.
Структура анатомических терминов. Существи­
тельные III склонения муж., жен и ср. рода.
Структура анатомических терминов. Прилага­
тельные III склонения. Подготовка к итоговой 
контрольной работе. КР II.
Обзор системы имени существительного. Суще­
ствительные I и II склонений. Введение в клини­
ческую терминологию.
Существительные IV и V склонений. Словообра- 

I зование в клинической терминологии.
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Тема занятая. Основные вопросы

13

14

15

16

17

18

19

I

2

2-й семестр
Обзор грамматических тем I семестра. Числи­
тельные. Введение темы «Глагол* — основные 
грамматические категории, словарная форма, 
определение основы и спряжения. Рецепт: струк­
тура и части рецепта. Основные правила оформ­
ления.
Глагол. Причастия РРАи РРР. Причастия в анато­
мической и клинической номенклатурах. Рецепт: 
грамматический строй рецепта. 

Греческие существительные 1-111 склонений.
Структура клинических терминов.
Клиническая терминология. Многословные кли­
нические термины. Словообразование в клиниче­
ской терминологии.
Обзор анатомических и клинических многослов­
ных терминов. Обзор словообразовательного ма­
териала.
Подготовка
КРП1.
Обзор грамматического материала 1 семестра. 
Коллоквиум по анатомической терминологии 
(словарь-минимум, грамматический тест).
Обзор словообразовательного материала по кли­
нической терминологии 1 семестра.
Итоговое занятие. Опрос латинской афористики, 
текста гимна «Саидеагпиз*.
Заключительное занятие. Подведение итогов се­
местра. Выставление баллов за 1 семестр.

№ за­
нятия 
~1Т"

к итоговой контрольной работе.
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Тема занятия. Основные вопросы

4

7

8

9

12

13

14

15

10 
II

5
6

№ за­
нятия

3 Обзор словообразовательного материала. Обзор 
анатомических терминов. Обзор клинических 
.многословных терминов. Подготовка к контроль­
ной работе. КРI.
Глагол. Образование повелительного и сослага­
тельного наклонений.
Рецепт: грамматический разбор рецепта.
Рецепт: стандартные рецептурные формулиров­
ки с глаголами. Лекарственные формы. Предлоги 
в рецепте.
Рецепт: химическая номенклатура в рецептах. 
Структура наименований кислот, оксидов, солей. 
Рецепт: структура фармацевтических терминов. 
Сокращения в рецепте.
Рецепт: пропись готовых дозированных форм (та­
блеток, свечей, драже). Дополнительные надписи 
в рецепте.
Части Оем§па1ю тасепагиш сложного рецепта.
Обзор темы «Рецепт». Подготовка к контрольной 
работе. КР II.
Словообразование в клинической терминологии. 
Аффиксация.
Словообразование в клинической терминологии. 
Греко-латинские дублетные обозначения орга­
нов, тканей, сред. Начальные и одиночные терми- 
ноэлементы.
Словообразование в клинической терминологии. 
Греческие терминоэлементы, обозначающие дей­
ствие, состояние, процесс (конечные).
Обзор словообразовательного материала. Подго­
товка к контрольной работе. КР III.
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Гема занятая. Основные вопросы

17

18

19

Структура анатомических терминов (коллокви­
ум). Обзор основных грамматических тем.
Фармацевтическая терминология и общая рецеп­
тура (коллоквиум).
Клиническая терминология (обзорное занятие). 
Опрос латинской афористики.
Заключительное занятие. Проведение зачета с го­
довой оценкой (выставление баллов за учебный 
год).
Итоговый контроль — зачет.

№ за­
нятия

16
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4. ОБРАЗЦЫ КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ

ход,проход
рукоятка
лучевая кость
брюшина
изгиб
большеберцовая кость 
раковина
наивысший

КР II первого семестра
1 вариант

I. Напишите следующие слова в словарной с|зорме. ука­
жите тип склонения:

КР I первого семестра
1 вариант

1. Напишитесловавсловарнойформе,укажитесклонение: 
яремный 
решетчатый 
затылочный 
костный 
черный 
верхний 
нёбный 
большой (три степени).

2. Сделайте грамматический анализ следующих терми­
нов и переведите:

ти$си1и5 Ысерз Гетопз 
агсиз ро51епогш1апЙ5 
Говна сгапм тесйа 
рага 1а1ега1|5 08818 осарйайв 
пис1еи8 пепгогит сгатаНит.
3. Переведите термины в Мот. и Сеп. 8ё- и Р1.: 
костная перегородка носа
плотное вещество 
скуловой отросток небной кости 
верхняя альвеолярная ветвь 
ножка дуги позвонка.
4. Напишите пословицы на латинском языке (10).
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передний
короткий 
продольный 
поверхностный 
малый (три степени).

зрительный 
юношеский 
острый 
злокачественный 
заднепроходный 
межмышечный.

область 
корковое вещество 
полость 
печень 
ухо

часть 
зуб 
верхушка 
система 
желчь

2. Проанализируйте и переведите следующие термины: 
сапайз габклз депйз
пеп'щ осарйаПз тают
бисшз беГегепз
тизсЫиз асМисюгсйвШ пнпптн
шЬег 18с1маШсит т!пи$
СОГрИЗ 08818 ИуоШе!.
3. Постройте следующие термины, поставьте их в Кот. 

и Сеп. 8е. и Р1.:
корень правого легкого
восходящая часть 12-перстной кишки
глубокий лимфатический сосуд 
венозное сплетение овального отверстия 
вырезка верхушки сердца.

ампула 
десна 
веко 
ядро 
кисть руки 
спинной мозг
2. Проанализируйте структуру терминов, укажите род, 

число, падеж, склонение каждого слова. Переведите тер­
мины.

сагШа&тев паза1е8 ассеззопае
зиЬзшпйа твга редипсиН сегеЬп

КРIII первого семестра
1 вариант

I. Написать в словарной форме, указать склонение: 
мочевой пузырь 
зрительный бугор 
диабет 
отек 
паралитический 
кровеносный
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возвратный 
ОТВОДЯЩИЙ 
поперечный 
огибающий 
нисходящий 
блуждающий

мышечная опухоль 
увеличение числа 
лейкоцитов 
заболевание суставов 
рассечение мочевого пузыря 
воспаление железы 
пристрастие к алкоголю.

й!о881118 
перЬгоыя 
атоеЫа$!$ 
Проша.

КРI второго семестра
1. Напишите в словарной форме: 

начинающийся 
очищенный 
полный 
приобретенный 
прободающий 
смешанный.

сапайз пегмогит реиозогит таюпзес тптопз 
Иегта сегеЬгаНз осарйаПз 
регГогайо осиП (гаитайса.
3. Постройте следующие термины в Мош. и Сеп.:
белая пульпа селезенки
задний бугорок шейных позвонков
добавочная позвоночная вена 
печеночная диабетическая кома 
спастический паралич руки.
4. Проанализируйте и переведите следующие термины, 

указав значения аффиксов:
5иргас1ауюи1ап5 
асерЬайа 
ргаесогсйиш 
ро81еапйНопап5

тГгаогЬйайз 
регю51еит 
ер^азизит 
Ппеи1а
5. Постройте следующие термины с заданным значением: 
учение о кожных болезнях 
обусловленный 
поражением печени 
регистрация работы сердца 
измерение черепа 
боль в языке 
размягчение кости
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2. Сделайте грамматический анализ следующих терми­
нов. Переведите:

сЬо1есуз1й 15 зесипбапа
Ггасшга ЛЬи1ае с!аияа 
апепа ракита азсепбепз 
уаз 1утрЬаИсит еЯегспз 
уШит согсНз соп§еп1!ит.

ассрЬаИа 
туота 
русПйз 
о51еора(1на 
руодегпма

51ота1о!озйа 
ап§1ес1а51а 
ду51горЫа
Иурепота 
одоп1а1§1а.

3. Постройте термины в Кот. и Сев.: 
ветвь прободающего нерва 
плотная часть черного вещества 
восходящая полая вена 
первичный пластический бронхит 
рассеянный склероз.
4. Проанализируйте структуру следующих терминов, пе­

реведите:

5. Завершите построение клинических терминов с задан­
ным значением:

опухоль из жировой ткани — Пр...
маточное кровотечение — тетго...
воспаление селезенки — 5р1еп...
распад тканей — 1и5Ю...
желчекаменная болезнь — ...ПИиаяз
инструментальный осмотр носа — ...$сор!а 
паралич языка — ...р1е§1а
учение о внутренних органах — ...1ое!а 
обусловленный поражением печени — Кераю... 
внеклеточный — ...се11и1ап5.
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П...1 
со1П§...п1иг 
8ц»п...1иг 
гере(...п( 
аизсик-.лиг.

Самостоятельная работа по теме «Глагол»
Вариант 1
1. Напишите глагольные в словарной форме, укажите 

спряжение: работать, учить, лечить, писать, собирать, рас­
творять, получать.

2. Образуйте 1трегаиуи$ 8теи1ап5 е( Р1игаН$ от перечис­
ленных выше глаголов, переведите каждую форму.

3. Вставьте пропущенную букву у глаголов в Ргаезепз соп- 
.]ипсНУ1, определите грамматическую форму каждого глаго­
ла, переведите:

тйсе...1иг
51епП$...п1иг
С1ОГГП1...1
6...П1
бетоп51г..л

КРII по теме «Рецепт»
1. Напишите в словарной форме:

а) ландыш, эвкалипт, боярышник, алтей, тысячелист­
ник, зверобой, красавка, алоэ:

б) ихтиол, эуфиллин, этазол, эритромицин, метил- 
эстрадиол, фторацизин, морфоциклин.

2. Напишите в Кот. и бел. 8в.:
очищенный скипидар, этиловый эфир, дистиллирован­

ная вода, простой сироп, кофе ин-бензоат натрия.
3. Переведите рецептурные формулировки, укажите 

грамматическую зависимость:
Смешай, чтобы получился мочегонный сбор.
Смешать. Простерилизовать. Выдать в ампулах для инъ­

екций.
Выдай такие дозы числом 10 в вощеной бумаге.
Смешай, пусть получатся ректальные свечи.
Выдать такие дозы числом 10 в таблетках, покрытых обо­

лочкой.
4. Переведите следующий рецепт, напишите его по пол­

ной форме, укажите грамматическую зависимость в рецеп-
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Возьми:

Возьми:

Возьми:

Возьми:

Возьми:

движение вперед 
через
не, без, отрицание.

турных строчках, сделайте грамматический разбор каждого 
латинского слова:

Возьми: Тетрабората натрия
Экстракта красавки по 0,02 
Гидрокарбоната натрия 2,0 
Ксероформа 0,1 
Сульфата цинка 0,05 
Смешай, пусть получится порошок. 
Выдай 
Обозначь

5. Переведите следующие рецепты, укажите грамматиче­
скую зависимость. Выпишите их вторично, используя все 
допустимые сокращения.

Настоя листьев крапивы 15,0-200 мл 
Выдай. Обозначь
Корпя алтея 
Корня солодки 
Семени льна по 10,0 
Смешай, пусть получится сбор 
Выдай. Обозначь
Гидрохлорида папаверина 0,25 
Сульфата атропина 0,0001 
Дистиллированной воды 10 мл 
Смешать. Простерилизовать 
Выдать. Обозначить
Таблетки угля активированного числом 20 
Выдай. Обозначь
Вагинальные свечи с лютенурином 0,003 чис­
лом 10
Выдать. Обозначить

КРIII второго семестра
I. Переведите следующие приставки, дайте примеры слов 

с этими приставками:
внутри около
на, над между
вокруг против
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заболевание костей

аП11ГО515 
Иу81СГО1ОГП1а 
Ьурегас5111е51а 
1еикаегта 
оху8епо111егар1а

опущение почки 
разрушение, распад клеток 
увеличение печени 
водобоязнь.

апаегша 
йуыота 
айепораПйа 
шуота 
игороёыа.

6. Переведите на латинский язык, выделите термино- 
элементы:

воспаление мочевого 
пузыря 
учение о кожных болезнях 
носовое кровотечение 
наложение шва на матку 
прикрепление (фиксация) 
желудка

2. Напишите суффиксы, обозначающие следующие по­
нятия, дайте примеры слов с этими суффиксами:

обилие, насыщенность (суф. прилагат.)
опухоль (суф. сушествит.)
результат действия (суф. сушествит.)
сходство, подобие (суф. прилагат.) 
воспаление (суф. сушествит.).
3. Назовите следующие слова в словарной форме на ла­

тинском языке, приведите их греческие дублеты:
язык, рука, тело, кровь, позвонок, селезенка.
4. Переведите следующие терминоэлементы и дайте при­

меры слове их включением:
разрез, рассечение описание, изображение
боль темный, черный
белый опушение
расширение паралич, удар
сила, усилие форма.

5. Разберите по составу и переведите следующие тер­
мины:
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5. ТЕМЫ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ К ЗАЧЕТУ 
ПО ЛАТИНСКОМУ ЯЗЫКУ

1. Понятия термина и терминологии. Деление медицин­
ских терм и» юн на три номенклатурные группы. Источники 
.мели ци 11ской терм 11 кол огни.

2. Имя существительное: основные грамматические ка­
тегории; словарная форма: определение склонения, рола: 
выделение основы. Сводная таблица пяти склонений суще­
ствительных.

3. Имя прилагательное: основные грамматические кате­
гории. Понятие о степенях сравнения. Две группы прилага­
тельных в положительной степени: 1 группа (родовые окон­
чания, словарная форма, склонение): 2 группа (деление на 
подгруппы, словарная форма прилагательных с различным 
числом родовых окончаний, склонение).

4. Прилагательные сравнительной степени: образование, 
словарная форма, склонение.

5. Прилагательные превосходной степени: образование, 
словарная форма, склонение.

6. Неправильные и недостаточные степени сравнения 
прилагательных.

7. Структура анатомических терминов. Понятие об опре­
деляемом слове, несогласованном и согласованном опреде­
лении.

8. Схема построения термина с несогласованным опре­
делением.

9. Схема построения термина с согласованным определе­
нием.

10. Структура многословных анатомических терминов.
11.111 склонение существительных. Мужской род: ро­

довые окончания, основные исключения. Женский род: 
родовые окончания, основные исключения. Средний род: 
родовые окончания, основные исключения. Правило слов 
среднего рода. Сходные окончания у существительных раз­
ных родов.
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Рецепт
1. Структура рецепта. Части рецепта.
2. Понятие о простом и сложном рецепте. Часть ОС518- 

па110 1па!епагит сложного рецепта.
3. Основные правила оформления рецепта.
4. Виды доз:

а) для твердых и сыпучих веществ;
б) для жидких веществ;
в) в каплях:
г) неопределенная доза;
д) сложная доза;
е) оформление сознательно завышенной дозы.

12. III склонение существительных: понятие о типах 
склонения. Схема определения типа у существительных 
III склонения. Особенности склонения слов согласного, 
смешанного и гласного типов. Сводная таблица III склоне­
ния существительных и прилагательных.

13. Греческие существительные 1—111 склонений. Осо­
бенности склонения.

14. Глагол. Основные грамматические категории. Сло­
варная форма. Определение основы настоящего времени. 
Определение спряжения глагола.

15. Глагол. Образование повелительного наклонения.
16. Глагол. Образование сослагательного наклонения. 

Глагол /ю,/геп.
17. Глагол в рецепте. Рецептурные выражения с глагола­

ми в повелительном и сослагательном наклонениях. Рецеп­
турные формулировки с глаголом /о.

18. Причастия. Причастие настоящего времени действи­
тельного залога: образование, перевод, словарная форма, 
склонение, роль в многословных терминах (примеры).

19. Причастия. Причастие прошедшего времени страда­
тельного залога: образование, перевод, словарная форма, 
склонение, роль в многословных терминах (примеры).

20. Схема грамматического разбора по частям речи.



Словообразование
1. Понятие о клинической терминологии.
2. Способы словообразования, применяемые в клиниче­

ской терминологии.
3. Структура сложного клинического термина.
4. Структура производного клинического термина.
5. Понятие о начальных и конечных терминоэлементах.
6. Понятие о свободных и связанных терминоэлементах.
7. Схема перевода клинических терминов.
8. Латинские и греческие приставки. Приставки-числи­

тельные.
9. Латинские и греческие суффиксы.
10. Греческие терминоэлементы и латинские дублеты.
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5. Грамматическая зависимость в рецептурной строчке.
6. Глаголы в рецепте. Рецептурные формулировки с гла­

голами в 1трега(|уи$. Рецептурные формулировки с глаго­
лами в Соп]ипс11У115. Глагол .До.- особенности, использование 
в рецептурных формулировках.

7. Лекарственные формы: твердые, мягкие, жидкие.
8. Пропись готовой дозированной формы. Грамматиче­

ские варианты прописывания таблеток, свечей, драже.
9. Химическая номенклатура в рецепте. Образование 

наименований оксидов, кислот, солей. Суффиксы и пре­
фиксы в химической номенклатуре.

10. Структура фармацевтических терминов: «частотный 
отрезок» в тривиальных наименованиях лекарственных ве­
ществ, особенности названий масел, мазей и др.

11. Латинские предлоги в рецептах, употребляемые с Асе. 
и АЫ. Предложное управление в латинском языке. Наибо­
лее употребительные рецептурные формулировки и про­
фессиональные выражения с предлогами т,рег, ас1,рго.

12. Наречия и местоимения в рецептах. Дополнительные 
надписи в рецептах.

13. Принципы сокращения в рецептах.
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6. ОБРАЗЕЦ ПИСЬМЕННОГО ЗАЧЕТНОГО ЗАДАНИЯ
Билет N9

I. Проанализируйте и переведите следующие термины: 
уаз1утрИа(1сит ейегепз 
арепига реМз зирепог

апйпНз гт&гапз 
риМз 8и1Гипз с1еригаН 
зиЬН Нзз! тиз.

II. а. Переведите следующие анатомические термины, 
поставьте в Нот. и Сеп. 8§. и Р1.:

борозда сигмовидного синуса;
малый подъязычный проток; 
нижняя поверхность языка; 
косая часть гортани.

б. Переведите термины в Нот. и Сеп. 8§.: 
кавернозный туберкулез легких 
хроническая атрофия мышц.

в. Напишите по-латински следующие термины
в Нот. и Сеп. 8§.:
сухой экстракт алтейного корня 
раствор кодеина фосфата.

III. а. Переведите рецепт, выпишите его по полной фор­
ме, указав названия частей. Покажите грамматическую за­
висимость в рецептурной строчке.

Возьми: Кислоты бензойной 0,6
Кислоты салициловой 0.3
Вазелина 10,0
Смешай, пусть получится мазь. Выдай 
Обозначь. Для смазывания пораженных 
участков кожи.

б. Переведите рецепты, укажите грамматическую за­
висимость в рецептурной строчке:
Возьми: Касторового масла 20 мл

Ксероформа 1,2
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Винилпна 1 мл
Смешай, пусть получится линимент.

Выдать. Обозначить. Для мазевых повязок.
Возьми: Свечи вагинальные «Осарбон» числом 10 

Обозначь. По 1 свече на ночь.

1гас1зео(опма 
те!апипа 
ЬускорНоЫа 
еамгес(ама 
О5(еота1ас!а.

IV. а) Проанализируйте и переведите следующие терми­
ны, укажите значения аффиксов: 

апипа 
с1у81оша 
огсЫНх 
ос1опюта 
топорща

б) Переведите термины с заданным значением:
1) воспаление слизистой оболочки рта
2) цианоз (синюшность)
3) специалист по кожным заболеваниям
4) повышенная реактивность
5) восстановит ел ьная операция на ухе
6) боль в языке.
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медицине древности

7. ТЕМЫ РЕФЕРАТОВ ПО ЛАТИНСКОМУ ЯЗЫКУ
Латинская афористика

1. Крылатые латинские фразы и выражения в литератур­
ной классике:

а) М.А. Булгаков, А.П. Чехов, В.В. Вересаев и др.
б) А.С. Пушкин
в) М. Монтень «Опыты*
г) А. Дюма, В. Гюго, В. Скотт
д) Г. Сенкевич «Камо грядеши?»

2. Крылатые выражения о медицине и здоровье («Му­
дрость здоровой жизни»)

3. Деонтологические взгляды Гиппократа
4. Роль греко-латинской терминологии в обучении осно­

вам врачебной этики и деонтологии
Латинская дидактическая поэзия

1. Латинская медицинская дидактическая поэзия (обзор)
2. «Салернский кодекс здоровья»
3. Латинские эпиграммы о врачах
4. Использование минералов в 

(средневековая поэзия)
5. Источники и бани в поэзии древних
6. «О свойствах трав» Одо из Мена
7. История гимна «Саидеатнз» (художественный пере­

вод — свой вариант)
Латинская и греческая мифология

1. Греческая мифология о врачевании и врачевателях
2. Мифологические образы в анатомической, клиниче­

ской терминологии
3. Мифологизмы в фармацевтической терминологии

Филология и медицинская терминология
1. Метафорический способ образования анатомических 

терминов
2. Латинизмы в английском (французском) языке
3. Этапы формирования медицинской терминологии
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8. КОНКУРС РИСУНКА К ИЗРЕЧЕНИЮ 
НА ЛАТИНСКОМ ЯЗЫКЕ

Цель: стимулировать развитие самостоятельности, ак­
тивности и креативности студентов.

В процессе подготовки участники должны читать тек­
сты сверх программы и брать оттуда изречения, пословицы, 
материал для иллюстраций. Таким образом происходит на­
копление материала. его осмысление, активное усвоение 
нового и активизация изученного: кроме того, расширяется 
кругозор и повышается обшекультурный уровень.

Часть студентов привлекается к оценочной деятельно­
сти (работают над переводом, осмысливают и сравнивают 
смысл пословицы и рисунок, дают аргументированное за­
ключение). Эта форма работы предполагает развитие эмо­
ционального и познавательного видов интереса, навыков 
самостоятельной деятельности, повышение активности 
студентов и мотивации к изучению латинского языка. За­
дача преподавателя — стимулировать и направлять работу, 
контролировать и оценивать ее результаты.

Методика организации конкурса
1. Разработка условий конкурса
В конкурсе могут принимать участие все студенты. До­

пускается соавторство. Пословица должна быть написана 
только на латинском языке. Размер рисунка — формат А-4. 
Фамилия автора — на обороте листа с рисунком. Темати­
ка любая. желателен античный колорит. Сюжет может быть 
как серьезный, так и шуточный.

Объявление о конкурсе помешается в специальном вы­
пуске стендовой информации, где предлагается также не­
сколько сюжетов для иллюстраций. Условия конкурса за­
читываются преподавателем в каждой группе, предлагаются 
сюжеты, демонстрируются лучшие рисунки прошлых кон­
курсов.
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2. Ход конкурса
Рисунки публикуются по мере поступления либо по 

окончании срока их представления. К оценочной деятель­
ности привлекаются наиболее подготовленные студенты. 
Аргументированная оценка в письменном виде подается 
в жюри.

3. Итоги
По истечении срока конкурса проводится подсчет голо­

сов. Имена победителей объявляются через стендовую ин­
формацию и устно в группах.

Авторы лучших рисунков награждаются грамотой во вре­
мя конференции СНО. Лучшие рисунки публикуются в ву­
зовской газете, используются для оформления различных 
мероприятий.
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баийеатиз
Молодость и счастье. 
Не покиньте нас!
Юность очень быстротечна.
Наша жизнь, увы, не вечна. 
Недалек и смерти час!

Где же те, кто раньше нас 
Жили в мире этом?
Вы на небо загляните, 
К черту в пекло вы сходите. 
Чтоб найти ответы.

Юность быстро пролетит. 
Молодость промчится! 
Старость скучная придет. 
Жизнь не повторится!

Славим милых девушек, 
Ласковых и нежных!
Скажем «угоат!* женщинам, 
Выпьем за прекрасных дам — 
И святых, и грешных!

9. КОНКУРС ПЕРЕВОДА СТУДЕНЧЕСКОГО ГИМНА 
«6А1ЮЕАМ118»

Конкурс проводится в декабре-феврале. Поданные на 
конкурс переводы помещаются на информационный стенд 
для всеобщего ознакомления и обсуждения.

Из числа лучших переводов выбирается один общий 
вариант текста, который подвергается редактированию 
и окончательному утверждению в качестве гимна перво­
курсников текущего учебного года.

Гимн исполняется на латинском языке во время откры­
тия конференции СНО. а на русском языке — при закрытии 
конференции как иллюстрация к докладу по соответствую­
щей теме или просто как яркая точка, завершающая работу.
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Саийеатиз
Славься, юность, институт! 
Жизнь студента, славься! 
Пусть вперёд года идут. 
Ты от них спасайся.
Ты учись и не забудь — 
Будет долог этот путь... 
Праздник жизни, славься!

Смейся, пой и отдыхай! 
Жизнь — она не вечна. 
Помни: сессия грядёт, 
Время быстротечно! 
Браво им — профессорам 
И преподавателям. 
Кто не забывает, 
Как студент страдает.

Славься, академия. 
Что на путь наставит,

Славься, академия!
Здравствуй, профессура!
Кандидатам, докторам 
И студентам всем — ура! 
Будьте счастливы всегда 
И не будьте хмуры!

Здравствуй, государство, 
Здравствуй, наш правитель! 
Здравствуй, славный город наш! 
Здравствуй, добрый меценат, 
Верный покровитель!

Пусть не будет грусти, 
Скорби минет час!
Пусть исчезнут все проблемы, 
Пусть друзьями будем все мы. 
Бог храни всех нас!
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Двери в жизнь нам отворит. 
Сто друзей подарит, 
Чтоб все трудности пройти. 
Но с дороги не сойти 
С нашей АЬМА МАТЕЯ! 
Пусть же здравствует Россия 
И все те, кто правит ею! 
Нет страны её красивей, 
Нет страны её сильней! 
Пусть же здравствует наш город, 
Славный город Оренбург! 
Ты, родной, нам дорог, 
Ты для нас отец и друг!

Помни, юный первый курс, — 
Сохранить всё надо. 
Смелость, ум и красота 
Сокрушат преграды!

Пусть исчезнут все печали 
И студенчества враги, 
Звёзды юности над нами 
Пусть осветят наши дни!

6аш1еати$
Радость окружает нас. 
Молодость прекрасна! 
Пройдет молодость в веселье, 
Будут в старости потери. 
Проживем не напрасно мы! 

Где же те, кто много лет 
Жили в мире раньше нас? 
Обратись к богам с надеждой 
И на небо, где нет грешных, 
Ведь прошел их смертный час!

Наша жизнь так коротка, 
Что закончится вот-вот!
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Саийеатиз
Ты студент и тем гордись, 
Будь достоин звания! 
Дай обет стремиться ввысь 
К новшествам н знаниям! 
Никогда нс унывай 
И друзей не забывай. 
Должен ты пройти весь путь. 
Стать врачом, а не кем-нибудь* 
Смерть настигнет неизбежно, 
Как и тех, кто жил до нас, 
Пусть прошел их век мятежный, 
Мы же здравствуем сейчас! 
Будем петь и веселиться. 
Будем каждый миг ценить, 
Чтоб и в старости помнить.

Смерти тянется рука, 
Нас хватает за рукав, 
И пошада не придет!

Славься, академия!
«Львы» науки, славьтесь!
Будь здоров и счастлив тот. 
Кто нам знания дает!
Вечного вам счастья!
Пусть цветет Россия-мать
И кто нами правит!

Пусть студенчество цветет, 
И пусть счастье обретет. 
Кто нам помогает!
Пусть уходит прочь печаль. 
Пусть минуют горести!
Злых насмешников — прогнать! 
Новой жизнью жить начать — 
По уму и совести!
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Как прекрасно студентом быть! 
Славься, академия, 
Маша альма матер!
Ты обитель гениев, 
Новых Эскулапов! 
И не смел мечтать я раньше 
На латыни и без фальши 
Вуз родной восславить! — 2 раза 
И Отчизне мы хвалу 
Воздадим по праву, 
И народу, и тому. 
Кто народом правит!
Мецената бескорыстью.
Всем, кто путь для нас тернистый 
Облегчит, направит! — 2 раза 
Дни учебы кончатся. 
Станем мы врачами. 
Может быть, учеными 
Иль профессорами!
Но лишь Гаудеамус грянет. 
Дух студенческий воспрянет — 
Прочь уйдут все печали! — 2 раза
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Игра-викторина
Подготовительный этап

С первого занятия начинается формирование актива клу­
ба «Любители античности» (из числа студентов с выражен­
ным интересом к вопросам истории, литературы, культуры, 
а также с творческими наклонностями, что обнаруживается 
во время вводной беседы, возможно, краткого анкетирова­
ния).

Текущая работа с активом: в каждой группе назначается 
ответственный за подбор пословиц и поговорок к каждому 
занятию: подбираются помощники по проведению конкур­
са рисунка; отмечаются авторы лучших рецензий на кон­
курс рисунка; осуществляется руководство подготовкой ре­
фератов и докладов к конференции; поощряются участники 
конкурса перевода гимна «Гаудеамус»; наконец, выделяет­
ся группа наиболее активных, эрудированных студентов, из 
числа которых формируются две команды (по 6 человек).

Вопросы для викторины готовятся непосредственно пре­
подавателем, который отвечает за данное мероприятие, 
и сохраняются в строгом секрете. Тематика вопросов лежит 
в русле материала, рассматриваемого на лекциях, в беседах,

10. ВИКТОРИНА «УЕ8Т1С!А 8ЕМРЕН АООНА»
Значение: Викторина по латинскому языку — одна из 

наиболее сложных форм, логически продолжающая по­
следовательно проводимую работу по развитию креатив­
ности студентов. Она предполагает: изучение студентами 
латинской афористики и чтение лекций преподавателями, 
а также подготовку сообщений, знакомящих слушателей 
с античной историей, литературой, культурой, выполнение 
рефератов, тематических выпусков стендовой информации.

Цель: обобщить полученные с помощью элективных 
форм самостоятельной работы знания и умения.
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Оформление
Выставка лучших рисунков конкурса, выставка лучших 

рефератов, фоторепортаж с конференции СНО. текст луч­
шего перевода «Гаудеамус».

Конкурс для болельщиков: картинки-загадки — шуточ­
ные рисунки, к которым надо подобрать подпись-послови­
цу на латинском языке; «зашифрованные» переводы кли­
нических однословных терминов — рисунки. Предложения 
в письменном виде опускаются в специальную вазу — ам­
фору.

Музыкальное оформление: помимо звучащей до начала 
игры музыки, создающей праздничную атмосферу, в ин­
тервалах между конкурсами викторины участники самоде­
ятельности исполняют 1—2 песни, танцы и другие номера. 
В начале игры звучит гимн «Гаудеамус» на латинском язы­
ке, а в конце игры на русском — лучший текст последнего 
конкурса перевода.
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рефератах и стендовых сообщениях (примерные вопросы 
см. в приложении).

Подготовка игроков проводится совместно (до деления на 
команды), студенты задают друг другу различные вопросы, 
вместе вспоминают ключевые темы, рассмотренные в тече­
ние года, создают «базу данных» по пословицам и афориз­
мам, определяют, какие темы надо доработать, и т. д. За­
тем происходит деление на команды, выбираются название 
и девиз. Например: «8ар1сме$ зех» — шесть мудрецов, де­
виз — «Зареге аидс!»: вторая команда «У1$ ипйа». девиз «N11 
йезрегапйит!».

Подготовка болельщиков — это подбор «группы поддерж­
ки», которая может оказать эмоциональную психологиче­
скую помощь и способствовать получению «баллов», так 
как в процессе игры предполагаются конкурсы для болель­
щиков. Таким образом, число студентов, привлекаемых 
к работе, расширяется.
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Ход игры-викторины (сценарий)
1. Представление жюри и приветственное выступление 

команд.
2. Блии-турнир — разминка (см. приложение).
3. Проведение первого тура.
4. Музыкальный брейк — выступление самодеятельно­

сти (1—2 номера).
5. Проведение второго тура.
6. Игра со зрителями: ведущий начинает пословицу — зал 

заканчивает. Например:
Ойос! посе( — ...
Ош циегк —...
1п У1по уегйая —...
N011 рго&геей — ...
Вопросы задаются поочередно каждому сектору бо­

лельщиков обеих команд. Выигрывает тот сектор, кото­
рый отвечает более слаженно. Это дополнительное очко 
для команды.
7. Проведение третьего тура.
8. Брейк — подведение итогов конкурса картинки-за­

гадки.
9. Подведение итогов викторины (председателем жюри).
10. Исполнение гимна «Гаудеамус» на русском языке — 

текст лучшего перевода последнего конкурса.
Освещение результатов: фоторепортаж (стенд), публикация 
в вузовской газете

Вопросы викторины (приложение)
Блиц-турнир (разминка)

1. Главная заповедь Гиппократа.
2. Перечислите семь мудрецов.
3. Кто первый крикнул «Эврика!»?
4. Назовите «греко-латинские дублеты»: 

верховный бог;
бог войны;
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богиня любви и красоты;
бог врачевания;
покровитель!ища животных;
бог огня и кузнечного дела;
бог любви.

5. За что был наказан Прометей?
6. О каких четырех жидкостях в организме человека гово­

рил Гиппократ?
1- й тур

1. Назовите слова латинского и греческого происхожде­
ния в словаре высшей школы. Что они означают?

2. Перечислите подвиги Геракла.
3. От каких слов произошли названия «палестра», «гим­

назия»?
4. Кого Платон называл хромым?
5. Чем прославился Милон Кротонский?
6. Какие боги покровительствовали аргонавтам?
7. Что значит «воскурять фимиам»?
8. Что означает выражение «петь дифирамбы»?
9. Чем знаменита жена Сократа?
10. Кто заведовал банями в Древнем Риме?

2- й тур
1. Где находились надписи «Моп сигани, яшсига1»,«Са8(18 

отта са$1а», «А1Ьа 1ар1<1ет Шет погаге»?
2. Какое латинское высказывание украшает кафедру ана­

томии?
3. Хитон — это мужская или женская одежда?
4. Перечислите семь спутниц Аполлона и их «специаль­

ности».
5. Каким образом Архимед поджигал вражеские корабли 

при осаде Сиракуз?
6. Где родилась Афродита?
7. Как умер Сократ?
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Стендовая викторина
Стендовая викторина проводится как альтернатива игре- 

викторине. Она включает более крупные вопросы, требую­
щие развернутых ответов и больше времени для подготовки 
(15 вопросов).

Вопросы викторины помещаются на стенде, красочно 
оформленном. Условия викторины доводятся до сведения 
студентов на занятиях. Подведение итогов и награждение 
проходит на итоговом заседании СНО.

8. Где проходили крупнейшие спортивные состязания 
древних греков? Кто в них участвовал? Как называли 
победителей и как чествовали их?

3-й тур
1. Кому посвящено святилише в Дельфах и почему?
2. Кому приписывается авторство операции, впослед­

ствии названной «кесаревым сечением»?
3. Назовите детей Асклепия и их «специальности».
4. Какие анатомические термины этимологически связа­

ны с древнегреческими и древнеримскими мифами?
5. В окружении каких животных изображался Асклепий?
6. Где находилась «смшв Шрросгайса»?
7. В каком году был переведен на латинский язык «Канон 

врачебной науки»Авиценны?
8. В чем разница между банями в Древнем Риме и грече­

скими «термами»?
9. Сколько костей в организме человека (по «Салернско­

му кодексу»)?
10. Имя великого писателя-трагика — врача Древней 

Греции?
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11. КОНКУРС НА ЛУЧШУЮ ЭМБЛЕМУ КОНФЕРЕНЦИИ СНО
Цель: Развитие познавательной активности, самостоя­

тельности и креативности студентов.
Задачи: Студенты должны вести поиск информации, вы­

делить главное при работе с литературой, осмыслить значе­
ние предлагаемого девиза, предложить свои идею воплоще­
ния и графическое решение.

Методика.
1. Выпуск стендовой информации посвящается истории 

медицинской эмблемы (осуществляется студентами). 
Здесь же помешается объявление о конкурсе (девиз, 
условия, сроки проведения).

2. В группах дополнительно проводится беседа о меди­
цинской эмблеме (на основе рефератов). Студентам 
демонстрируются эмблемы предыдущих конкурсов 
и конференций.

3. Поступающие на конкурс рисунки помешаются на 
всеобщее обозрение для оценки (лист ватмана с накле­
енными рисунками разделен на секторы. Необходимо 
поставить подпись в секторе наиболее интересной эм­
блемы). В оценочной деятельности участвуют все сту­
денты.

4. Подведение итогов проводится накануне конферен­
ции. Лучшая эмблема тиражируется в виде нагрудных 
значков для участников конференции.

5. Автор лучшей эмблемы поощряется сувениром.
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12. СТУДЕНЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ 
ПО ЛАТИНСКОМУ ЯЗЫКУ 

(краткие методические указания)
Значение: Конференция СНО — заключительный этап 

учебно-исследовательской работы студентов в течение года. 
На ней подводятся итоги всего комплекса форм и методов 
активизации познавательной деятельности и самостоятель­
ности студентов.

Цели: Реализация принципа комплексного подхода к ре­
шению задач обучения, образования, воспитания, посколь­
ку латинский язык в медицинском вузе — одна из немногих 
дисциплин, позволяющих влиять на повышение общекуль­
турного уровня, расширение кругозора, где наиболее эф­
фективно сочетание профессионального и культурологиче­
ского направлений.

При написании реферата, подготовке доклада студенты 
ведут самостоятельный поиск источников информации, ра­
ботают с литературой, учатся выделять существенное, кра­
тко и логично излагать главное, подбирать аргументацию, 
делать выводы. (Расчленять, выделять, сокращать, подчер­
кивать, обобщать, т.е. перерабатывать информацию само­
стоятельно, нужно учиться уже на I курсе, поскольку это 
и является основой методологии научных исследований.) 
Таким образом формируется готовность к самостоятельной 
деятельности.

Делая доклад, студент учится доказательно излагать свою 
тему, свободно ориентироваться в материале, владеть вни­
манием аудитории, укладываться в отведенный регламент. 
Присутствующие на конференции, принимая участие в об­
суждении темы, учатся аргументированно излагать свое 
суждение, оценивать работу коллег, соблюдая объектив­
ность, корректность в критике, т.е. осваивают азы научной 
дискуссии.
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Критерии оценки доклада, сообщения:
• выбор темы (актуальность);
• умение отобрать материал, выделить главное;
• последовательность и логичность изложения;
• наличие разного рода иллюстративного материала;
• уместность латинских изречений;
• владение материалом работы:
• владение аудиторией;
• соблюдение регламента.

Подготовительный этап
Проводится конкурс студенческих рефератов под деви­

зом «Ус8Н§1а $стрег ас1ога» — «Чти следы прошлого* (те­
матику рефератов см. выше). Объявляется примерная те­
матика. Разъясняются принципы реферирования, правила 
оформления работы, составления библиографических спи­
сков.

Предлагаются рекомендации по подбору литературы 
(с библиотекой должна быть договоренность о порядке 
пользования этой литературой: на срок проведения конкур­
са наиболее редкие издания передаются в читальный зал, 
чтобы обеспечить доступ всем желающим).

• Устанавливаются сроки консультации и подачи работ 
(таким образом на данном этапе осуществляются педа­
гогическое руководство при выборе темы и контроль за 
ходом самостоятельной работы).

• На основе рефератов студенты готовят доклады для 
конференции в гимназиях и школах города. Эти кон­
ференции они организуют самостоятельно, проводят 
с участием преподавателя или без него. Преподаватель 
контролирует ход подготовки, оценивает работу каждо­
го участника после проведения конференции.

• На основе рефератов готовятся сообщения для микро­
конференций в группах (проводятся в учебное время).
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Оформление конференции
Объявление о конференции.
Программа:
• в общем сборнике программ конференции СНО;
• сувенирная (для вручения на память докладчикам и ак­

тивным участникам, для оформления архива и т. д.);
• рабочая (для раздачи всем участникам, в ней предус­

мотрено место для заметок, которые делаются во время 
выступлений при подготовке к обсуждению).

Эмблема и девиз — на планшетах.
Пословицы, афоризмы — на планшетах.
Выставка лучших рефератов этого года.
Стендовые рефераты — на стендах и планшетах.
Выставка литературы по теме конференции (готовится 

библиотекой).

• Проводится конкурс на лучшие эмблему и значок кон­
ференции. Оформляется выпуск стендовой информа­
ции, посвяшенный медицинской эмблеме.

• Организуются выставки лучших рефератов и литера­
туры по теме конференции. Подбираются пословицы, 
афоризмы и высказывания на латинском языке — для 
оформления зала.

• Назначается дежурная группа, которая выполняет под­
готовку и оформление зала, регистрацию участников.

• Приглашаются корреспонденты и фотокорреспонден­
ты газеты вуза для освещения хода конференции и под­
готовки фоторепортажа.

• Формируется контингент участников конференции: 
авторы лучших рефератов, победители конкурсов ри­
сунка к латинскому изречению и на лучшую эмблему 
конференции, участники конкурса перевода студенче­
ского гимна «Гаудеамус» и другие студенты, активно 
принимавшие участие в различных видах внеаудитор­
ной самостоятельной работы.



467

Проведение конференции
1. Начало конференции:

а) слово ведущего;
б) исполнение гимна «Саибеатиз» на латинском языке 

всей аудиторией (2 куплета).
2. Торжественное открытие — выступление научного ру­

ководителя, заведующего кафедрой.
3. Утверждение программы и регламента (ведущий).
4. Доклады.
5. Обсуждение.
6. Подведение итогов дискуссии (научный руководи­

тель).
7. Награждение и подведение итогов конференции (пред­

седатель конференции).

12. Студенческая конференция по латинскому языку

Фоторепортажи с конференций в школах.
Текст лучшего перевода гимна «Гаудеамус 

года — на планшете.
Рисунки к латинскому изречению, признанные лучшими 

на конкурсе, — на стендах или планшетах.

Освещение результатов
Выпуск фоторепортажа, публикация в вузовской газете, 

оформление страницы в памятном альбоме.
Обсуждение в группах отзывов о конференции, пожела­

ний, замечаний.

» текущего
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I.

1.1.

2

I

I

1

I

Обязательные формы самостоятельной работы 
(практические задания)

Кол-во 
баллов 

(рейтинг)

4
2 
I
I
I

I
I

№ 
п/п

_______________________________________________Приложения

13. ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНЫХ ЗАДАНИЙ 
ДЛЯ ВНЕАУДИТОРНОЙ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ

Овладение навыками понимания и пере­
вода с латинского языка на русский, а так­
же конструирования на латинском языке 
медицинских терминов.
Лабораторные работы в лингафонном ка­
бинете.
1. Правила чтения. Ударение.
2. Структура многословных анатомиче­

ских терминов.
3. III склонение существительных и при­

лагательных.
4. Глагол.
5. Причастия.
6. Словообразование. Префиксация (I).
7. Словообразование. Суффиксация (2).
8. Словообразование в клинической тер­

минологии (3).
9. Словообразование в клинической тер­

минологии (4).
ГО. Словообразование в клинической тер­

минологии (5).
11. Словообразование в клинической тер­

минологии (6).
12. Словообразование. Самоподготовка 

к контрольной работе.
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1.2.

1-3

1-5

1-3

1.3.

1-5

1-10

1-5

1-5клинических

5

5-101.4

Обязательные формы самостоятельной работы 
(практические задания)

Кол-во 
баллов 

(рейтинг)
№ 
п/н

Работа с учебной литературой по форма­
лизации текстового материала: создание 
оригинальных схем, таблиц, графов логи­
ческих структур (НДС) и т.д.
1. Причастия РРА и РРР (создать граф 

ЛДС).
2. Лекарственные формы (таблица, схема, 

граф и т. д.).
3. Греческие существительные (граф ЛДС. 

таблица).
Выполнение факультативных заданий 
в целях получения дополнительных зна­
ний (умений), втом числе в интересах ран­
ней профориентации.
1. Перевод текстов с латинского языка на 

русский.
2. Выполнение дополнительных упражне­

ний по словообразованию.
3. Выполнение упражнений по рецептуре 

повышенной сложности.
4. Перевод многословных 

терминов (диагнозов).
5. Усвоение дополнительного лексическо­

го минимума (педиатрических, эколо­
гических терминов — в зависимости от 
факультета).

Решение комплексно-тестовых задани» 
логико-понятийного типа (дисциплинар­
ный тест по латинскому языку).
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1.5

Элективные формы самостоятельной работы

3-10

3-101.2

1
1.1

№ 
п/п

Работа с литературой информационно­
справочного характера:
- Энциклопедический словарь медицин­

ских терминов. В 3 т. — М.: Сов. энци­
клопедия, 1982-1994.

- Теггтпо1о§1а шесйса ро1у§1оиа / под ред. 
Георгия Д. Арнаудова. — София, 1979.

- Другие издания.

Обязательные формы самостоятельной работы 
(практические задания)

Кол-во 
баллов 

(рейтинг)
№ 
п/п

Кол-во 
баллов 

(рейтинг) 
1-10

Работы типа УИРС
Рефераты по проблемам междисципли­
нарного характера: Мифологизмы в ана­
томической терминологии. Мифологиз­
мы в клинической терминологии. Мифо­
логизмы в номенклатуре лекарственных 
средств. Мифологизмы в терминологии 
микробиологии, паразитологии, эколо­
гии и др. Слова латинского и греческого 
происхождения в английском, немецком, 
французском языках. Деонтологическое 
значение медицинской афористики. Деон- 
тологические взгляды Гиппократа.
Рефераты по тематике, связанной с античной 
и средневековой литературой на латинском 
языке, с дидактической медицинской поэзией: 
«Салернский кодекс здоровья».

I Греческая мифология о врачевании и вра- 
I чевателях._________________________
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1.3

II

5-10

3-10

10

10

10

10III

Обязательные формы самостоятельной работы 
(практические задания)

Кол-во 
баллов 

(рейтинг)

3-10 
10

Латинские изречения в литературной клас­
сике.
Латинская
поэзия.
Поэзия вагантов.
Врачи и болезни в латинской и греческой 
эпиграмме.
Минералы и камни в медицине древних 
(по материалам дидактической поэзии).
Участие в конкурсе перевода студенческо­
го гимна «Гаудеамус».
Работа с научно-популярной литературой:
1) для подбора латинских изречений к каж­

дому занятию;
2) для участия в конкурсе рисунка к латин­

скому изречению;
3) для участия в конкурсе на лучшие девиз 

и эмблему конференции СНО по латин­
скому языку;

4) для участия в конференции по латин­
скому языку;

5) для участия в викторине по латинскому 
языку;

6) для подготовки выпусков стендовой ин­
формации, стендовых сообщений.

Задания по медико-просветительской ра­
боте. Выступление с докладами в гимнази­
ческих классах школ города.

№ 
н/п

медицинская дидактическая
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АУДИТОРНАЯ

ВНЕАУДИТОРНАЯ
Тиирчесмк*

Конкурс рисунки

Пол иТОВк.1 рС||ч’р.1ТО1»

, Конку ръ и.» лучшую ••чблему коИ1кренцин СНО

Сообщения. ,юк.1.ии

Конференции и группе

Кон<кР*-'|||В|и11 шкале

Нттотя конференции СНО

П41П1.ЦЩ1С |ыик*

публикации 
В ГАЗЕТЕ 

-консилиум»

ПРАКТНЧЕСКОЕ 
ЗАНЯТИЕ

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ
РАБОТА

ЛеКНИИ (МЧХН1ЭЯ. 1ТГЛШ>М.7КСКЛЯ. 
кульгурлшичеаич I

Личн1хтна-дечтелкныи полип 
И1и:и1'.иух1ышн подии 

КОММУНПКАТИППЫП П01\О1

Интеграции ео специальными 
кафедрами и кафедрой 
иностранных язи кок

Эффективные мепиы 
препод .иония

Культура ин Iп«кин аспект

15. КОМПЛЕКС ФОРМ И СРЕДСТВ ОБУЧЕНИЯ 
В КУРСЕ ЛАТИНСКОГО ЯЗЫКА

РАБОТА 
С ЛИТЕРАТУРОЙ

Сясштмьнои

Научно-популярной 
1 ~Г

Кулыураюпгкскм! 
Учебный ЛС1КХ1 \\ | 

Странокутескии аспект | 
\ \ \ 11 I

11ипр.1и книс р.имн ы Я
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МорфологияФонетика Синтаксис

Асе. АЫ.
Ударение

I

____________ |___________

Элементы латинской 
грамматики

Классифика­
ция звуков

Произношение 
звуком 

и их сочетаний

Имя суще­
ствительное

Причастия 
прошедшего 
времени 
страдатель­
ного залога

Деление 
прилага­
тельных 
на группы

Степени 
сравнения 
прилага­
тельных

Падежные 
окончания 
ед. и мн. ч.

Категории 
сушестви- 
тельного 
род. число, 
падеж, 
склонение

Категории 
прилага- 
тельного 
рол. 
число, 
падеж, 
склонение

1
Основа 
существи­
тельного

Согласованные 
и несогласо­
ванные 
определения

16. ЛОГИКО-ДИДАКТИЧЕСКАЯ СТРУКТУРА КУРСА 
«ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК И ОСНОВЫ МЕДИЦИНСКОЙ 

ТЕРМИНОЛОГИИ»

Согласо­
вание 
прилага­
тельного 
с существи­
тельным

Причастия 
настоящего 
времени 
действитель­
ного залога

/\ Имя прила- 
/ \ гательнос

Причастия Предлоги
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I Анатомическая терминология

Синтаксические моделиМорфологические модели

_____________________ __________________

Структура анатомического термина

Трехстопные

I
__с
Двуслойные

I

Суш. N0111, 
8ту.

|

Однословные 
термины

I
Определяемое 
слово + согласо­
ванное 
определение

Суш. N001. 51ПС- + 
сущ. Осп. 8|пй-

Суш. N0111. 5шу. + 
при л. Кот. 81Пй.

Двусловные 
термины

I
Определяемое 
слово + несогла­
сованное 
он ределение

___________

Трехсловные 
термины

Суш. N0111.5|п₽. 
+ прил. Кош. $111^. 
+ прил. N0111. $Ш8.

I
Сули. Хот. $тр. 
+ сущ. бел. $П18 
+ сущ. Сеп. 511Щ

I
Определяемое 
слово + 2 согла­
сованных 
определения

Сущ. Хот. Биш. 
+ прил. Осп. 811$.
+прш. Хот.5пф

|

Определяемое 
слово ^несо­
гласованных 
определения

Определяемое слово 
+ несогласованное 
определение + согла­
сованное определение

Сущ.Хот.$т|!. 
+ суш. Пеп. Ящ!. 
+ прил. Сеп. 8|гш-
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Клиническая терминология Фармацевтическая терминология

Глагол

Основа

спряжение

А(|>фиксаиия Словосложение

1пЛпкпги$

Кислоты ОксидыКтрегасЬ'ш

Соли
1пс1|саиуде

Соп}ипсС1Уде

Однословные

— Двуслойные

Трехсловные

I
Тсрминообразо панне

__ Частотные 
суффиксы

Частотные 
отрезки

I
Пре­
фик­
сация

I
Начальные 
термине- 
элементы

Сложе­
ние 

корней

Сложе­
ние 
корней + 
аг|>фик- 
сашш

Несколько- 
словные

Трех­
словные

__ Частотные 
префиксы

_________
Однословные 

наимено­
вания

I

Нанглиия 
химичес­
ких соеди­
нений

I
Структура 

фармацевтического 
термина

I
Несколько- 

слови ые 
наимено­

вания 
1

Назва­
ния 
лекар­
ствен­
ных 
средств

I
Структура 

клинического 
термина

Дву­
словные

Конечные 
термино- 
элементы

I
Суф- 
фик­
сация
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Обращение 
к формансвту

Латинская часть 
репейIа

I

Обозначение 
вешсств 

и их количества

I
Указания 

фармацевту 
(рецептурные 

формулировки)

________

Указания
больному
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17. АНКЕТЫ
Анкета № 1

1. Читаете ли вы дополнительную медицинскую литера­
туру (научно-популярную, специальную)?
а) да;
б) нет.

2. Участвуете ли вы в работе СНО (доклады, рефераты, 
исследовательская работа)?
а) да;
б) нет.

3. Принимаете ли вы участие в предметных олимпиадах, 
конкурсах рефератов, викторинах?
а) да;
б) нет.

4. Имеете ли вы поощрения за работу в СНО, участие 
в викторинах, конкурсах рефератов, предметных олим­
пиадах, за исследовательскую работу?
а) да;
б) нет.

5. Покупаете ли вы книги по специальности?
а) да;
б) нет.

6. Работаете ли вы с книгами по специальности в библи­
отеке?
а) да;
б) нет;

7. Умеете ли вы работать самостоятельно?
а) да;
б) нет;
в) не знаю.

8. Часто ли вы общаетесь с профессионально компетент­
ными медиками?
а) да;
б) нет.
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9. Имеете ли вы интерес к своей профессии?
а) да;
б) нет;
в) не знаю.

10. О своей профессии вы знаете все, что возможно?
а) да;
б) нет;
в) не знаю.

11. Активны ли вы в учебной, научной и общественной 
работе?
а) да;
б) нет.

12. Где вы наиболее комфортно чувствуете себя?
а) па занятиях в группе;
б) вСНО;
в) в общественных организациях.

13. Знаете ли вы историю своего вуза?
а) да;
б) нет.

14. Посещали ли вы музей истории вуза?
а) да;
б) нет.

15. От чего, по-вашему, зависит эффективность обуче­
ния?
а) только от вас;
б) от преподавателя;
в) от взаимных усилий.

16. Что затрудняет вашу учебу в вузе?
а) отсутствие навыков самостоятельной работы;
б) отсутствие интереса к профессии;
в) лень;
г) отсутствие склонностей к профессии;
д) неумение планировать свое рабочее время.
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Анкета N0 2
1. Какими материалами вы пользуетесь для подготовки 

к занятиям?
2. Участвуете ли вы в работе СНО (доклады. рефераты, 

исследовательская работа, посещение кружка)?
3. Принимаете ли вы участие в предметных олимпиадах, 

викторинах, конкурсах рефератов?
4. Имеете ли вы поощрения за работу в СНО, участие 

в викторинах, олимпиадах, за исследовательскую ра­
боту?

5. С какой целью вы встречаетесь с профессионально 
компетс! 1Т11 ым и меди ками?
а) общение;
б) совместная исследовательская работа (клиниче­

ская).
6. Готовитесь ли вы к занятиям систематически?

а) да;
б) нет.

7. Что вы предпочитаете для подготовки к занятиям?
а) прочитать учебник, руководство;
б) списать конспект у товарища;
в) прочитать методические рекомендации:
г) ничего не делать.

8. Умеете ли вы работать с литературой?
а) искать нужную информацию:
б) пользоваться словарями, справочниками.

9. Умеете ли вы конспектировать?
а) лекцию;
б) научную, учебную литературу.

17. Работаете ли вы по специальности в свободное 
время?
а) да;
б) нет.

18. Ваш средний балл за прошедшую сессию?
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10. Умеете ли вы выделять главное в работе?
а) в лекции:
б) в эксперименте;
в) в тексте.

11. Умеете ли вы четко, логично излагать свои мысли?
а) да:
б) нет;
в) не знаю.

12. Умеете ли вы делать обобщения и выводы?
а) да:
б) нет;
в) нс знаю.

13. Умеете ли вы вести дискуссию, отстаивать свою точку 
зрения?
а) да;
б) нет;
в) не знаю.

14. Умеете ли вы планировать свое рабочее время?
а) да;
б) пет;
в) не знаю.

15. Ведете ли вы конспекты систематически?
а) да;
б) нет.

16. Владеете ли вы техникой конспектирования?
а) да;
б) нет;
в) не знаю.

17. Опаздываете ли вы на занятия?
а) ла;
б) нет.

18. Занимаетесь ли вы на лекции посторонними де­
лами?
а) да;
б) нет.
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19. Свободное время посвящаете:
а) чтению специальной литературы;
б) работе в клинике;
в) чтению иностранной литературы по специальности.

20. Ваш средний балл за прошедшую сессию?
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О
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I 
I 
I
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2
2
2

2
2

3
3

3
3
3

3
3

4 
4

4
4
4

4
4

5
5

5
5
5

5
5

Опенка в баллах

I 
I

Анкета N23
Оцените каждый пункт по пятибалльной шкале, обведя кружком 
номер ответа, который выражает Ваше мнение

Я стараюсь лучше учиться, так как

1. Хочу принести больше пользы людям
2. Хочется быть уважаемым членом студен­

ческого коллектива
3. Знания придают уверенность в себе
4. Учусь ради исполнения долга
5. Хочу быть уверенным в себе на экзаме­

нах, уменьшить тревогу за исход экзамена
6. Познание нового доставляет мне радость
7. Любые знания пригодятся в будущем, 

в профессиональной деятельности
8. Оказавшись в университете, вынужден 

учиться, чтобы закончить его
9. Чтобы получить диплом о высшем обра­

зовании
10. Продолжаю семейную традицию: 

в моей семье всегда хорошо учились
11. Чтобы лечить людей, нужно иметь все­

сторонние и глубокие знания
12. В дальнейшем думаю заняться научной 

работой по специальности
13. Хочу получить диплом с хорошими

оценками, чтобы иметь преимущества 
при устройстве на работу___________
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Я стараюсь лучше учиться, так как
14. Образованному человеку легче всту­

пить в желаемый брак
15. Желаю развить свои умственные спо­

собности
16. Нравятся предметы, которые я изучаю
17. Нравится профессия врача (провизора)
18. Не хочу оказаться в числе отстающих
19. Хочу всегда получать стипендию
20. Не хочу подводить свою группу
21. Приятно доставлять своим родителям 

радость успехами
22. Хочу в будущем стать хорошим специ­

алистом
23. От моих знаний зависит уровень моей 

материальной обеспеченности в буду­
щем

24. Хочу, чтобы наша группа была лучшей 
в университете, на факультете, на курсе

25. Просто нравится учиться
26. Приятно быть в числе лучших студен­

тов
27. Чтобы быть на хорошем счету у препо­

давателей
28. Хочу быть способным оказать опти­

мальную помощь больному
29. Непосредственно от меня самого зави­

сит успех в будущей профессиональной 
деятельности

30. Испытываю потребность обогащать 
свои знания

31. Учусь с людьми, которые мне симпа­
тичны

Оценка в баллах
I
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О э •• 3 4 5

О ■> 3 51 4

О •> 3 4 51

Экспресс-анкета

Вопрос
2

да

2 Нет

3 Нет

4 Да Нет

Баллы
I

Эпи­
зод

Ино­
гда

Едва 
ли

№ 
п/п 

Т

Ино­
гда

На 
каж­
дом 
заня­
тии 
Да

Я стараюсь лучше учиться, так как
32. Хочу получить после окончания уни­

верситета интересную работу
33. Это способствует самосовершенствова­

нию
34. Хочу сделать открытие в медицине, ко­

торое избавит человечество от какой-то 
болезни

О

Нет

Оценка в баллах
1

Занятие построено четко, логично 
(ставятся цели, проводится анализ 
каждого раздела, в конце препода­
вателем подводятся результаты). 
Самостоятелы «ая работа проводится 
на каждом занятии (самостоятельно 
разбираются отдельные вопросы те­
оретического .материала, выполня­
ются практические задания).
Контроль самостоятельной ра­
боты осуществляется на каждом 
занятии (знания и практические 
навыки проверяются при помо­
щи тестов, программ, контроля, 
фронтально, при собеседовании). 
Занятия проводятся интересно 
(привлекается иллюстративный ма­
териал, знания даются с учетом бу­
дущей практической работы, разно­
образие методов, эмоциональность 
I яркая личность преподавателя).
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БаллыВопрос

5

6 Да Нет

Да Нет7

Балл:

1

Ино­
гда

Ино­
гда

Эпи­
зод

№ 
п/п О 

Нет
2

Да

Форма ответа 
Вопрос:
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

На занятиях используются раз­
личные пилы работы (проблемные 
ситуации и задачи, деловые игры, 
исторические справки, взаимо­
контроль и самоконтроль знаний). 
Занятие построено на активиза­
ции мыслительной деятельности 
(требуются самостоятельные вы­
воды. анализ явлений, логическая 
последовательность действия, 
четкость и логичность в изложе­
нии материала).
К занятиям Вы готовитесь регу­
лярно (имеется своя система, ис­
пользуется дополнительная ли­
тература. готовятся вопросы для 
дискуссии, обращается внимание 
на аспекты, которые будут ис­
пользованы в работе на других ка­
федрах и в практической деятель­
ности).
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18. НАСКОЛЬКО ВЫ КРЕАТИВНЫ?

Тест1
Креативность (способность к творчеству) — это неотъем­

лемая часть профессионального становления личности вра­
ча. Какой тип творческой натуры Вы собой представляете 
и в чем Ваши сильные стороны? Свой творческий профиль 
Вы сможете установить так: ответьте на следующие ниже 
вопросы и занесите число пунктов в квадрат, соответствую­
щий номеру вопроса внизу справа.

5 = Полностью согласен 2 = Не согласен
4 = Согласен I = Совершенно не согласен
1. Для меня не проблема, если моя идея критикуется 

(12345).
2. Я оцениваю критику по тому, насколько она может 

быть полезной (12345).
3. При решении сложных задач я могу менять интенсив­

ность работы или степень внимания (12345).
4. Я бываю удовлетворен, когда могу сказать себе, что все 

продумал логично (12345).
5. Я всегда уделяю решению проблемы все свое внима­

ние, даже если эта проблема кажется тривиальной или 
(на первый взгляд) не представляющей вызова (12345).

6. В прошлом я всегда пытался отделаться от не удовлет­
воряющей меня рабочей обстановки или избежать ее 
и создавать такую рабочую обстановку, которая отве­
чает моим потребностям (12345).

7. Я люблю испытывать новые идеи или методы (12345).
8. Если бы был проведен опрос среди моих друзей, то 

они бы сказали, что я остроумный или ловкий человек 
(12345).

9. В прошлом я часто шел на просчитанный риск и буду 
делать это и в будущем (12345).

10. При решении проблем я охотно пытаюсь применить 
новые подходы или новые методы (12345).
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11. Я могу мечтать и видеть сны наяву, легко заставляю 
играть воображение (12345).

12. Проблемы за пределами моей специфической сферы 
или рядом с ней могут меня вдохновить (12345).

13. И когда я пытаюсь справиться с так называемыми не­
решаемыми проблемами или с неудовлетворительны­
ми решениями в надежде, что я найду лучшее реше­
ние (12345).

14. Мне бывает нужна обстановка (и я ее себе создаю), 
когда никто не мешает работать (12345).

15. На меня можно положиться, когда надо найти новые 
пути для уже существующих процедур или новые воз­
можности для применения имеющихся приборов пли 
оборудования (12345).

16. Мне знакомо чувство счастья, пронизывающее меня, 
когда найдено решение определенной существующей 
проблемы (12345).

17. Я чувствую себя хорошо среди таких же, как я. даже 
если мои идеи или планы наталкиваются на публич­
ную критику или отклоняются (12345).

18. Я принимаю мнения или точки зрения других, иду­
щие вразрез с моим мнением, так как хочу знать, что 
думает оппозиция (12345).

19. Я могу распознать, дает ли обобщение или образное 
представление лучший эффект (12345).

20. Я пытаюсь представить кажущуюся неинтересной 
проблему наглядно и увлекательно (12345).

21. Я совершенно сознательно пытаюсь найти в рутине 
новые пути (12345).

22. Я слежу за тем, чтобы моя личная сфера была защи­
щена, и потому кажусь обращенным в себя (12345).

23. Мне нравится возиться с проблемой, которая доста­
вила другим большую головную боль (12345).

24. Я бы хотел изменить какую-либо идею, план или ди­
зайн, не соответствующие моему эстетическому вос­
приятию (12345).



480 Приложения

25. Мне не составляет труда публично излагать свои идеи, 
даже если они не отвечают бытующему мнению и от­
ражают, скорее, мнение маргинальных групп (12345).

26. Я сам решаю для себя, является поставленное условие 
разумным или нет (12345).

27. Я люблю преобразовывать символы или знаки в кон­
кретные идеи или действия (12345).

28. В целом я знаю, как упростить, структурировать и си­
стематизировать свои наблюдения (12345).

29. На стадии поиска идеи я воздерживаюсь от любой 
критики (12345).

30. Я очень стараюсь создать приятную для себя рабочую 
обстановку (12345).

31. Я стремлюсь к контактам с экспертами в своей сфере 
деятельности (12345).

32. Склонен при опенке нового прислушиваться к своему 
чувству (12345).

33. Я не испытываю никакого личного позора, потери 
престижа или статуса, когда мои идеи или планы от­
вергаются (менеджментом, организациями) (12345).

34. Часто я критически отношусь к целям, политике, 
ценностям или идеям организаций (12345).

35. Абстрактное, символичное мышление доставляет мне 
большое удовлетворение (12345).

36. Я охотно ищу множество идей и принимаю множе­
ство идей, так как предпочитаю иметь альтернатив­
ные возможности (12345).

37. Я рассортировываю свои идеи в картотеке, досье или 
файле (12345).

38. Я могу различать тривиальные и важные отвлекаю­
щие моменты (12345).

39. Мне нужно достаточно свободы, и я стремлюсь к при­
обретению интересного, нового опыта (12345).

40. Я способен погрузиться в образность новых илей или 
новых планов (12345).
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II Сложи» ре­
зультаты псех 
колонок. 06- 
шан сумма — 
коэффициент 
Ваших творче­
ских способ­
ностей. Чем 
больше, тем 
выше коэффи­
циент.

41. Я готов защищать сугубо своевольное решение или 
метол действия, даже если существует возможность 
моего провала (12345).

42. Я ненавижу действовать по строгим правилам и став­
лю их под вопрос (12345).

43. Я совершенно сознательно тренирую свои способ­
ности к визуализации и абстрагированию, чтобы раз­
вить их в себе (12345).

44. Я охотно раскладываю веши или мысленно расклады­
ваю ситуации, чтобы выяснить, как они функциони­
руют или какие существуют между ними взаимосвязи 
(12345).

45. Почти не бывает так, чтобы я отвергал или блокиро­
вал неоднозначные или непроверенные идеи, нс име­
ющие прямого отношения к моей проблеме (12345).

46. Я чувствую себя нехорошо, если ценная идея вызы­
вает большой резонанс, и в результате могла бы раз­
рушиться внутренняя гармония моих дружеских от­
ношений (12345).

47. Задача, не представляющая для меня вызова, меня не 
привлекает (12345).

48. Я не жалею усилий на то, чтобы весьма убедительно 
представить новые идеи (12345).

в с Р Е Р



Приложения490

Тип С: стратегически мыслящие
Ваше творческое начало базируется на способности к аб­

страгированию. Вы .можете на базе известной информации 
создать новые построения. Сила воображения помогает вам 
распознавать существенное и общепризнанное и выводить 
из этого новые идеи. Это особенно характерно для разра­
ботчиков планов и стратегов.

Тип В: критически мыслящие
Вы создаете собственные ценности и масштабы оцен­

ки. Вы готовы противопоставить себя существующим пра­
вилам и нормам и создавать новое, критикуя устоявшееся 
и известное. Это присуще прежде всего ученым, тем, кто 
способен смотреть в будущее, и политикам.

Тип А: любители открытий
Вы склонны, исходя из уверенности в себе и готовно­

сти к риску, перешагивать границы и осваивать целину. 
Вы отваживаетесь на новое, так как видите в этом стимул 
и считаете, что справитесь, несмотря на неопределен­
ность и возможные трудности. Это характерно для пер­
вооткрывателей, изобретателей и пионеров в какой-то 
сфере.

Тест 2
Колонка с максимальной суммой раскрывает профиль 

вашей творческой натуры.

Тип 0: аналитически мыслящие
Вы обладаете большой способностью находить решение 

для сложных проблем и взаимосвязей. У вас есть потенци­
ал, терпение и острота мысли, необходимые для логическо­
го мышления. Такими способностями обладают, как прави­
ло, инженеры, специалисты по информатике и финансовые 
аналитики.
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Тип Е: усердные
Ваш творческий профиль базируется на выполнении 

задач: Вы усердны, выносливы, исполнены чувства дол­
га, работяши и целеустремленны. Эти качества — лучшая 
предпосылка для создания нового. Они часто встречают­
ся у успешных руководителей, предпринимателей, врачей, 
техников и ученых.
Тип Г: нуждающиеся в гармонии

Ваша творческая продуктивность тем выше, чем лучше, 
приятней рабочая обстановка и чем больше она стимулиру­
ет. Спросите себя, отвечает ли рабочая обстановка вашим 
личным пристрастиям и что вам в случае необходимости 
надо сделать, чтобы она лучше соответствовала уникально­
сти Ваше)! личности.

Тип 6: любознательные
Вами двигают интерес и любопытство, рождающиеся 

сами по себе. Вам не требуется никаких стимулов извне. 
Вы обладаете такими же движущими силами, как многие 
успешные исследователи, первооткрыватели и предприни­
матели.
Тип Н: чувственные

Радуйтесь тому, что вы способны чувствовать и понимать 
красивое и возвышенное в этом мире. Ваше творческое на­
чало базируется на способности к чувственному восприя­
тию. Ваше чувство прекрасного, ваш вкус, ваша тонкость 
и Ваша сила воображения позволяют вам создавать произ­
ведения выразительных и чувственных форм, какие созда­
ют, например, художники, писатели, поэты, режиссеры, 
композиторы и музыканты.
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